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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо^1е в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В зтом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как ттаиомиттапис 

о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1о гордится том, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иоровссти книги, исрсшодн1ио в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвраш^1юпще коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы такж:е иросим Вас о следующем. 

• Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех иа'шзователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Но отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматп^1еские запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем матнинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к болыному количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он иозволяет пользователям узнать об этом проекте и иомо1ает им найти 
дополнительные материалы ири помощи программы Поиск книг Сооё1с. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте проверить :1ак01Н10Сть своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
иоэтому нет единых правил, иозволяюшдх определить, можно ли в определенном случае исиользовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно исиатьзовать как у10дно и 1де угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Сооё1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Пр01-рамма Поиск книг Соо§1е иомохает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полиотекстовый поиск ио этой книге молено выполнить иа ст]>аиице [ЬЪЪр ; //Ьоокв . §оо§1е . сош/ 1 
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БЛАГОРОДНЫЙ ТЕАТРЪ 



твдя въ шхш въ четырехъ дМствмхъ 



С'ез! к ди! зега ^'еипе, атап!, рппсе оп ргшсеззе 
Ш 1а 1гоаре ее! зоаувп!; ил Ьеаа 81дб1; <1е р1ёсе. 

ВеИИе. 



М. Н, Злгоеютъ, Т, ХГ. 



ДЕЙСТВУЮЩИ ЛИЦА 

г. Любеке, дядя ОденьЕи. 

Г-ха Любская, гена его. 

Оленька, племянница ихъ. 

Вельсюй, влюбленныЁ въ Оленьку. 

Честояовъ, брать Любскаго отъ другого отца. 

Болгинъ, дядя Вельскаго. 

Посошковъ, генихъ Оленькннъ. 

Кутерыина, знакомая .Тюбскпхъ. 

Лнл^Ьевъ } ^ 

Бпрюлькинъ \ ^^^^Р^ благородной труппы. 

Изв^довъ, отставной придворный актеръ. 

Наташа, горничная Оленьки. 

1-я племянница } „ 

2-я племянница 1 Кутерэшной. 

1-Й племянникъ ) 

2-й племянникъ 1 К/термнной, 

2 с Слуги Любскаго 

4 девочки . 

2 мальчика I 

Учитель. > Безъ словъ. 

Гувернантка 1 

Нянюшка. •' 

Д'Ьйств1е происходить вь губернскомь город']^, вь дом^ Любскагс« 



<^ СУ^ 1^^ 1^^ и^ и^ 5У^ 1>^ <^^ 

еЖа хйЖэ ^еЖ«x йЖ«х йТКбх йТКбх х»Жа хзЖа .еЖа! 



Д^ЙСТВ1Е ПЕРВОЕ. 



Театрь представляетъ гостиную, съ лгьвой стороны отг, 
зрителей большое зеркало, съ правой спюлъ^ по бокамъ 

и въ средингь двери. 



ЯВ1ЕН1Е ПЕРВОЕ. 

Г-ЖА ЛюБскАя, Оленька, Наташа, Любскхй, 
Посошковъ, Вельскхй иИзвфдовъ (есть сидятъ. 

выключая Извтьдова и Наташи). 

Любскхй. 
И такъ, мои друзья, спектаклю должно быть 
Сегодня къ вечеру; — прошу не по забывать, 
Ч^то ровно въ семь часовъ начнется представленье; 
Потомъ дадимъ мы балъ; и в-Ьрио угощенье 
Весь городъ удивитъ. — Не правда- ли, жена? 

Любская. 
Конечно, удивитъ. — Ну, т4-ли времена, 
Чтобъ праздники давать. 

Любск1й. 

Опять браниться стала! 

Любская. 
Да, да! рублей пятьсотъ какъ будто-бъ не бывало; 
Къ чему, сударь? Зач-Ьмт? Большая нужда... 

Любск1й. 
И, полно, матушка!.. — Ну, что-же, господа? 
Пора-бы, кажется, за пробу приниматься;. 
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Пзв^довъ. 
Еонечно-бы пора; но должно вс^мъ собраться. 

Посошковъ. 
Слутш и дяди н^^тъ. 

ЛюбСК1Й. 



Ить в^чно н^тъ, Еакъ в^тъ. 

Ведьск1Й. 



Да что за чудеса! 



А скоро два часа. 

ПОСОШЕОВЪ. 

Мн^^ кажется, въ такихъ д^Блахъ единодушно 
Бс^ д^Ёбствовать должны; а это ужъ и скучно. 
Бее Яу да я: толкуй, показывай, учи, 
Шесу сочиняй, со вс^ми хлопочи; 
За что? 

Яюбск1Й, 
Охъ эти нн^ Бирюлькинъ и Лил^евъ! 
Бсегда послед Н1е. 

Посошковъ. 

Отъ этихъ нанъ злод^^евъ 
ЛСитья ужъ вовсе н*тъ; играютъ хуже вс^хъ... 

.1юбск1Й. 
Сердись на нихъ, брани, — а имъ лишь только см'Ьхъ. 

Посошковъ. 
Последней не хотятъ порядкомъ сделать пробы. 

Любск1Й. 
Изволь ихъ ждать! Да что за важныя особы? 
Ужъ пмъ опаздывать! Бирюлькинъ, напрпзл4ръ, 
Б4дь баринъ не большой, — въ отставке землем^ръ, 
Акте{)ъ весьма плохой и челов4къ прескучный; 
По милости моей им4етъ хл4бъ насущный; 
И еслибъ только я хот4лъ его прижать... 

Люб екая. 
Ботъ то-то, батюшка, вс4хъ хочешь одолжать: 
Готовъ хоть все отдать за пару комплиментовъ, 
Онъ годъ по векселю не платитъ и процентовъ, 
А ТЫ; сударь, молчишь. 
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Любскхй. 

Ну, да, теперь молчу; 
За то ужъ послФ я порядкомъ проучу, 
И если вечеромъ по нашему желанью 
Шеса не пойдетъ, такъ вексель ко взысканыо. 

Вельскхй. 
Онъ боленъ, можетъ быть. 

Дюбск1Й. 

И это не резонъ; 
Ужъ ын4 наскучило терпеть. 

Посошковъ. 

Да вотъ и онъ. 



ЯВЯЕШЕ ВТОРОЕ, 
Тф-же и Бирюлькинъ. 

ЛюбсК1Й. 

Помилуй, батюшка! на что это похоже! 

Бирюлькинъ. 
Простите, вино^атъ! 

Посошковъ. 

Всегда одно и то- же! 

Бирюлькинъ. 
Д"]^ лишки завелись: сейчасъ въ палат^^ былъ; 
Насилу вырвался. 

Дюбск1й. 

А это позабылъ 
Что ты еще путемъ своей не знаешь роди? 

Бирюлькинъ. 
Не см-Ья выступить нпкакъ изъ вашей воли, 
Я всячески твержу, учусь, изз1ученъ весь, 
И еслибъ не д']^ла... 

Любск1Й. 

Д-Ьла-то, сударь, зд-Ьсь. 

Посошковъ. 
Не знаете-ль, куда Лил^евъ нашъ давался? 
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Бирюлькинъ. 
Гуляетъ, кажется; сейчасъ лишь мн4 попался. 

Любск1й. 
Гуляетъ! Боже мой! 

Посошковх. 

Ну, есть-ли совесть въ немъ 
Ужъ скоро трет1Й часъ, когда-же мы начнемъ? 
(Любскому). Хоть этотъ разъ его порядкомъ побра- 
ните. 

Любскхй. 
Все это, братецъ, ты. 

Посошковъ. 

За чтожъ меня вините? 

Любск1й. 
За то, что безъ тебя, мнЬ въ умъ-бы не пришло 
Театры заводить. 

Посошковъ. 

Когда на то пошло, 
Позьвольте-жъ вамъ сказать, и вы не слишкомъ правы: 
Театръ мы завели для собственной забавы, 
Такъ вамъ-бы пригласить порядочныхъ людей; 
На что Лил4евъ вамъ? 

Любск1й. 

Ужъ подлинно злод-Ьй! 
И какъ см4лъ думать онъ, что можетъ насъ дурачить? 
Откуда спесь взялась? и что онъ въ св-Ьт* значитъ? 
Безпутный мотъ, давно известный за глупца, 
С^дой стол^тн1й Франтъ, пл^няющхй сердца, 
Бсем1рный шутъ, нахалъ, болтунъ и лжецъ безстыд- 

ный! 
Посошковъ. 
А сверхъ того талантъ ни мало незавидный: 
Бормочетъ прозою, коверкаетъ стихи. 
Ну, словомъ, истинно, актеръ онъ за гр4хи. 

Любскхй. 
Какой актеръ! Пустой актеришка, — превздорный! 

Вельск! й. 
Т-съ! тлше, онъ идетъ. 



благородный театръ 

ЛюбсК1Й. 



Такъ чтожъ?.. 



ЯВ1ЕН1Е ТРЕТЬЕ. 

Тф-же и Лилфевъ. 

Л и л Ь е в ъ (кланяясь) . 

Слуга покорный! 

Посошковъ. 
Насилу дождались. 

Любск1Й. 

Здорово, милый мой! 
А я было хот^лъ послать къ теб* домой. 
Скажи пожалуйста, боишьсл-ли ты Бога!.. 

Лил^^евъ. 
А что? 

Любскхй. 
Ужъ третШ часъ. 

Лил-Ьевъ. 

Я опоздалъ немного; 
Ну, что-же? не.бфда. 

Посошковъ. 

Конечно, не б4да. 
И это можетъ быть со всякимъ — иногда; 
Но каждый разъ... 

Любск1Й. 
Мы всЬ сносили терпеливо; 
Теперь позволь сказать: в4дь это неучтиво 
Заставить ждать... 

Ли л^евъ. 
Такъ чтожъ? вина не велика; 
Къ тому-жъ, вы знаете, я ролю старика 
Взялся играть у васъ единственно изъ дружбы. 

Посошковъ. 
Но вы.., 

Лил-Ьевъ. 
Ахъ, Боже мой! да это хуже службы! 
Неужто долженъ я, для вашихъ всЬхъ зат4й> 
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Забыть родныхъ своихъ, знакомыхъ п друзей, 
Съ утра до вечера нич^иъ не занииаться, 
Отъ вс^хъ весехостей охотой отказаться — 
и даже не гухять? Н^тгь, н^тъ, бхагодарю! 
Да этакъ я себя въ неделю уиорю. 

ПОСОШЕОВЪ. 

Зач^^нъ брались... 

Лил^евъ. 
Зач^нъ?.. Вы, ТОЧНО, сударь, правы: 
Не доджно-бы никакъ, для собственной мн( славы 
Везд:Ё любовниковъ играя нолодыхъ, 
Показывать себя въ такихъ роляхъ пустыхъ. 
Возьмите, вотъ она! 

Яюбск1Й. 

И кань теб^ не стыдно. 

Яил^евъ. 
Да чтожъ, помилуйте! Мн^^ это ужъ обидно; 
Я жертвую собой, хочу вамъ угодить, 
Меня-жъ бранятъ. 

Яюбск1Й. 
Ну, вотъ! нельзя и пошутитъ 

Яил^евъ (Посошко$у) . 
Я, кажется, отъ васъ ни мало не завишу. 

Любск1Й. 
И, полно, братъ! 

Изв^довъ. 

Прочесть позволите-ль аФИшу? 

Яюбск1Й. 
А что, зат4йлива? 

Изв^довъ. 

Старался сколько могъ 

Посошковъ. 
Напрасно не сказалъ, а то-бы я помогъ. 
Ужъ в4рно хороша! Онъ былъ актеръ придворный 
И малый, умница, — досужШ и проворный. 

Изв^довъ (кланяясь). 
Помилуйте! 
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Лил^евъ. 

Да, да! и ловокъ и остеръ. 
Посошковъ. 
Къ тоыу-жъ, при немъ скажу, отличн4йш1Й суфлеръ. 

Изв'Ёдовъ (читаешь афищ). 
«Сегодня, въ пятницу, ъъ дом^ Степана Ивановича 
Любскаго, обществомъ любителей театра представлена 
будетъ въ первый разъ: Осмеянный опекунъ, коыед1Я 
въ трехъ д4йств1яхъ, сочиненхе г. Посошкова»... 

Посошковъ. 
НедьзЯ'Ли это вонъ? 

Любск1Й. 

Зач-Ьмъ, сударь? Напрасно! 
Комед1я твои написана прекрасно. 

Посошковъ. 
Но я бы не хот^лъ... 

Любскхй. 

И, полно, братецъ, вздоръ! 
Пусть знаютъ вс*, что ты и авторъ и актеръ. 

Изв4довъ (читаетъ). 
«Д4йствующ1Я лица: Г. Сундуковъ, опекунъ Лизы — 
Авд-Ьй Мпхайловичъ Посошковъ; Лиза, богатая сирота — 
Ольга Дмитр1евиа Любская»... 

Любск1Й. 
Смотри, племянница, всю ролю знать до слова! 

Оленька. 
Она ужъ у меня недели дв'Ё готова. 

Изв-Ьдовъ (читаетъ). 
«Эрастъ, влюбленный въ Лизу — Андрей Степано- 
вячъ Бельск1Й»... 

Посошковъ (Вельскому). 
Вотъ истинный талантъ! Отъ васъ я безъ души, 
Въ любовныхъ сценахъ вы отлично хороши: 
Натура чистая! 

Изв-бдовъ (читаетъ). 
<(Сурск1Й, дядя Лизы — Сергей Ивановичъ Лил4евъ; 
Антропка, Эрастовъ слуга — Максимъ Петровнчъ Е^- 
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рюлькинъ; Машенька, служанка Лизы — госпожа... 
госпожа... 

Признаться откровенно, 
Объ васъ не сказано. 

Посошковъ. 

А должно непрем^Бнно. 
Изв^довъ. 
Конечно, такъ; но я ужасно затрудненъ: 
Не знаю, какъ назвать. 

Любск1Й. 

Ты, право, мнЬ см^шонъ; 
Неужто позабылъ? Она питомка наша, 
Дочь крестная моя, по имени Наташа; 
Ну, вотъ теб* и все! 

Изв^довъ. 

Я это знаю саиъ. 

ЛюбСК1Й. 

Такъ чтожъ еще? 

Изв^^довъ. 
Нельзя-жъ актрисъ по именамъ 
Въ аФИш-Ь называть, — в§дь это неучтиво: 
Фамил1я нужна. 

Любск1Й. 

Она, братъ, не спесива, 
Какъ хочешь назови. Отецъ ея ПанФилъ 
Былъ управителемъ, а чванства не любилъ: 
Служилъ мн4 по просту, и в4ренъ былъ до гроба; 
За то и дочь его люблю. 

Посошковъ. 

Когда-же проба? 
Мы в4чно не начнемъ. 

ИзвФдовъ, 

Позвольте дочитать. 
(Читаешь). «Начало въ 7 часовъ. ВсЬ гости равно 
любезны хозяину, — следовательно, и м-Ьста вс4 рав- 
ныя; плата за оныя — дружба и снисхождеше зрите- 
лей; это отм4нно дорого, но хозяинъ дешевле усту- 
лпть не можетъ». 
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ЛюбсК1Й. 

Прекрасно, милыВ мой! 

Изв-^^доБЪ. 

Такъ можно и въ печать? 
Любск1Й. 
Пошли скорей. Смотри, чтобъ къ вечеру поспала. 

Посошковъ. 
Теперь все кончено; пора-бы намъ за д^ло. 

Любск1Й. 
А что, позавтракать у васъ охоты н4тъ? 

Любская. 
И, батюшка! къ чему! Испортите об*дъ. 

Любск1Й. 
Все лучше закусить. 

Бирюлькинъ. 

И я такоВ-же в^ры. 
Любск1Й. 
Пойдемте-жъ, господа,— по рюмочке мадеры, 
А тамъ и на театръ. 

{Уходяшъ есть. Извгьдовъ остапавливаетъ Наташу). 



ЯВЛЕН1Е ЧЕТВЕРТОЕ. 
Извфдовъ и Наташа. 

Изв^довъ. 

Постой, моя душа! 
Наташа. 
Ну, что? 

Изв4до-въ, 

Сегодня ты какъ ангелъ хороша. 
Наташа. 
Благодарю. (Хочешь итти). 

Нзв^довъ. 
Куда-жъ? 

Наташа. 

Съ тобой болтать пустого 
Мн^ н']Бкогда; прощай! 
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ИзвФдовъ. 

Позволь сказать два слова. 
Наташа. 
Какой привязчивый! — Чего-же хочешь ты? 
Ну, говори скорей. 

Изв^довъ. 

О, чудо красоты! 
Соборъ всЬхъ прелестей и горничныхъ царица! 
Скажи, доколь судьбы жестокая десница, 
Или, ясн4й сказать, свирепая рука... 

Наташа. 
Ты что-то говоришь не кстати свысока. 

Изв4довъ. 
Служивъ пять м*сяцевъ съ успЬхомъ Мельпомен*, 
Я точно такъ всегда говаривалъ на сцен*.- 

Наташа. 
Да зд4сь в4дь не театръ, и ты ужъ не актеръ. 

Изв4 довъ. 
За то артпстъ въ душ* — и страшный аматеръ; 
Но д4ло не о томъ: когда-же наша свадьба? 
Ты знаешь, у меня прекрасная усадьба 
И домикъ щегольской; есть деньги — по рукамъ 
И, если крестный твой отецъ поможетъ намъ, 
Откроемъ зд4сь театръ; лишь надобно терпенье, 
А труппу заведемъ безъ всякаго сомненья; 
Ты будешь представлять царицъ, а я царей. 
Ну, что-же, ангелъ мой, решайся поскорМ; 
Тутъ думать нечего. 

Наташа. 

Прошу не торопиться. 
Бо*первыхъ, баринъ мой... 

Изв* довъ. 

Онъ в4рно согласится. 
Наташа. 
Все такъ; но признаюсь, мн* свадьба въ умъ нейдетъ: 
Какъ вспомню барышню, такъ сердце и замретъ. 
Вотъ, милый, каково остаться сиротою! 
Что къ Вельскому она привязана душою. 
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Ты это знаешь самъ, а что еще. в*рн4й — 
Несносный Посошковъ всего противней ей; 
И, несмотря на то, ему ужъ слово дали. 

Изв^довъ. 
Неужто Вельскому сегодня отказали? 

Наташа. 
О, н-бть еще: теперь онъ надобенъ для насъ. 

Изв^довъ. 
Такъ завтра поутру... 

Наташа. 

Решительный отказ'ь, 
Изв^довъ. 
А, все, чай, дядюшка! Да какъ ему не стыдно 
Губить ^племянницу! — Подумать-то обидно: 
Иу, этотъ Посошковъ годится-дь ей въ мужья? 

Наташа. 
На м^^ст^ Вельскаго на все-бъ решилась я. 

Изведовъ. 
Не знаю, какъ теб^, а мн^ онъ очень жалокъ; 
Влюбленъ, надежды н-Ьтъ, и къ этому вдобавокъ 
Сегодня долженъ съ ней любовника играть — 
Не больно-ли, скажи? 

Наташа. 

Ужъ нечего сказать 
11ов§ришь-ли? На нихъ измучилась я глядя. 

Изв^довъ. 
А что, мой другъ, в4дь ей Честоновъ также дядя; 
Неужели и онъ не хочетъ ей помочь? 

Наташа. 
О, н1;тъ! онъ барышню любилъ всегда, какъ дочь, 
И этой свадьбою не можетъ быть доволенъ; 
Но онъ теперь въ Москве, два месяца какъ боленъ 
И — объ закладъ побьюсь — не знаетъ ничего. 

Изв* довъ. 
Нельзя-ли какъ-нибудь уведомить его? 
Что еслибъ ты къ нему объ этомъ написала? 

Наташа. 
Недолго написать у да пользы будетъ мало. 



и С0ЧДНЕН1Я М. Н. ЗАГОСКОНА 

Изв^довъ. 
А я такъ думаю, что онъ поножетъ намъ. 

Наташа. 
Охъ, трудно, милый мой! Старикъ нашъ такъ упрямъ, 
Что Вельскому помочь в^тъ средства никакого. 

Изв^довъ. 
Постигнуть не могу! И какъ для Посошкова 
Решиться отказаться такому молодцу! 

Наташа. 
Молчи! Ми* кажется, подъехали къ крыльцу... 
Ну; такъ и есть. (Хочешь итти). 

Изв^довъ. 

Постой! чего-жъ ты испугалась? 
Наташа. 
Пусти! И такъ съ тобой я слишкомъ заболталась. 
Прощай! (убтьгаетъ). 



ЯВ1ЕН1Е ПЯТОЕ. 
Изв4довъ (одинъ, глядя всл1ьдъ за Нататей)^ 

Вотъ золото! Решительно скажу: 
Женясь на ней, театръ я см4ло завожу; 
Съ такой актрисою мн4 нечего бояться: 
Ей только надобно на сцену показаться, 
А то сведетъ съ ума всю нашу молодежь. 
И подлинно, такой субретки не найдешь, 
Хоть изъ конца въ конецъ объезди всю Европу; 
А зд4сь въ губерн1И — сыграетъ и Меропу! 



ЯВ1ЕН1Е ШЕСТОЕ. 

Извфдовъ и Чеотоновъ. 

Изв4довъ. 
Возможно-ль! Николай Степанычъ — это вы! 

Честоновъ. 
Извфдовъ! здравствуй, братъ! 
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Изв-ЬдОБЪ. 

Давно-ли изъ Москвы? 
Честоновъ. 
Вчера прйхалъ въ ночь. 

Изводов ъ. 

Вы насъ совс4мъ "забыли. 
Честоновъ. 
Я боленъ былъ: къ тому-жъ мн* голову вскружили, 
Измучили совс4мъ проклятыя д4ла. 
Ну, что племянница? Здорова, весела? 

Изв4довъ. 
О, н^ть, сударь! Она теперь... 

Честоновъ. 

Степенн4й стала? 
Т4мъ лучше для нея. 

Изв^довъ. 

Вы помните, бывало 
Смеется ц4лый день, а нынче иногда... 

Честоновъ. 
Не резвится? Такъ чтожъ? На все свои года, 
И резвость прежняя была-бы не у м^ста: 
Ей скоро двадцать л*тъ, къ тому- жъ она нев-Ьста... 

ИзвФдовъ. 
Такъ вы ужъ знаете?.. 

Честоновъ. 

Сегодня поутру 
Узналъ я все. Какъ жаль покойную сестру! 
Какая-бъ радость ей! Но жалобы напрасны: 
Ее не воскресишь! 

ИзвФдовъ (сь удивленгемъ). 

Такъ вы, сударь, согласны? 
Честоновъ. 
На что?.. На свадьбу ихъ? А почему-жъ не такъ? 

Изв4довъ (въ сторону). 
Возможно- ли! И вы!.. Попался я впросакъ! 

Честоновъ. 
И что тутъ страннаго! Что Оленька счастлива, 
Сомненья въ этомъ н'Ьтъ. Хотя очень прихотлива 
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Па выборъ жениховъ покойница была; 
А дучше-бъ мужа ей, конечно, не нашла: 
Онъ добръ, уменъ; хотя Фамил1И не знатной. 
Но старый дворянинъ; наружности прхятной... 

Изв4довъ. 
Помилуйте! 

Честоновъ. 
Къ тому-жъ отм-Ьнно скроменъ, тихъ... 
Изв'Ёдовъ. 
Кто? Онъ, сударь? 

Честоновъ. 
Ну, да! Племянницынъ женпхъ. 

ИзвФдовъ. 
Такъ вы найдете въ немъ большую перемену. ^ 
Позвольте вамъ сказать... 



ЯВ1ЕН1Е СЕДЬМОЕ. 

Тф-же и Бирюлькинъ. 

Бирюльки нъ (Извгьдову). 

Васъ ждутъ давно на сцену. 
Изв^довъ. 
Начните безъ меня. 

Бирюлькинъ. 

Безъ васъ нельзя никакъ. 
(тихо) . 

Кто этотъ господинъ? Честоновъ, точно такъ! 
Позвольте, батюшка, съ прйздомъ васъ поздравить. 

Честоновъ. 
А, старый другъ! 

Бирюлькинъ. 
Бо сн*]^ не могъ себ^ представить 
Такой я радости, — я вижу наяву. 

Честоновъ. 
Какъ поживаешь, братъ? 
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Бирюлькинъ. 

Да такъ, кой-какъ живу. 
(Извгьдову). 
Ступайте-же! 

Изв4довъ. 
Мы васъ должны оставить оба: 
На пробу насъ зовутъ. 

Часто новъ. 

Да что у васъ за проба? 
Изв^довъ. 
Сегодня зд4сь театръ. 

Честоновъ. 
Театръ? 

Изв^довъ. 

А посл4 балъ. 
* Честоновъ. 
Театръ? Вотъ этого никакъ не ожидалъ! 
Кой чортъ! Да кто-жъ у васъ? Хозяинъ самъ актеромъ, 

ИзвФдовъ. 
О, н^тъ, сударь! 

Честоновъ. 
Такъ вы? 

Изв4довъ. 

Я только что суфлеромъ; 
А вотъ одинъ артистъ. 

Честоновъ. 

Бирюлькинъ! Что ты, братъ! 
Въ своемъ-ли ты ум*! 

Бирюлькинъ. 

Отецъ! и самъ не радъ, 
(Извгьдову). 

Да делать нечего. Ужъ вамъ прочтутъ рацею! 
Ступайте поскор4й! 

Изв^довъ. 

А вы, сударь? 
Бирюлькинъ. 

Усп*ю; 
Я Бъ первомъ д^йств1И совс^мъ не выхожу. 

М. Н. Вагоскввъ. т. XI ^ 
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Изв'Ьдов'Ь (Честонову). 
Позвольте мнЬ! Объ вас1 я братцу доложу. (Уооодитъ). 



ЯВЛЕШЕ ВОСЬМОЕ. 

Бирюлькинъ и Честояовъ. 

Честоновъ (улыбаясь). 
Такъ вы, сударь, актерт»? Неужто въ самомъ д4л4? 

Бирюлькинъ. 
Эхъ, батюшка! Чуть, чуть душа осталась въ т4л4! 
СовсЬмъ замучили! Пускай-бы два стиха 
Н4тъ, сотню выучи!.. А память-то плоха. 
Твердить примусь — б4да: начнетъ душить зевота; 
Къ тому-же у меня и кашель и перхота — 
Ну, что я за актеръ! 

Честоновъ. 

Нельзя-же безъ труда? 
Актеромъ быть. Когда старикъ въ твои года 
Захочетъ въ р^звостяхъ тягаться съ молодыми, 
Такъ долженъ все сносить. 

Бирюлькинъ. 

Конечно, такъ — кто съ ними 
Проказитъ за одно; а я, почтенный мой. 
И знать ихъ не хочу: мн4 надобенъ покой. 

Честоновъ. 
Но разв* ты не могъ отделаться отъ роли? 
Зач^мъ брался? 

Бирюлькинъ. 

Зач4мъ! Возмешься поневол'Ь, 
Когда на старости пугнуть тебя судомъ. 

Честоновъ. 
Судомъ? 

Бирюлькинъ. 

Я думаю, известны вы о томъ, 
Что братцу вашему еще въ запрошломъ л^т-Ь, 
Им4я на б4ду покупочку въ предмете, 
Рублей до тысячи, я какъ-то задолжалъ. 
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Хоть тысяча рублей неважный капитал*, 
Но такъ какъ у меня весь хл4бъ побило градомъ, 
А что остадося, пришлось продать съ накладомг; 
Къ тому-же мужички не выслали оброкъ: 
Такъ деньги я внести по векселю не могъ. 
Вашъ братецъ, знаете, зоветъ меня сосфдомъ 
И жалуетъ; ну, вотъ однажды за об4домъ 
Изволитъ говорить: «Послушай-ка, сосфдъ, 
Заводимъ мы театръ; въ теб* хоть толку н4гь, 
Однакожъ, такъ и быть, ступай и ты въ актеры». 
Вотъ я было и прочь! Куда-те! Хоть до ссоры! 
Какъ крикнетъ, батюшка: «Со мною не шути! 
Прошу играть, не то — по векселю плати!» 
Да что я за актеръ? В§дь миф шестой десятокъ. 
«Не хочешь, такъ плати!» — ^Дождитеся хоть святокъ! 
Я все съ процентами сполна вамъ заплачу. — 
«Н4тъ' Въ судъ!» — Помилуйте! — «И слышать не хочу! 
А, впрочемъ, не играй — в^дь я, братъ, не неволю». 
Что делать? Замолчалъ. Въ карманъ пихнули ролю, 
Очнуться не дали.., 

Честоновъ. 

И жалко и см'Ёшно. 

Бирюлькинъ. 
Дурачить такъ меня, ей, ей, отецъ, гр4шно! 
Во мн4-же вовсе нФтъ способностей природныхъ. 

Честоновъ (улыбаясь). 
А в4рно ты попалъ на роли благородныхъ 
Отцовъ, — а можётъ быть, и знатный господинъ?., 

Бирюлькинъ. 
И должно-бъ такъ: в4дь я природный дворянинъ, 
Такъ н4тъ, сударь. Меня упрятали въ холопы, 
Ну, легче-бъ, кажется, итти мнЬ въ рудокопы — 
А д4лать нечего: хоть плачь, а будь актеръ. 
В4къ съ чест1Ю служилъ, ужъ двадцать л4тъ маюръ — 
И МН& лакеемъ быть!.. 

Честоновъ. 

По чести ^ это ^озйла, 
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# Бирюлькинъ. 
В-Ьстимо, батюшка! да д4ло-то невольно. 
Одно изъ двухъ: плати — не то играй слугу; 
Попробуй отказать, такъ онъ согнетъ въ дугу. 



ЯВ1ЕН1Е ДЕВЯТОЕ. 

Тф-же, Любскхй, Любская и Оленька. 

Любскхй (обнимается). 
Насилу Богъ принесъ! Какими, братъ, судьбами? 

Честоновъ. 
Хотелось поскорфй увидаться мн* съ вами. 

Оленька. 
Любезный дядюшка! 

Честоновъ (обнимая ее). 

Здорово, милый другъ. 
Любск1й. 
Ты зд-Ьсь? Послушай, братъ! Теперь ей недосугъ. 
Позволь... 

Оленька. 
Ахъ, дядюшка! А я было хотела... 
Яюбск1й. 
Ступай, сударыня! 

Честоновъ. 

ЗачФмъ? 

Любск1Й. 

Да такъ, есть д^ло. 
(Бирюлькину). А ты что зд4сь? 

Бирюлькинъ. 

Охти! попался я въ б4ду! 
Любск1й. 
Ну, что стоишь! пошелъ! 

Бирюлькинъ. 

Иду, сударь, иду! 
(Бирюлькинъ и Оленька уходятъ). 
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• ЯВ1ЕН1Е ДЕСЯТОЕ. 

Тф-же, безъ Бирюлькина и Оленьки. 

Любская. 
Какъ это, батюшка, пустился ты въ дорогу? 
Проезду вовсе н-Ьтъ. 

Честоновъ. 

Однакожъ, слава Богу, 
До4халъ какъ-нибудь. 

Любск1й. 

Ты в4рно, братъ, усталъ? 
Но делать нечего: у насъ сегодня балъ, 
Какъ хочешь, а прошу со мною веселиться. 

Честоновъ, 
Нельзя-ль помиловать? 

Л[юбск1Й. 

Вотъ это не годится. 
Въ столиц-Ь побывалъ, такъ съ нимъ не говори, 
Нашъ городъ не Москва, однакожъ, посмотри, 
Какъ мы пируемъ зд4сь — не хуже вашей знати! 

Люб екая. 
Охъ, эти мн* пиры! СовсЬмъ-бы намъ не кстати! 
Доходовъ н4тъ... 

Любск1Й. 
Ну, такъ! Одно все въ голов4! 
(Честонову), Да полно, матушка! Услышатъ и въ Москве. 
Какъ мы живемъ. Ни въ чемъ не будетъ упущенья! 
И танцы и театръ — а что за угощенье! 
Какого подадутъ отличнаго вина!.. 

Любская. 
И в'Ьрно выпьютъ все! 

Любскхй. 

Уймешься-ль ты, жена! 
(Честонову). Послушай, милый мой, сказать-ли по се- 
крету? 
Есть свадебка у насъ. 

Честоновъ. 

Да я ужъ новость эту 
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Тъп^ть н безъ теб2у н все8 душою радъ. 
Жевяхъ мн* по сердцу. 

.1 х> б с Е 1 й. 

Не правда- лг, что кладъ? 

.ТюбсЕая. * 

/Киветъ разсчетисто, богатъ н зд^^шшй житель. 

.1ю6СЕ1Й. 

Иреуиный чедов^къ! Актеръ п сочиннте^Еь. 

Честоновъ. 
Я этого не зналъ. 

Яю6се18. 

Да это ничего: 
Зд1;сь въ обществахъ и жить не могутъ безъ него; 
Па все готовь: завесть игру, затеять Фанты... 

Честоновъ. ' 

Такъ Вельск1Ё отъ меня скрывалъ своп таланты! 

ЛюбсЕая. 
Что, что? 

Честоновъ. 
По чести! Я совс^мъ не зналъ объ нихъ. 

ЯгобсЕ1Й. 
Какъ Ввльск1Й? Что за вздоръ! 

Честоновъ. 

Кто-жъ Оленькинъ жеяцхъ? 

Любск1Й. 
Да разв4 жениха не можетъ быть другого? 
Съ чего ты взялъ? 

Любская. 

Она пдетъ за Посошкова. 
Честоновъ. 



Возможно-ли? 



Старикъ!.. 



Любская. 

Женихъ, надеюсь, не худой! 
Честоновъ. 

Любская. 
Какой старикъ! Онъ малый молодой. 
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Честоновъ, 

Ему за пятьдесятъ... 

Л10бСК1Й, 

Но вс5 единогласно 
Со мною повторятъ, что можно даже страстно 
Въ него быть влюблену; племянница сама... 
Со временемъ его полюбитъ безъ ума. 

Честоновъ. 
Когда со временемъ, такъ видно это значитъ,.* 

Любская. 
Что, можетъ быть, теперь немного и прплачетъ, 
Да слюбится впередъ. 

Честоновъ. 

Эй! на душу гр4хъ 
Не должно брать. 

Яюбск1й. 

И къ этому придачи 
Шестьсотъ наличныхъ душъ, луга, л4сныя дачи... 

Честоновъ. 
И десять тысячъ душъ, безъ собственной души, 
Не значатъ ничего. 

Любская. 

Эй, братецъ, не гр4ши1 
Не значитъ ничего богатое именье! 

Честоновъ. 
Богатство при слезахъ — плохое утешенье; 
Оно должно быть зд^сь! Пов4рь, кто сердцемъ чистъ..1 

Любская. 
Ты судишь, батюшка, какъ сущхй атеистъ: 
В4дь деньги Бож1Й даръ. 

Честоновъ. 

А чап^е — наказанье. 
Но д^^ло не о томъ. При первомъ я свиданьн 
Нам-Ьренъ Волгина порядкомъ побранить: 
Онъ дядя Вольскому и, кажется, шутить 
Насчетъ племянника ему-бы неприлично. •• 

Любск1Й. 
Какъ! Волгинъ зд^сь? 
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Честоновъ. 
Да, зд4сь! и говоритъ публично 
О свадьбе Вельскаго. 

Л10бСК1Й. 

Съ чего-жъ онъ это взялъ? 
Хоть Вельсюй сватался... 

Честоновъ. 

Но ты в4дъ отказалъ? 
Любск1Й. 
Не то чтобъ отказалъ... однако, не далъ слова. 

Честоновъ. . 
Но если Оленька идетъ за Посошкова, 
Такъ должно отказать. 

Любскхй. 

Я это знаю самъ. 
Честоновъ. 
Зач*мъ-же ты молчишь? 

Любскхй. 

Отв-Ьтъ и завтра дамъ. 
Все кончу поутру. 

Честоновъ. 

А чтожъ теб4 м4шаетъ 
• Сказать теперь? 

Любскхй (вполюлоса). 

Нельзя! сегодня онъ играетъ. 
Честоновъ. 
Сегодня? У тебя? 

Дюбск1Й. 

Вотъ то-то и бЬда: 
Пришлось молчать; за то ужъ поел* никогда 
Я Вельскому къ себ4 и 4здить не позволю. 
Лпш:» нынче-бъ какъ-нпбудь сыгралъ свою онъ ролю, 
А завтра, кончено! Решительный отказъ! 

Честоновъ. 
Я, право, отъ тебя не ждалъ такихъ проказъ. 
Во всФхъ дФлахъ твоихъ и тЬни н4тъ разсудка. 

Любскхй. 
М, лолно! Шутишь, братъ. 
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Честоновъ. 

Ксякая это шутка! 
Ну, пуеть племянница идетъ за старика, 
За чтожъ изъ Ведьскаго вамъ д4лать дурака? 

Любскхй. 
Но мой театръ... 

Честоновъ. 

Скажи! походитъ-ли на д4лог 
По милости твоей, теперь онъ можетъ см^ло, 
Съ утра до вечера, съ ней роли проходить; 
Шептать ей на ухо, о страсти говорить; 
И это все сносить ты должен^ терпеливо. 

Любек! й. 
Конечно, такъ, мой другъ! Ты судишь справедливо: 
Да какъ же мой театръ?.. 

Честоновъ. 
. . Эй, братецъ, не шути! 

Ну, если Оленька задумаетъ уйти?.. 
Хотя племянница во всемъ теб4 послушна; 
Но если къ Вельскому она неравнодушна... 

Любская. 
Не долго до гр-Еха! 

Любскхй. 

Ты точно, милый, правъ! 
И еслибъ не театръ... 

Честоновъ. 

Какой несносный нравъ! 
Кой чортъ! Да что тебя къ театру привязало? 

Любск1Й. 
Меня?.. По мн4 его хоть в4къ-бы не бывало; 
Но делать нечего — и плачу, да люблю: 
В4дь я, мой другъ, одинъ весь городъ веселю; 
Такъ хочешь, или н4тъ, а разсылай билеты. 

Люб екая. 
Да, батюшка! Что день, то новые банкеты... 

Любск1Й. 
Молчи, жена! 
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.Тюбская. 

Ну, вотъ! Всегда одпнъ ответь. 
Помилуй, ной отецъ! Расходамъ счету н*тъ. 
Ужъ этотъ насъ театръ до^дегь непременно. 

.1юбск1Й. 
Пустое! Вздоръ! Хотя, признаться откровенно, 
Онъ несколько и ыпЪ становится тяжеяъ. 
Что гр±хъ таить! Съ т^xъ поръ, какъ я его завелъ, 
Покою н^тъ; когда-жъ дойдетъ до представленья, 
Вотъ тутъ-то, брать, вертись: костюмы, освещенье... 
Ну, словомъ: голова у вс^хъ пой деть кругомъ. 

Яюбская. 
Весь доиъ въ посл^БднШ разъ поставили вверхъ дномъ; 
А сколько извели холстины на кулисы!.. 

ЛюбСК1Й. 

Спасибо, что теперь домашн1я актеры, 
А то — ^хоть изъ дому б4ги! Съ ума сойдешь: 
Бывало никого на пробу не оберешь: 
То некогда притти, то роля не готова, 
Та на вечеръ звана, другая нездорова... 
Пов4ришь-ли? Тоска! Подчасъ хоть въ петлю радъ. 
Сегодня, наприм4ръ, хоть все идетъ на ладъ 
А, несмотря на то, дрожу, боюсь... 

Честоновъ. 

Чего-же? 
Яюбск1Й. 
Ну, если мой театръ, — чего избави Боже! — 
На выворотъ пойдетъ? Что д-Ьлать мн4 тогда? 

Честоновъ. 
А что1 И подлинно, большая в^дь б^да! 

Любск1й. 
Шути себ*, шути! а я межъ-т4мъ ув4ренъ, 
Что если-бы и ты... 

Честоновъ. 

И спорить не нам^ренъ, 
А просто мн4н1в мое тебФ скажу: 
Что ты завелъ театръ, ни мало не тужу; 
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Я самъ любилъ играть, но только не для славы. 

Бывало — въ два часа, для собственной забавы, 

Готовъ я вытвердить хоть дюжину страницъ: 

Но если эта страсть выходитъ изъ границъ: 

То в4рь, мой друтъ, придетъ сх весельстьго проститься 

И скуки ждать одной. Тотъхудо веселится, 

Кто, смыслу здравому идя напервломъ, 

Забаву дФлаетъ какимъ-то ремесломъ. 

Вотъ самъ ты, наприм^ръ, скажи мн4, ради Бога.. 

Яюбск1Й. 
Да ты не знаешь, братъ: судить-то будутъ строго. 
. Зд-Ьсь много знатоковъ, не долго до 64 ды: 
Распишу тъ такъ... 

Честоновъ. 

И вотъ тщеславхя плоды! 
Чтобъ только твой театръ хорошимъ называли, 
Готовъ ты уморить племянницу съ печали. 
Замучить самъ себя, именье разорить... 

Любек а я. 
Ну, слышишь, батюшка? 

Честоновъ. 

Да что тутъ говорить! 
Бывало въ старину мы резвимся для см'Ёха, 
А нынче завели театръ — пошла пот4ха! 
Волненье страшное, тревога, кутерьма! 
Хозяева въ чаду, актеры безъ ума; 
Тотъ пламенной игрой и чувствомъ удивляетъ: 
Забытаго детьми Эдипа представляетъ, 
А самъ д4тей своихъ давно уже забылъ. 
На сцен4, для другой, одинъ супругъ лишь милъ, 
Имъ дышитъ, имъ живетъ — тогда какъ въ самомъ д-ЬлЬ 
Действительный супругъ лежитъ больной въ поствл4. 
Интригамъ н4тъ конца; насм4шки, сплетни, лесть... 
А ссоры вздорны я нельзя и перечесть: 
Одинъ жедаетъ быть отцомъ, другой тираномъ; 
Тотъ ролю выплакалъ, тотъ взялъ ее обманомъ; 
Та теткой хочетъ быть, тотъ просится въ слуги, 
Тому любовника давай — ну, вонъ б4ги! 
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II, словомъ, ^группа вся, признаться должно въ этомх, 
Прекраснымъ можетъ быть комическимъ сюжетомъ. 

Любск1Й. 
Все это пустяки, мой другъ, одни слова! 
Хоть въ этомъ мн* поверь; я трупп* всей глава, 
Такъ д^ло в^дь мое, чтобъ жили шы согласно. 

Честон овъ. 
Не в^рю, пилой мой. 

Любск1Й. 

Зач^мъ судить пристрастно. 
Ты прежде посмотри, а поел* ужъ брани. 

Честоновъ. 
И вы не ссоритесь? 

Любск1й. 

О! Боже сохрани! 
И знать не знаемъ мы, что есть на св4тЬ. ссоры. 



Зач4мъ? 



ЯВЛЕШЕ ОДИННАДЦАТОЕ. 

Тф-же и Наташа. 
Дюбск1Й (Наташть). 



Охти: За что? 



Наташа. 
Б4да, сударь! Поссорились актеры, 
Любскхй. 

Наташа. 

А вотъ спросите сами ихъ. 



ЯВЛЕШЕ ДВЕНАДЦАТОЕ. 

Тф-же, Посошковъ, Лилфевъ, Бирюлькинх, 
Вельск1й, Изв-вдовъ и Оленька. 

Лил^евъ. 
Я вамъ, сударь, сказалъ, что грубостей такихх. 
Сносить я не хочу. 
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Посошков-ь. 

Играть изволитъ Франта, 
Тогда какъ надобно... 

Лпл^евъ. 

Такъ н'Ьтъ во ын* таланта? 
Посошковъ. 
Я это говорилъ, еще вамъ говорю 
И буду говорить. 

Любок1Й (Честонову), 

Сейчасъ ихъ помирю. 
Стыдитесь, господа! На что это похоже! 
За что вы ссоритесь? 

Лил'Ьевъ. 

Мн4 честь всего дороже 
И я не дамъ себя обидеть никому! 

Любскхй. 
Да что скажите мн-Ь! 

Лнл4евъ. 

Прилично-ли тому, 
Кто самъ плохой актеръ... 

. Любскхй. 

И какъ теб* не стыдно! 

Посошковъ. 
Торжественно скажу, онъ хочетъ очевидно 
Испортить все. 

Любск1Й. 

Да что? Добьюсь-ли толку я? 
О чемъ вы спорите? 

Посошковъ.. 

Такъ будьте-жъ вы судья! 
Онъ ролю старика взялся безъ принужденья, 
Охотой, самъ, играть... 

Лил-Ьевъ. 

Ну, да! Изъ снисхожденья. 

Посошковъ. 
И чтожъ играетъ онъ? Терпенья, право, н*тъ! 
Иам4сто старика — мальчишку вь двадцать л'Ьтъ. 
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Лил4евъ. 
За чтожъ винить меня? Вините въ томъ натуру, 
Которая дала такую мн4 Фигуру. 

Посошков ъ. 
Такъ знайте-жъ, господинъ стод4тн1Й селадонъ... 

Стол-Ьтихй!. 

Лю6ск1Й. 

Ну, 64 да! 
Лил^евъ. 

Что значитъ этотъ тонъ? 

Яюбскхй. 
Послушайте! 

ЛилФевъ. 

Кому БЫ это говорите? 

Посошковъ. 
О, в4рно ужъ не вамъ! Вотъ зеркало, взгляните! 

Лил^евх. 
Насм4шки, дерзости... но я вамъ отплачу; 
Извольте ролю взять, играть я не хочу. 

Любск1Й. 
Какъ! Что! Помилуй, братъ! Сегодня представленье, 
А ты... 

Лил^евъ. 
Чтобъ я сносилъ так1я оскорбленья! 

Любск1й« 
Позволь.., 

Лил^евъ. 
Я вамъ сказалъ, что честь мн-Ь дорога. 

ЛюбсК1Й. 

Да выслушай!.. 

Лил^евъ. 
Н4тъ, н*тъ! Покорный вашъ слуга. 

(Уходит^Х 
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ЯВ1ЕН1Е ТРИНАДЦАТОЕ. 

I 

Тф-же безъ Лилфева. 

л ю б с к I й (бгьжитъ за Лилтьееымг). 
Въ ум4-ли ты! Постой! 

Посошковъ. 

О, глупое созданье! 
Поверьте мн4, въ немъ нЬтъ и капли дарованья. 

Любск1Й (возращаясь съ отчаянгемъ). 
Ушелъ! Совс^мъ ушелъ! 

Посошковъ. 

Т4мъ лучше, очень радъ! 
Любск1Й. 
Зар^Бзалъ безъ ножа! 

Посошковъ. 

Я быося объ закладъ, 
Что онъ и смолоду пресквернымъ былъ актеромъ; 
Ему подъ шестьдесятъ, а хочетъ быть Линдоромъ. 

Любскхй. 
Что делать мн* теперь? Весь городъ приглашенъ, 
А нашъ театръ... 

Посошковъ. 
Никакъ попасть не можетъ въ тонъ. 
Гд* должно говорить съ душой — одни лишь крики. 

ДюбсК1Й. 

Эхъ, братецъ!.. 

Посошковъ. 

Никогда не ждетъ своей реплики. 

Любскхй. 
Несносный челов4къ! 

Посошковъ. 

Что скажетъ, то совретъ. 

Любск1й. 
Да слышишь- ли, злодей! Театръ нашъ не пойдетъ! 

Посошковъ. 
И, что вы! Для него? Да это ужъ безбожно! 
Неужто заменить Лил^ева не можно? 
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Любскхй. 
Посмотрхшъ! Говори! Кого ты назовешь? 

Посошков ъ. 
Хоть это не легко... 

ИзвФдов'ь. 

Не вдругъ теперь найдешь 
Любскхй. 
Ну, что молчишь? Скорей зарежь однимъ ужъ разомъ! 

Люб ска я. 
Послать-бы, батюшка, скорЬй ко вс4мъ съ отказомъ. 

Любск1Й. 
Съ отказомъ? Боже мой! Вотъ дожилъ до чего! 

Вельск1Й. 
Позвольте... точно такъ! Я знаю одного 
Охотника играть; старинный мой пр1ятвль 
И дальшй родственникъ... Уездный заседатель... 

Посошковъ. 
Да кто такой? 

Вельскхй. 
Андрей Степанычъ Прямиковъ; 
Онъ былъ всегда въ числЬ хорошихъ знатоковъ 
И мастеръ самъ играть. 

Дюбскхй. 

АхЪу сделай одолженье! 
Посошковъ. 
Возьмется- ль выучить? 

Вельскхй. 

Безъ всякаго сомн^шя. 
Любск1Й. 
И! Роля ничего! Р4шился-бъ только взять... 

Посошковъ. 
Она жъ не велика, всего страничекъ пять. 

Любскхй. 
Ступай-же поскорМ! 

Вельск1Й. 

Я не прощаюсь съ вами. 
Честоновъ (Вельскому). 
И я съ тобой. 
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Любскхй. 

А ты куда? Об-Ьдай съ нами. 
Честоновъ. 
Нельзя; мнЬ надобно кой-что распорядить. 
(Тихо Вельскому). 
Оь тобою долженъ я о зшогомъ говорить. (Уходятъ). 

ЯВ1ЕН1Е ЧЕТЫРНАДЦАТОЕ 
Тф-же, безъ Вельокаго и Чеотонова. 

ЛюбСК1Й. 

Охъ, этотъ мн4 театръ! Прекрасная забава! 
Ложись, да умирай! 

Изв^довъ. 

За то какая слава! 
Посошковъ. 
Кто этотъ Прямиковъ? Я зд4сь живу давно, 
А что-то не слыхалъ. 

Любскхй. 

Эхъ, братецъ, все равно! 
Ну, что тутъ спрашивать? Актера н^тъ другого. 
Пойдемте, господа! Чай, кушанье готово. 

Посошковъ. 
Придется попоздней сегодня намъ начать. 

Любскхй (уходя Посогикову). 
Добро, мой другь! За все ты будешь отвечать. 

(Всгь уходятъ въ боковыя двери), 

КОНЕЦЪ ПЕРВАГО ДФЙСТВ1Я. 



ДЪЙСТВ1Е ВТОРОЕ. 
Та-оюе комната. 



ЯВ1ЕН1Е ПЕРВОЕ. 

Изв4довъ (одинг). 
Мы нынче, кажется, обедали по мод^. 
(Смотршпъ на часы). 



ж Вф Загосеивъ, т. XI, 
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Пу, такъ и есть! Легко- ль! Четвертый часъ въ исходе, 

А Вельскаго все н^тъ, какъ н4тъ! Эй, быть 64д4! 

Такого удальца не сыщетъ онъ нигд^Б, 

Кто-бъ роль выучилъ серьезно, не для шутки, 

Не только въ несколько часовъ, но даже въ сутки. 

Ужъ я-ли въ старину не д^лалъ чудеса? 

Бывало выучить придется въ два часа 

Осьмушекъ до шести: а все играть какъ станутъ, 

Такую дичь начнешь пороть, что уши вянутъ. 

НЬтъ! Видно по всему, театру не бывать; 

А, право, жаль! Старикъ нашъ будетъ горевать. 

Что еслибъ мн4?- . А чтожъ? Ч4мъ хуже я другого? — 

Ли]гЬевъ дворянинъ — объ этомъ я ни слова; 

За то какой актеръ, последней ужъ руки; 

А я, сомненья н4тъ, сыграю мастерски, 

И мой талантъ... 



ЯВ1ЕШЕ ВТОРОЕ. 

Тотъ-жв, Пооошковъ, Оленька в Наташа. 

Посошковъ (Оленькгь). 
Да, да! Вамъ съ Вельскимъ должно вм*ст4 
Всю сцену повторить. Ну, что! Как1Я в4стн? 

Кзв^довъ. 
Покуда никакихъ. 

Посошковъ. 

Такъ Вельскхй не бывалъ? 
Изв^довъ. 
И слуху н'Ьтъ о немъ. 

Посошковъ. 

Куда же онъ пропалъ? 
Не стыдно ли ему! Онъ даль честное слово, 
Какъ можно поскорей привесть къ намъ Прямикова... 

Изв^довъ. 
Да врядъ-ли приведетъ. 

Посошковъ. 

И, что ты, братецъ! Вздоръ! 
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Изводов «ъ (глядя вг окно). 
Постойте! Вотъ и онъ вы4зжаетъ къ намъ на дворъ. 

Посошко въ. 
Одинъ? 

Изв^довъ. 
Одинъ, сударь. 

Посошковъ. 

Неужто въ самомъ дФл'Ь? 
(Бгьжитъ т нему на встргьчу). 
Ну, что? Ахъ, Боже мой! Войдите хоть въ шинели, 

Да только поскорей! 

(. • ... ■ 

ЯВ1ЕН1Е ТРЕТЬЕ. 

Тф-же и Вельскхй. 

Посошко въ. 

Скажите, отчего 
Не съ вами Прямиковъ? 

Вельск1й. 

Н4тъ въ город-Ь его. 
Посошковъ. 
НФтъ, въ город*!.. Такъ мы остались безъ актера? 

ИзвЬдовъ (кланяясь). 
Когда позволите, такъ я... 

Вельскхй (прерывая)' 

Онъ очень скоро 
Воротится домой, наверно въ пять часовъ, 

Изв'Ьдовъ (съ досадою). 
Да въ роли у него не десять только словъ: 
Когда-жъ усп4ть ему..: 

Вельскхй. 

Я вамъ ручаюсь см4ло. 
Что онъ... 

И 3 в Ь д о в ъ'. 

Сыграетъ какъ'иибудь> 
П осошковъ. 

Да что за лг ^' ? 
Лишь только-бы сыгралъ; но точно-ль бур,етъ охуъ^. 
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Вельскхй. 
Сомн^Бнья въ этомъ н^тъ. 

Пзв^довх. 

Попасть тсакъ должно въ тонъ, 
Реплики выучить, — все это не безделки. 

Посошковъ. 
И, вздоръ! 

Изв-ЬдоБЪ (еъ сторону), 

Охъ, эти мн* актеры скороспелки! 
Везде оть нихъ бе да. 

Посошковъ (Вельскому), 

Такъ ровно черезъ часъ 
Онъ будетъ зд4сь? 

Вельск1й (тихо Оленькгь). 

Теперь, сударыня, отъ васъ 
Зависитъ все. 

Посошковъ (Вельскому). 

И вы уверены, что иожетъ 
Онъ къ вечеру поспеть? 

Вельскхй. 

Старанье все приложитъ, 
Ручаюсь за него. 

Наташа (стараясь отв,1ечь Посошкова), 

Позвольте васъ спросить: 
Здесь въ рслн у меня должны ошибки быть, — 
Вотъ тутъ? 

Посо шковъ. 

Посмотримъ. Где? 
Наташа (показывая рукою) 

Внизу. 
Вельск1Й (тна^о Оленьк9ь). 

Мне очень нужно 
Сказать ваз1ъ слова два. 

Посошковъ («111т<1Г1>1а |Ю.1ь) . 

11Съ нпмъ жить я стану дружно». 

Наташа. 
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Вельск1й (тихо Оленъкгь). 

Мн4 съ вами говорить 
Теперь нельзя, но я... 

Посошковх (Вельскому). 

А чтобъ намъ повторить... 
Наташа (показывая свою роль). ' 

Позвольте! Вотъ еще тутъ что-то непонятно. 

Посошковъ (читаешь роль). 
»Какъ этихъ стариковъ обманывать прхятно! 
«Ну, имъ-ли женщпнъ быть уын4е и хитрей». 
Помилуй, матушка! Чтожъ этого яснЬй? 
(Вельскому) . 

Андрей Степановичъ! За ч4мъ же д4ло стало? 
Пройдемте сценки дв4. 

Наташа. 

Не лучше-ли сначала 
Заняться вамъ со мной? 

Посошковъ. 

На что же намъ однимъ? 
Мы сцены дв-Ь, иль три вс4 вм^стЬ повторимъ, 
(Вельскому). Не правда-ли? 

Вельск1Й. 

Отъ всей души. 
Посошковъ (Оленькгь). 

А вы? 
Оленька. 

Извольте. 
Посошковъ. 
Съ чего-бы намъ начать? 

Бельск1Й. 



I Посошковъ. 



МнЬ кажется... 
Постойте! 

л* 



\^Смотритъ въ тетрадь), 
1Явленье пятое... да! Точно съ этихъ поръ 
зйНы можемъ повторить. А гд^-же нашъ суфлеръ? 
I Изв-ЬдоБъ. 

Я зд-Ьсь, сударь. 
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Посошковъ, 

Вотъ стулъ, прошу садиться. 
Возьми комедш... Да, чуръ не торопиться. 
(Вельскому). Вы въ этомъ д-Ьйстехи отм4нно хороши; 
(Оленькгь). А въ васъ-бы я желалъ поболее души. 
Натура и душа! — безъ этихъ двухъ условШ 
Искусство ничего. 

Изв-Ьдовъ (въ сторону). 

Нельзя безъ предисл6в1Й. 
Прикажите начать? 

Посошковъ. 

Да, душенька, начни. 

Изв-Ьдовъ. 
Явленье пятое. Сначала вы одни, 
Потомъ Эрастъ. 

Посошковъ. 

Жив4й какъ можно эту сцену! 

ИзвЬдовъ (Нашагать). 
Извольте. Вамъ. 

Наташа (Оленькгь). 

«Я въ васъ большую перем4ну 
«Сегодня нахожу. 
«Быть можетъ васъ я этимъ разсержу; 
«Но, право, мн4 см4шно: вы плакали въ постел'Ь, 
X Теперь вздыхаете... неужто въ самомъ д-Ьл* 
«Боитесь вы?»,.. 

Оленька. 

«Всего! 
«Ахъ, Машенька! Я такъ люблю его! 
((И вотъ ужъ пятый день»... 

Наташа. 

«Къ окну онъ не подходитъ. 
«Такъ это-то съ ума васъ сводитъ? 
«Да онъ ужъ не живетъ напротивъ насъ». 

Оленька. 
с(Возможно-ли? Эрастъ»... 
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Наташа. 

«Изъ нашего сосЬдства 
«Давно ужъ вы^халъ, и в^рно ищетъ средства 

«Увидать ближе васъ, 
«Вашъ опекунъ хитеръ, а онъ еще хитр4е 
«И, можетъ быть».., 

Оленька. 

«А мн^ такъ кажется в^рв^е, 
«Что онъ уЬхалъ пзъ Москвы»... 

Наташа. 
«Да вотъ онъ на лицо». 

Оленька. 

сВозможно-ль! это вы?» 
Посошковъ. 
Не то, совс^мъ не то! Простое удивленье 
Не значитъ ничего. Гд-Ь-жъ радость, восхищенье? 
Н^тъ, н4тъ, сударыня! Вы слишкомъ холодны... 
Не прав да- ль, что въ него вы страстно влюблены! 

Наташа. 
Конечно, такъ. 

Посошковъ. 
Что съ нимъ и вид-Ьться хот-бЛи? 
Что онъ любовникъ вашъ... Ну, вотъ и покрасн-бли! 
Охъ^ эта скромность мн']^! Пора вамъ быть см^л^й. 

Наташа. 
Я то-же говорю. 

Посошковъ. 
Скажите веселей: 
«Возможно- ль! Это вы!» Ну, что-же! Говорите! 

Оленька. 
«Возможно- ль! Это вы?...» 

Посошковъ. 

Куда-же вы глядите? 
Смотрите на него; онъ главный персонажъ. 

Вельск1Й. 
«Да, Лиза, это я — любовникъ верный вашъ! 
«Я съ вами, вижу васъ... и все теперь, разлуку, 
«Печаль, тоску... все, все забылъ!» 
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Посошковъ (Вельскому). 

Ц-Ьлуйте руку! 
Оленька. 
«Вы зд^сь, Эрастъ! И вы пять дней могли 
с(Не видеться со мной!» 

Наташа. 
«Да будъте-жъ съ нимъ построже: 
«Легко-ль, пять дней! На д^ло не похоже! 
«Мы чуть было отъ васъ въ постелю не слегли; 
«Съ утра до вечера, все плакали, грустили «... 

Вельскхй. 
«Я Ьздилъ изъ Москвы». 

Наташа. 

«Вы ездили? 
Вельск1Й (Оленькть). 
«Но вы везд-Ь со мною вм'Ьст^ были! 

«Вы зд-Ьсь и навсегда!» 

Оленька (Наташгь). 
«Ахъ, какъ онъ милъ!» 

Вельск1Й. 

«Я съ вами разставался 
«За тФмъ, чтобъ в-Ьчно вашпмъ быть: 
«Я 'Ьздилъ К7> дядюшк-Ь, во всемъ ему признался, 

«Клялся ему васъ в4къ любить: 
«Кто чувству етъ, какъ я — тому краснор4чнвымъ 
«Не трудно быть: я всЬ сомненья превозмогъ, 
«Онъ мн4 позволилъ быть счастливымъ. 
«Теперь я зд-Ьсь, у вашихъ ногъ! 
«Отъ вашего зависнтъ приговора 
«Все счастье, жизнь моя»... 

Посошковъ. 

Ахъ, если-бы актера 
Еще такого намъ! 

В ельск1Й. 

«Скажите только: да! 
«И я, навыки, навсегда 
«Любовникъ вашъ, супругъ»... 
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ПОСОШКОБЪ. 

Прекрасно, превосходно! 
Вотъ истинный талантъ! 

Оленька. 
«Притворство мн5 не сродно... 
«Я васъ люблю»... 

Посошковъ. 

Н-Ьжи-Ьй, сударыня, н4жн*й. 
Оленька. 
«Я васъ люблю, Эрастъ»!.. 

Посошковъ (Вельскому). 

Подвиньтесь ближе къ ней. 
Оленька. 
((Но я, къ несчаст1ю, свободь; не им^ю 
«Располагать собой». 

Наташа. 

«Я васъ не разумею». 
Оленька. 
((Мой опеку нъ)>... 

Наташа. 
с(Да что онъ за указъ? 
«И есть-ли что-нибудь съ нимъ общаго у васъ? 
«Онъ старъ, вы молоды; онъ дуренъ, вы прекрасны» • 

Вельск1Й. 
((Что значйтъ власть опекуна, 
((Когда вы будете согласны 
((Супругой быть моей»? 

Оленька. 

((Такъ я должна».. 
Наташа. 
«Должны, какъ сл4дуетъ, сначала колебаться, 
((Твердить о томъ, о семъ, 
«Поплакать и потомъ — 
«Сегодня убежать, а завтра обвенчаться». 

Оленька. 
((Что ждетъ меня? Насм4шки, клеветы... 
«Ахъ! Участь сироты 
•Достойна сожаленья!» 
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Вельск1Й. 
«Решитесь быть моей, и мы сегодня въ ночь 
«У^демъ къ дядюшке; онъ приметъ васъ, какъ дочь»... 

Оленька. 
«Но, какъ решиться мн4? Какое положенье! 
аПредметомъ сд']Блаться злословья, клеветы. •• 
с(Н4тъ, нЬтъ, Эрастъ!» 

Вельск1Й. 

с(0, если все напрасно^ 
ссИ просьбы и любовь»... 

Наташа. 

с(Чего-жъ хотите вы? 
с(Не вдругъ же ей сказать: — Извольте! я согласна!» 

Ве1ьск1Й. 

с(Какъ долго я обманывалъ себя! 

«Васъ пламенно любя, 

«Я см'Ьлъ мечтать, что тЬ же чувства 

«Понятны и для васъ; 
«Что съ сердцемъ искреннимъ, безъ всякаго искусства. 

«Сказавъ: люблю! мн$ въ первыЁ разъ, 
«На ьЪкъ вы сделались моею»..* 

Оленька. 
«Вы сердитесь»?.. 

Вельск1й. 

«О, н*тъ! Я холоденъ какъ ледъ; 
«Упреки д']Блать вамъ я права не им^ю, — 

«Его любовь даетъ. 
«А вы»... 

Наташа. 

«Помилуйте! Ну то- ли 
«Вамъ должно говорить?» 

Оленька. 
«Но я не в1;къ остануся въ неволе: 
«Быть можетъ, черезъ годъ...» 

Вельск! й. 

«Безъ васъ годъ цЬлый жить! 
«Безъ васъ! Ахъ, Боже мой! Кто можетъ быть порукой 
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аЧто Я, измученный тоской и скукоЙ! 
«Еще годъ ц4дый проживу?» 

Наташа. 
«И больше проживете». 

Вельск1Й. 
с<Н4тъ! Лучше навсегда оставлю я Москву; 
«Тогда вы в^рно предпочтете 
ссМоей любви вашъ собственный покой; 
»Тогда соперникъ мой»... 

Оленька. 

ссСоперникъ вашъ?.. Какой?» 
Вельск1Й. 
с(Башъ милый опеку нъ»... 

Наташа. 

«Ну, есть кого бояться!» 

Вельск1Й. 
«Быть можетъ, наконецъ, ему повиноваться, 

Решитесь вы, и ц4дый св4тъ 
«Басъ будетъ прославлять — онъ самъ... нФтъ. 

«Лиза, н4тъ: 
«Ему-ль понять блаженство 
«Супругомъ вашимъ быть»!.. 

Посошковъ. 

Какое совершенство! 
Ну, ВельскШ, признаюсь, отъ васъ я безъ ума! 

Бельск1Й. 
Недурно я сыгралъ? 

Посошковъ. 

Какъ Гаррикъ, Какъ Тальма, 
Почти какъ я! 

Вельск1Й. 
О, н4тъ! Ужъ это слишкомъ много. 

Посошковъ. 
Поверьте мн4, я васъ сужу отм4нно строго; 
Да иначе судить васъ было-бы гр4шно: 
В^дь вы талантъ! Вамъ все натурою дано. 
Наружность славная, органъ отлично гибокъ; 
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Конечно есть кой что — нельзя-же безъ ошибокъ; 
Подчасъ играете вы слишкомъ горячо; 
Руками машете, да л-Ьвое плечо 
Немножечко шалитъ. 

Изв']Бдовъ. 

Н4тъ, это ужъ нападки: 
Позвольте вамъ сказать, всЬ эти недостатки 
Такъ мелочны, что ихъ см4шно и замечать. 

Посошковъ. 
Да Вельскому нельзя и мелочи прощать — 
Онъ истинный артистъ. 

Изв^^довъ. 

Все такъ, но разсудите.., 
Посошковъ, , 

Намъ спорить некогда! Извольте! Повторите 
Посл^дн1я слова. 

ВельскШ. , 

Посл^дн1Я?.. Да, да! 
((Супругомъ вашимъ быть». 

Наташа. 

с(Ну, барышня, б*да! 
«Намъ н4тъ спасенья никакого». 

Изв-бдовъ (суфлируя). 
с(3а сценой голосъ Сундукова». 

Посошковъ (начиная играть свою роль) . 
«Эй, люди! Дурачье? Да слышите-ль! Кто тамъ!» 

Оленька. 
«Ахъ, Боже мой! Куда даваться намъ». 

Посошковъ. 
«Я васъ, разбойники!» 

Наташа. 

«Пропали мы!» 
Вельскхй. 

«Пустое! 
«Не бойтесь ничего!» 

ИзвФдовъ (суфлируя). 

«Явленхе шестое; 
«Лишь тольло я съ двора»... 
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Посошковъ. 

Эхъ, братецъ! Не сЬ-Ьши! 
«Лишь только я съ двора, такъ въ дом4 ни души,.. 
«Кой чортъ! Да зд4сь проезжая дорога». 

Оленька. 

«Ахъ, ради Бога, 
«Уйдите поскор4й!)) 

Посошковъ. 
«Ворота на за поръ! Ключи отъ вс4хъ дверей 
«Принесть ко мн4. Ужъ я тебя, скотина! 
«Шататься все, а н^тъ, чтобъ дворъ подместь... 
«Пошелъ, болванъ!.. Эге! Да зд4сь и гости есть! 

«Возможно-ли — мужчина! 
«Вы кто, сударь? Зач4мъ и почему? 
сКого вамъ надобно?» 

Вельск1й. 

«Извините! 
«Я только, что взошелъ». 

Посошковъ. 

«Взошли... Къ кому?.. 
«Что вижу къ вамъ?.. Вотъ я васъ! Погодите! 
«Взошли!.. Зач^мъ, сударь? Да разв4 зд4сь корчма? 
«Взошли, когда хозяина н4тъ дома».. 

Вельскхй. 
«Вы все узнаете изъ этого письма». 

Посошковъ. 

«Рука, мн-Ь кажется, знакома». 

Вельскхй. 
«Отъ дяди моего». 

Посошковъ. 

«Да это все равно, 
«Письмо — письмомъ, а вамъ бы не мЬшало 
«Безъ спроса не входить». 

Вельскхй. 

«Вы дружны съ нимъ давно. 
«Степанъ Кондратьевичъ Окиовъ». 
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ПОСОШКОБЪ. 

* (сОкновъ? Такъ стало 

«Онъ живъ еще? 

(Читаетъ). «Любезный другь! Податель сего племян- 

никъ мой Сурскхй».. 
«Вы СурскШ? Очень радъ! 

«Покойный вашъ отецъ со мною знакомь былъ лично; 
«А все скажу, что вовсе неприлично 
«Вломиться силой въ домъ». 

Вельск1Й. 

« Чтожъ д4 лать — виноватъ ! » 
Посошковъ (читатгъ). 
«Онъ любитъ одну весьма достойную д4вицу но, 
къ нес^астш, у него есть соперникъ. Я стараюсь ула- 
дить это д-Ьло, а между т4мъ, боясь, чтобъ онъ не 
над'Ьлалъ дурачествъ, отправилъ его въ Москву; не 
оставляйте его вашими советами. Надеясь на дружбу 
вашу, я ув-Ьренъ и проч., и проч.» 
«Такъ вы намерены женитьсяг 
«Вотъ это хорошо! Я съ вами подружиться 
«Душою радъ... Да только вотъ б-Ьда! 
«Вы 4здить будете напрасно — 
«Меня н']Бтъ дома никогда. 
«И такъ вы любите? И очень страстно?» 

Ведьск1Й (глядя на Оленьку). 

. «И сердце в душа». 
«Все ей принадлежитъ, — 

Посошковъ. 

«Ужъ в§рно хороша? 
«И спрашивать не надо». 

Вельск1Й. 
аВс4 въ мхр'Ь женщины ея не стоятъ взгляда». 

Посошковъ. 
«Похвально! Хорошо! Прошу ко мн4 впередъ! 
«А что, соперникъ вашъ и молодъ и прекрасенъ?» 

Вельск1Й. 
ссО, нфтъ! Онъ вовсе не опасенъ: 
«С4дой старикъ, скупецъ, животное, уродъ...» 
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Посошковъ (своимъ голосомг). 
Эх'ь, батюшка, не то! Вамъ должно обозначить 
Насм4шку тутъ: вЬдь вы должны меня дурачить, 

Наташа. 
Да онъ, мн^ кажется, и такъ дурачнтъ васъ. 

Посошковъ. 
Побольше тонкостей! Играя въ первый разъ, 
Ихъ всЬ нельзя схватить, а вы, сударь, не внов*: 
Вамъ стыдно ихъ не знать. — «Уродъ!» — При этомъ словЬ 
Взгляните на меня. 

Вельскхй (повторяя), 

С^дой старикъ! скупецъ!.. 
Посошковъ. 



Вотъ, такъ! 



ВвЛЬСК1Й. 

Посошковъ. 

Вельск1Й. 

Посошковъ. 



Уродъ!» 

Брависсимо! 

«Глупецъ!» 



Отлично! Хорошо! 

Вельскхй. 

«А сверхъ того..» 
Посошковъ (начинаетъ опять играть). 

«Увольте!»... 
(Нашагать и Оленькгь). 
«кЯ брани не люблю. Ступайте вонъ!» 

Наташа. 

«Позвольте 
сСказавъ вамъ слова два». 

ОтводитъПосошкова късторонгь^амежду тгьмъ Вельшй 

и Оленька говорятъ тихо). 
Посошковъ. 

«Ну, что-же, говори!» 
Наташа. 
«Хотите-ли держать пари, 
((Что этотъ господинъ прх^халъ къ вамъ не даромъ?» 
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Посошков ъ. 
«Неужели?» 

Наташа. 

ссТутъ что-нибудь да есть — 
Заметил и-ль, съ какимъ онъ съ жаромъ 
ссОписывалъ любовь свою, а между т^мъ 
«Смотр'Ьлъ на барышню?» 

Посощковъ. 

аСмотр4лъ? ЗачЬмъ?» 
Наташа. 
с(Я этихъ сорванцевъ ужасно ненавижу: 
«Отъ нихъ того и жди...» 

Посошковъ (своимг юлосомъ). 

Да стань сюда! Я вижу; 
Закрой побольше ихъ! Ахъ, н4тъ! Еш;е впередъ; 
(Вельскгй отдаешь записку Оленькть). 
Все вижу, матушка: записку отдаетъ, 
Вотъ шепчетъ на ухо! 

Вельск1Й (Тиаю Оленькть). 

Прочтите поскорее! 

Посошковъ. (Вельскому), 
(Беретъ у Оленьки записку). 
Не такт»! Позвольте мн*! Проворв'Ьй и хитрее: 
Смотритъ на меня! Совс4мъ не тотъ пр1емъ; 
(Отдаешь записку Оленькть) . 
Мы вотъ какъ, батюшка, записки отдаемъ. 
(Наташть, продолжая трать свою роль), 
«И такъ мнЬ должно опасаться?» 

Наташа. 
ссБодьшой опасности тутъ н4тъ». 

Посошковъ, 

«Все можетъ статься. 
«Эхъ, Машенька, не долго до гр4ха..,» 

Изв4довъ. 
Позвольте! У меня посл'Ьдняго стиха 
Бъ пхесЪ н4тъ. 
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Посошковъ (бе'ретъ тетрадь и смотришь) . 

Ну, такъ! Впередъ я самъ засяду 
И буду списывать. Тутъ дв4 ошибки сряду. 
Кто списывалъ ее? 

Наташа. 

Фома, буфетчикъ нашъ. 
Посошковъ. (Извтьдову). 
Охъ, эти ынЬ писцы! — Подай мн4 карандашъ! 

Вельск1Й. 
Угодно мой? 

(Подаешь ему. Посошковъ дтьлаеть поправки,^ а между 
т7ьмь Оленька вполголоса читаешь письмо). 

Оленька (читаешь). 
«Я боялся, что не найду свободной минуты пере- 
говорить съ вами, и для того заготовилъ это письмо. 
Почтенный благодетель мой, вашъ дядюшка Честоновъ 
и слышать не хочетъ, чтобъ вы были за Посошко- 
вым^; онъ далъ слово помогать намъ, и если вы со- 
гласитесь,..» (Прячешь письмо). 



ЯВ1ЕН1Е ЧЕТВЕРТОЕ. 
Т-в-ясЕ, ЛюБск1й, Люб С КАЯ и Бирюлькинъ. 

ЛюбсК1Й. 

Ну, вотъ они! А мы искали 
Вась ц4лый часъ въ саду. 

Наташа. 

Мы роли повторяли. 
Посошковъ (перевертывая листы вь тетради). 
Постой, еще! Да тутъ премножество гр^ховъ! 

ЛюбСК1Й. 

Ага! И ВельскШ зд-Ьсь? Ну, что твой Прямиковъ? 

Вельскхй. 
У4халъ за городъ; однакоже, къ об-Ьду 
Хот4лъ онъ быть домой. 

Любск1Й. 

Такъ что-же ты? 
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Вельск1Й. 



Опять къ нему. 



Я *Д7 



О, в-Ьрио н4тъ! 



Куда у4халъ онъ. 



Любскхй. 

Боюсь, откажется злодей! 
Вельск1й. 

Яюбск1й. 

Да ты узналъ-бы отъ людей, 



Вельск1Й. 

Теперь его застану; 
Ужъ скоро пятый часъ. 

Любск1й. 

А если н§тъ? 
Вельскхй. 

Такъ стану 
Искать его везд!;, и гд-Ь-нибудь найду. 
(Тиооо Оленькть). Вы все прочли?.. 

Любскхй. 

Ступай скорей! 
Вельск1Й. 

Сейчасъ, иду. (Уаюдитг). 



ЯВ1ЕН1Е ПЯТОЕ. 
Тф-же, безъ Вельскаго. 

Любскхй. 
Да этотъ Прямиков^, какъ кладъ, намъ не дается. 

Любская. 
Эй, батюшка, поверь, намъ вечеромъ придется 
Съ отказомъ посылать ко всёмъ... 

Любск1й. 

Молчи, жена! 
(Посошкову) . И безъ тебя тоска! А все твоя вина. 
Пе знать наверное — да это хуже пытки! 
Одинъ бы ужъ конецъ. 
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Любская 

Напрасные убытки, 
Расходы, хлопоты и больше ничего. 

Любскхй (Посошкову^ который смотритъ въ окно). 
Ну, что? 

Посошковг. 
Отправился. 

Любская. 

Нельзя-ли безъ него 
Кой-что пройти? В4дь онъ не нуженъ вамъ? 

Посошковъ. 

Ни мало; 
Мы можвмъ повторить весь первый актъ сначала. 

Любск1Й. 
Танъ что-же? Повтори. 

Посошковъ (беретг тетрадь у Швгьдова), 

Извольте по м4стамъ. 
(Оленькгь). Явленье первое. Куда-же вы? Не тамъ. 
(Наташть). Вы зд-Ьсь должны спд'Ьть. А вы сюда поближе. 
(Оленькгь). Держите голову немножечко пониже! 
Да кто^же въ горести такъ весело глядитъ? 
Задумайтесь! Вотъ такъ! Еще печальней видъ, 
Чтобъ тотчасъ-же была зем-Ьтна горесть ваша. 
Явленье первое... 

Любскхй. 

Постой, постой! Наташа, 
Подвинься-ка впередъ — еще л-Ьв-Ьй! Вотъ такъ. 

Слуга (входить и говорить громко) 
Матрена Саввишна Кутермина. 

Яюбск1Й. 



Скажи, что дома н'Ьтъ. 

Слуга. 

Любскхй. 

Слуга. 
Изволить все итти. 



Дуракъ! 

Докладывалъ . 
Такъ что-же? 



«» 
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Любск1Й. 

Ну, вотъ! На что похоже! 
Ступай, животное! Скажи, что я... 

Яюбская. 

Молчи! 
Она идетъ. 

Любск1й. 
Что мы... 

Люб екая. 

Да полно, не кричи! 



ЯВЛЕН1Е ШЕСТОЕ. 

Тф-же, Кутермина, 1-я племянница и 2-я пде- 

мянница. 

Кутермина. 
(Любской). Здорово, матушка! (Любскому). А, здрав- 
ствуй, ведоръ Львовичъ! 
(Бирюлькину). Каковъ ты, мой отецъ? Ты зд^сь, Ма- 

ксим-ъ Петровичъ? 
Не стыдно-ли! СовсЬмъ изволплъ насъ забыть. 
(Любской, представляя племяннгщъ). 
Племянницы мои! Прошу ихъ полюбить. 
Они сбирались къ вамъ вчера, да поздно встали: 
На дежёне дансанъ всю ночь протанцевали; 
Прыгуньи страшный. 

Любская. 

Давно-ли зд-Ьсь? 
Кутермина. 

Дней пять. 
Любская. 
Пов4рите-ль, Гляжу и не могу понять. 
Какъ можно вырость такъ. 

Кутермина. 

А что, в§дь не узнаешь. 
.13отъ Софья, старшая. Ну, чтожъ не 1флс4давшь! 
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Вся въ матушку сбою, привычками, лицомъ, 

Ну, словоыъ: сходства нЬтъ съ покойнякомъ отцомъ, 

Предобрая! А вотъ меньшая, Катерина, 

Не правда-ль, что въ отца? Красавецъ былъ мужчина, 

И дочка вся въ него. 

1-я племянница. 

И, полноте, та Ып1е\ 

Кутермина. 
Когда-бы, знали вы, какой у нихъ талантъ? 
Да вотъ, на этихъ дняхъ, за^демъ къ вамъ пораньше 
И вы услышите! Больная музыкантши: 
Везд^ отъ п4нья ихъ веб были безъ ума; 
Объ этомъ изъ Москвы писала мнЬ кума 
ГлаФира Саввишна, а кумушка не лгунья; 
Ты знаешь, чай, ее? 

Любск1Й (въ сторону). 

Проклятая болтунья! 
(1)^(ШК0). Я звалъ васъ на вечерь и очень буду радъ... 

Кутермина. 
А, кстати! Что у васъ сегодня? маскарадъ?.. 

Дюбск1Й. 
Театръ, сударыня. 

Кутермина. 

Да, точно виновата! 
Не знаю отъ кого, а, помнится, отъ свата 
Андрея Карпыча я слышала-., иль н-Ьтъ! 
Отъ Ленской, кажется, что вы, не то балетъ, 
Не то трагедш, а что-то дать хотите. 
Да д-Ьло не о томъ — племянницы, просите, 
Чтобъ мн4 позволили и васъ съ собой привесть. 

Любскхй (въ сторону). 

Ну, такъ! Я это зналъ!.. 
(Громко). 

Мы в-Ьрио-бы за честь 

Почли себ*... и намъ конечно... очень лестно, 
Что вы... Но, я боюсь, не бтдетъ-ли пмъ т4сно. .. 
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Кутермина (Жюбской). 
Я васъ, НОИ друзья, считаю. за родвыхъ; 
ОднакожЪу все-таки хотела прежде ихъ 
Представить ваиъ сама. 

ЯюбсЕая. 

Напрасно вы трудились. 
Кутермина. 
Помилуй, матушка! На чтобъ он4 годились, 
Когда- бъ учтивости не стали наблюдать? 
А нынче, нечего— лишь стонтъ волю дать, 
Тотчасъ нагрянутъ вс4, и даже есть нахалы, 
Которые везд^ втираются на балы, 
Хоть не были-бъ ннк4мъ туда приглашены. 
Вотъ я, такъ н4тъ! Люблю держаться старины 
И долгъ мой не считать за вежливость пустую. 
Всегда, какъ сл-Ьдуехъ, сперва рекомендую, 
А тамъ и привезу — и трудно-ль въ первый разъ 
Съ визитомъ побывать? Сегодня я приказъ 
Моимъ племянникамъ дала, и очень строго, 
Чтобъ имъ... Ты знаешь ихъ? , 

ДюбСЕ1Й. 

У васъ родныхъ такъ много... 

Кутермина. 
Отецъ ихъ, Пустельгинъ, двоюродный мой братъ. 
Я знала напередъ, что ты имъ будешь радъ; 
Однакоже, сюда прх'Ёхать имъ велела. 

ЛюбСЕ1Й. 

Помилуйте! На что? 

Кутермина. 

Я просто-бы не см^ла 
Ихъ на вечеръ привесть. . 

Любскхй (въ сторону). 

Да что-же я молчу? 
(Громко). 
Позвольте вамъ сказать... 

Кутермина. 

И слушать не хочу! 
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ЛюбсК1Й. 

Бы безпокоили плбмянниковъ напрасно* 

Кутермина. 
Эхъ, батюшка, повЬрь, ихъ баловать опасно: 
Какъ разъ зазнаются, повадку уолько дай! 
Н4тъ! Дружба дружбою, а додгъ свой наблюдай! 

Дюбскхй. 
Не спорю, матушка, все это справедливо... 

Кутермина. 
О, я на этотъ счетъ отменно щекотлива, 
Невежу не пущу къ себ4 на полдвора. 
Да чтожъ они? Давно-бъ прйхать имъ пора 
Мн^ кажется: я къ нимъ сегодня до разсв^та 
(Смотришь въ окно). 

Отправила слугу... А вотъ и ихъ карета! 
Прйхали! (Идешь къ дверямъ). 
\ Дюбскхй (Посошкову). 

Въ ней н^тъ и на волосъ стыда. 

Посошков ъ. 
Какой въ ней стыдъ! 

Кутермина. 

Сюда, голубчики! Сюда! 
Любскхй. 
Ну, можно- ль быть кому безстыдн'Ёй и наглее! 

Кутер мина. 
Андрюша, Ваничка! Ступайте-же скор4в! 



ЯВ1ЕН1Е СЕДЬМОЕ. 

Тф-ЖЕ, 1-й ПЛЕМЯННИКЪ и 2-й ПЛЕМЯННИК ъ. 

' Кутермина. 

Вотъ, батюшка, они! Съ руки на руки сдаю. 
Племянникъ мой, Андрей, отъ васъ не потаю, 
Отцовскхй Фаворитъ. 

Любск1Й. 

О, въ этомъ я ув§рвнъ! 
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Кутермина. 
Да то б*да, служить онъ въ коннмц^Ь нам^ренъ, 
И вотъ, какъ видите, усы ужъ отпустплъ. 
Охъ, эта молодежь! Отецъ его просилъ, 
МывсЬ: «Андрюшенька,«убьютъ!»Такън4тъ!Вседаромъ. 
Р4шительно сказалъ, что хочетъ быть гусаромъ, 
И служба статская ему какъ острый ножъ. 
Вотъ Ваничка ссвсЬмъ на брата не похожъ. 
Ученый челов-Ькъ п даже былъ студентомъ. 
Племянннкъ не сочтетъ, конечно, комплиментомъ, 
Когда при вс^хъ ему скажу въ глаза, что онъ 
Чуть-чуть не философъ, ученъ, переученъ; 
Пауки н-Ьтъ такой, гд4-бъ онъ не отличился, 
Все знаетъ, мой отецъ, и физике учился. 

Посошковъ. 
Да этой болтовне не будетъ и конца. 

Кутермина. 
Со св'Ьчкой поискать такого мудреца. 

Посошковъ (тиаю Людскому). 
Отд-блайтесь скор4й! 

Любск1Й. 

Я крайне сожалею, 
Что не могу никакъ... и даже пхъ не см^ю 
Сегодня пригласить. Я очень бы желалъ 
Им4ть ихъ у себя; но нашъ театръ такъ малъ, 
Ко мн-Ь-же назвалось гостей, конечно, вдвое, 
Ч4мъ могъ я ожидать... 

Кутермина. 

И, батюшка, пустое! 
Два гостя лишн1е не значатъ ничего. 

Любскхй. 
Клянусь вамъ, не могу... 

Кутермина, 

Я-жъ м-Ьста одного 
(Показывая на д]ругого племянника). 
Для Ванички п^эошу; объ этомъ, мой почтенный. 
Прошу не хлопотать: в-Ьдь онъ полувоенный — 
Протрется какъ-нйбудь. 
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Посошковъ (Любскому), 

Охота-жъ время длить! 
Решитесь поскорей. 

Любскхй. 

Извольте, такъ и быть!. 
Кутермина (племянникамь) . 
Спасибо, мой отецъ! Ну, чтожъ? Благодарите! 

Любскхй. 
Быть мо/кетъ, господа, въ дверяхъ вы постоите — 
Впередъ вамъ говорю. 

Кутермина. 

Взойти-бы только въ дверь, 
А тамъ ужъ ихъ б4да. 

Любскхй. 

Позвольте намъ теперь 
Заняться пробою, намъ право недосужно 

Кутермина. 
Сейчасъ, почтенный мой, сейчасъ! мн4 только нужно 
(Племянникамь). 

Минутки дв*. При мн-Ь карету запрягли, 
Такъ чтожъ они? 

1-й племя н ник ъ. 

Въ одну усесться не могли. 

Любск1Й. 
Ахъ, Боже мой! Еще? Н4тъ, это ужъ злодейство! 

Кутермина. 
Да, да! Еще кой-кто изъ нашего семейства: 
Сейчасъ представлю вамъ,. сейчасъ! 

ЛюбСК1Й. 

Напрасный трудъ! 
Я вамъ ужъ объяснплъ. 

Кутермина. 

Ихъ тотчасъ привезу тъ. 
Чтожъ д-Ьлать, мой отецъ! Ужъ я дала имъ слово! 
Къ тому-же все свои, ни одного чужого: 
Мусье Ле-Гро, жена его, мадамъ Адель, 
Отличный челов^къ; немецкая мамзель, 



58 СОЧИНЕНЫ М. Н. ЗАГОСКИНА " 

Шарлотта Карловна, немножечко болтлива, 
За то ужъ какъ добра, тиха, неприхотлива! 
Какъ ходитъ за детьми! На шагъ не отстаетъ; 
Старательна, умна и дешево беретъ. 
А тамъ еще кой-кто; но этою безделкой 
Не стоитъ затруднять тебя — народъ все мелкхй 
Послушай, душенька, голубчикъ, золотой! 
Пот*шъ моихъ внучатъ! Всего-то ихъ... постой! 
Танюшка, Верочка, Акулинька и Глаша, 
Да, кая^ется, еще... 

Любск1Й. 

Еще? Н4тъ воля ваша. 
Кутермина (бгьжитъ нъ дверямъ), 
Прх^хали. Сюда, мусье, ведите ихъ! 



ЯВ1ЕН1Е ВОСЬМОЕ. 

Тф-же, учитель, гувернантка, нянюшка, че- 
тыре ДФВОЧКИ и ДВА МАЛЬЧИКА. 

Любскхй. 
Что вижу! Боже мой! Весь родъ Кутерминыхъ! 

Кутермина. 
Позволь имъ, батюшка! Ты этимъ мн4 докажешь, 
Что истинный мой другъ! Неужели откажешь? 

Любскхй. 
Да чтожъ, помилуйте! В4дь домъ мой не трактиръ. 

Кутермина. 
И! Что ты, мой отецъ! 

Яюбскхй. 

Вы этакъ цФлый М1ръ 
Готовы привести. 

Кутермина. 

По ты мн'Ё самъ позволилъ... 
Любск1Й. 
Гд4 видано... 

Кутермина. 
За что разгневаться изволилъ? 
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Любск1Й. 
За что? Да вы ко ян( пристали, какъ съ ножомъ. 

Кутермина. 
Ахъ, батюшки! И в4къ не загляну въ твой домъ, 
А съ горя не умру. Ступайте вонъ!.. Ну, что-же! 
(Учитель^ гувернантка и дгьти уходятъ). 
Не знала, батюшка, что вамъ театръ дороже 
Такихъ друзей, какъ я! Возможно-ль! Отказать 
Въ такой безд-Ьдиц^! А правду-то сказать: 
Чего смотреть? 

Посошковъ. 

Чего? Н4тъ, это ужъ безстыдство 
Изъ м4ры вонъ! 

Кутермина. 

Да, да! И- что за любопытво? 
Большая невидаль — театръ! Ахъ, Боже мой! 
(Племянницамъ) 

Вы съ братьями сейчасъ въ карету и домой! 
(Племянницы и племянники уходятъ). 

Посошковъ. 
Позвольте доложить! Вы сердитесь напрасно... 

Кутермина. 
За в'Ёжлывость мою наказана прекрасно. - 
(въ сторону) 
Добро, ты, груб1янъ! 

Дюбскхй. 

Мн^^, право, очень жаль... 

Кутермина. 
Конечно, и для насъ ужасная печаль! 
Я знаю, вашъ театръ — восьмое въ св^тЬ чудо. 

Посошковъ (тихо Любскому). 
Мы 1хЬлый день ее не выживемъ отсюда; 
Уйдемте поскорей. 

Кутермина (въ сторону). 

О, еслибъ я могла. 
Порядкомъ отплатить! 
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Я 10 б с к 1 й (ЕутерминоИ), 

У насъ свои д^ла, 
И такъ позволгьте намъ... 

Кутермина. 

Кто держнтъ васъ? Идите. 
Посошковъ. 
На пробу намъ пора. 

Любск1&. 

Прошу васъ, не взыщите. 
Что мы оставимъ васъ одн^хъ. ПоЯдемъ, жена! 

Любек ая. 
Позволь хоть ми*... 

Любскхй. 

И, вздоръ! Пускай сиднтъ одна! 
(Всгь уходятъ; Кутермина останавливаетъ Бирюлькина). 



ЯВ1ЕН1Е ДЕВЯТОЕ. 

Кутермина и Бирюлькинъ. 

Кутермина. 
Два слова, душенька! Но только съ уговоромъ: 
Всю правду мн* скажи! Ты также зд4сь актеромъ? 

Бирюлькинъ. 
Кто, я-съ? Что гр4хъ таить! Ужъ видно такъ судьбе 
Угодно, матушка... 

Кутермина. 

Не стыдно-ли тебЬ, 
Проживши столько л4тъ, на старости срамиться! 

Бирюлькинъ. 
Такъ, такъ, сударыня! 

Кутермина. 

Ну, можно- ль согласиться?.. 

Бирюлькинъ. 
Все знаю, матушка! Меня, какъ на убой, 
Ведутъ... 

Кутермина. 

Они въ глаза смеются надъ тобой. 
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Бирюлькинъ. 
А что! И подлинно! 

Кутермина. 

Да это очевидно. 
Эхъ, батюшка Максимъ Петровичъ! Какъ не стыдно 
Хот4ть въ твои л4та наряд ньшъ шутомъ быть! 

Бирюл ькннъ. 
Такъ, такъ! 

Кутермина. 
Эй, будешь ты въ бубенчикахъ ходить! 
Ну, ежели они тебя од^нутъ Франтомъ? 

Бирюлькинъ. 
Навыки осрамятъ. 

Кутермина. 

Добро-бъ ты былъ съ талантомъ, 
А то— подумай самъ! Ну, что ты за актеръ? 

Бирюлькинъ! 
Охъ, точно такъ! Б4да! Безчестье и позоръ! 

Кутермина. 
Да что ты охаешь? Къ чему вс4 эти вздохи? 
Не самъ-ли ты пошелъ охотой въ скоморохи? 

Бирюлькинъ. 
Охотой, матушка? Да кто-бы мн* вел4лъ! 
Помилуйте, за что? 

Кутермина. 

Такъ ты, сударь, хот-Ьлъ 
Вс^мъ разомъ угодить? 

Бирюлькинъ. 

Какое угож денье! 
Я Любскаго боюсь: оппшетъ все пм4ньв. 

Кутермина. 
Опишетъ? Почему? 

Бирюлькинъ. 

В4дь я его должникъ. 
Кутермина. 
Должникъ? 
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Бирюлькинъ. 
По векселю; хоть долгъ мой невеликъ, 
Но я уплатою отменно озабоченъ. 

Кутермина. 
И срокъ уже прошелъ? 

Бирюлькияг. 

Давньшъ-давно просроченъ 
Какг-разъ потянетъ ъъ судъ. 

Кутермина. 

Смотри, какой злодей' 
А сколько долженъ ты? 

Бирюлькинъ. 

До тысячи рублей... 
Пов*рите-ль, какой терплю я недостатокъ: 
КопФйки въ дом* н4тъ. Вотъ если-бы до святокъ 
Хот^лъ онъ подождать, иль только до зимы... 

Кутермина. 
Послушай! Такъ и быть! Я дамъ теб-Ь взаймы, 
Но только съ т4мъ, чтобъ ты отъ роли отказался. 

Бирюлькинъ. 
Ахъ, Боже мой! Да какъ? 

Кутермина. 

Чего-жъ ты испугался? 
Бирюлькинъ. 
А ЛюбскШ, матушка? Б4да! В*дъ онъ презлой! 

Кутерм ина. 
Такъ хочешь ты, чтобъ бс4 см4ялись надъ тобой, 
Не только взрослые, но даже и ребята? 
Подумай, у тебя давно ужъ есть внучатача; 
Хоть ихъ-то не срами! 

Бирюлькинъ. 

Все такъ... я знаю самъ... 

Кутермина. 
Послушай, душенька! В^дь я отсрочку дамъ 
Еще на ц^лый годъ. 

Бирюлькинъ. 

О, если такъ — извольте! 
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Кутермина. 
Нельзя-ль еще кого?.. Да много- ль васъ? 

Бирюлькинъ. 

Постойте! 
Во-первыхъ я, потомъ какой-то Прямиковъ, 
Котораго всЬ ждутъ; тамъ Вельскхй, Посошйовъ... 

Кутермина. 
И этотъ Вельск1Й зд4сь? Мальчишка преупрямый, 
Племянникъ Волгина? 

Бирюлькинъ. 

Да, матушка, тотъ самый. 

Кутермина. 
Что еслибъ мн4?.. А чтожъ? Попытка не б4да: 
Отправлюсь къ Волгину. А ты ступай туда, 
Молчи, и въ пять часовъ иль около шестого 
Явись ко мн^ домой. Да слышишь-ли, — ни слова! 
Чтобъ никто не зналъ... 

Бирюлькинъ. 

Когда угодно вамъ, 
Такъ я, сударыня, и виду не подамъ. 

Кутермина. 
Ну то-то-же, ступай! (Бирюлькинъ уходить). 



ЯВ1ЕН1Е ДЕСЯТОЕ. 

Кутермина (одна). 

Теперь-то постараюсь! 
Добро, мой другъ! Ужъ я съ тобою расквитаюсь; 
ВсЬ мерзости твои на д^л-Ь докажу: 
По4ду къ Волгину, о всемъ ему скажу, 
Раскрашу, распишу, гд* надобно прибавлю, 
Взб*шу его — и вашъ театръ вверхъ дномъ поставлю. 

(Уходгтъ)^ 

КОНЕЦЪ ВТОРОГО ДФЙОТВХЯ. 
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ДЪЙСТБ1Е ТРЕТЬЕ. 



Та-же комната. 



ЯВ.1ГЕН1Е ПЕРВОЕ. 

Вельск1ё и Извъдовъ. 
(входятъ на сцену изъ среднихъ дверей). 

Изв4довъ. 
И такъ спектакль нашъ придется отложить? 

Вельскхй. 
Чтожъ делать! Прямиковъ... 

Изв4довъ. 

Неужто упросить 
Его нельзя никакъ? 

Вельскхй. 

Къ несчастхю — н4тъ средства; 
На.дняхъ онъ получилъ какое-то наследство 
И *детъ за сто верстъ. 

Изв-Ь довъ. 

Когда? 

Вельскхй. 

Сегодня въ ночь. 

Изв^довъ. 
Такъ горю вашему придется мн4 помочь; 
Отдайте ролю мн4, я д^ло все поправлю. 

Вельскхй. 
Ты хочешь саыъ играть? 

Изв4довъ. 

За счастхе поставлю. 
Не спорю — эта честь отменно велика; 
За то ручаюсь вамъ, что въ ролЬ старика 
Увидите вполн4 отличнаго актера. 

Вельскхй. 
Все такъ, но какъ-же намъ остаться безъ суФлера? 
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Изв^довъ. 
Да разв-Ь приказать не можно никому? 
Заставьте, напримФръ, буфетчика 0ому. 
Онъ малый грамотный: не только что свободно, 
Читаетъ мастерски — а впрочемъ, какъ угодно, 
Принять и не принять вольны вы мой сов^^тъ, 
А только, верьте мн*, другого средства н4тъ. 

Вельскхй. 
Ступай-же поскор4й, узнай отъ Посошкова... 

Изв^довъ. 
Сейчасъ, сударь, иду! Одно лишь только слово: 
Скажите мн*, что вамъ Честоновъ говорилъ? 
За васъ онъ, или н4тъ? 

Вельскхй. 
Онъ жизнь мн4 возвратилъ. 

Изв^довъ. 
Такъ онъ не противъ васъ? 

Вельскхй. 

Ни мало. 
Изв^довъ. 

Что за диво 
Къ чему-жъ онъ говорилъ: «Племянница счастлива: 
Женихъ мн-Ь по сердцу; онъ скроменъ, тихъ, съ умомъ...» 

Вельскхй. 
Да знаешъ-ли, кого считалъ онъ женихомъ? 

Изв4довъ. 
Кого? Неужто васъ? 

Вельск1Й. 

Насилу догадался! 
Изв^довъ. 

Вотъ что! Ахъ, я дуракъ! Чего-же я боялся? 
Хоть дядя противъ васъ, но это пустяки. 
Ура, сударь! Когда Честоновъ вамъ съ руки, 
Бояться нечего: теперь намъ все возможно. 



М» Н. Загоскивъ. т. XI. ^^ 
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ЯВ1ЕН1Е ВТОРОЕ. 

Тф-же и Честоновъ. 

Честоновъ (Вельскому). 
Скорей, мой другь, скор4й! Теб* сейчасъ-же должно 
Отправиться домой. Ужасная б4да! 

Вельскхй. 
А что?.. 

Честоновъ. 

Твой дядюшка сбирается сюда. 

Вельск1Й. 
Сюда?. . 

Честоновъ. 
Не знаю, кто изволилъ потрудиться 
И все ему сказать: онъ хочетъ объясниться, 
Отъ Любскихъ получить решительный отв^тъ; 
Кричитъ, что совести ни на волосъ въ нихъ нФтъ, 
Что онъ никакъ не дастъ племянника дурачить, 
Что свадьбы день должны сегодня-же назначить, 
Что быть игрушкой ихъ никто не сотворенъ; 
Бранитъ весь св4тъ, шумитъ и, словомъ, такъ взб^шенъ, 
Что съ братомъ онъ тебя поссоритъ непременно. 

Вельск! й. 

Ахъ, Боже мой! Онъ все испортитъ совершенно, 
Разсердитъ Любскаго... 

Честоновъ. 

И нашъ разстроитъ планъ 
ВедьсЕхй. 
А скоро будетъ онъ? 

Честоновъ. 

При мнЬ над4лъ каФтанъ, 
И я его почти оставилъ за порогомъ. 

Бельск1Й. 
Чтожъ д4лать мн4? 

Честоновъ. 
Скачи домой и подъ предлогомъ 
Какимъ-нибудь его старайся удержать. 
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Вельскхй. 
Но вотъ б4да: пЬшкомъ придется ынЬ бежать. 
Я дрожки отпустила. 

Честоновъ. 

Ступай въ моей карет*, 
А я къ своимъ пойду. 

Изв^довъ. 

Вашъ братецъ въ кабинет*. 
(Показывая у куда итти). 
Ботъ зд4сь! (Уходить вмгьспиь съ Честоновымъ). 



ЯВ1ЕН1Е ТРЕТЬЕ. 

Ведьск1й и потомъ Лосошковъ (во фраицузскомъ 

гаитомъ кафшать). 

Вельск! й. 
Ну, если онх?.. И вздумать не могу! 
{Хочетъ итти^ но въ дверяхъ всшргьчается съ Посош- 

ковымъ). 

Посошковъ (оборотясь иазадъ). 
Я завтра съ деньгами пришлю къ нему слугу. 
Что, что?.. И, вздоръ! Ужъ мы условились о плат* 
Съ хозяиномъ твоимъ; ступай! А, Вельсюй! Кстати! 
Я уважалъ всегда вашъ тонк1Й вкусъ и умъ — 
Извольте-ка взглянуть! Каковъ, сударь, костюмъ? 

Вельскхй. 
Хорошъ... 

Посошковъ. 
Не правда-ли? Ужъ мы не ошибемся. 
Ну, что вашъ дядюшка? Когда его дождемся? 

Вельскхй (съ удивленгемъ) . 
Такъ вы ужъ знаете, что будетъ онъ сюда? 

Посошковъ. 
Да это знаютъ вс*. 

Вельскхй. 

Ахъ, Боже мой! (Хочетъ гиптгь). 
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Посошковъ (удерживая). 

Куда? 
Позвольте васъ просить: онъ родственникъ вамъ дальнхй? 

Вельск1Й. 
Кто? дядя мой? 

Посошковъ. 

Ну, да! Вашъ Дядя театральный, 
Вотъ этотъ — какъ его? Не помню... 

Бельск1Й. 

Прямнковъ? 
Посошковъ. 
Да, точно такъ! А что, онъ роли стариковъ 
Всегда игралъ? 

Вельск1Й (съ нетертьнгемъ) 

Всегда (Хочетъ итти). 
Посошковъ (удерживая). 

Да что за нетерпенье? 
Куда спешите вы? И такъ — ужъ н4тъ сомненья. 
Спектакль нашъ пойдетъ? 

Вельск1ё. 

Пойдетъ! Я слышу стукъ! 
Посошковъ. 
П вы уверены... 

Вельск1Й. 
Мн4, право, недосугъ! (Смотришь въ окно). 
Такъ точно! Дядюша! 

Посошковъ. 

А можете-ль ручаться, 
Что скоро будетъ онъ? 

Вельск1Й. 

Сейчасъ! Куда даваться? 

Посошковъ. 
Смотрите-же! 

Вельск1Й (въ сторону). 

Пошлю Чеотонова скорМ! 
(Уходить вь боковую дверь). 
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ЯВЛЕШЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 

Посошковъ (одииъ). 
Куда же вы? Чуть, чуть не изломалъ дверей. 
Да что съ нимъ сделалось? О чемъ онъ такъ хлопочетъ? 
Когда ужъ и меня онъ выслушать не хочетъ, 
Такъ видно ч4мъ-нибудь, а занятъ не шутя. 

(Смотритъ въ зеркало). 
Какой костюмъ! Я радъ и веселъ, какъ дитя! 
Когда подумаешь, какъ мода прихотлива? 
Что лучше этого? И прочно к красиво. 
Такъ н*тъ! Дай выдумать — и чтожъ? Дурацкхй Фракъ... 
Ну, можно-ли сравнить?.. 



ЯВ1ЕН1Е ПЯТОЕ, 

Посошковъ и Волгинъ, 

в о л г и н ъ (говоритъ человгьку^ который за нимъ ваюдишъ). 

Какъ н4тъ? Ты врешь, дуракъ! 
Я вид'Ьлъ ихъ въ окно. (Человгькъ уходить). 
Посошковъ (продолжаетъ смотргьть въ зеркало, не 

замгьчая Волгина). 
Хоть въ этомъ я наряд* 
Постарее кажусь, за то при первомъ взгляд* 
Зам4тенъ ужъ актеръ; во вс*хъ движеньяхъ жаръ, 
Экспресс1я, душа!.. 

Волгинъ (глядя съ удивленгемъ на Посошкова) 

Что это за Фигляръ? 
Посошковъ. 
Прочесть бы мн* теперь тирады дв* изъ роли. 
Во фрак* все не то: нельзя и третьей роли 
Таланта показать, всего важн*й костюмъ. 

(Декламируя). 
Постой! — да, да! ссТеб* наскучилъ этотъ шумъ, 
«Такъ знай, сударыня, скажу теб* заран*, 
((Что я...» — Опять забылъ! 

(Вынимаешь роль). 
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Волгинъ. 

Въ узорчатомъ каФтан*... 
Бормочетъ про себя... Такх точно! Это шутъ. 

Посошковъ (читая по роли). 
«ВсЬ хитрости твои къ чему тебя ведутъ? 
Что прибыли тебЬ въ увертке безполезной? 
Скажи, безстыдная)) . . . 

Волгинъ (ударивъ по плечу Посошкова). 

Послу шай-ка, любезный! 

ПОСОШЕОВЪ. 

Чего хотите ВЫ? Кто-бъ это былъ таковъ? 

Волгинъ. 
Скажи пожалуйста... 

Посошковъ. 

Неужто Прямиковъ? 
Кого ванъ надобно? 

Волгинъ. 

Хозяина мнЬ нужно. 
Посошковъ. 
Хозяина? На что? 

Волгинъ. 

Мн4, право, не досужно, 
Ступай и доложи ему... 

Посошковъ. 

Какой чудакъ! 
Конечно, Вельск1Й васъ сюда... 

Волгинъ. 

Да, точно та(/1, 
Я зд'Ёсь для Вельскаго. 

Посошковъ. 

Теперь я понимаю. 
Волгинъ. 
Ты хочешь знать, кто я таковъ? 

Посошковъ. 

Все знаю. 
Мы ждали васъ... 

Волгинъ. 

Меня? 
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Посошков ъ. 

Ну, да! конечно, васъ; 
Хоть съ вами видимся мы въ первый разъ, 
Но я наслышался о вашемъ дарованьн; 
Давно хот^лъ васъ знать: теперь мое я;еланье 
Исполнилось и я... 

Волги нъ (въ сторону). 

Какъ Тришка мой, точь-въ-точь! 

Посошковъ. 
Надеждой льщу себя... (подаетъ Волгину руку). 
В о л г и н ъ (подавая ему также руку) 

Пожалуй! Я не прочь. 
До вашей братьи я охотникъ пресмертельный, 
Да ты-жъ, мн* кажется, и вовсе неподдельный, 
Съ природы такъ. Давно-ль ты къ Любскому попалъ? 

Посошковъ (въ сторону). 
Ужъ не ошибся-ль я? Чтожъ это за нахалъ? 
Спрошу!,. 

Волгинъ (въ сторону). 

Ну, можно-лн, на эту рожу глядя, 
Не треснуть со см-Ьху?.. 

Посошковъ. 

В*дь вы должны быть дядя?., 

Волгинъ. 
Конечно, я! И что я этимъ дорожу, 
Сегодня же при вс^хъ на д^л'ё покажу. 

Посошковъ. 
Такъ точно — это онъ! 

Волгинъ. 

Мн4 доказать не трудно... 

Посошковъ. 
Хоть изъясняетесь вы несколько и чудно, 
Но вашимъ истинно любуюсь я лицомъ; 
Вы рождены, чтобъ быть комическимъ отцомъ. 

Волгинъ. 
Какпмъ? 



72 СОЧИНЕШЯ М. Н. ЗАГОСКИНА 

ПОСОШКОВ'Ь. 

Комическимъ, и точно есть надежда, 
Что въ вашемъ амплуа... 

Волгинъ. 

Что, что? 
Посошковъ (въ сторону). 

Да онъ невежда! 
Волгинъ. 
О чемъ ты говоришь? 

Посошковъ. 

Я говорю о томъ, 
Что вы... 

Волгинъ. 
И я хорошъ, связался съ дуракомъ. 
Послушай, братъ! Съ тобой я только время трачу, 
А мн'1^-бы надобно... 

Посошковъ. 

Пущуся на удачу! — 
Позьвольте прежде мн-Ь кой-что вамъ пояснить. 
Характеръ вашъ: его не трудно вамъ схватить? 
Онъ простъ; за то на васъ племянникъ не походитъ 
И дядю, то-есть васъ, порядкомъ за носъ водитъ. 

Волгинъ. 
Ну такъ! Я это зналъ. 

Посошковъ. 

Племянникъ вашъ влюбленъ. 
Такъ васъ обманывать невольно принужденъ? 

Волгинъ. 
Вотъ что! Прекрасную-жъ играть я долженъ ролю. 

Посошковъ. 
Да, роля хороша!.. 

Волгинъ. 

И я себя позволю... 

Посошковъ. 
Послушайте! Когда я вм^ЬстФ васъ свожу, 
Вы скажете ему... 
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Волгинъ. 

Я знаю, что скажу: 
(сг жаромъ). 

Безсов^БстныЯ! Тебя какъ сына я родного, 
Съ ребячества любидъ! Пусть дядю-бъ ты другого 
Не ставилъ въ грошъ; а то, кого-жъ? — Меня, злодей: 
Обманывать, срамить, и вс^хъ честныхъ людей 
Заставить надо мной, почти въ глаза смеяться! 

Посошковъ. 
Ого! Какой талантъ! 

Волгинъ. 

Прошу со мной не знаться! 
Когда намеренье тобою принято 
Дурачить старика.. 

Посошковъ. 

Прекрасно, — а не то! 
Горячхй этотъ тонъ вамъ вовсе не приличенъ. 

Волгинъ. 
Таковъ характеръ мой... 

Посошковъ. 

Онъ т4мъ-то и отличенъ, 
^1то вы другпхъ во всемъ гораздо холодней. 

Волгинъ. 
Съ чего ты это взялъ? 

Посошковъ. 

Кому-же знать в4рн4й? 
Бы смирный челов^къ, ни б^дны, ни богаты, 
Не дальняго ума и даже глуповаты... 

Волгинъ. 
Кто? Я? 

Посошковъ. 
Ну, да! Вотъ весь характеръ вашъ. 

Волгинъ. 

Ты врешь! 
Посошковъ. 
Я вру? Какъ см4ли вы?.. 
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Волгинъ. 

Да что ты пристаешь? 
Пошелъ, дуракъ! 

Посошковъ. 

Дуракъ! На что это похоже? 
ПозБОльте вамъ сказать — за это бьютъ по рож^. 

Волгинъ. 
Эй, слушай, братъ, отстань! 

Посошковъ. 

Зажмите, сударь, ротъ! 
Да, знаете-ль, кто вы? Вы сущ1Й готтентотъ! 
Вы варваръ , вы му жикъ , вы въ лицахъ в^къ прошедшШ . . . 

Волгинъ. 
Эге! Да онъ не шутъ, а просто сумасшедшхй. 

Посошковъ. 
Возможно ли! И какъ вамъ въ. го лову взошло!.. 
Какъ см^ли вы сказать... 

Волгинъ. 

Чтобъ худо не пришло, 
Убраться поскорей! 

Посошковъ. 

Н4тъ, кончено! Вамъ роли 
Въ П1ес^ не даю. 

Волгинъ. 

Ну, можно- ли повол^^ 
Пускать такихъ людей! 

(Хочешь ишти). 
Посошковъ. 

И кто вамъ право даль! 
Я васъ не выпущу. Куда! 

Волгинъ. 

Вотъ чортъ присталъ! 
Посошковъ. 
Не думаете-лъ вы, что важную находку 
Мы въ васъ нашли? 

Волгинъ. 

Ну, ну! Я дамъ теб* на водку, 
Яишь только отвяжись! На, гривенникъ возьми! 
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Посошковъ. 
Какъ, гривенникъ! Кому! 

Болгинъ. 

Да поллоу не шуми! 
Я дам-ь еще. • 

Посошковъ. 
Какъ! что! Такъ дерзко насмехаться! 
Да знаете- ль, что я... ' 

Волгинъ. 

Ахти! Онъ хочетъ драться! 
Посошковъ. 
Куда, сударь! Я васъ заставлю отвечать! 

Болгинъ. 
Ахъ, батюшки! Да онъ презлой! Пришлось кричать! 

(Бтьжитг Кб дверямъ и кричитг). 
Послушайте! 

Посошковъ (становится въ дверяхъ). 

Я васъ не подпущу къ порогу. 
Болгинъ (кричитъ). 
Эй, кто-нибудь! Сюда! 



ЯБ1ЕН1Е ШЕСТОЕ. 

Тф-же и Чеотоновъ. 

Волгинъ. 

Честоновъ! Славу Богу. 
Посошковъ. 
х1га! Вы струсили теперь! 

Честоновъ. 

Что здФсь за шумъ? 
Волгинъ. 
Поди сюда, скорей! 

Честоновъ. 

Ба, ба! Любезный кумъ! 
Давно- ли зд-Ьсь? 

Волигнъ (прячется за нею). 

Постой! Дай отдохнуть немного. 
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Честоновъ. 
Что сделалось съ тобой? 

Волгинъ. 

Боитесь-ли вы Бога! 
Еъ чему держать такихъ опасныхъ дураковъ! 

Посошковъ (отводя Честонова). 
Позьвольте вас^ спросить — ^В*дь это Прямиковъ? 

Честоновъ (въ сторону. Громко). 
Вотъ кстати! — Точно такъ. 

Посошковъ. 

Предерзкое творенье! 
Какой трактирный тонъ, какое обращенье! 
Такихъ людей, какъ онъ, животными зовутъ. 

Волгинъ (тихо Честонову). 
Скажи, пожалуйста! Безумный онъ, иль шутъ? 

Честоновъ (такЪ'Же). 
Да какъ теб4 сказать? Я думаю — все вм4ст4. 

Посошковъ (Честонову). 
Я вовсе не бретеръ, но ежели до чести 
Коснется кто моей, то. Боже сохрани! 
Я этимъ не шучу. 

Волгинъ (Щстонову). 

Эхъ, братецъ! Прогони 
Его! 

Посошковъ (Чеспюноеу). 
Чтобъ я спустилъ такому грубхяну! 
Во-первыхъ, съ нимъ играть решительно не стану; 
Хоть, правда, безъ него придется худо намъ. 
Но, такъ и быть! 

Честоновъ. 

Да онъ совс^мъ не нуженъ намъ. 

Пос о шковъ. 
Вотъ то-то и б4да! Актера н4тъ другого. 

Честоновъ. 
Напротивъ, вашъ театръ идетъ безъ Прямикова. 

Посошковъ. 
Н^тъ, шутите? 



БЛАГОРОДНЫЙ ТЕАТРЪ 77 

/Волгинъ (Честонову). 

Ну, чтожъ! Спровадь скорей его. 
Честоновъ. 
И чтобъ уладить все, ждутъ васъ лишь одного. 

Посошковъ (Волгину). 
Иду, б4гу, сейчасъ! Мн4 должно бы отчета 
Отъ васъ потребовать... 

Честоновъ (отводя Посошкова). 

И, что вамъ за охота! 
Онъ челов4къ простой, къ тому же мн4 родня... 

Посошковъ. 
Ну, если-бы не вы — узналъ-бы онъ меня! (У ходить) • 



ЯВ1ЕН1Е СЕДЬМОЕ. 

Волгинъ и Честоновъ. 

Болгинъ. 
ТьФу, чортъ его возьми! Насилу провалился! 
Когда-бъ послу шадъ ты, какъ онъ со мной бранился! 
Сначала все шутллъ, да вдругъ передъ концомъ 
И ну ругать меня: комическимъ отцомъ, 
Нев^жой, мужикомъ, — вотъ такъ и л4зъ на драку. 
Охота же держать такого забхяку! 
Н^тъ! Тришка мой хоть золъ, а все-таки смирней: 
Съ нимъ можно пошутить, а этого не см4й 
Назвать н дуракомъ... 

Честоновъ. 

А ты назвалъ? 
Болгинъ. 

Такъ что-же! 
По моему: дуракъ и шутъ — одно и то-же. 

Честоновъ. 4 

Да, что онъ говорилъ съ тобой? 

Болгинъ. 

Какой-то вздоръ, 
О рол& мн^^ твердилъ, какъ будто-бъ я актеръ; 



78 СОЧИНЕНЫ М. Н. ЗАГОСКИНА 

Да это ничего — изъ этихъ словъ лишь видно, 
Что вовсе онъ дуракъ; а вотъ что, братъ, обидно, 
Что я теперь и самъ попался въ дураки. 

Честен овъ. 
Попался! Какъ? 

Волгинъ. 

А что? Чай, скажешь пустяки? 
• Вотъ этотъ глупый шутъ, и тотъ, сударь, находитъ; 
Что дядю своего племянникъ за носъ водитъ: 
А дядя-то в4дь я! 

Честен овъ. 

Охота-жъ о пустомъ 
Такъ долго толковать. Да д-Ьло не о томъ! 
Зач^мъ прх^&халъ ты? 

Волгинъ. 

Зач4мъ? Чтобъ изъясниться, 
Ты это знаешь самъ. 

Честоновъ. 

Эхъ, братецъ! Торопиться 

Не должно бы. 

Волгинъ. 

Я ждалъ и такъ четыре дня; 
И буду ждать еще? 

Честоновъ. 

Да выслушай меня! 
Не лучше- ль подождать и, выбравъ часъ свободный... 

Волгинъ. 
Чтобъ я, премьеръ-маюръ и дворянинъ природный, 
Позволилъ надъ собой шутить? 

Честоновъ. 

Съ чего ты взялъ?.. 
Волгинъ. 
Съ чего? Такъ слушай-же! Племянникъ мн4 писалъ, 
Что онъ посватался, что все идетъ порядкомъ: 
Девица умная, хорошая, съ достаткомъ; 
Что ей онъ нравится, и самъ въ нее влюбленъ; 
Обласканъ дядею, родными ободренъ 
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И прочее. Вотъ я, ну! шить скорей наряды; 
Домашшя д'Ёла: покось, жнитво, подряды — 
Бросаю все, скачу, — дрйхадъ наконецъ, 
аЗдорова, братъ! Ну, что! Когда же подъ вФЕвдъ? 
«Я мешкать не люблю, и на твоемъ бы м^стё 
«Все мигомъ повернулъ. Вези меня къ нев^ст^. 
»— «Ажг, дядюшка, нельзя! В^^дь Оленька больна. 
«А Любск1Й?»— Нездоровъ.— «Такъ Любскаго жена?..» 
— Могла-бы васъ принять, но также нездорова. 
«Помилуй! Что за моръ? Неужто дали слово 
«Вс^ разомъ захворать? Весь домъ въ постелю слегь. 
«Ну, такъ и быть! Я-жъ самъ съ дороги занемогъ: 
«Такъ не-хотя пришлось мн$ дома оставаться». 
Сегодня, лишь уопЪлъ со мной ты распрощаться, 
Вдругъ шаоть ко мпЬ на дворъ — н кто-жъ! Ку термина! 

Честоновъ. 
Матрена Саввишна? 

Волгинъ. 

Ты знаешь, что она 
Болтунья страшная 

Честоновг. 

За ней одно лишь дФло: 
Злословить всЪхъ 

Волгинъ, 

А тутъ какъ будто он-Ьм-бла. 
Я то, я се— молчитгь. Конечно, есть печаль, — 
Подумалъ я. Спросилъ: «Да, батюшка, мн* жаль». 
— ^Кого, сударыня?~«0! если непремФнно 
«Ты хочешь знать — тебя! Признайся откровенно: 
«Зач^мъ ты прискакалъ?» — Племянника женить. 
«Охота-же себя на старости срамить!» 
— Какъ такъ? — «Да такъ! Тебя съ племянникомъ ду- 

рачатъ». 
— Но онъ ко мн* писалъ. — «Что эти письма значатъ! 
«Пустое, вздоръ! Его б4дняжку завели. 
«Не веришь мн4? Такъ чтожъ! Попробуй и вели 
«Узнать ему: когда его судьба решится? 
«А лучше и того, ступай-ка изъясниться 



80 С0ЧИНЕН1Я хМ. Н. ЗАГОСКИНА 

«сИ Любскихъ самъ спроси.» — Спррсить-то я готовъ, 

Да только у кого? Б^дь Любскхй нездоров'ь, 

Жена его больна, племянница въ поствл4. — 

«Какъ! Любск1й нездоровъ? Неужто въ самомъ д^лЬ?» 

— Добро-бъ одинъ, а то, какъ на см^^хъ, вся сеыья! — • 

«Давно-ли мой отецъ?» — Объ этомъ слышалъ я 

Дня три тому назадъ. — «Дня три! Ахъ, мой Создатель! 

«Вчерась ихъ угощалъ гражданск1Й председатель, 

«А нынче былъ у нихъ губернскхй прокуроръ, 

«Ну, видишь-ли теперь, что это все подборъ, 

«И Любскхе тобой, какъ п4шкою, играютъ». 

— Какъ п4гакою! Меня за п4шку почитаютъ! 

И послЬ этого прикажешь мн* молчать? 

Молчать! Н-Ьтъ, чортъ возьми! Да я готовъ кричать 

Не только зд4сь, везд* — въ Москве на лобномъ м^ст*, 

Что въ Любскихъ н4тъ стыда, ни совести, ни чести, 

Что братецъ твой... 

Честоновъ. 

Злод4й! Что вся его семья, 
Весь Любскихъ родъ:, вс* братья, сваты, кумовья, 
Сестрицы, тетушки въ двФнадцатомъ кол*н4, 
Вс^ внуки, правнуки и даже предковъ т^ни, 
Тобой решительно, навыки прокляты — 
Довольно, кажется? Теперь спокоенъ ты? 

Волгинъ. 
Да! Смейся, братъ! Куда см4шно! Умора! 

Честоновъ. 
Мы долго продолжать не можемъ разговора 
И такъ прошу мне дать решительный ответъ, 
Но толъко въ двухъ словахъ: ты хочешь, или нетъ, 
Чтобъ Вельск1Й былъ женатъ? 

Волгинъ. 

Хочу- ль, чтобъ онъ женился! 
Да разве двести верстъ я даромъ прокатился? 
нетъ, вздоръ! Хоть плачь, а мне невесту подавай! 

Честоновъ. 
Такъ дело кончено. Теперь, мой другъ, ступай 
Скорей домой! 
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Волгинъ. 

Домой? 
^[встоновъ. 

Ты можешь быть спокоенъ: 
Мн-Ь Вельскхй по сердцу, онъ Оленьки достоенъ 
И будетъ мужемъ ей — за это я берусь. 

Волгинъ. 
Н'Ётъ, милый, извини! Пока не изъяснюсь, 
Я съ м-Ьста не сойду. 

Честоновъ. 

Но это изъясненье 
Поссоритъ васъ. 

Волгинъ. 

Такъ чтожъ? 
Чест оновъ. 

Да, сделай одолженье, 
Послушайся меня! Ступай скорей домой! 

Волгинъ. 
И слышать не хочу. 

Честоновъ. 

Такъ знай, любезный мой, 
Ты этой скоростью племянника погубишь. 

Волг инъ. 
Мн% все равно. 

Честоновъ. 
Равно? Такъ ты его не любишь? 
Волгинъ. 
Вотъ то-то и б4да! Къ несчастш, люблю. 
Ну, такъ и быть, изволь! Сегодня потерплю. 
Но завтра ни за что; я больше не нам^ренъ 
Минуты ждать одной. 

Честоновъ. 

Сегодня-жъ, я ув4ренъ, 
Все будетъ кончено. 

Волгинъ. 

Ну, то-то-же, смотри! 
Помолвка черезъ день, а свадьба ч^резъ три — 
Даешь-ли слово мн^? 

М, в. влгоскцвъ» Т. XI. ^ 
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Честоновъ. 

Да, да, мой другъ! Согласенъ. 
Ступай! 

Волгннъ (идешь и возвращается иазадъ). 

Чтобъ быхь ответь решите день н ссевъ. 
Иль да, иль н^тъ... 

Честоновъ. 

Я все порядкомъ поведу, 
ДишБ только уезжай скорей. 

Волгинъ (уходя). 

Иду? иду! 
(Возвра1цаясь). 

Смотри! Чтобт. Вельскому сегодня-жъ слово дали; 
Не то — въ кибнтку съ нимъ, и поминай какъ звали! 

Честоновъ. 
Уйдешь- ли ты? 

Водгянъ. 

В1Бдь я на это мододецъ. 
И если ужъ решусь.,. 

Честоновъ. 

Да будетъ-лн конецъ? 

Волгинъ. 
Иду! Но слушай, братъ, ты далъ мн'Б обещанье 
(Честоновъ показываешь большое нетерптьнге). 
И я... Ну, ну! Прощай покаи^стъ, до свиданья! 

(Уходить). 

ЯВ1ЕН1Е ВОСЬМОЕ. 

Честоновъ (одинъ) и потомъ Вельск1Й. 

Честоновъ. 
Уйдетъ-ли онъ? Ахти! Никакъ и деть назадъ! 
Ну, если какъ-нибудь съ нимъ встретится мой брать? 
Б*да! Н4тъ! Кажется, уЬхалъ. Слава Богу! 

Бельск1Й (выглядывая изъ боковыхъ дверей), 
то дядюшка? 
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Честоновъ. 
Ушелъ. (Вельскгй выходитъ). Над-Ьлалъ онъ тревогу! 
Съ нимъ быдъ соперникъ твой. 

Вельск1Й. 

Я это ожидалъ. 

Честоновъ. 
И если*бы меня позвать ты опоздалъ, 
То плохо-бы ему пришлось отъ Посошкова. 
Онъ дядю твоего почелъ за Прямикова, 
А тотъ его назвать изволилъ дуракомъ — 
Чуть, чуть не подрались. Но д4ло не о томъ; 
МнЬ Оленька во всемъ призналась откровенно; 
Я нашъ открылъ ей планъ и должно непременно 
Сегодня кончить все. Какой сюрпризъ для вс4хъ! 
И см*ло можно-бы ручаться за усп^хъ. 
Да то б4да — она ужасно боязлива. 
Послушай, милый мой! Любовь красноречива— 
Поверь, одинъ твой взглядъ под4йствуетъ сильней, 
Ч4мъ все мои слова; а чтобъ успеть верней. 
Решительно скажи, что средства нетъ другого. 

Вельск1Й. 
Она сюда притти сейчасъ дала мне слово, 
И, чтобъ склонить ее, я все употреблю. 
Ахъ! Ёслибъ знали вы, какъ я ее люблю! 

Честоновъ. 
Темъ лучше, милый другъ! На свете все непрочно; 
Но добрая жена... Идутъ! Она? Такъ точно! 
Смотри, не опоздай! У задняго крыльца 
Карета въ шесть часовъ, а въ восемь отъ венца. 
Пропдай, мой другъ! (Уходитъ). 



ЯВ1ЕН1Е ДЕВЯТОЕ. 
Вельок1йи Оленька, 

Бельск1й (идя па встпргьчу Оленькгь). 
Съ какимъ я ждалъ васъ нетерпеньемъ! 
Все кончено! Одно осталось намъ спасеньемъ, 
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И если ужх ничто не можетъ тронуть васъ, . 
Такъ знайте-же, что мы теперь, въ посл4дн1Й разъ, 
Не только говорпмъ, но видимся другъ съ другомъ; 
Что нынче-жъ вы должны назвать меня супругомъ 
Иль, можетъ быть, со мной разстаться навсегда. 

О ленька. 
Разстаться? Боже мой! Н*тъ; Вельскхй! Никогда! 

Вельскхй. 
А если завтра-же откажутъ мн4 отъ дому? 

Оленька. 
Хотя рука моя обещана другому, 
Хоть сердцемъ я могу лишь вамъ принадлежать, 
Но долгъ забыть къ роднымъ, решиться убежать... 

Вельскхй. 
Такъ будьте-жъ пмъ во всемъ, сударыня, послушны, 
Когда къ судьбе моей вы вовсе равнодушны... 

Оленька. 
Ахъ, н-Ьтъ! Я вамъ клянусь!.. 

Вельск1Й, 

Что значатъ вс4 слова? 
Что клятвы вс4! Когда священныя права 
И друл^бы и любви и все — забыто вами! 
Яюбви, въ которой мн4 сто разъ клялись вы сами, 
Мечтая съ радостью о томъ счастливомъ дн4. 
Когда я буду вашъ на в4къ! Ахъ! Верьте мн*, 
Что счастхе мое, а можетъ быть п ваше 
Иъ рукахъ теперь у васъ. Я все сказалъ Наташ4. 
Сегодня въ шесть часовъ насъ будетъ ждать къ себЬ 
Вашъ дядюшка. Когда и онъ въ моей судьб4 
Участхе беретъ (бросаясь на колгьии) такъ вы-ли за- 
хотите... 



ЯВ1ЕН1Е ДЕСЯТОЕ. 
Тф-же, Любскхй и Посошковъ. 

ЛюбсК1Й. 

Что вижу\ Боже мой!.. 
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Посошков ъ. 

Эхъ! Тише, не шумите! 
Вельск1Й (не видя Любскаго у Посошкова). 
Минуты дороги — р^шайтеся скорей! 

Люб СК1Й. 

Возможно-ди! Одна!.. 

Посошковъ. 

Такъ чтожъ? 
Любск1Й. 

И Вельск1Й съ ней.., 
Посошковъ. 
Да какъ же иначе? Они проходятъ роли. 

Вельск1Я. 
И вы колеблетесь! Когда отъ вашей воли 
Зависитъ все... 

Дюбскхй. 

Какъ см4ть!.. 
Посошковъ. 

Еще! Какой болту нъ! 
Вельск! й. 
Решитесь быть моей!.. 

Посошковъ (Любскому). 

Тутъ вл'одптъ опекунъ. 
(Подходить къ Вельскому и Оленькгь). 
Ага! сударыня! Попались! 

Оленька. 
Ахъ, Боже мой! 

Вельск1й (въ сторону). 

Ай, ай. 
Посо шковъ. 

с(Чего-жъ вы испугались? 
«В4дъ я не мужъ, а только что жепнхъ. 
Гд-Ь видано! Застать вдвоемъ — одннхъ! 

((Да какъ вы см4ли! 
«Къ чему, сударыня, зач'Ьмъ онъ съ вами былъ? 
*Что матушка! Я вижу, он4м'Ьлн»!.. 
«А васъ, сударь... Авасъ»... Кой чортъ! Опять забылъ. 
(Вынимаетъ роль и читаешь по ней). 
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«А васъ, сударь, велю»... 

(Вельскому), Подвиньтеся немножко! 

«Велю сейчасъ я выкинуть въ окошко! 

«И этотъ сорванецъ, и этотъ глупый Франтъ 

«Подумать см'Ьлъ, что л^..,(Жюбскому). Вотъ, батюшка, 

талантх! 
Вотъ гешй истинный! Смотрите, удивляйтесь! 
Каковъ испугь? 

Любск1й (сь досадою). 

Хорошъ. 

Посошковъ. 

Да что-же! Восхищайтесь! 
Взгляните на него! Какъ истуканъ стоитъ! 
(Оленькгь). И вы? Брависсимо! Какой смущенный видъ! 
Вотъ это мимика! Смотрите, побл4дн4ла! 
Давно-ль двухъ словъ сказать порядкомъ не ум4ла? 
А все в4дь я?.. (Вельскому). Одно заметить должно 

вамъ, 
Напрасно вы къ ея бросаетесь ногамъ, 
Оно не худо-бы, да слишкомъ театрально. 
Но испугались вы... 

Любск1Й (поглядывая на Вельскаго). 

Да! Очень натурально. 
(Тихо Оленькгь). 

Сто разъ я говорилъ, не быть наедин*! 
Негодная! (Громко). Ступай въ гостиную, къ жен4. 

(Оленька уходюшъ)* 



ЯВ1ЕН1Е ОДИННАДЦАТОЕ. 

Тф-жв, безъ Оленьки. Изв4довъ (входить изъ 

среднихъ дверей). 

Любскхй (Изв)ьдову) . 
Ну, что? Ты былъ въ саду? 

Вельск1й. 

Об-Ьгалъ всЬ дорожки: 
Его тамъ н'Ьтъ. 
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ЛюбсК1Й. 

Вели запречь скорее дрожки 
И съезди самъ къ нему. (Извгьдовъ уходить и тотчасъ 

возвращается). 
Бирюлькииъ нашъ пропалъ. 
Посошковъ. 
Да что съ нимъ сделалось? На пробЬ онъ все спалъ, 
Забылъ вс^ выходы, разъ двадцать ошибался... 

Любск1Й. 
Вотъ я его пугну! Совс4мъ избаловался. 
(Вельскому) . 
А что-же твой Андрей Степанычъ Прямиковъ? 

Вельск! й. 
Ушелъ домой. 

Любск1й. 

Эх*; , жаль! 

Посошковъ. 

Я повтори1'ь готов-ь 
Бъ немъ есть талантъ; но съ нимъ играть — слуга по- 
корный! 
Онъ страшный груб1янъ и человЬкъ превздорный 
Къ тому-жъ и безъ него у насъ охотникъ есть: 
(Извтьдову). Ты, кажется, взялся? 

ИзвФдовъ (кланяясь). 

Я чувствую всю честь 
Актеромъ въ труппе быть, гд^ важныя особы... 

Посошковъ. 
Я думаю, что ты сыграешь и безъ пробы? 

Изв^довъ. 
Извольте, я готовъ. 

Любск1Й. 

Смотри, не осрамись! 

ИЗВ-ЁДОБЪ. 

Кто? Я, сударь? 

Любск1Й. 
Да, ты! Не больно, братъ, храбрись! 
Я что-то за тебя ужасно какъ робЬю. 
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Изв']Бдовъ. 
Но ролю выучить я къ вечеру поспею. 

Посошковъ. 

И! Еакъ ве выучить! Она не велика. (Входитъ слуга). 

Слуга (подавая Любскому письмо). 
Письмо, сударь! 

Любск1й. 

Подай! Знакомая рука... 
Бирюлькинъ! Что за вздоръ!.. Какъ! Что!.. Ахъ, мой 

Создатель! 
Бозможно-ли! Злодей! Разбойникъ и предатель! 

Вельск1Й. 
Что съ вами сделалось? 

Любск1Й. 

Что сделалось! Н4тъ силъ! 
(Подаешь письмо Посошкову). 
Прочти! 

Посошковъ (читаешь). 

«Милостивый государь и благодетель! Уб4дясь прось- 
бами вс4хъ моихъ знакомыхъ и чувствуя самъ, что въ 
мои л4та не прилично быть актеромъ, я решился не 
играть сегодня и возвращаю при семъ мою роль. 
Должные мною тысячу рублей по векселю, съ глубо- 
чайшей моею благодарностш, завтрешняго числа не 
премину къ вамъ доставить. — По гробъ обязанный вами 
и всепокорнМш1Й слуга Максимъ Бирюлькинъ»^ 

Дюбск1Й. 
Что скажешь, братъ? 

Посошковъ. 

Да кто его подбилъ? 
Любек! й. 
Весь городъ — вс4! 

Посошковъ. 

И, н4тъ! Какой-нибудь проказникъ! 
Не кстати пошутилъ... 
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ЛюбсК1Й. 

Чтобъ нашъ испортить праздникъ! 
И поел* этого театры затевай I 
Придумывай, трудись, здоровье убивай, 
Т^Бшь этихъ неучей! Давай пиры и балы! 
О, варвары! Мордва!.. Чуваши!.. Камчадалы!.. 
Вамъ хочется самимъ? Извольте, господа! 
Театръ мой не пойдетъ. 

Вельск1Й (въ сторону). 

Вотъ новая 64 да! 
Любск1Й. 
Неблагодарные! 

Вельск1Й. 

За отожъ на всЬхъ сердиться? 
Яюбск1й. 
Посмотримъ, безъ меня какъ станутъ веселиться! 

Посошковг. 
Пов4рьте мн4 — всему виной Кутермина. 

Любскхй. 
Матрена Саввишна? 

Посошковъ. 

Она сотворена 
Ш эти мерзости. 

Любск1Й. 

Ну, такъ! Она хот4ла 
Сгубить меня за то, что я... Да что за д4ло!.. 
Она, иль н4тът-теперь и самъ я не хочу: 
Велю сломать театръ, въ деревню ускачу... 

Посошковъ. 
Постойте! Точно такъ! Театръ мы не отложимъ. 

Д ю б с к 1 й (съ радостью). 
Неужели?.. 

Посошковъ. 
Да, да! Мы все поправить можемъ; 
Но м^ры сильныя теперь намъ должно брать: 
Извфдовъ можетъ роль Бирюлькина сыграть, 
И очень будетъ милъ въ Антропкиномъ наряде; 
А. вы попробуйте, — сыграйте ролю дяди. 
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Яюбск1й. 
Кто? Я? Въ ум4 ли ты? Съ чего ты взялъ? 
Да я и съ молоду актероиъ не бывалъ. 

Вельскхй 
Всему начало есть. 

Посошков ъ. 

Попробуйте, начните! 
Яюбск1й. 
Н4тъ, братецъ! Ни за что! 

Посошковъ. 

Такъ вы себя вините. 
Что нашъ театръ нейдетъ; я средство ваиъ даю. 

Любск1й. 
Я знаю наизусть коыедш твою 
И могь-бы, кажется, мн* роль учить не надо... 
Да н^тъ! Нельзя никакъ! 

Посошковъ* 

Ужъ какъ-же будетъ рада, 
Матрена Саввишна? Начнетъ по всЬмъ домамъ 
Скакать, разсказывать, шутить — зафдетъ къ ваиъ... 

Любск1Й. 
Ко мн4? н4тъ, душенька! И носу не покажетъ. 

Посошковъ. 
Куда бы ни взошла — поклонъ и тотчасъ скажетъ: 
«Что, матушка, каковъ вчерась спектакль былъ? 
«Ужъ в4рно Любск1й васъ отлично угостилъ; 
«Сбирайся цЬлый годъ: такъ диво- ли?.. 

Яюбск1й» 

Злодейка! 
Посошковъ. 
«В4дь у него ребромъ последняя копейка. 
— Театра не было. — «Такъ что-же онъ кричалъ? 
«Зач4мъ такъ чванился? — По выбору вс*хъ звалъ? 
«Къ чему? — ^Да онъ и т4мъ быть долженъ благо даренъ, 
«Что 43ДИЛИ къ нему! — Ну, что за важный баринъ? 
«Съ его-ль им4ньишкомъ мотать?..» 

Любск1Й. 

Ахъ! Чортъ возьми!.. 
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Посошковъ. 
«Пусть это водится межъ знатными людьми; 
((А онх-то что?..» 

ЛюбсК1Й. 

Какъ, что1 
Посошковъ. 

с(Па д^ло не похоже! 
«А ужъ хвастунъ какой! Хвастунъ — избави Боже! 
— «Сегодня принимать гостей я не велю — 
«Я такъ усталъ! Одинъ весь городъ веселю, 
«Театры завожу, актеровъ набираю... 
— «Анъ, вотъ вашъ и театръ!» 

Любскхй. 

Такъ вретъ она! Играю! 

Посошковъ. 
Решились наконецъ! Теперь мы спасены. 

Любскхй. 
Я знаю, мн4 житья не будетъ отъ жены: 
Да такъ и быть! Пойдемъ! 

Посошковъ. 

Я думаю на сцену? 
Тамъ лучше роль пройти. 

Яюбск1Й. 

А что-же я надену? 

Посошковъ. 
КаФтанЪ; большой парикъ... 

Яюбск1й. 

Да въ немъ на дурака 
Я буду походить! Нельзя ль безъ парика? 

Посошковъ. 
Никакъ нельзя: таковъ характеръ вашей роли. 

Любск1Й. 
Хорошъ же буду я! Куда красивъ! Въ камзол4, 
Въ косматомъ парике... въ узорчатыхъ чулкахъ... 

Вельск1Й. 
За то, подумайте! Кто будетъ въ дуракахъ! 
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Посошковъ, 
Что этой можегь быть пр1ятн4е награды: 
Матрена Саввишна задохнется съ досады! 

Изв']^довъ. 
Да, ништо ей! А мы поставимъ на своемъ. 

Любскхй. 
Такъ пусть задохнется! Негодная!.. Пойдемъ! (Ваь 
уходятъ). 

КОНЕЦЪ ТРЕТЬЯГО ДФЙСТВ1Я. 



ДЪЙСТВХЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 



Театръ представляетъ комнату позади домашняго те- 
атра^ на правой и лгьвой сторонгь двери; прямо неболь- 
шая лгьсенка^ приставленная къ дверямъ^ которыми вхо- 
дятъ на сцену; нтьсколько креселг^ два стола и большое 

зеркало. 



ЯВЛЕШЕ ПЕРВОЕ. 

Л10БС1С1Й (сидитъ)^ Посошковъ (расписываешь ему 
лицо), ПАРИКМАХЕРЪ (держитъ парикъ)^ Слуга. 

Любек! й (одному слуггь). 
По окнамъ шкалики, а плошки на крыльцо; 
Ступай! (Слуга уходитъ)., Эхъ полно, братъ! 

Испачкалъ все лицо. 
Да будетъ-ли конецъ? 

Посошковъ. 

Еще одну морщину; 
В4дь вы играете не среднихъ л4тъ мужчину, 
Вамъ должно походить лицомъ иа старика. 
Взгляните на меня! Да, л^вая щека 
Бл-Ьди^й; а вотъ сейчасъ мы разомъ подрумянимъ, 
Сидите-же смирней! Вотъ такъ! Теперь мы станемъ 
Прилаживать парикъ! Подай! 
(Берешь парикд и надтьваеть на Любскаю). 
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Любскхй. 

Ну что, надфдъ? 
Посошковъ. 
Постойте! Надобно, чтобъ ловко онъ сид'Ьлъ. 

Любскхй. 
Ай! Волосы дерешь! Тврп4н1я не стало! 

Посошковъ. 
Ын* кажется парикъ, напудренъ очень мало — 
(Парикмаа^еру). Вотъ съ этой стороны! 

Дюбск1й. 

Да полно! Не тирань! 
Пусти меня! 

Посошковъ. 
Сейчасъ! 
(Парикмахеръ пудрить Жюбскаго). 
Любск1Й (вспрыггшаетъ съ кресель). 

Довольно! Перестань! 
Посошковъ (парикмахеру). 
Пошли Изв4дова. 

Дюбск1й (смотришь въ зеркало). 

Ну, такъ! Уродъ уродомъ! 
И кто могъ следовать такимъ дурацкиыъ модамъ? 
Какой нечистый духъ придумалъ парики! 
Да ништо мн4! Пошелъ охотой въ дураки... 

Посошковъ. 
А мн-Ь такъ кажется, что въ этомъ вы наряд*.,, 

Любскхй. 
Да, батюшка, красивъ! И спереди и сзади 
Святочной пугало. 

Посошковъ. 

Охота-жъ вамъ терзать 
Самихъ себя... 

ЯВЛЕН1Е ВТОРОЕ. 

Тф-же и Извфдовъ (изъ среднихъ дверей). 

Изв4довъ (Посошкову) . 

Что вамъ угодно приказать? 
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Посошковъ. 
Готово- дь у тебж? 

Изв^^довъ. 

На сц(е& все готово. 
Любск1Й. 
А что, который часъ? 

Изв^^дов-ь. 

Три четверти седыюго 
Любск1й. 
Чтожъ Охеиыга нейдетъ? 

11осошЕОвъ. 

Я къ ней сейчасъ иосх^жъ', 
А Вехьскхй гд4? II онъ опаздывать ужъ сталь, 
Я прежде не знавалъ за нихъ привычки этой. 

Пзв^довъ. 
Ояъ изъ дому хот^^лъ совс^мъ уже одетый 
11р1фхать въ шесть часовъ. 

Посошковъ. 

Нвльзя-жъ ежу забыть, 
Что ровно въ семь часовъ на сцен% должно быть. 

(Входить слуга) 
Яюбск1й. 

Ну, что ты? 

Слуга. 
Доложить, что начали съезжаться. 

ЛюбСК1Й. 

Ухъ! Сердце замерло! Хоть вовсе отказаться. 

Посошковъ. 

Помилуйте! 

Яюбск1Й. 

Да я наверно осрамлюсь, 
Я внаю напередъ, лишь только появлюсь, 
Лс4 лопнутъ со см*ху. 

Посошковъ. 

Ахъ, какъ вы малодушны! 
Не стыдно- ли! 

Любск1Й. 
Боюсь! 
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Посошков ъ. 

Да будьте же послушны 
Разсудку вашему. Чего бояться вамъ? 
(Слуга). Ступай! Проси сюда скорее нашихъ дамъ. 

Любск1Й. 
Эй, братец^, быть б'Ёд^! Не даромъ лихорадка 
Меня трясегь. 

Посошковъ. 
Да вы сыграете... 

Любск1Й. 

Прегадко! 
Я-жъ въ этомх парик4 на чучелу похожъ... 
Ахъ, батюшки мои! То броситъ въ жаръ, то въ дрожь! 

Посошк овъ. 
Неужели на васъ не д4йствуютъ примеры? 
Ну вотъ, боюсь- ли я? 

Любск1й. 

Не выпить-ли мадеры? 

Посошковъ. 
Помилуйте! Зач4мъ? Чтобъ ролю позабыть? 

Любскхй. 
Хоть рюмочку одну. 

Посошковъ. 
Н§тъ, н4тъ. 

ЛюбсК1Й. 

Да какъ-же быть? 
Смотри, я весь дрожу 

Посошковъ. 

Вамъ это не поможетъ. 
И что, скажите мн*, такъ сильно васъ тревожитъ? 
Вы знаете, у насъ партеръ не прихотлнвъ, 
Сыграйте какъ-нибудь! 

Любск1Й. 

Ты видишь, я чуть живъ. 

Посошковъ. 
Добро, останьтесь здФсь; а я пойду на сцену. 
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Я Ю б С К 1 &. 

Н4тъ, в^чно не прощу Бирюлькпну изм'Кну! 
По милости его теперь я въ западне. 

Посошковъ. 
Когда сберутся вс^, махните только мн^, 
И я велю начать тотчасъ же увертюру. 

Любск1й (смотрясь въ зеркало). 
И эту глупую, несчастную Фигуру 
Я долженъ выставить сегодня на показъ! 
Добро-бъ я быль талантъ. 

Посошко въ. 

Таланта много въ васъ. 
Хотя зам'Ётно въ немъ какая-то незр'Клоеть, 
Но это ничего: вы знаете, что смелость 
Беретъ и города. См^л^й, сударь, см^л^й! 

(Ухо&итъ на сцену). 

ЯМЕН1Е ТРЕТЬЕ. 
Тф-жв, бвзъ Посошкова. 

ЛюбсК1Й. 

Да, да! Толкуй! А все по милости твоей. 
И^тъ, душенька! Впередъ театра не затеешь! 

(Изв1ьдову). 
Признайся, брать! И ты немножко робеешь? 

Изв^довъ. 
Кто! Я-съ? 

Любск1й. 
Чай, скажешь, н4тъ? 

Изв^Бдовъ. 

Такъ это въ первый разъ, 
Помилуйте: Ну, что за публика у васъ? 
Кого роб4ть? Друзья, прхятели, старушки, 
Полъ-дюжины д4тей. Да это что! Игрушки! 
И роля-то моя всего странички дв^. 
Н-^тъ, сударь! Въ старину, какъ я игра;гБ въ Москв^^, 
Такъ есть чего робеть: не мало и не много 
Три тысячи персонъ А судятъ-то какъ строго! 
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Ужъ милости отъ нихъ не жди и не проси: 
Какъ шикать примутся, такъ Боже упаси. 
Б* да! Не такъ, какъ здЬсь: тамъ публика не наша, 
Соврать не см^й! 

Любск1й. 

А вотъ идетъ сюда Наташа. 



ЯВ1ЕН1Е ЧЕТВЕРТОЕ. 

Тъ-ЖЕ и Наташа (ваюдитг съ лгьвой стороны и бгь- 

житъ на сцену). 

Наташа (не видя Любскаю). 
Гд* Федоръ Львовичъ? Гд*? 

Любск1&. 



Я зд4сь. 

Ахъ, Боже мой! 



Куда бежишь? Куда? 
Наташа. 



Яюбск1Й. 
Наташа. 



Что сделалось? 
Б4да! 



ЛюбсК1Й. 

Ахти! Спектакль нашъ нейдетъ? 

Наташа. 

Ахъ, сударь! хуже! 
В4дь Ольга Дмитр1ввна... 

Любск1Й. 

Племянница? Да ну- же! 
Злод^Бйка, говори! 

Наташа. 
Она... 

ЯюбсК1Й. 

я жду всего!.. 
Съ ней дурно сделалось? 

М. Н. Загоскиыъ. т. x^ Ч 
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Наташа. 

Охъ! это-бъ ничего; 
А то какъ вздумаю... Какое приключенье! 
Какой ударъ* 

Любск1Й. 
Ну, вотъ, прошу им-бть терпенье! 
Негодная! Да, что? 

Наташа. 
Она... 

ЛюбСК1Й. 

Занемогла? 
Наташа. 

Н4тъ, хуже... 

Любск1Й. 

Что за вздоръ? 
Наташа. 

Она, сударь... Ушла! 
Любск1Й. 
Ушла?.. Куда?.. Зач4мъ?.. Не можетъ это статься. 

Изв^довъ (тихо Паташгь). 
Такъ барышня твоя... 

Наташа (также) \ 

УЬхала венчаться. 
Любск1Й. 
Ушла?.. Н*тъ, н^тъ! Ты врешь! 

Наташа. 

Я все вамгь разскажу, 
Вотъ съ часъ тому назадъ, въ уборной я сижу 
И барышня со мной, совс^мъ уже одЬта; 
Бдругъ, къ заднему крыльцу подъехала карета... 

Любск1Й. 
Ну, ну! 

Наташа. 
Дверь скрипнула и кто-то на крыльцо 
Тихонечко взошелъ; глядь барышне въ лицо, 
Она — какъ смерть! 

Л ю б с к 1 й . 

Иу, ну. 
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Наташа. 

Заплакала, вскочила, 
Накинула платокъ и въ дверь... 

Любскхй. 

А ты пустила?.. 
Наташа. 
Эхъ, сударь! Слушайте! 

Любскхй. 

Ну, ну! 
Наташа. 

I Я всл4дъ за ней. 

! Выходимъ на крыльцо; гляжу — въ с^няхъ лакей, 
; Онъ подъ руку ее; тутъ барышня взглянула 
■ Такг жалко на меня, платочкомъ мн* махнула, 
Въ карету прыгъ! И сл4дъ простылъ... 

Любскхй. 

А ты? — Ну, ну! 
Наташа. 
Не вспомни^^ась. 

Любскхй. 

И ты не кликнула жену; 
Людей, весь домъ?.. 

Наташа. 
Безъ чувствъ я ц-блый часъ лежала, 
А послФ, кажется — да, точно такъ — кричала. 

Любск1й. 
Здод4й-то кто? 

Наташа. 

Да какъ увидать въ темноте? 
Помилуйте! 

Любскхй. 
Ты врешь! Н'Ьтъ, душенька! Не т-Ь 
Уловки у тебя! Ты знала шашни эти. 

Наташа. 
Кто? Я-съ? 

ЛюбсК1Й. 

Да, ты! Сейчасъ скажи, кто былъ въ карете? 

1* 
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Наташа. 
Сказать наверное не см^ю я никакъ, 
А Вельск1Й, кажется... 

Любск1й. 

Ахъ, старый я дуракъ! 
Такъ точно! Это онъ. 

Наташа. 

Я, впрочемъ, не ручаюсь. 

Любскхй. 
Молчи, негодная! Чего-жъ я дожидаюсь? 
Пошлю! — Пойду! — Куда? — Я вовсе безъ ума... 
(Натагить). Пошли жену! 

Наташа. 

Да вотъ она идетъ сама. 



ЯВ1ЕШЕ ПЯТОЕ. 

Тф-ЖЕ и ЛЮБСКАЯ. 

Люб екая. 
Ахъ, я несчастная! Ну, сгибла да пропала! 
Вотъ гр^хъ какой! 

Любскхй. 
Ага! Теперь ты плакать стала! 



Безумная! 



Чего смотрела ты? 



Люб екая. 

Кричи, сударикъ мой, кричи! 

Любск1Й. 



Любская. 

А ты, сударь? 

ЛюбСК1Й. 

Молчи! 
Любская. 
Чтобъ стала я молчать! П*тъ, батюшка, довольно! 
В4къ ц4лый поступать ты хочешь самовольно, 
А я должна.. 
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Любскхй. 

Жена! 

Любская. 

Такъ н4тъ, не замолчу! 
Терпеть не буду я, не стану, не хочу! 
Все выскажу... 

ЛюбСК1Й. 

Жена! 

Любская. 

Ну, вотъ твои затФи, 
Ботъ глупый твой театрг! Актеры всЬ — злод4и, 
Губители твои, и даже Посошковъ. 
Кого ты набралъ въ домъ? — Фигляровъ, дураковъ; 
Срамилъ себя, моталъ, разстроилъ все именье. 
Что праздники твои? — Безпутство, разоренье! 
А твой театръ... 

Любскхй. 

Жена! 

Любская. 

РазбойничЫ вертепъ! 
Скажи мн4, батюшка, иль вовсе ты ослЬпъ? 
])Ывало, при теб4, шушуканье, безстыдство 
Одно лишь на уы4, амуры, волокитство, — 
И ськ^Ёмх? — Съ племяпиицеп. Чтожъ вышло, наконецъ? 
Она изъ-за кулисъ бежала подъ вЬнецъ. 
Не я- ль сто разъ одно и то-же говорила... 

Любек! й. 
Ты только объ одномъ, сударыня, вопила. 
Что деньги трачу я... 

Любская. 

А кто тверд и лъ о томъ. 
Что долженъ запереть отъ Вельскаго нашъ домъ 
И выдать поскорей племянницу — злод-Ьйку! 
Да я-бы отдала последнюю копейку, 
Лишь только-бъ этотъ сраз1ъ поправить чЬмъ-пибудь, 
Лишь только-бъ этотъ гр'Ьхъ... П'Ьтъ силъ! Стеснило 

грудь! 
(Падает о па пресло). 
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Наташа. 
Пойдемте къ вамъ... 

Любе к а я. 
. Н4тъ, н*тъ! Пускай умру при муж*. 
Ахъ, душно, — ^Смерть моя! 

Любскхй. 

Часъ отъ часу все хуже! 
Наташа (ищешь въ карманаосъ). 
Куда< Д'Ьвался саиртъ? 

Изв4довъ (подавая бутылку со стола). 

Вотъ зд-Ьсь ло-де-лаванъ. 
Наташа. 
Подай сюда! 
(Жьетъ Любской на голову и треть виски). 

Любск1Й (кричгипг). 

Воды! Скорей воды стаканъ! 
Любская (осватаетъ себя за юлову и вскакивает). 
х1хъ, Боже мой! Ты в^къ останешься скотиной! 
Ну, что ты, дура, льешь! Бутылка два съ полтиной. 
Подай! (Берешь бутылку и прячетъ въ ридикюль). 

Любск1й (глядитъ въ окно). 

Смотрите-ка! Полнехонек-ь весь дворъ! 
Каретъ до двадцати! 

1-й слуга. 

Прйхалъ прокуроръ! 

(Уходитъ)\ 
Любск1й. 
Зач4мъ я звалъ его! В^дь онъ московскхй житель, 
Иасм^шникъ, зубоскалъ! 

2-й слуга. 

Губернски предводитель. 

(Уходитъ) 
Любск1Й. 
И в^рно не одинъ, съ нев^Бсткой и женой! 
Съезжайтесь, господа! Потешьтесь надо мной! 

3-й слуга (вбгыаетъ запыхавшись). 
Его С1ятельство!.« 



БЛАГОРОДНЫЙ ТЕАТРЪ 103 

ЛюбсК1Й. 

ГражданскШ губернаторъ? 
8-й слуга. 
И съ нимъ пр1{зж1Й князь. (Уходить) 

Любскхй. 

Возможно- ли! Сенаторъ! 
Зач4мъ? 

Наташа. 
Его Авд']^й Михайлычъ пригласилъ. 
Любскхй. 
Негодный Посошковъ! И кто его просилъ! 
Подай его! 

ИзвЬдовъ (подходить къ среднимъ дв^ямг и кричитъ). 

Авд^й Михайловича! Два слова! 

Наташа (Жюбскому). 
Онъ сделать вамъ сюрпризъ хот^лъ. 

Посошковъ (показываяср въ дверяхъ). 

Что? Все готово? 
Сейчасъ! (Уаюдитъ). 

Любскхй. 
Постой! Постой! Куда бежишь? Зач^мъ? 
(За кулисами иачинаютъ играть увертюру). 
Что слышу! Музыка!.. Прирезали совсЬмъ! 
Все кончено! Погибъ! Куда себй я д*ну? 
Гд4 спрятаться?.. 



ЯВЛЕШЕ ШЕСТОЕ. 

Тф-жв иПооошковъ (сходи,тъ поспгьшно внизъ). 

Посошковъ. 

Ну, что нейдете вы на сцену? 

Любск1Й. 
Итти? Куда итти?.. На что?.. Зач4мъ?.. Къ чему? 
Ну! что молчишь? 

Посошковъ. 

Играть пора. 
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ЯюбсК1Й. 

Играть?.. Кому? 
Играй, голубчикъ мой! Играй! И точно кстати! 
Не хочешь-ли одинъ попрыгать на канат*? 

Посошковъ. 
Что съ вами сделалось? 

Любск1Ё. 

Со мною?.. Ничего! 
Я здФсь... а Вельск1Й гд4? 

Посошковъ. 

Неужто н'Ьтъ его? 
Любскхй. 
А гд4 племянница?.. 

Посошковъ. 

Какъ гд*? 
Яюбск1Й. 

Я жду отв4та 
Ну, что-же? Говори! 

Посошковъ. 

Ока была од^та — 
Я это вид-Ьдъ самъ. 

Наташа. 

И даже прежде всЬхъ. 
Посошковъ. 
Что съ нею сделаться могло? 

Любская. 

Такой-то гр4хъ, 
Что вымолвить нельзя! 

Любскхй. 

Ступай къ своей нев-Ьст-Ь! 
Ступай! Ищи ее!.. Она и Вельск1й вм4ст4. 

Посошковъ. 
Какъ вм4ст4? Гд4? — Такъ чтожъ! Зовите пхъ сюда. 

Любск1Й. 
Такъ знай: племянница ушла. 

Посошковъ. 

Ушла? Куда? 
Бозможно-ль! Какъ ушла? 



БЛАГОРОДНЫЙ ТЕАТРЪ 105 

Наташа. 

Да такъ, какъ вс* уходятъ. 

ЛюбСК1Й. 

Что, видишь-ли теперь? — Ъотъ роли какъ проходятъ! 

Посошковъ. 
Уйти... когда гостей полнехонекъ весь дворъ! 

Любская. 
Ёогда назначены по^лолвка и сговоръ! 

Посошковъ. 
Какъ будто-бъ уб4жать и завтра не успела! 
Ахъ, Боясе мой! 

Любск1Й. 
Теб*, голубчикъ мой, за д4ло! 
Посошковъ. 
Да я чемъ впноватъ? 

Любск1Й. 

Кто въ петлю-то втащилъ 
Себя, меня, вс4хъ насъ — зар4залъ, погубилъ? 
Злодей! Не ты-ль заволъ вс4 эти представленьи? 
По милости твоей въ какомъ мы положеньи! 
Что д4лать намъ? 

Посошковъ. 

Театръ ваз1ъ должно отказать. 
Любск1й. 
Но какъ и для чего! 

Посошковъ. 

Вы можете сказать, 
Что Оленька больна. 

Любскхй. 

И всЬ единогласно 
Начнутъ кричать... 

Любская. 
Къ чему убытчиться напрасно! 
Отказывай скорей! 

ЛюбСК1Й. 

Эхъ, матушка! Молчи! 
Любская (Извгьдову). 
Ступай, вели гасить вс4 лампы и св-Ьчи! 
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Любск1Й. 
Зач^мъ, сударыня! Все думаешь о вздоре! 



ЯВ1ЕН1Е СЕДЬМОЕ. 

Тф-ЖЕ И Чеото новъ. 

Любск1Й (идя къ нему на встргьчу) 
Ты зд4сь? Поди сюда! Ты слышалъ наше горе? 

Честоновъ. 
Какое горе? 



В*дъ Оленька... 



Я вид^лъ пхъ. 



ЛюбскШ. 

Какъ! Не знаешь ничего? 

Честоновъ. 

Ушла. 

Любск1Й. 

Ты слышалъ? Отъ кого? 

Честоновъ. 



Любскай. 

Ага, голубчики! Попались! 
Ну, гд4-/къ они? Пойдемъ! 

Честоновъ. 

Они при ияЪ венчались. 
Любскхй. 
Возможно-ли! Они венчались при теб4?.. 
И ты?.. 

Честоновъ. 
Послушай, братъ! Противиться судьбе 
Не должно и нельзя. 

Любскхй. 

Эге, сударь! Такъ стало 
Вы были за одно? 

Честоновъ. 

Сердиться пользы мало: 
Они обв-Ьнчаны. — Что думать, братъ, р4шись! 
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Любск1Й. 

Простить племянницу? 

ТГестоновъ. 

Да полно, не сердись. 
Что сделано, того поправить невозможно. 

Любск1Й. 
Чтобъ я простилъ ее! Она, сударь, безбожно, 
Злод^йскимъ образомъ зарезала меня. 
Представь себ4, пойдетъ какая болтовня: 
Прибавки, выдумки, разспросы, пересуды! 
И завтра же ко мпФ прхятели — 1уды 
Нагрянутъ ВС*! А что мнЬ будетъ отъ старухъ! 
Начнутъ терзать меня не шопотомъ а вслухъ; 
Читать мораль, бранить, ругать, давать советы; 
Засудятъ, заказнятъ; а зд'Ьшшя газеты — 
Матрена Саввишна!.. Н$тъ! В^чно не прощу! 

Честоновъ. 
Но выслушай!.. 

Любск1Й. 

Штъ, н^тъ! 
Честоновъ. 

Пожалуй, замолчу. 
А жаль! Они теперь сыграли- бъ превосходно. 

Любск1Й. 
Что, что? 

Честоновъ. 
Такъ, братецъ, вздоръ! Вамъ это неугодно — 
Такъ чтожъ и говорить. 

Любскхй. 

Ты холоденъ, какъ ледъ, 
Тогда какъ я— твой братъ... 

Честоновъ. 

Спектакль вашъ пойдетъ, 
И даже не съ тобой, мой другъ! Съ другимъ актеромъ. 

Дюбск1Й. 
Неужели пойдетъ? 
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Честоновъ. 

Но только съ уговоромъ. 
Прости племянницу. 

Любскхй. 

Н4тъ, братецъ! Ни за что! 
Честоновъ. 
О, если такъ! Прощай! (Хочетъ итти). 

Яюбск1Й. 

Постой! Да я не то 
Хот4лъ сказать... Злод4й! Какъ она меня терзаетъ! 
Добро! Ужъ такъ и быть... пускай она играетъ. 

Честоновъ. 
Такъ ты прощаешь пхъ? Ну, милый, очень радъ! 

Любскхй. 
Да, да! Я... завтра ихъ прощу. 

Честоновъ. 

Н4тъ, шутишь, братъ! 
Теперь, иль никогда. 

Любскхй. 
Такъ вздоръ! Я не нам^ренъ... 
Честоновъ. 
О, если такъ... (Хочетъ итти). 

Л юбск1Й. 
Постой! Да точно-ль ты увЬренъ, 
Что нашъ театръ... 

Честоновъ. 
Пойдетъ. 

Любск1Й. 

Кто-жъ . выкупитъ меня? 
Честоновъ. 
Пайдемъ кого-нибудь. 

Любск1Й. 

Кого? Моя родня. 
Прхятели, весь св4тъ составленъ изъ злод'Ьевъ. 

Че стоновъ. 
А прежнШ другъ — Сергей Пиановичъ Лил^евъ? 

Любе к 1 п . 
-Возлюж но-лн? 
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Честонов'ь. 

Я съ нимъ объ этомъ говорилъ. 
Вы съ НИМ!» поссорились, но я васъ помирилъ. 

ЛюбсК1Й. 

Да точно- ли?.. 

Честоновъ. 

Ужъ я за это отв4чаю. 

Любскхй. 
Ну! Делать нечего! Изволь, мой другь!.. Прощаю! 
Давяй-же ихъ скорей! 

Любская. 

А я такъ не прощу. 

Любск1Й. 
Вотъ выскочка! Когда ужъ я простить хочу, 
Такъ кстати- ли теб*!.. 

Честоновъ. 

Сестра! Побойся Бога! 
В4дь ты ихъ уморишь! 

Люб екая. 

Туда имъ и дорога! 

Любскхй. 
Жена! 

Люб екая. 
Ну, слыхано-ль! Невест* уходить! 

Честоновъ. 
А что-бъ вамъ стоило ихъ свадьбу снарядить? 
Скромненько обвенчать нельзя: не т* ужъ годы. 
Как1е-бы тогда пошли у васъ расходы, 
На мелочи, на вздоръ посл^днхй рубль отдашь; 
Подумай-ка, сочти! — Нарядный экипажъ. 
Четверка вороныхъ, богатый ливреи, 
КаФтаны кучерамъ и проч1Я зат-Ьи, 
Которымъ н*тъ конца... 

Любская. 

Такъ, батюшка! Ты правъ, 

а! 
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Честоновъ. 
Вотъ то-то же! Ты знаешь братнинъ нравъ; 
Что вышло-бъ у него на разные предметы? 
Чего-бы стоили сюрпризы и конФекты, 
Одинъ вечернхй столъ, десертъ, питье, §да, 
Шампанское вино... 

Любек ая. 

Охъ, подлинно, б4да! 
Честоновъ. 
Вотъ то то-же! А тамъ визиты, посещенья, 
Об4ды, вечера, театры, угощенья... 
Да, Боже сохрани! Онъ сряду-бъ ц^лый годъ 
Пиры давалъ. 

Люб ска я. 

Такъ, такъ! 
Честоновъ. 

Теперь-же безъ хлопотъ: 
Они обвенчаны безъ всякаго парада — 
Эхъ, матушка, прости! Приданаго не надо! 

Любская. 
Пришлось простить. 

Честоновъ. 

Такъ д4ло и съ концомъ! 

Посошковъ. 
А я-то, сударь, что? 

Честоновъ. 

Вы были женихомъ... 
Посошковъ. 
И точно былъ любимъ. 

Честоновъ. 

Не Оленькой, а братомъ. 

Посошковъ. 
Да что-же я теперь? 

Любск1Й. 

Остался, братъ, за штатомъ. 

Посошковъ. 
Такъ я же не одинъ останусь въ дуракахъ. 
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Я10бСК1Й. 

"5то, что еще? 

Посогаковъ. 

Теперь вы вс4 въ моихъ рукахъ: 
Театръ вйшъ не пойдетъ. 

Любск1Й. 

Ну, такъ! Недоставало, 
Чтобъ онъ еще!.. Злодей! Безсов-Ьстный! Такъ стало... 
Да, н^тъ! Ты шутишь, братъ!.. 

ПОСОШКОБЪ. 

Поверьте, не шучу. 
Играть не буду я. 

Любск1Й. 

Не хочешь? 
Посошковъ. 

Не хочу. 
Честонов'ь (Посошкову) . 
Авд4й Михайловичъ! Мы вс4 молчимъ покуда, 
А какъ разсердимся, такъ не было-бъ вамъ худо: 
Сыграютъ и безъ васъ. 

Посошковъ (въ сторту). 

Не хочетъ-ли ужъ онъ... 
Честоновъ. 
Намъ стоитъ выкинуть всю ролю вашу вонъ. 

Яюбск1й. 
Но какъ!.. 

Изв4довъ. 
Помилуйте! Да это сплошь бываетъ. 
Любск1Й. 
Неужели? 

ИзвФдовъ. 

Одинъ лишь авторъ пострадаетъ, 
А мы свое возьмемъ. 

Посошковъ. ' 

Но авторъ-то вЬдь я! 
Любскхй. 
Твоя комедхя и такъ галиматья: 
Такъ все равно! (Изв)ьдову). Марай. 
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Посошкопъ. 

Но я вамъ не позволю... 

Любск1Й. 
Да! Стану я смотреть! (Изв1ьдову), Вымарывай всю ролю! 

Посошковъ. 
Помилуйте! 

Любск1Й. 

Ступай! 
Честоновъ (подавая карандашъ). 

А вотъ и карандашъ 

Посошко въ. 
Какъ можно выкинуть главн-Ьйшхй персонажъ? 

Любскхй. 
А вотъ увидишь какъ! 

Посошк овъ. 

СовсЬмъ не будетъ связи: 
За чтожъ срамить меня при публик*, при князЬ... 

Любскхй. 
Все это, душенька, зависитъ отъ тебя — 
Играй! 

Честоновъ Посошкову). 

Послушайте! Васъ искренно любя, 
Я долженъ вамъ сказать, что это представленье... 

Посошковъ. 
Убьетъ комедш!.. 

Честоновъ. 

Безъ всякаго сомненья. 
Вы знаете, кому охота разбирать, 
Кто правъ, кто виноватъ... 

Любск1Й (Досошкову). 

Ну, что? 
Посошковъ. 

Пришлось играть! 
Любскхй. 
Вотъ гакъ-то лучше, братъ! 
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Посошко въ. 

Но будьте справедливы. 
Легко-ли мн4 сносить! Они теперь счастливы, 
А я... 

• Любскхй. 

А ты крича лъ: «Имъ надо роль пройти! 
«Не троньте ихъ !)>... 

Честоновъ (въ боковыя двери). 

Теперь вы можете взойти. 



ЯВ1ЕН1Е ВОСЬМОЕ. 

Т-В-ЖЕ, ВеЛЬСК1Й, ОлЕНЬКаиЛцЛ'ЬЕВЪ((?3 1:0' 

сшюмть). 

Оленька. 
Ахъ, дядюшка! 

Честоновъ (Оленькгь). 

См^лМ! Все кончилось прощеньемъ. 
Вельскхй (Любскому), 
Одна любовь моя мн4 служитъ извиненьемъ... 

Любскхй. 
Добро! Ужъ такъ и быть. 

Любская. 

И я прощаю васъ. 
Честоновъ (подводя къ Любскому Лилгьева), 
А вотъ вамъ и актеръ! 

Л ю б с к 1 й (Жилгьеву), 

Над4лалъ ты проказъ! 
Не стыдно-ли теб41. 

Лил'Ьевъ. 

Забудемте объ этомъ! 
Честоновъ. 
Ему не надобно сидеть за туалетомъ: 
Какъ видишь, онъ готовъ. 

Посошковъ (Извтьдову). 

Совс^мъ не старикомъ 
0д4тъ. 

М. Н. ЗАТосилиъ. Г. XI. ^ 
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Любскхй. 
Такъ я могу разстаться съ парикомъ! 
Долой его! (Сбрасываешь парикъ). Теперь играйте какъ 

хотите! 
Посошковъ (Олеиькть). . 
Ну, Ольга Дмптраевна!.. 

Оленька (присгьдая). 

Чтожъ делать! Извините! 

Любскхй (женть). 
А ты, сударыня, ступай теперь къ гостямъ. 

(Любская уходить). 



ЯВ1ЕН1Е ДЕВЯТОЕ. 

Тф-же безъ Любской. 

Любскхй. 
Ну, что-же, господа! 

Изв4довъ (подводя Наташу). 
' Позвольте ужъ и намъ... 

Любскхй. 
На всЬхъ пошло! И вы жениться захотели? 

Изв^довъ. 
Когда позволите на будущей недФл'Ь... 

Любск1Й. 
Хоть завтра поутру; лишь только не теперь. 
Гей, малый! Кто-нибудь! (Входить слуга). Смотри, чтобь 

ъъ эту дверь 
Никто не проходилъ. (Показываешь направо), 

Посошковъ (Вельскому и Оленькгь), 

Подите, подрумяньтесь: 
Вамъ такъ играть нельзя. 

ИзвФдовъ (отворяя дверь палтьво). 

Пожалуйте! 
ЛилФевъ (Извгьдову). 

Останьтесь! 
Д это сделаю. 
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Посошковъ (сг насмгьгакою) . 

И в-Ьрно лучше всЬхъ. 
Кто опытенъ, какъвы... 

Л илФевъ. 

Что значитъ этотъ см^хъ? 

Люб СК1Й. 

Эхъ, полноте! (Жилгьеву). Ступай! (Вельскгщ Лилгьевъи 

Оленька уходятъ нал^ьво). 

ЯВЛЕНХЕ ДЕСЯТОЕ. 

ТФ-ЖЕ, ББЗЪ ЛИЛФЕВА, ОлЕНЬКИ И ВеЛЬОКАГО, 

А вокорф Волгинъ. 

Изв^довъ. 

Онъ сердится. 
Любскхй. 

Вотъ то-то! 
Къ чему шутить! И что за смертная охота 
Дразнить Лил4ева! 

Волгинъ (за кулисами съ правой стороны). 

Прошу-же не толкать! 
С л ут^ (за кулисами). 
Нельзя, сударь! 

Волгинъ (врываясь насильно). 
Пусти! 

Слуга. 

Не велено пускать! 
Посошковъ. 
Возможно-ль! Прямиковъ! 

Любск1й. 

Какъ, этотх заседатель. 
Что къ намъ въ актеры-то хотЬлъ? 

Волгинъ (Честонову). 

Ага, прхятель! 
Ты спрятался! Да вздоръ! Тебя везд^ найдутъ. 
Скажи-ка мн4... (увидя Досошкова). Ахти! Опять про- 
клятый шутъ! 
И кажется хм4ленъ... 



116 С0ЧИНЕП1Я М. Н. ЗАГОСКИНА 

Посошконъ. 

Да чтожъ онъ въ самомъ д*л4! 
Вотъ я его! (Кричитъ Волгину). Зач-Ьмъ вы зд'Ьсь? И 

какъ вы см^ли? 
Ступайте, сударь, вонъ! 

Волгинъ. 
Ну, такъ! СовсЬмъ готовъ! (Увидя Извтдова и Люб- 

скаго въ косшюмахъ). 
Ахъ, батюшки! Да зд-Ьсь колекщя шутовъ! 
Одинъ, два... три! 

Посошковъ (подходя ближе къ Волгину). 

Вы что! — Упрямы или глупы? 
Вамъ, сударь, сказано, что вы для нашей труппы 
Не надобны, — и вамъ актеромъ не бывать! 
Ступайте вонъ сейчасъ! 

Волгинъ. 

Прошу не приставать! 
Послушай, братъ! В4дь я серднтъ! Эй, будетъ схватка! 

(Честонову). 
Уйми его! Кой чортъ! Присталъ, какъ лихорадка! 

Честоновъ. 
Не трогайте его! 

Волгинъ. 

Пожалуйста отстань! 
Поди-ка, братъ, сюда! Вотъ такъ, поближе стань! 

Честоновъ. 
Что значитъ твой прх^здъ? 

Волгинъ. 

А это, сударь, значитъ. 
Что Волгина никто никакъ не одурачитъ. 
Ты что ын-Ь об4щалъ? Твердилъ и то и се... 
И4тъ, шутишь, душенька! Теперь я знаю все, 
Подай племянника! Подай! 

Честоновъ. 

А что ты знаешь? 
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Волги Н'Ь. 

Что. ты со мной и съ нимъ прескверно поступаешь; 

Что ВС* вы за одно, — твой братъ, его жена 

И даже Оленька. Сейчасъ Кутермина, 

Матрена Саввпшна, мн* все пересказала. 

Вотъ д4ло въ чемъ: у васъ актера не достало — 

Такъ вы племянника ласкали для того, 

Чтобъ онъ игралъ. Теперь вы держите его 

Для вашихъ нуждъ, игры, комиссхй и разсылокъ; 

А посл4 этого забр4ете затылокъ? 

Честоновъ. 
Но выслушай меня!.. 

Волгинъ. 

Н'Ьтъ! Я в-Ьдь не дуракъ...- 
Подай племянника! 

Честоновъ. 



Волгинъ. 



На комъ? 
На Оленьке. 



Да онъ женатъ! 
Кто!.. Какъ!.. 



Честоновъ. 



Волгинъ. 

Когда-жъ они успели? 

Честоновъ. 
Сейчасъ лишь отъ в-Ьнца. 

Волгинъ. 

Неужто въ самомъ д-Ьл-Ь? 



ЯВЯЕП1Е ОДИННАДЦАТОЕ. 

Т-Ь-ЖЕ иВельск1й,авскор'вЛил'ЬевъиОленька 

(быходятъ изъ л7ьвыосъ дверей). 

ВелъскЫ. 
Ахъ, дядюшка! Вы вд^&сь! 
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> / 



Волгинъ. 

Поди сюда, постр4дъ! 
Такъ ты меня позвать на свадьбу не хот4лъ? 
Онъ женится, а я себ* и въ усъ не дую. 

Честоновъ. 
Гд-Ь Оленька? (Лилтьевъ и Оленька входятъ). 

Вельск1Й. 
А вотъ она. (Подводить ее къ Волышу). 

Рекомендую! 
Честоновъ. 
Его жена, мой другъ! 

Волгинъ. 

Я очень, очень радъ! 
Прошу любить меня!.. (Вельскому). Да точно-ль ты 

женатъ? 
Смотри! 

Честоновъ. 
О! Въ этомъ н'Ьтъ сомн-'Ьнья никакого. 
Посош ковъ. 
Что это значитъ все? (Любскому). Вы поняли? 

Любскхй. 

Ни слова! 
Честоновъ (Волгину , подводя ею къ Любскому). 
А вотъ мой братъ. 

Волгинъ (Любскому). 
Съ тобой мы слишкомъ сорокъ л4тъ 
Пе вид^^лись... 

Любск1Й. 
Такъ вы?.. 

Волгинъ. 

Гусарсюй тожъ корнетъ, 
Проказникъ, балагуръ, твой старый сослуживецъ, 
Ну — Волгинъ! 

Дюбск1Й. 
Какъ? 

Волгинъ (обнимая его). 

Да, да! Ты былъ всегда счастливецъ 
И въ картахъ и въ любви; теперь, чай, не таковъ? 
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Честоновх (подводя Посошкова). 
Праятедь нашъ, Авд-Ьй Михайлычъ Посошковъ. 

Волгинъ. 
Неужели? 

Честоновъ. 
Вы съ ним'ь немного посчитались... 

Волгннъ. 
Такъ вы, сударь, не шутъ? 

Посошковъ. 

Мы оба ошибались у 
И я васъ принималъ совс^мъ не за того. 

Волгинъ. 
Мн^, право, совестно... 

Посошковъ. 

И, сударь! Ничего! 
Любск1й. 
А что — который часъ? 

Изв^довъ. 

Безъ малаго ужъ восемь. 

ЛюбСК1Й. 

Пора-бы начинать. 

Посошковъ. 
Сейчасъ! (Кг другимъ актерамъ). Покорно просимъ! 

Честоновъ (Волгину). 
Пойдемъ-ка, милый мой! Посмотримъ молодыхъ. 

Волгинъ. 
Вотъ такъ-то бы всегда, безъ вычуровъ пустыхъ, 
Женились, да и все! А то, Мядишь, бедняжки 
Прождали-бъ ц-Ьлый годъ. Отсрочки, да оттяжки! 
йс все в4дь я, мой другъ, ихъ свадьбой повернулъ. 

Честоновъ. 
Конечно, ты' Пойдемъ! {Уходитъ). 

Волгинъ. 

Насилу отдохнулъ. 
Ступайте-же! (Уходитъ на сцену), 

Посошковъ (Лилгьеву). 

Я васъ прошу: не молодитесь! 
Играйте старика! 
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Лил*евъ. 

ТьФу, пропасть! Отвяжитесь! 
Я знаю лучше васъ, какъ должно ынЪ играть. 

(Уаюдитъ). 
Посошковъ. 
Ну, вотъ увидите! Онъ точно будетъ врать! 
(Всть уходятъ на сцену ^ кромть Наташи и Извлдооа). 



ЯВ1ЕН1Е ДВЕНАДЦАТОЕ. 

Изв^довъ и Наташа. 

Изв4довъ. 
Я счастья своего никакъ не постигаю: 
Афишку сочинилъ, женюсь — и самъ играю! 

Наташа. 
Все это хорошо; однако-же пойдемъ! 

Изв^довъ. 
Теперь сомненья н^тъ, театръ В1Ы заведемъ. 
И, в4рно, съ честш ноддержимъ наше званье! 

Наташа. 
Ну, чтожъ! Пойдемъ! 

Изв^^довъ. 

Постой! Еще одно желанье. 
Безъ этого, мой другъ, все прочее хоть брось; 
А признаюсь, когда-бъ и это удалось — 
Афишку бы тогда я въ рамочку повЬсилъ..» 

Наташа. 
Чтожъ надобно? 

Изв']&довъ. 
Чтобъ намъ похлопали изъ креселъ! 



ЕОНЕЦЪ. 



Г-нъ БОГАТОНОВЪ 



ИЛИ 



ПРОВИНЩАЛЪ въ столицъ 



КОМЕДШ ВТ) мти дМствшхъ 



Д-ЬЙСТВУЮПЦЯ ЛИЦА, 

Г-нъ Богатоновъ, недавно прх^хавшШ въ столицу. 

Г-жа Богатонова, гена его. 

Лиза, племянница г-на Богатонова. 

Князь БлестБинъ, генихъ Лизы. 

Баронесса Вольмаръ, вдова. 

Графъ Владпмиловъ, влюбленный въ Лизу* 

МирославсЕ1й, пр1ятель г-на Богатонова и графа. 

Блпмъ Кондратьичъ, дворецшв г-на Богатонова. 

Анюта, горничная Лпзы. 

Фнлутони, иностранецъ. 

Модная торговка. 

Челов'Ькъ г-на Богатонова. 

ПолпцеЁскШ чиновниЕъ. 

Д'1йств1е происходить въ С.-Петербург^^ въ дом*!^ г-на Богатонова. 



^(2:^!Й:5с^йй !Й'(^ 




ДЪЙСТВХЕ ПЕРВОЕ. 



Общая комната въ домгь Богатонова; нгьсколько креселъ, 

диванъ и вольтеровскгя кресла. 



ЯВЛЕН1Е ПЕРВОЕ. 
ЛпзА, а потомъ Анюта: 

Лиза (держа въ рукахъ киту). Какая скука! Книга 
падаетъ изъ рукъ! Аннушка!.. 

Анюта (входить). Что прикажете, сударыня? 

Лиза. Аннушка! А! ты зд-Ьсь. 

Анюта. Что вамъ угодно? 

Лиза. Мн4? Ничего. 

Анюта. Вы изволили меня спрашивать. 

Лиза. Я? Неужели? 

Анюта. Да, сударыня, вы что-то хотели мн^ 
сказать. 

Лиза. Быть можетъ. 

Анюта. Что-же вамъ угодно? 

Лиза, Ничего. Мн* очень скучно. 

Анюта. Не прикажетогли принести вамъ книжку? 

Лиза. Н*тъ, я не хочу читать. 

Анюта. Вы нын^Б не играли на Фортешанахъ. 

Лиза. Они такъ разстроены! 

Анюта. Вы что-то сегодня очень разс4яны, суда- 
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рыия. Ужъ не оттсго-лп, что ц4лые два дня не ви- 
дали князя Бдесткнна? 

Лиза. Сделай милость, не говори мн* ничего объ 
этомъ несносномъ челов']^к^. 

Анюта. Однакожъ, сударыня, князь вашъ жених-ь. 

Лиза. Но еще не мужъ. 

Анюта. Дядюшка вашъ его любитъ. 

Лиза. Какая ми* до этого нужда. 

Анюта. Тетушка ваша отъ него безъ памяти. 

Лиза. Т^мъ хуже для нея. 

Анюта. Дядюшка вашъ хочетъ, чтобъ вы вышли 
за него зам ужъ. 

Лиза. Можетъ быть; но я не хочу. 

Анюта. Онъ о томъ только и думаетъ. 

Лиза. Да я объ этомъ совс4мъ не думаю. 

Анюта. Дядюшка вашъ... 

Лиза (прерывая сь досадою). Дядюшка вашъ, дя- 
дюшка вашъ, дядюшка вашъ! Перестань, ты мн4 на- 
скучила. Я сказала уже ему, что не намерена выхо- 
дить ни за кого замужъ. 

Анюта. Ни за кого! Полно, правда-ли, сударын??! 
Пу, если-бы, наприм^ръ, вм4сто князя былъ женихомъ 
вашимъ граФЪ Владимиловъ? 

Лиза. Владимиловъ! Ахъ, Аннушка! гд* онъ? Здо- 
ровъ-ли? Помнйтъ-ли обо мн-Ь? 

Анюта (передразнивая). Ахъ, Аннушка! гд* онъ? 
Помнитъ-ли обо мн4? Ну, сударыня, вы не хотите ни 
за кого выходить замужъ. 

Лиза. Ни за кого, кром* Бладимилова! А такъ какъ 
онъ не можотъ быть моимъ мужемъ... 

Анюта. А почему-же н'Ьтъ, сударыня? 

Лиза. Тетушка и дядюшка не согласятся никакъ 
на то. 

Анюта. Г. Мирославск1Й писалъ къ вашему дя- 
дюшке;, что будетъ сюда; онъ большой нраятель графу, 
и если согласится помогать намъ, то... 

Лиза. Изъ этого ничего не выйдетъ. 

Анюта. Почему знать! Блесткинъ князь, да и граФъ 
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Владпмпловъ не простой дворяиинъ; а в4дь дядюшка 
того только и добивается, чтобъ называть васъ, при 
людяхъ, ваше С1ятельство. 

Лиза. Полно, Аннушка, посмотри лучше, къ нпмъ 
кто-то пра-Ьхалъ. Если это Блесткинъ, то я уйду ьъ 
свою комнату. 

Анюта (смотритъ въ окно). Это кто-то въ дорож- 
номъ экипаж*. Кажется, какъ будто... Такъ точно! это 
г. Мирославскхй! 

Лиза. Неужели? 

Анюта. Точно! Да вотъ онъ самъ. 



ЯВЛЕШЕ ВТОРОЕ. 
Тф-же и Мирославокхй. 

Мирославскхй (цгьлуя руку у Лизы). Здрав- 
ствуйте, сударыня! Какъ поживаешь, Аннушка? 

Лиза. Мы никакъ не ожидали такъ скоро васъ ви- 
деть. 

Мирославскхй. Я и самъ не надеялся: дороги 
так1я дурныя; и еслибъ я -Ьхалъ одинъ, то в-Ьрно дня 
два не былъ бы еще въ Петербург*. 

Лиза. Кто-же *халъ вм4ст* съ вами? 

Мирославск1Й. Прхятель мой, граФъ. 

Анюта. Владимиловъ?.. 

Мирославскхй. Точно такъ. 

Лиза. Ахъ, Боже мой! неужели? 

Мирославск1Й. Что-же вы такъ испугались, су 
дарыня? 

Лиза. Я-съ? Я, право, не знаю! Я... 

Мирославскхй. Вы, кажется, принимаете въ 
немъ особенное участ1е? 

Лиза. Вы знаете, сударь, граФЪ *здилъ къ покой- 
ной моей матушк:6. 

Анюта. Полноте, сударыня, къ чему тутъ скром- 
ничать; я думаю, г. Мирославскхй и безъ васъ кой-что 
ужъ зпаетъ. 
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Мирославскхй. Праятель мой откровенн'Ьв васъ: 
я: знаю, вы любите другъ друга. ГраФЪ разсказывалъ 
мн4 все, только такъ, какъ разсказываютъ влюбленные; 
а я желалъ бы лучше знать вс4 обстоятельства, чтобъ 
найти в4рн4е способъ составить благополучхе моего друга. 

Лиза. Ахъ! 

Мирославскхй. Что значитъ этотъ вздохъ? 

Анюта. Это значитъ, что вы немного поопоздали 
прйхать. 

Мирославскхй. Какъ! неужели? 

Анюта. Не пугайтесь, барышня еще не замужемъ; 
ее хотятъ только выдать замужъ. 

Мирославскхй. Кто-же этотъ счастливый смерт- 
ный? 

Анюта. Постойте. Вы хотели знать вс* обстоя- 
тельства; я разскажу вамъ все по порядку. Когда ма- 
тушка барышни моей была еще жива и жила здЬсь въ 
Петербурге, познакомился съ нею граФъ Владимиловъ: 
онъ сталъ часто 4здить, влюбился въ барышню, ба- 
рышня въ него, и д4ло пошло было своимъ поряд- 
комъ; какъ вдругъ графу досталось наследство въ Ря- 
занской губерн1и. Онъ у4халъ, и мы ц4лыв пять м^- 
сяцевъ не получали о немъ никакого изв*ст1я. 

Мирославск1Й. Онъ былъ отчаянно боленъ. 

Лиза. Я это ужъ знаю. 

Анюта. Между т4мъ скончалась барыня, и мы 
отправились жить въ деревню къ брату ея, г-ну Бога- 
тонову. Вы знаете: не усп4ли мы тамъ пообжиться, 
какъ дядюшке разсудилось бросить свои Фабрики и 
отправиться на житье въ Петербургъ. Мы прх^хали 
сюда опять; дядюшка и тетушка открыли пышный 
домъ; начали сыпать деньгами; завели дружбу съ знат- 
ными... 

Мирославск1Й. И в4рно безъ дальняго труда: 
они какъ-то охотно знакомятся съ богатыми провин- 
щаламп и отменно бываютъ ласковы... 

Анюта. Когда имъ нужно занимать деньги. Чаще 
Есехъ ездилъ къ намъ князь Блесткинъ... 
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Мирославск1Й. Князь блесткинъ! И онъ-то вЬрио 
соперникъ графа! 

Анюта. Вы отгадали. 

Мирославскхй. Князь Блесткинъ; мн4 что-то 
знакома эта Фамилая... А, теперь я вспомнилъ: у него 
были богатыя деревни въ нашей губернхи. 

Лиза. Онъ продалъ ихъ для того, чтобъ прожить 
два года въ Париж*. 

Мирославскхй. Точно такъ, это онъ. И васъ 
хотятъ выдать за этого вертопраха? О, не надобно 
терять времени! Я постараюсь показать дядюшк* и 
тетушк* въ настоящемъ вид* ихъ Блесткина, а между 
т^мъ нынФшнимъ же утромъ привезу сюда графа. 

Лиза. Нын^шнимъ утромъ! Какъ вы любезны, 
г. Мирославскхй! 

Мирославск1й. Я только что догадливъ, суда- 
рыня. (Къ Анютгь). Смотри, милая, ты также должна 
помогать мн4. На первый случай не худо бы было 
поссорить Блесткина съ тетушкой: ты женщина, такъ 
это твое дфло. 

Анюта (Лизть). Благодарите, сударыня. 

Лиза. Вотъ и дядюшка! 



ЯВЛЕН1Е ТРЕТЬЕ. 
Тф-же и БогАтоновъ. 

Г. Богатоновъ (оборотясь т кулисамъ). Слы- 
шишь-ли? Узнай о здоровье графа; да мимоходомъ за- 
верни къ барону. Племянница;. , (Увидя Мирославскаго) . 
Ба, ба, ба, дружище, ужъ зд-Ьсь! По добру-ли по здо- 
рову? (Обнимаетъ его). 

Мирославск1й. Слава Богу! Я только часа съ 
два, какъ прйхалъ. Ну, любезный соседушка, скажи- 
ка мн4, какъ поживаешь? 

Г. Богатоновъ. Да такъ, благодаря Бога, мы 
живеыъ не хуже людей. Да что это братъ на теб*? 
(Осматриваетъ ею кругомъ). 
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Мирославскхй. Какъ, что? платье, 

Г. Богатоновъ. Ужъ подлинно, что платьице! 
Что за каФтанъ! Какой покрой! Ха, ха, ха! Какой это 
портной вздумалъ нарядить тебя такпмъ уродомъ? 

Мирославскхй. Тотъ-же самый, который шилъ 
на тебя ъъ прошломъ году. 

Г. Богатоновъ. И ты 4халъ въ немъ по городу, 
и на тебз- пальцами не указывали? 

Мирославск1Й. Полно, братецъ, кому какая 
нужда до моего каФтана; поговорпмъ-ка лучше о д'Ьл4. 
Ты, уЬзжая, препоручилъ мн* Фабрику свою... 

Г. Богатоновъ. Воля твоя, братецъ, а на тебя 
смотр-Ьть умора! Ко мн4 весь городъ •Ьздитъ; неравно 
увидятъ тебя въ этомъ наряд*... 

Мирославскхй. Фабрика твоя... 

Г. Богатоновъ. Я рекомендую теб* моего порт- 
ного; мастеръ, собака! Правда, за работу беретъ онъ 
не дешево, и сукно-то иногда ставитъ дурное; но за 
то ужъ од-Ьнетъ тебя, какъ куколку. 

М п р о с л а в с к 1 й . Хорошо, хорошо! Фабрика твоя. . . 

Г. Богатоновъ. И, братецъ, полно объ этомъ 
толковать; мы наговоримся еще о д-Ьл*! Да я было и 
забылъ. Племянница! жена зоветъ тебя къ себ*. Ма- 
дамъ Трише прислала къ ней съ три пропасти всякой 
всячины; поди-ка, авось ли и теб* что приглянется 
(Л та и Анюта уходятъ). 



ЯВ1ЕН1Е ЧЕТВЕРТОЕ. 
Г. Богатоновъ и Мирославскхй. 

Г. Богатоновъ. Ну, мой милый, какъ я радъ, 
что ты сюда прх-Ьхплъ; у меня зд4сь такое большое 
знакомство, и все съ знатными. 

Ми рос лаве К1Й. Поздравляю. 

Г. Богатоновъ. Да, да, все съ знатными: граФы, 
да князья, баронессы, да превосходительныя... 

Мирославскхй. Прошу покорно! Да этакъ ты 
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съ нашимъ братомъ простымъ дворяниномъ и знаться 
не захочешь. 

Г. Богатоновъ. Полно, братецъ! Мы старые 
знакомые, соседи, — такъ что тутъ за счеты. 

Мирославскхй (съ усмгьшкою), Въ самомъ д4л*! 
Однакожъ, не показалось бы странно твоимъ граФамъ 
и КНЯЗЬЯМ!., что простой дворянннъ см4етъ мешаться 
въ ихъ компан1Ю. 

Г. Богатоновъ. Ничего, ничего! Мы это д-бло 
сладимъ: я рекомендую тебя, какъ моего пр1ятеля. 

Мирославск1Й. Нельзя ли уволить. На что я 
имъ? Праздниковъ давать я не могу, кланяться не 
люблю, придакивать не охотникъ... 

Г. Богатоновъ. Эк1й ты, братецъ! Да зач4мъ 
теб* кланяться? Вы деревенск1е думаете, что къ знат- 
нымЪ'То и приступу н'Ьтъ; вздоръ. Я съ ними со всЬмн 
за панибрата; вотъ наприм'Ьръ: ((Здравствуйте, ба- 
тюшка граФЪ, ваше схятельство!» Здравствуйте, любез- 
ный господинъ Богатоновъ! А кто-же это говоритъ? 
Его схятельство граФъ Недочетовъ. 

Миросдавскхй. А скажи-ка правду: не случа- 
лось-ли его графскому схятельству занимать у тебя 
денегъ? 

Г. Богатоновъ. Ну что, братецъ, безделицу: 
всего-то перебралъ онъ у меня тысячъ десять. Да эти 
деньги не пропадппя: онъ челов"Ькъ богатый, и только 
я заикнись, то онъ, пожалуй, и мн-Ь дастъ въ займы. 

Мирославскхй. Право! Зач-Ьмъ же онъ занималъ 
у тебя? 

Г. Богатоновъ. Да такъ, все такъ-то случилось: 
то книжку оставитъ дома; то проиграетъ больше ч-Ьмъ 
взялъ съ собою; а мн* прислать-то поел* какъ-нибудь 
забудеть. 

Мирославск1Й. И конечно: до того ли знатному 
человку, чтобъ помнить о такой мелочи. 

Г. Богатоновъ. Вотъ какъ поразсказать теб4 
еще про пр1ятеля моего барона Радушна: что за че- 
1ов4къ! Да этакихъ людей и при дворЬ на редкость, 

М. Н. ажгооклнъ. т. XI ^ 
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Мирославскхй. Не забываетъ-ли и онъ д< 
своей книжки? 

Г. Богатоновъ. Н'Ьтъ, мой милый, этому я с^ 
рублей пятьсотъ долженъ. 

Мирославе к 1й. Это какимъ образомъ? 

Г. Богатоновъ. Мы съ нимъ бьемся по 
рублика въ пикетъ; и пов4ришь-ли, какое ему счаст 
Платить не успеваю. 

Мирославскхй. Какъ не поварить! 

Г. Богатоновъ. Вообразите, мой милый, ка1 
баронъ добрый челов4къ; я играю плохо; а онъ 
только не скучаетъ, но ихъ снисхожденхя игра( 
иногда со мною часа по четыре сряду. 

Мирославскхй. И только по два рубля? ] 
длинно этотъ баронъ очень тебя любитъ. 

Г. Богатоновъ. А за зто бы кажется? А . 
битъ, точно любнтъ; но все-таки не такъ, какъ 1 
милый князь Блесткинъ. Вотъ братъ, ужъ прхяте 
жить безъ меня не можетъ. 

Мирославе к 1Й. Про этого-то я кой-что у 
знаю. 

Г. Богатоновъ. В^рно теб* Лизанька сказа 
Мы прочимъ ее за князя; да она что-то не изъ коре 
ни въ коробъ: «я, дескать, не расположена иттп 
мужъ, хочу въ д-Ьвкахъ остаться». Да полно, у н1 
ужъ у вс^ъ такой обычай: толку не добьешься. 

]\1ирославск1Й. Да знаешь-ли ты хорошей 
этого князя? 

Г. Богатоновъ. Какъ себя. Такой честной ду 
поискать; а ученъ-то, воспитанъ!.. 

Мирославскхй. То есть: мастеръ танцова 
шаркать ногами, говорить по-французски... 

Г. Богатоновъ. Что и говорить! Поваришь 
я отдалъ бы половину своего им^нхя, чтобъ знать ; 
то, что онъ знаетъ. Ну, да погоди, время еще 
ушло, была бы только охота... 

Мирославскхй. Ужъ не хочешь-ли приняться 
указку? 
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Г. Богатоновъ. А почему бы и не такъ; в4къ 
живи, в'Ькъ учись, я уже подговорилъ себ-Ь Француз- 
скаго учителя. 

Мирославскхй. Ты хочешь учиться по-фран- 
цузски? 

Г. Богатоновъ. Да, мой милый. Меня всякШ 
разъ въ краску броситъ, какъ подумаю, что я и здрав- 
ствуй не знаю сказать по-французски; стыдъ да и 
только! 

Мирославскхй (въ сторону). Онъ повредился. 
Г. Богатоновъ. Вообрази, мойдругъ, каково мн4, 
когда бываю въ Л-Ьтнемъ саду или на бульваре: рта 
открыть не см4ю. Зд-Ьсь такой .ужъ городъ: заговори 
только по-русски, такъ тебя разомъ за подлаго и при- 
мутъ. 

Мирославскхй. Т14мъ больше я тебя слушаю, 
т4мъ бол4е удивляюсь: ты совс4мъ переменился! 

Богатоновъ (съ робостью). Право! а я еще и 
году зд4сь не живу; погоди-ка еще годика два, такъ 
меня никто и узнавать не будетъ. 

Мирославск1Й. Да я и теперь тебя не узнаю. 

Г. Богатоновъ. Не правда-ли, что я непохожъ 

ужъ на вашего брата деревенскаго? Что во мн* есть 

НТО-то такое... что-то такое, какъ-бы теб* сказать... 

что-то барское, знатное! 

Мирославскхй. Въ самомъ д-Ьл*! Однакожъ, 
знаешь-ли что? 

Г. Богатоновъ. Что такое? 
Мирославск1Й. Прежде, какъ ты былъ про- 
стымъ дворяниномъ, судилъ ты какъ челов4къ умный, 
а теперь... 

Г. Богатоновъ. А теперь сужу какъ челов^къ 
знатный? Это, братъ, кажется, будетъ немного по- 
лучше... 

Мирославск1й. Пе сыЬть говорить по-русски!.. 

Г. Богатоновъ. Да что вы въ вашей глуши 

знаете по-русски, по-русски! А, сказать правду, что 

толку-то въ русскомъ язык-Ь: всятай мужнкъ говорите 
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по-русски; понастоящему, намъ-бы и знать-то его не 
надобно. 

Мирославе к 1Й. Я удивляюсь твоимъ усп4хамъ: 
ты начинаешь ужъ говорить какъ челов-Ькъ, который 
получидъ самое модное воспитанхе. 

Г. Богатоновъ. Насилу зам^тилъ! Вотъ видишь 
ли, что значитъ жить въ большомъ св4т4; а давно ли 
я прх^халъ сюда дуракъ-дуракомъ. 

Мирославск1Й. А теперь сталт» какнмъ умницей! 

Г. Богатоновъ. И всЬмъ этнмъ обязанъ я ми- 
лому моему князю. Да что и говорить: родной братъ 
не сталъ бы такъ стараться сделать меня путнымъ 
челов'Ькомъ, какъ этотъ любезный Блесткинъ. 

Мирославск1й. И, такъ у васъ р-Ьшено: онъ 
будетъ мужемъ Лизы. 

Г. Богатоновъ. Непременно. 

Мирославск1Й. А если бы, наприм4ръ, сыскался 
женихъ повыгоднее? 

Г. Богатоновъ. Повыгоднее! Да будь онъ хоть 
заморскШ принцъ, такъ не видать ему племянницы. 
Еслибъ ты все зналъ, чЬмъ я обязанъ князю... 

Мирославскхй. Ужъ не самъ-ли учитъ онъ 
тебя по-французски? 

Г. Богатоновъ. Нетъ, не то. Ну, да что объ 
этомъ говорить; это статья особъ. 

Мирославскхй. Полно, братъ; что за секреты съ 
стариннымъ пр1ятелемъ. 

Г. Богатоновъ. Такъ-съ, ничего! люди мы де- 
ревенскхе, простые, где влюбиться въ насъ какой-ни- 
будь петербургской красавице. 

Мирославскхй. Что это значитъ? 

Г. Богатоновъ. Ничего, безделица! Мы усп^Ьли 
уже вскружить голову одной баронессе! 

Мирославскхй. Одной баронессе! 

Г. Богатоновъ. Да, да! баронессе Вольмаръ, 
молодой вдовушке, близкой родственнице князя. 

Мирославскхй (вг сторону) Хороща-же, видно , 
эта баронесса! 



БОГАТО НОВЪ Ш 

Г. Богатоновъ. Что, ыылый, ты удивляешься? 

Мирославск1Й. Какъ не. удивляться: кружить 
головы въ твои лЬта. 

Г. Богатоновъ. Въ мои л4та! Да что мои за 
л4та? Прямой ты деревенщина! Кто зд4сь говоритъ о 
л^тахъ; зд4сь вс4 молоды. Попытайся -ка спросить у 
какой-нибудь вдовушки, которой ей годъ, такъ ока 
тебя такъ отбояритъ, что ты и м^ста не найдешь. 



ЯВ1ЕН1Е ПЯТОЕ. 
Тф-же и Климъ Ко ндратьичъ. 

Мирославскхй. А! Климъ Кондратьичъ! и ты 
зд4сь? (Елимъ кланяется), 

Г. Богатоновъ. Какъ же, я взялъ его съ собою. 
На Фабрик* былъ онъ у меня канторщикомъ, а зд-Ьсь 
отправляетъ должность — тово, бишь... какъ онъ?.. 

Мирославск1Й. Дворецкаго? 

Г. Богатоновъ. И, н4тъ, братецъ; авотъэти... 
Провалъ бы ихъ ззялъ — Метри... метро... 

Мирославск1Й. Метръ-д'отель? 

Г. Богатоновъ. Да, да, метрадотеля, метрадо- 
теля! Ну, что скажешь, Кондратьичъ? 

Климъ. Мусье Филутони дожидается въ передней. 

Миро слав ск1й. Филутони! Что это за челов4къ? 

Г. Богатоновъ. Не челов^къ, а сокропип^е! Вотъ 
у него-то, подлинно, чего хочешь, того просишь; все 
сыщетъ, все сд-Ьлаетъ, скажи только слово. 

Мирославскхй. Да не жал^Ьй денегъ. 

Г. Богатоновъ. Н'Ьтъ, братъ, не такой чело- 
в*къ; все в4ритъ въ кредитъ; я ему тысячъ около 
трехъ долженъ. Жена его держитъ трактиръ, а онъ 
промышляетъ всякой всячиной. 

Климъ. Онъ пришелъ съ какимъ-то счетомъ. 

Г. Богатоновъ. Знаю, знаю! Я давалъ вчерась 
баронесс* за городомъ праздникъ; онъ приготордялъ 
столъ. Позови его. 
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Клвнъ (отвориво дверь). Мусье, ступай сюда. 



ЯВ1ЕН1Е ШЕСТОЕ. 
Тф-же и Филутонп. 

Г. Богатоновъ. Здорово, братъ мусье! Какъ 
поживаешь? 

Филу тон и. Потнконька, милостиви косударь, по- 
тиконька. 

Мирославскхй. Я не хочу теб* м4шать; да мн4 
надобно еще кое-куда завернуть. Прощай, мой другь! 

Г. Богатоновъ. Разв* ты у меня не обедаешь? 

Мирославск1й. Я приду и привезу къ теб4 
одного человека, который очень ючетъ съ тобою по- 
знакомиться. 

Г. Богатоновъ. В4рно кто-нибудь изъ нашихъ 
деревенскихъ? 

Мирославск1Й. Да! Челов4къ очень добрый. 

Г. Богатоновъ. Не им^етъ-ли онъ ко мн^ какой 
надобности? 

Мирославск1Й. Можетъ быть. Прощай любез- 
ный, до свиданья. (Уходитъ). 



ЯВ1ЕН1Е СЕДЬМОЕ. 
Богатоновъ, Климъ и Филутони. 

Г. Богатоновъ. Им-Ьетъ ко мн4 надобность... 
Что-бы такое? А, понимаю, какой-нибудь б4днякъ, ко- 
то раго должно определить къ ы-Ьсту. Хорошо, хорошо! 
:\1Ы это увидимъ. (Къ Филутони). Что новенькаго? 

Филутони. НишеФо! Што, Мопзхеиг Покатонъ, 
тафольно пила вшерашни оп4дъ? 

Г. Богатоновъ. Очень доволенъ! Ты хватски 
пасъ отпотчивалъ. 

Филутони. Кох да снатна паринъ исфоль у насъ 
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кушаить, ми нишеФО не шал4й! Мой пришосъ не- 
польши сшотъ. 

Г. Богат он овъ. Давай сюда. (Берешь). Да это 
нпкакъ писано по-Французски? 

Фи л у то ни. Мопйхеиг совс^мъ не снай Фрапцуска 
езыкъ? 

Г. Богатонввъ. Н-Ьтъ, не могу сказать, чтобъ 
совсЬмъ незналъ; даякакъ-то, знаешь ты безъ очковъ- 
то плохо читаю Французскую грамоту. Да что тутъ 
написано? 

Филутини. Тшена кушаньи. 

Г. Богатоновъ. Щнакушаньямъ. Читай-ка самъ, 
а я послушаю. 

Филутони (читаетъ), Перьви антре: супъ а ла 
тортю... 

Г. Богатоновъ. То есть супъ; знаю, знаю! 

Филутони. Дватсять пять рубль. Пети паше 
бивстексъ, котелетъ отруфль... 

Г. Богатоновъ, Да, да, котлеты! Читай, читай, 
я все понимаю. 

Филутони. Фосем десять пять. Соте дежелинотъ, 
пулардъ, фрикасе а ла модъ... 

Г. Богатоновъ. Спрячь, модное Фрикасе; не 
такъ-ли? 

Филутони. Тошно такъ! 

Г. Богатоновъ. Мы такн, братъ, кой-что разу- 
м^^емъ! 

Филутони. Во Фарси... 

Г. Богатоновъ. Полно читать-то; скажи-ка 
лучше разомъ, что весь столъ стонтъ? 

Филутони. Фесь? Сейшасъ. Фи исволилъ кушать 
шесть персонъ — по пятьдесятъ рубль съ персонъ, 
триста рубли. 

Г. Богатоновъ. Триста. 

Филутони. Вина исфолплъ на сто Фосемдесять 
три; лнкеръ на пять съ половиной рубль, тоталь: че- 
тыреста Фосемдесятъ Фосемъ рубль атна бульдннъ. 

Г. Богатоновъ. Четыреста восемьдесятъ восеи^ 



136 СОЧИНЕНЫ М. Н. ЗАГОСКИНА 

рублей съ полтиною. (Въ сторону). Разоойшпсь, какъ 
онъ деретъ! А торговаться какъ будто сов-Ьстно, — онъ 
не русск1Й. 

Филутони (подавая счетг). Угодна, пов^ряитъ. 

Г. БогатоноБъ. Чего поверять! вы народъ дель- 
ный, итоги подвести умеете. (Въ опорону) , Четы1^естг, 
восемьдесятъ рублей съ полтиною! (Громко). Послу- 
шай-ка, мусье?.. 

Филутони. Шево исфолишь? 

Г. Богатоновъ, Что, знатные-то господа, чай, 
иногда также торгуются. 

Филутони. Э; фи! Моп81еиг! Одна м-Ьсшань 
проста народъ торгуй; а польши паринъ — сохрани 
Богъ! 

Г. Богатоновъ (въ сторону). Ну, вотъ, что бу- 
дешь д-Ьлать! Плачь себ4, а денежки плати. Четыре- 
ста восемьдесятъ восеыъ рублей! Чертъ бы побралъ 
этйхъ знатныхъ господъ, и кто завелъ такую моду! 
Четыреста восез1ьдесятъ рублей! 

Филутони. Мопзхеиг, буди платить, или прикажи 
на сшотъ поставить? 

Г. Богатоновъ. Нечего делать; вишь ты гово- 
ришь, что знатные не торгуются, — запиши въ счетъ 
общаго долга. 

Филутони. Ошень корошо! Мопзхеиг прпказалъ 
мнЬ вшерась принесть Франсуски табакъ. 

Г. Богатоновъ. Да, да, я было и позабылъ. По- 
кажи-ка! 

Филутони (вынимаетъ изъ узелка .^ который входя ^ 
оставилъ на стулгь у дверей^ картузъ табаку). Фотъ 
исфолитъ, сами сф4ш1Й. 

Г. Богатоновъ (к^^гаетг). Самый св4ж1Й. А что 
Фунтъ? 

Филутони. Тесять рубль! 

Г. Богатоновъ. Десять рублей, только-то! (Ню- 
хаетъ). Да что это за табакъ? дрянь! Князь платнтъ 
за свой по двадцати рублей, а этотъ десять!.. И^тъ, 
братъ, возьми его назадъ. (Отдаетг). 
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Филу то ни. ПосФолъте, Моп§1еаг, у мепя есть 
утнФитсльный табакъ, только ошень торога. 

Г. Богатоновъ. Очень дорогъ! За кого ты З1епя 
принимаеи^ь? Очень дорогъ! Для меня, братъ, все де- 
шево. Даьай сюда. 

Филутони! Сей минутъ! (Идешь кг углу и дгь- 
лаетъ видъ, будто вынимаешь друюй каршузь^ а между 
тгьмь берешь тошъ же самый; Климь прдходишь и раз^ 
смотриваеть узелокъ). Вотъ, Моп81еиг! 

Г. Богатоновъ. Ну, этотъ и на взглядъ-то не 
тому чета. 

Филутони. Въ селомъ кородъ н4тъ таки та- 
бакъ. 

Г. Богатоновъ. А вотъ увидимъ., (Ниохаеть). 

Климъ (подойдя близко кь Филутони), Мусье, да 
съ тобой только и былъ одинъ картузъ. 

Филутони (шихо Климу), Пошалуй мальши. 

Г. Богатоновъ. А что картузъ? 

Филутони. Сорокъ рубль. 

Г. Богатоновъ. Сорокъ рублей! Вотъ это та- 
бакъ! Что за духъ! (Нюхаешь). Какой вкусъ! То- л и 
д4ло; дорого да мило! А то вздумалъ было отпотчп- 
вать меня десяти-рублевымъ табачишкомъ. 

Филутони. Таки табакъ и на Парижъ малъ; еФО 
дФлаитъ тле отне каралевски Фамиль. 

Г. Богатон^овъ. Для одной королевской Фамилхн! 
Шутишь? Хе, хе, хе! а мы и не короли, да понюхи- 
ваемъ, (Нюхаешь). Ай да мусье! спасибо, братъ. Вотъ 
ужъ удружи лъ! 

Филутони. У меня толька есть шесть Фунтъ. 
Его С1Ятельство граФъ Недошотовъ коши взять. 

Г. Богатоновъ. Н-Ьтъ, братъ, н4тъ, не прода- 
вай никому; я его весь беру за себя, 

Филутони. КраФЪ буди сердись. 

Г. Богатоновъ. Э, братецъ, посердится, да пе- 
рестанетъ. Пожалуйста, любезный, уступи мн^. 

Филутони. Ну, што д4лать, пзФольте — я все 
шесть фунтъ принесу посл-Ь оп-Ьдъ. 
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Г. Богатоновъ. Спасибо, мусье, спасибо! Смо- 
три-жъ, не забудь — посл^ об^да. 

Фи л у тон и. О, н4тъ, не песпокоЁтесь! 

Г. Богатоновъ. Прощай же, ной милый; я пойду 
од-Ьваться. (Въ сторону). Вс* шесть Фунтовъ мои! Ха, 
ха, ха! въ какихъ-же дуракахъ граФъ! Онъ лопнетъ 
съ досады; а я то буду его потчивать, да похвали- 
вать! (Уаюдитъ). 



ЯВЯЕН1Е ВОСЬМОЕ. 
Филутони и Клииъ. 

Елпм'^ (послть щюткаю молчангя). Ну, мусье, что 
скажешь? 

Филутони. Что скажу? что съ русски косподъ 
намъ шить очень хорошо. 

Климъ. Да русскимъ-то господамъ съ вами жить 
накладно. Не сов4сто-ли теб4 такъ явно обманывать 
барина? 

Филутони. А што такой соФестно? 

Климъ. Ты, видно, братъ, ни на какомъ языкЬ 
этого не понимаешь. Не стыдно- ли теб^Ь взять сорокъ 
рублей за картузъ табаку? 

Филутони. ОтшеФо стыдно? Твой паринъ не 
люби тхошева купить, а я не люби Т10Швва продаитъ. 

Климъ. Резонтъ достаточный. Однакоже, мусье, 
сд4лаемъ-ка прежде уговорецъ: обирай какъ хочешь, 
барина, только, чуръ, барыши пополамъ. 

Филутони. Какъ парышъ пополамъ! А са што? 

Климъ. За то, что я молчу. 

Филутони. Ну, мой будетъ давать теб* на вотка. 

Климъ. На водку! Н'Ьтъ, мусье, водкой-то пе 
отделаешься. Ты хитеръ, да я и самъ десять л4хъ 
былъ въ у4здномъ суд* подъячимъ. Давай-ка на чи- 
стоту: что мн4 за то, что я молчалъ, какъ ты обма- 
пывалъ барина? 

Филутони (даетъ деньги). Фотъ вэсьми. 
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Климъ. Десять рублей! Только-то? Какъ хочешь, 
а мн*, право, сов4стно; пойду, скажу барину всю 
правду. 

Филутони Постой, Фотъ есшо. 

Климъ. Еще десять. 

Филутони. Теперь тафольно? 

Климъ. За одинъ картузъ довольно; а ты сегодня 
принесешь еще шесть. И-Ьтъ, мусье, мн^Ь право жаль 
барина. (Хочешь итти). 

Филутони. Постой! Што ти коши? 

Климъ. Ну, такъ и быть, я челов4къ сговорчи- 
вый: по десяти рублей съ картуза, да и концы въ 
воду. 

Филутони. Ай, ай, ай! по тесяти рубль. 

Климъ. Что^ видно, нашла коса на камень. Полно, 
братъ, торговаться, плати; а не то мн* сейчасъ сде- 
лается сов4стно. 

Филутони. Нешево т4лать, (Отсчитываешь деньги). 
Фосьми. 

Климъ. Давай сюда. (Вь сторону). Никакъ мало 
я съ него сорвалъ. (Громко). Однакоже, мусье, мн* 
что-то какъ будто все еще чего-то стыдно. 

Ф и л у т о н п (вг сторону). Ай, ай, ай! (Бслухь). Про- 
щай, мой патюшкъ. (Хочешь итти). 

Климъ. Постой-ка на минутку: меня опять начи- 
наетъ совесть мучить. 

Филутони. Мн4 нушна, ошень нушна! АсЦеи! 
(Уаюдгипь). 

Климъ. Инъ быть ужъ такъ, — ступай; въ другой 
разъ буду умн^й. 



ЯВЯЕН1Е ДЕВЯТОЕ, 

Климъ (одинъ ^ считаешь деньги) 

Десять, двадцать, гаестьдесятъ, восемьдесятъ. (Кла- 
дешь иосъ вь кармань). Такъ-то лучше! Н4тъ, мусье, 
не проведешь. Вотъ какъ разбогатею, да выйду въ 
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люди, такъ и меня иаша братья будетъ обманывать; а 
теперь, погоди, дружокъ! Я еще не баринъ, а хочу 
только сделаться бариномъ. (Уходить), 

КОНЕЦЪ ПЕРВАГО ДЪЙСТВ1Я. 



ДЪЙСТВТЕ ВТОРОЕ. 



ЯВ1ЕН1Е ПЕРВОЕ. 
Г-ЖА БогАтоновА, КНЯЗЬ БлЕсткинъ, Лиза и 

МОДНАЯ ТОРГОВКА. 

Г-жа Богатонова (къ торговкгь). Сюда, матушка 
мадамъ; прошу покорно. Покудова прибираютъ мою 
комнату, мы кой-что еще посмотримъ. 

Князь (къ Богатоновой) , А ргороз. Знаете-ли, су- 
дарыня, что васъ ситируютъ въ город*, какъ даму, 
которая одевается съ удивительною ловкостш! 

Г-жа Богатонова. Право! Да я уже съ ребя- 
чества была такова; люблю, батюшка, князь, чтобт» на 
мн* все такъ и п^ло. Послушай-ка, мадамъ: что у 
тебя тамъ въ этой коробк4-то? 

Торговка. Въ этомъ картоне, сударыня? 

Г-жа Богатонова. Да, да, въ квартон4 чтр-ль! 

Торговка. Цв-Ьты, сударыня. 

Г-жа Богатонова. Покажи-ка, милая! 

Князь (тихо Л1сз7ь). Г-жа Богатонова и м4етъ чу- 
десный даръ коверкать всЬ Французскхя слова. 

Лиза. Что д-Ьлать, сударь, она не жила два года 
въ Париж*, 

Г-жа Богатонова. Ахти, батюшки! Да у тебя, 
мадамъ, цв4товъ-то зд*сь воза съ два. 

Торговка. Мы, сударыня, третьяго дня ихъ 
очень много получили изъ Парижа. 

Г-жа Богатонова. Изъ Парижа! Да скажи мн*, 
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матушка мадамъ, гд* ты научилась такъ хорошо го- 
ворить по нашему. 

Торговка. Я, сударыня, русская. 

Г-жа Богатонова. Русская! Такъ мадамъ Тришв 
держитъ у себя и русскихъ? 

Торговка. Меня одну, сударыня. 

Г-жа Богатонова. Прошу покорно! Русская — 
простая русская! А я называла ее мадаыою! Экая я 
дура. Покажи мн*, голубушка, этотъ букетъ. (Раз- 
сматриваетъ цвтьты). 

Князь (Лиз?ь). Вы увидите — тетушка ваша взду- 
маетъ одеться Флорою. 

Г-жа Богатонова (отдавая ттьты), Н'Ьтъ, ду- 
шенька, это что-то очень пестро. Князь, помогите мн* 
что-нибудь выбрать. 

Князь. Къ чему выбирать, сударыня! Все, что 
вы ни наденете, должно быть прекраснымъ. 

Г-жа Богатонова. Однакожъ, батюшка, все- 
таки умъ хорошо, а два лучше. Какъ ты думаешь, 
Лизанька, не купить-ли мн^ эту розовую гирлянду? 

Лиза. Не слишкомъ-ли будетъ это для васъ мо- 
лодо, тетушка? 

Г-жа Богатонова. Пр)шу послушать, князь! 
Ботъ каково мое житье: ты хочешь посов-Ьтоваться, 
а она вздоръ замелетъ. Слпшкомъ молодо! А почему-бы 
такъ, сударыня? 

Лиза. Вь ваши л4та тетушка... 

Г-жа Богатонова. Въ мои л4та! смотри пожа- 
луй! Оттого, что я уже не такой ребенокъ, какъ она, 
такъ мн* нельзя и розановъ носить! 

Лиза. Но, тетушка. 

Г-жа Богатонова. Но, племянница, прошу меня 
не учить. 

Лиза. Какъ вамъ угодно. 

Г-жа Богатонова. МнЬ угодно носить розаны, 
сударыня. 

Лиза. Воля вап1а. 

Г-жа Богатонова. Конечно, моя; и я на зло 
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теб* все платье обошью розанами. Что, душенька, 
стоитъ эта гирлянда? 

Торговка. Семьдесятъ пять рублей, сударыня. 

Г-жа Богатонова. Семьдесятъ пять! Что ты, 
мать моя! статное-ли д-Ьло? Семьдесятъ пять! 

Торговка. Извольте посмотреть, какъ цв4ты сде- 
ланы. 

Г-жа Богатонова. Полно, матушка; да тутъ и 
на пять рублей не пошло товару. Ну, душенька, возьми 
пятьдесятъ. 

Князь. Подай ъшЪ^ миленькая. Позвольте ътЪ 
предложить вамъ ее, сударыня. 

Г-жа Богатонова. Что вы, князь! Н4тъ, н4тъ, 
я не хочу! 

Князь. Сделайте милость. 

Г-жа Богатонова. Помилуйте, батюшка! Такой 
подарокъ!.. 

Князь, Вы обидите меня, если откажете. 

Г-жа Богатонова. Нечего д4лать1 Только, воля 
ваша, князь, вы совсЬмъ разоряетесь. 

Князь. И, сударыня, что значитъ такая безд-Ь- 
лица! 

Торговка. Не угодно-ли вамъ, сударь, купить 
золотую табакерку? 

Князь. Йокажи. Она хороша; Фасонъ прекрасный: 
я беру ее себе. 

Торговка. Четыреста дцадцать пять рублей... 

Князь. Четыреста двадцать пять и и семьдесять 
пять — пятьсотъ. Сейчасъ, миленькая. (Вынимаешь 
книжку). Неужели? Ха, ха, ха! я узнаю себя! (Еъ 
Богатоновой). Какъ вы думаете, сударыня, что у меня 
въ книжке? 

Г-жа Богатонова. Почему мн4 знать, батюшка? 

Князь. Попробуйте, отгадайте. 

.Г-жа*Богатоиова. Какхя-нибудь важныя бу- 
маги, деньги. 

Князь (показывая пустую книжку). Ничего! 

Г-жа Богатонова. Въ самомъ д4лЬ? 
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Князь. Позволительно-ли нм'^ть так1я дистракцш! 
Взять книжку и не положить въ нее денегъ. Послу- 
шай, душенька, приходи ко мн-Ь завтра по-утру. 

Торговка. Но, сударь... 

Князь. Ты можешь узнать отъ здФшнихъ людей, 
гдЪ я живу. 

Торговка. Но, сударь... 

Князь. Теперь дожидаться тебЬ нечего; завтра, 
миленькая. 

Торговка. Но, сударь, я не пм4ю чести васъ знать. 

Князь, Не безпокойся; ты можешь см^ло ко ътЪ 
приттн. 

Торговка. Я, сударь, безъ хозяйки не см']Бю ни- 
чего продавать въ кредптъ. 

Князь. Какъ приметно, душенька, что ты рус- 
ская! (Ег Бога/тоновой). Сделайте милость, сударыня, 
дайте ин^ пятьсотъ рублей. 

Г-жа Богатонова. Очень хорошо. Я заплачу 
теб^Б, голубушка. 

Князь. Это составить съ пятьюстами, которые я 
вам'ь долженъ, ровно тысячу; я возвращу вамъ ихъ 
съ благодарностью при первомъ случае. . 

Г-жа Богатонова. И, князь! мы люди свои — 
сочтемся. 

Князь. О, н4тъ! я люблю быть аккуратнымъ. Что 
делать, это моя слабость, сударыня. 

Лиза (еъ сторону). Я знала впередъ, ч-Ьмъ кон- 
чится эта комед1я. 

Князь. Кстати о дпстракщяхъ! Я вамъ, кажется, 
еще не сказывалъ? Баронесса Вольмаръ будетъ у васъ 
сегодня об^Бдать. 

Г-жа Богатонова. Лхъ, Боже мой! а я еще 
въ своеыъ утреннемъ дезабилье. Ну, если она теперь 
прйдетъ! Пойду поскорее одеваться. (Къ Торговюь). 
Ступай ко мн*, душенька; я теб* заплачу. (Къ Лизуь). 
А ты куда? Останься здФсь съ кияземъ. 

Я из а. Тетушка!.. 

Г-жа Богатонова. Пустое, сударыня; къ чему 
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такое жеманство! Князь твой женихъ; прошу остаться 
и занимать его. (Уходить съ торювкою). 



ЯВ1ЕН1Е ВТОРОЕ. 
Князь, Лиза и Анюта. 

Князь. Какое счастхе сударыня!.. 

Лиза. Что тетушка приказала мн-Ь остаться съ вами? 

Князь. Могу -ли ласкать себя надеждою, — вы безъ 
досады выполняете ея приказанхе? 

Лиза. Не спрашивайте меня, :князь5 ^ бываю иногда 
слишкомъ откровенна. 

Князь. Ахъ! будьте откровенны, сударыня: это 
самая пленительная черта вашего милаго характера. 
Что можетъ быть восхитительнее откровенности! Ка- 
кое блаженство читать въ сердце страстно любимой 
женщины; какое наслажденхе... 

Лиза. Князь! избавьте меня отъ сентиментальныхъ 
фразъ; я ихъ терпеть немогу. 

Князь. Вы нынче очень немилостивы. Неужели 
любовь моя... 

Лиза. Опять любовь. Вы хотите остаться одни, 
князь? 

Князь, о, н^тъ! я молчу, сударыня. Признайтесь, 
однакоже, надобно им^ть мое несчастхе: женщины, къ 
которымъ я ничего не чувствую, пресл4дуютъ меня; 
я люблю васъ, и вы... 

Лиза (прерывая). Вы были вчерась въ театре? 

Князь. Былъ, сударыня! — Я люблю васъ, и... 

Лиза. Что давали, князь? 

Князь. Какую-то оперу. — И вы одн4 презираете 
любовь мою. 

Лиза. Заслуживаетъ-ли она какое-нибудь вннманхе? 

Князь Любовь моя? 

Лиза. И-Ьтъ, сударь, вчерашняя пьеса. 

Князь. И, сударыня! какъ будто русская пьеса 
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можетъ быть хороша. Скажите мн*, могу- ли я им4тг> 
надежду... 

Лиза. Что же вы находите дурнымъ во вчерашней 

опер*? 

Князь. Все, сударыня, все! Бпрочемъ, я не слы- 
халъ пъъ нея ни одного слова. Я былъ въ лож-Ь гра* 
ФИНН Пронской; мы разговаривали... 

Лиза. ГраФини Пронской! Я такъ давно ее не ви- 
дала; здорова- ли она? 

Князь. Слава Богу! Она спрашивала меня о васъ; 
хотела знать; скоро-ли я буду счастливей шимъ пзъ 
смертныхъ. — Ахъ! сударыня, еслибъ я могъ на- 
деяться... 

.Тиза. Какъ досадно, что она м-Ьшала вамъ слу- 
шать: вы ничего не можете сказать мп4 о вчерашней 
опер*. 

Князь (вг сторону). Проклятая опера! — Неужели 
вы всегда будете нечувствительны къ любви моей, и 
къ какой любви! Я не нахожу словъ описать вамъ всю 
пламенность, всю горячность чувствъ зюихъ. Лхъ, су- 
дарыня! страсть, которую описываютъ въ романахъ^ 
ничто передъ моею. Признайтесь, такая любовь достойна 
взаимности. 

Лиза. Признаюсь, князь, я не ожидала, чтобъ вы 
такъ свободно изъяснялись на русскомъ язык-Ь. 

Князь. Вы шутите, сударыня! О, не шутите! вы 
не знаете, до чего можетъ довести безнадежная лю- 
бовь. 

Лиза. Изъ какой это драмы, князь? 

Князь (съ досадою). О, это уже слпшкомъ: соеди- 
нять жестокость съ насмешкою. 

Лиза. Вы сердитесь, князь. Ахъ! я очень боюсь 
сердитыхъ. Прощайте! 

Князь. Постойте, сударыня! выслуптпйтеменя. 

Лиза. Если вы не все еще кончили, то можете 
остальное договорить Аннушке: это все равно. (Ухо- 
дить). 



Ч. Н. Загоокипъ. т. XI. 10 
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ЯВ1Е1ПЕ ТРЕТЬЕ. 
Князь и Анюта. 

Князь. ОстаноБптесь! Она ушла! (Еъ Апюпиъ). 
Послушай, малюточка, что сделалось съ твоей барыш- 
ней? Она нынче такъ странно обошлась со мною. 

Анюта. Кто виноватъ, сударь; вы сами желали, 
чтобъ она была откровенна. 

Князь. Но я не могу понять, отчего я не нравлюсь 
твоей барышн-Ь. Разв4 я старъ, дуренъ собою, нима'ло 
не любезенъ... 

Анюта. О, сударь, не сватайтесь за нее, и вы 
будете еш;е любезнее. 

Князь. Я начинаю догадываться... Такъ точно, у 
меня долженъ быть соперникъ; не правда-ли, миленькаяг 

Анюта. Я ничего, сударь, не знаю. 

Князь {снимаетъ кольк^о). Надень-ка, душенька, 
это кольцо. Ну, теперь ты знаешь? 

Анюта. Вы заставляете меня краснеть. Такой до- 
рогой подарокъ! В1дь оно осыпано брильянтами? 

Князь. Разумеется. 
■ Анюта. Извольте; я скажу вамъ все, что знаю. 
Барышня моя... Только, сделайте милость, не прого- 
воритесь кому-нибудь. 

Князь. Будь спокойна, малютка. 

Анюта. Барышня моя... Но я все боюсь, что вы 
какъ-нибудь это выведете. 

Князь. Даю тсб4 честное слово; говори говори! 

Анюта. То-то же, не введите меня въ б"Ьду. (Огля- 
дываясь круюмо), Ботъ изволите видеть: мн4 неизвестно, 
любитъ ли кого барышня; но знаю наверно, что васъ 
она терпеть не можетъ! (Уходить), 



ЯВ1ЕН1Е ЧЕТВЕРТОЕ. 

Князь (одгшо). 

Прекрасно! да меня, кажется, дурачатъ. Ну, если 
Аннушка сказала правду, если Яиза не согласится выйти 
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за меня замужъ? Пустое! терпенье и постоянство, дя- 
дюшка и тетушка, — посмотримъ, усто^^тъ ли она про- 
тивъ этого. Надобно только привести скорее все къ 
концу. Богатонова женщина простая — я все изъ нея 
сделаю; мужъ ея, животное, дуракъ, котораго баро- 
несса воднтъ за носъ какъ ей угодно. Точно такъ... 



ЯВЯЕН1Е ПЯТОЕ. 
Князь и БогАтоновъ (въ сбгьтлозеленомъ фракгь). 

Г. Богатоновъ. Точно такъ, точно такъ! О чемъ 
это, ваше схятельство, съ такимъ жаромъ разсуждать 
изволите? 

Князь. Ахъ, это вы! 

Г. Богатоновъ. Н'Ьтъ, не я. Посмотри-ка, князь, 
мою обнову. Какъ кажется теб-Ь этотъ Фракъ? 

Князь. Онъ сшитъ прекрасно. 

Г. Богатоновъ. А цв4тъ? 

Князь. Самый модный. 

Г. Богатоновъ. Ну, мой милый, жена сказала 
мн4, что оставила тебя съ глазу на глазокъ съ племян- 
ницей; объ чемъ вы потолковали? 

Князь. Я говорилъ ей о любви моей. 

Г. Богатоновъ. Право' Что, каково идутъ твои 
д4ла? 

Князь. Я начинаю терять всю надежду. 

Г. Богатоновъ. Полно, любезный, какъ теб1Б не 
стыдно! Какого ей еще жениха: ты князь, молодъ, 
уменъ... 

Князь. Однакоже, со вс4мъ т4мъ я, кажется, ей 
не нравлюсь. 

Г. Богатоновъ. Пустое, понравишься! Послу- 
шай-ка, мой милый: скажи мн-Ь лучше, что говорила 
баронесса о вчерашнемъ празднике? 

Князь. Она отъ него безъ памяти. 

Г. Богатоновъ. Право! А скажи-ка правду, но 
было-ли у васъ р-Ьчи обо мн^? 
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Князь. Объ насъ? Еслпбъ вы знали, что она се- 
годня по-утру объ васъ говорила! 

Г. Богатоновъ. Что? что такое? 

Князь. О, счастлив4йш1Й изъ смертныхъ! 

Г. Богат оно въ. Сделай милость, не мучь меня, 
говори скорей! 

Князь. Вы знаете, что кузин* очень хочется, 
чтобъ я женился на вашей племянниц*. 

Г. Богатоновъ. Знаю, знаю! 

Князь. Вы знаете также, что когда женщина за- 
беретъ себ* что-нибудь въ голову, то готова на все 
решиться... 

Г. Богатоновъ. Лншь-бы только на своомъ по- 
ставить. Какъ не знать: я женатъ, мой милый. 

Князь. Нынче по-утру говорили мы о вчерашнемъ 
праздник*; между прочимъ баронесса сказала мн*, что 
вы челов*къ прелюбезный. 

Г. Богатоновъ. Прелюбезный!.. 

Князь. Что вы становитесь для нея каждый день 
опаснее; что она начинаетъ васъ бояться. 

Г, Богатоновъ. Ахъ, батюшки, бояться! Да 
отчего-же? 

Князь. Оттого, что вы слишкомъ ей нравитесь, и 
можете лишить ее спокойствхя, къ которому она при- 
выкла. 

Г. Богатоновъ. Ага! понимаю! Это д*ло другое! 
Ну, что-же она еще говорила? 

Князь. Что если вы исполните ея желан1е, вы- 
давъ за меня племянницу вашу, то она потеряетъ со- 
вершенно голову, и, не будучи въ состоянхи проти- 
виться двумъ чувствамъ — любви и благодарности, ре- 
шится... 

Г. Богатоновъ. Ну... 

Князь. Платить за любовь любовью. 

Г. Богатоновъ. И она все это говорила? 

гСнязь. Слово отъ слова, 

Г. Богатоновъ. И ея превосходительство баро- 
песса Вольмаръ все это говорила! Вотъ теб* рука моя. 
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князь: не будь л Ивапъ Сндорычъ Богатоновъ, ежели 
Лиза не будетъ твоей! Когда- же я ее увижу? 

Князь. Она будетъ къ вамъ сегодня обедать. 

Г. Бога тон о въ. Какт, бы я желалъ отъ нея са- 
мой все это слышать. 

Князь. Найдите случай говорить съ нею наедине. 

Г. Богатой о въ. Это не Фигура. Да вотъ что 
б4да, мой милый, меня всегда робость беретъ; сколько 
разъ бывало, хочу сказать ей: матушка баронесса, по- 
милуй! влюбленъ я въ тебя по уши! Да не тутъ-то 
было — языкъ не поворотится. 

Князь. Постарайтесь сегодня быть см'Ьл'Ье. 



ЯВ1ЕН1Е ШЕСТОЕ. 

Т'В-ЖЕ и ЧЕЛОВФКЪ. 

Челов'Ькъ. Барыня проситъ князя въ свою гор- 
ницу. 

Г. Богатоновт^. Что тамъ еще? Не дадутъ слова 
сказать (Къ князю ^ которой хочетъ- идти) . Полно, князь, 
не ходи; ужъ в4рно за какнмъ-ннбудь вздоромъ: хо- 
рошо-ли голова убрана, такъ ли бантикъ приколотъ. 

Князь. Но, сударь, можетъ быть ей нужно... 

Г. Богатоновъ. Какхя нужды. Останься-ка, да 
поговоримъ лучше о нашемъ д-Ьл*. 

Князь (въ сторону), Какъ бы отъ него отдълаться. 
(Вслухъ). Вамъ надобно кончить вашъ туалетъ; баро- 
несса сейчасъ. будетъ. 

Г. Богатоновъ. Да рпзв"Ь я не од-Ьтъ? 

Князь. Разв* вы хотите принять баронессу въ 
сЬромъ Фрак4? На что это будетъ похоже? 

Г. Богатоновъ. Правда, правда. Экхй я дуракъ, 
и изъ ума вонъ! 

Князь. 0д4вайтесь-же скор4е. (Уходить). 
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ЯВ1ЕН1Е СЕДЬМОЕ. 
Г. Богатоновъ (одинъ). Чуть-чуть въ просакъ 
не попался; хорошъ бы я былъ безъ князя!.. Да, я 
было и позабылъ. Кондратьичъ, Кондратьичъ! 



ЯВЯЕН1Е ВОСЬМОЕ. 
Г. Богатоновъ и Климъ Кондратьичъ. 

Климъ. Чего изволите, сударь? 

Г. Богатоновъ. Все-ли приготовлено къ столу? 

Климъ. Все, сударь. 

Г. Богатоновъ. Купленъ-ли десертъ? 

Климъ. Пожалуйте денегъ. 

Г. Богатоновъ. Какъ! да разв-Ь у тебя нЬтъ 
расходныхъ? 

Климъ. Вс§ до рубля вышли. 

Г. Богатоновъ. Какъ же быть: в4дь у меня 
н'Ьтъ ни копейки. Послушай, Кондратьичъ, не можешь- 
ли гд* достать? 

Климъ. Я право не знаю. 

Г. Богатоновъ. Ты челов-Ькъ экономный, какъ 
не быть у тебя своихъ денегъ; на будущей почтЬ 
должно мн* получить изъ деревни, и я тотъ-же часъ 
съ тобой разделаюсь. 

Климъ. И, государь милостивый! как1Я, мой отецъ, 
у меня деньги. 

Г. Богатоновъ. Эй, Кондратьичъ, нельзя-ли какъ- 
нибудь? 

Климъ. Поверьте, сударь, радъ бы за васъ душу 
заложить; но что будешь делать? Правда, у меня 
зш'Ьются некоторые благопр1дтели: да сохрани Боже! 
я и подумать не осм']^ливаюсь. 

Г. Богатоновъ. А что такое? 

Климъ. Люди они честные, и готовы всегда доб- 
рому человеку служить деньгами; да процентики-то 
Ъерутъ не больно христ1анск1е. 
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Г. Богатоновъ. А по ыногу-ли? 

К л и 31 ъ. По пятнадцати рублей со ста. 

Г. Богатоновъ. Что ты, Кондратьичъ, да это 
кладъ: по пятнадцати рублей со ста.., 

Климъ. Въ м4сяцъ. 

Г. Богатоновх. Въ ы'Ьсяцъ? Ну, подлинно, благо- 
пр1ятели твои люди честные. По пятнадцати въ м4- 
сяцъ! Ахъ они искарюты! А, делать нечего, придется 
занять у этого жидовскаго семени. 

Климъ. Н4тъ, батюшка, воля ваша, меня совесть 
замучаетъ. Разсудите милостиво: денегъ проживаете 
вы бездну, да какъ еще будете занимать подъ такхе 
проценты, то, и Боже упаси! долго- ли этакъ и совсЬмъ 
разориться. 

К. Богатоновъ. Какъ быть, другъ мой! Хоть 
ты себ* голосомъ вой, а придется тысячи дв4 при- 
занять. 

Климъ. Но подумайте, сударь, триста рублей за 
одннъ м4сяцъ. 

Г. Богатоновъ. Какъ ни думай, а занимать 
должно. 

Климъ. Ахъ, Боже мой, Боже мой! до чего, отецъ 
иашъ, ты дожплъ: платить такхе проценты! У меня 
сердце такъ и разрывается. (Утираешь глаза). 

Г. Богатоновъ. Полно, Кондратьичъ! Я знаю, 
что ты меня любишь; да о чемъ тутъ плакать: триста 
рублей безделица. Ступай-же теперь поскорее за день- 
гами. 

Климъ. Нечего делать! Да я и позабылъ сказать: 
в-Ьдь злод4и-то ничего не дадутъ безъ заклада. 

Г. Богатоновъ (вынувъ ключи). На, возьми: вынь 
самъ пзъ моего комода брильянтовую табакерку: она 
стоитъ бол4е четырехъ тысячъ, 

Климъ. Слушаю, сударь. 

Г. Богатоновъ. Ступай-же, да пожалуйста ско- 
рее. (Уходя). Куда какъ этотъ старикъ меня лю- 
битъ. 
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ЯВЛЕШЕ ДЕВЯТОЕ. 

Климъ (одинъ), Я недалеко пойду; благопрхятели- 
то лежать у меня ъъ коробк4! Ай да Клныъ Кон- 
дратьичъ! Не роб4й, любезный; ты скоро заживешь 
домикомъ. Да такъ, п должно: господинъ мотаетъ, а 
дворещай карманы набпвастъ. Пускай себ^ пройдетъ 
еще годковъ пять, шесть, такъ чисто, не я ужъ у 
барина, а онъ у меня будетъ управителемъ (Уходить). 

КОНЕЦЪ ВТОРОГО Д'ЬЙСТВШ. 



ДЪЙСТВ1Е ТРЕТЬЕ. 



ЯВ1ЕН1Е ПЕРВОЕ. 

^1ирослАвск1й и ГРАФЪ ВлАдиынловъ (одтьтыв 

просто, входятъ). 

ГраФъ. Я до сихъ поръ не могу поварить: какъ! 
Князь Блесткннъ мой соперннкъ! 

Мирослав с к 1й. Чему вы удивляетесь, граФъ? 

ГраФъ. Князь Блесткинъ! Этотъ иолу Францу зскхй 
петиметр-ь? Этотъ глупый модникъ? 

М и р о с л а в с к 1 й . Да, этотъ глупый модникъ вскру- 
жилъ головы Богатоновымъ; они хотятъ непрем4нно 
выдать за него свою племянницу. 

ГраФЪ. И противъ ея желан1я! Н'Ьтъ, я не могу 
постигнуть, ч-Ьмъ могъ ихъ обольстить этотъ ничтож- 
ный вертопрахъ? 

Мирославск1й. Своею любезностш, умомъ, по- 
зианхями! 

ГраФЪ. Вы шутите. 

Мирославск1Й. По крайней м-Ьр^, такъ гово- 
ритъ г. Богатоновъ, 

ГраФЪ. Своимъ умомъ, познан1ями! Надобно от- 
дать справедливость г. Богатонову: онъ первый сд-Ь- 
лад'2» это важное открыт! е. 
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Мирославск1Й. Н4тъ, я отъ многи:^:^ слышалъ 
то-же самое. 

ГраФъ. Бы см'Ьетесь нпдо мною. 

М и р о с л а в с к 1 й . Не изъ Америки - ли вы пр!- 
^хали, грпФъ? Будто вы не знаете, какъ легко въ св-Ьт-Ь 
прослыть умницей. Разв^ челов4къ съ тупым!. поня- 
т1емъ не можетъ им'Ьть острой памяти? Кто м'Ьшаетъ 
ему выучить наизусть и-Ьсколько стиховъ изъ Буало, 
два-три монолога изъ Расина, полдюжины моральныхъ 
заключен1Й изъ Лабрюйера; посл4 этого онъ см-Ьло мо- 
жетъ мешаться въ ученые разговоры; блистать своимъ 
умомъ; говорить съ презр^нхемъ объ отечественной 
словесности, которую не знаетъ; восхищаться ино- 
странными авторами, которыхъ не понимаетъ, и кри- 
чать громче т4хъ, которые вдесятеро его умн-Ье и 
ученее. 

ГраФЪ. Это весьма легкхй способъ; но, думаю, 
»нъ не всегда удается. 

Миросл авск1Й. И вы можете им4ть такое не- 
позволительное сомн^нхе? Ы-Ьтъ, граФЪ, вы слпшкомъ 
зажились въ деревн*. Что этотъ способъ легокъ, не 
спорю; но вы должны также согласиться, что он'ь и 
самый в'Ьрн'ЬйшЫ. Будете только см^лы, или, лучше 
сказать, безстыдны; посту и: "те всегда вопреки здра- 
вому смыслу; хвалите все иностранное, ругайте все 
русское; вместо доказательствъ прибегайте кт> насм^ш- 
камъ; но, пуш;е всего, кричите какъ можно громче, — 
и, уверяю васъ, вы составите себ* вскоре самую бле- 
стящую репутащю. Второклассные дураки будутъ удив- 
ляться вамъ, какъ чуду; умные... Ну, какое до нихъ 
д4ло! Ихъ такъ мало, — и что значитъ ихъ тих1й го- 
лосъ передъ громкимъ пустословхемъ нашихъ полууче- 
ныхъ мудрецовъ. 

РраФъ. Какъ! вы на нихъ нападаете? Но скажите 
З1н*, находите-ли вы какую-нибудь возможность пере- 
уверить Богатоновыхъ? 

Мирославск1Й. Это, кажется, не трудно было- 
бы сделать; но, къ несчастш, у князя есть сильная 
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покровительница. Онъ познакомилъ съ Богатоновымъ 
свою родственницу, какую - то баронессу Вольмаръ; 
старикъ вздумалъ въ нее влюбиться, и она д4лаетъ 
изъ него что хочетъ. 

ГраФъ. Баронессу Вольмаръ! Не вдову-ли? 

Мирославск1Й. Точно такъ. 

ГраФъ. Надобно признаться, вашъ прхятель окру- 
женъ прекрасными людьми! Я зналъ эту женщину 
еще замужемъ. Ц4лые два года мучила она б4днаго 
барона своими капризами, прихотями, в4тренностью; 
наконецъ, несчастный мужъ потерялъ все терп4н1е... 

Мирославск1Й. И развелся съ нею? 

ГраФъ, Н^тъ, умерь: и лучше этого, в4рно, ни 
чего но могъ-бы придумать. 

Мирославск1Й. Вотъ, кажется, и хозяинъ. Я 
предуведомляю васъ: вы увидите презабавнаго чудака. 



ЯВЯЕШЕ ВТОРОЕ. 
Тф-же и г. БогАтоновъ. 

г. Богатоновъ. Здорово, мой милый! Виноватъ, 
я заставилъ тебя дожидаться; у меня былъ такой инте- 
ресный разговоръ съ баронессою. 

Мирославск1Й (подводя графа). Вотъ, мой другъ, 
рекомендую теб4 моего пр1ятеля, про котораго я гово- 
рилъ нынче по-утру. (Глафъ низко кланяется).. 

Г. Богатоновъ. Да, да, я помню. 

ГраФъ. Я давно желалъ, сударь, им4ть эту честь! 

Г. Богатоновъ. Хорошо, хорошо, голубчикъ! 
(Показывая на стулъ, ко7порыг1 стоить у дверей). Са- 
дись, душенька. 

Мирославск1й (тг1Х0 Богатонову). Что ты, мой 
милый! Да знаешь-ли... 

Г. Богатоновъ. Знаю, знаю: какой-нибудь дво- 
рянчикъ? 

Мирославскхй. Смотри, чуръ* поел* не пе- 
нять. 
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Г, Богатоновъ. И, мой милый, что за Фигура! 
Садись-ка, прхятель. (Мирославскгй садится на канапе, 
Боштоновъ на вольтерсвскгя кресла. Къ графу, которой 
стоить). Полно, братъ, чиниться, садись; я челов4къ 
не спесивый, садись, знай. (Графъ садится). 

Мирос лавск1Й. Да ты, мой милый, и подлинно 
начинаешь походить на большого барина. 

Г. Богатоновъ (къ графу). Что ты, голубчикъ, 
прйхалъ сюда на время или хочешь зд-Ьсь къ м4сту? 

ГраФъ. Н§тъ, сударь, я челов'Ькъ отставной и 
прпвыкъ жить въ деревне. 

Г. Богатоновъ. Въ деревн4? право! Такъ у тебя 
есть и деревнишка? Въ какой губерши? 

ГраФъ, Въ Орловской. 

Г. Богатоновъ. А сколько въ ней душонокъ, 
мой милый? 

ГраФъ. Съ небольшпмъ сто. 

Г, Богатоновъ. Сто душъ! Такъ ты не совс4мъ 
бедный челов'Ькъ. Прошу покорно, подвинься-ка къ 
намъ поближе, любезный. (Графъ подвигается). А много- 
ли она даетъ доходу? 

ГраФъ. Очень мало; гораздо мен4е, ч§мъ Пензен- 
ская моя деревня. * 

Г. Богатоновъ. Какъ! такъ у васъ въ Пенз* 
есть деревня? 

ГраФъ. Двести душъ. 

Г. Богатоновъ. Итого триста. (Мирославскому) . 
Да онъ челов4къ порядочный! Гей, малый! (Человгькъ 
входитъ). Кресла сюда, къ намъ ближе. Милости про- 
симъ, батюшка; я очень радъ съ вами познакомиться. 
(Сажаетъ его возлгь себя). И такъ, у васъ только и 
есть эти дв-Ь деревни? 

Г р а Фъ. Извините, у меня есть еп^е полторы тысячи 
душъ въ Рязанской губернхи. 

Г. Богатоновъ (вскакиваетъ). Полторы тысячи! 

ГраФъ. Да дв* тысячи въ Саратовской. 

Г. Богатоновъ. И дв4 тысячи! Ахъ, Боже мой. 
Боже мой! какой я дуракъ! Милостивый государь! сд'Ь- 
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лайте :у1ИЛ0Сть, будьте милостивы! Не прикажете-ли на 
этн кресла; зд-Ьсь вамъ будетъ спокойн'Ье. 

ГраФЪ. Къ чему это? 

Г. Богатоновъ. Покорнейше прошу. 

ГраФъ. Если вы непрем'Ьнно хотите. (Садится на 
вольтеровскгя кресла). 

Г. Богатоновъ. Позвольте узнать, милостивый 
государь, съ к4мъ я им4ю честь говорить? 

ГраФъ. Я, сударь, граФЪ Владимиловъ. 

Г. Богатоновъ. И, граФъ! Часъ-отъ-часу не 
легче. Ахъ я скотина! Ваше с1ятельство, извините! Я 
не знаю... я, право... я совершенно обезум^лъ! (Къ 
Мирославскому) , Пусти-ка, братецъ. Ваше схятельство! 
не угодно ли вамъ сюда на канапе? 

ГраФЪ. Вы напрасно безпокоитесь. 

Г. Богатоновъ. О, ваше схятельство, я знаю раз- 
личать людей. 

Мирославск1В. Однакожт, на этотъ разъ ты 
ошибся. 

г. Богатоновъ. Я не знаю самъ, что со мною 
сделалось. Батюшка граФъ ваше с1Ятельство! мн4 такъ 
сов4стно, такъ стыдно, ну хоть бы сквозь землю 
провалиться! 

ГраФЪ. Помилуйте, сударь, что за важность, вы 
ошиблись; это со всякимъ можетъ случиться. 

Г. Богатоновъ. Какъ можно ошибиться! какъ 
не узнать съ перваго взгляда знатнаго человека. Лхъ 
я животное! — А теб4 не стыдно не шепнуть ын-ъ на 
ухо. 

Мирославск1й. В-Ьдь я говорилъ, чтобъ послЬ 
не пенять. 

Г. Богатоновъ. И, братецъ! да кому прндетъ 
въ голову, что его С1ятельство граФЪ Владимиловъ 
будетъ такъ низко кланяться. 

Мирославск1й. Въ самомъ д4л4, граФъ, боитесь 
ли вы Бога; вамъ надобно было, какъ знатному чело- 
веку, чуть-чуть кивнуть головою. 

Г. Богатоновъ. Челов4къ! (Приходить), Зови 
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скорМ вс^хъ сюда! Ваше с1Ятельство! позвольте мн'Ь 
представить вамъ мою старуху н племянницу. 

ГраФъ. Я сочту себ4 за большую честь. 

Г. Богатоновъ. Помилуйте, честь вся для нихъ! 
Да прошу покорно садиться! 

ГраФъ. Да для чего же вы не изволите сами 
сЬсть, г. Богатоновъ? 

Г. Богатоновъ. И, ваше с1Ятельство» я постою: 
в^дъ у меня отъ этого ноги не отвалятся. Сделайте 
милость. 

ГраФъ. Я не сяду прежде васъ. 

Г. Богатоновъ. Если вы приказываете. " {!вг 
сторону), Какъ онъ в-Ьжливъ! Ну, кто бы подумалъ, 
что у него четыре тысячи душъ! 



ЯВ1ЕН1Е ТРЕТЬЕ. 

Т-Ё-ЖЕ, Г-ЖА. Бога тонов А, баронесса, князь и 

Лиза. 

Г. Богатоновъ. (подводя .т/свн?/). Батюшка граФъ! 
честь им'Ью рекомендовать вамъ жену мою. (Къ оюенгь). 
Его С1ятельство гра1>ъ Бладимиловъ. 

Г-жа Богатонова. Милости просимъ; мы очень 
рады. 

Г. Богатоновъ (подводя Лизу). Племянница наша'. 

ГраФъ (цуьлуетъ у пеп руку). Какъ давно, суда- 
рыня, я не им-Ьлъ счастье васъ видеть. 

Г. Богатоновъ. Какъ, впше схятельство! да вы 
разв* знакомы съ Лизпнькой? 

ГраФъ. Яим'Ьлъудо1)ольств1е пользоваться пр1язнью 
ея покойной матушки. 

Г-жа Богатонова. Ты позабылъ, батюшка; Ли- 
занька намъ объ этомъ сказывала. 

Г. Богатоновъ. Точно, точно! Экая память; а 
кажется не проходило дня, чтобъ племянница о граФ-Ь 
не говорила. 
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ГраФъ (къ Лизть). Долженъ ли я верить этому, 
сударыня! 

Лиза. Могла ли я забыть человека, котораго по- 
койная моя матушка называла другомъ. 

Г. Богатоновъ. Ваше с1ятельство! позвольте мм4 
познакомить съ вами пр1ятеля моего князя Блесткина, 

Князь. Если не ошибаюсь, я из1'Ьлъ некогда удо- 
вольствхе встречаться съ вами у общихъ знакомыхт,. 

ГраФъ. Точно такъ, сударь. 

Г. Богатоновъ. А вотъ баронесса Вольмаръ, 
праятельнпца моей жены. 

Баронесса (тихо Боштоиову) . Вы могли бы 
избавить меня отъ этой рекомендащи. 

ГраФъ. Извините, сударыня, я никакъ не могъ 
узнать васъ, — вы такъ переменились. 

Баронесса. Боже мой! ГраФъ, вы говорите, 
какъ будто я ц-Ьлыя сто л^тъ не им4ла чести васъ 
видеть. 

Г-жа Б огатонова. Челов^къ, стулья! (Прино- 
сятъ). 

Г. Богатоновъ (кг Лгсзгь, подлгь которой сгьлъ 
графъ). Пусти-ка, племянница, меня къ графу. 

ГраФъ. Не безпокойтесь, мн4 очень хорошо. 

Г. Богатоновъ. Н-Ьтъ, н^тъ! я самъ хочу зани- 
мать такого дорогого гостя. 

Мирославск1Й (тихо Богатонову). Живешь ты 
всегда съ знатными, а не знаешь, что они церемон1Й 
терпеть не могутъ. 

Г. Богатоновъ. Ну, ну, хорошо. (Садится 
подлт Лизы). 

Баронесса (тихо князю). Вы знаете этого Вла- 
димилова? 

Князь (тихо). Знаю. Педантъ, — настоящая нра- 
воучительная книга! 

Г-жа Богато нов а. Что, батюшка граФъ, вы 
надолго изволили къ памъ въ Петербургъ пожало- 
вать? 

ГраФЪ. Не знаю самъ, сударыня. Здоровье мое 
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посл4 прошлогоднишней болезни не совсЬмъ еще по- 
правилось; я нам'Ьренъ посовЬтоваться съ докторами. 

Г-жа Богатонова. О, васъ зд^сь тотчасъ выл-Ь- 
чатъ, да еще и безъ лекарства. 

Г. Богатоновъ. Да, да, безъ лекарства. (Миро- 
славскому). Что, братъ, чай, у васъ въ глуши, про 
эти чудеса еще и не знаютъ? 

Мирославск1Й. Ты в^рно хочешь говорить о 
магнетизме; н4тъ, и у насъ о немъ много сказокъ 
сочиняютъ. 

Г. Богатоновъ. Какъ, сказокъ! Ты не веришь, 
что посредствомъ магнетизма можно прочесть письмо, 
не вынимая его изъ кармана. 

Мирославскхй. Прошу покорно! 

Г. Богатоновъ. Что душа можетъ говорить въ 
человек* и разсказывать, какими лекарствами лечить 
больного. 

Мирославскхй. Какой вздоръ! 

Г-жа Богатонова. Н^тъ, батюшка, не вздоръ, 
а точная правда! Вотъ, наприм^ръ, дочь пр1ятельницы 
моей Глу поповой была всегда такая слабая, такая 
бледная и никак1Я лекарства ей не помогали; стали 
ее магнетизировать, душа въ ней заговорила, и ска- 
зала, что надобно ее замужъ выдать. Ну, какъ вы 
думаете? Лишь только она вышла за князя Лестова, 
то какъ рукой сняло: откудова взялось здоровье. 

Мирославскхй. Да, это настоящ1я чудеса! 

Князь. Въ природе н^тъ никакихъ чудесъ, и все 
это можно доказать естественнымъ образомъ. 

Г. Богатоновъ. Конечно, можно; и если ты не 
в4ришь, то я тебе докажу. 

Миросдавск1Й. Посмотримъ; докажи, докажи! 

Г. Богатоновъ. Да только поймешь ли ты? 

Мирославскхй. Почему знать, говори. 

Г. Богатоновъ. Ну, такъ и быть; слушай же! 
Вотъ видишь ли: магнетическая жидкость, то есть 
жидкость магнетическая; есть некотораго рода жид- 
кость; вл1ян1е, которое она, н4которымъ образомъ, 
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такъ сказать.., однимъ словомъ... Растолкуй ему, 
князь! 

Князъ. Вы хотели сказать, что посредствомъ 
Д4ЙСТВ1Я ея на нервную систему, дирекщя нервовъ, 
ъъ отношен!!! своемъ къ нервамт», по всеобщей систем* 
ВЛ1ЯН1Я, им4етъ некоторое вл1ян1е, которое, симпати- 
зируя съ общпмъ вл1ян1емъ, производитъ С1е дМствхе 
(Богатонову). Вы понимаете меня? 

Г. Богатоновъ. Какъ не понять: это ясно! 

Князь. Я только пояснилъ то, что БЫ сказали. 

Мирос лавскхй. Подлинно пояснили! Жаль только, 
что я ничего не поиялъ. 

Г. Богатоновъ. Б*дненьк1й! Вотъ то-то и д^ло, 
чему научиться въ деревне? Надобно жить между 
просв-Ьщенными людьми, чтобъ понимать такхя глубок1Я 
матерхи. 

Князь. Должно признаться, родъ челов-Ьчесюй 
идетъ гигантскими стопами къ совершенству: безпре- 
станно д^лаютъ новыя открытхя; люди становятся 
умн-Збе, п]Эосв4щенн'Ье везд*, выключая любезнаго оте- 
чества нашего. 

Г р а Ф ъ. Выключая отечества нашего? Мн* кажется, 
князь, что нигд* просв-Ьщенье не им4ло такихъ ско- 
рыхъ и блестящихъ усп4ховъ, какъ въ нашемъ оте- 
честв*. 

Князь. Да, мы сделали блестяпд1е успехи, только 
въ чемъ, если см4ю спросить? 

Баронесса. Берегитесь, топ соизш! вы делаете 
такой решительный вызовъ; ну, если граФъ вамъ сей- 
часъ докажетъ? 

Князь. Боже мой! я ув^ренъ въ этомъ; но не- 
смотря на то, желалъ-бы очень знать что-нибудь объ 
этихъ блестящихъ усп'Ьхахъ. 

ГраФЪ. По всему видно, вы не желаете этого. 

Князь. Да что у насъ хорошаго? Мы хвалимся 
своимъ Петербургомъ. Люди, которые не бывали ни- 
когда дал*е заставы, называютъ его первымъ горо- 
домъ въ св-Ьт*; а что значитъ этотъ первый городъ 
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г>ъ св^т* передъ какимъ-нибудь парижскимъ предмЬ* 
ст1емъ! 

Г. Богатоновъ. Простая деревня или много что 
уездный городишка. 

Князь. Иы4емъ-ли мы хоть что-нибудь, ч4мъ гор- 
дится Франщя? Гд4 у насъ Лувръ, Пале-Рояль, Тюльери, 
Пантеонъ? 

Г. Б о г а т о н о в ъ. Да, да! гд4 у насъ этак1в города? 

ГраФъ. Это все равно, еслибъ я спросилъ Фран- 
цуза: гд4 у васъ адмиралтейство, биржа, набережныя, 
решетка Л4тняго сада... 

Князь. Решетка ЛЬтняго сада! Но что значитъ 
она передъ Тюльер1йскою, которая есть чудо искусства; 
которая отделана съ такимъ вкусомъ, съ такпмъ совер- 
шенствомъ; которая, можно сказать, сделана вся анъ 
Филаграмъ? 

Г-жа Богатонова. Анъ Филаграмъ! 

Баронесса. Возможно- ли? 

ГраФъ. Я самъ, сударь, былъ въ Париже... 

Князь. И, сударь, кто нынче не былъ въ ПарнжЬ! 
Т4мъ хуже для т4хъ, которые были въ немъ и осме- 
ливаются делать так1я параллели. 

Г. Богатоновъ (тиаю Мирославскому) , Онъ со- 
вс4мъ загонялъ графа. 

ГраФъ. Вы правы, князь! Какъ мажно хвалить 
что-нибудь русское, какъ можно хвалить народъ, кото- 
рый, подъ предводптельствомъ своего государя, осво- 
бодилъ отъ ига всю Европу, котораго каждый шагъ 
былъ ознаменсванъ победами; это было-бы такъ нату- 
рально, и ч4мъ-бы можно было тогда отличиться отъ 
обыкновеннаго человека? 

Баронесса (съ насмтьшкою). Очень жаль, сударь, 
что вы не сочиняете р^чей; вы имеете удивительныя 
диспозищи быть хорошимъ ораторомъ. 

ГраФЪ. Не знаю, сударыня, похожъ-ди я на ора- 
тора; но знаю только, что я не льстецъ, не люблю 
думать одно, а говорить другое, и для того скажу 
вамъ, что, по-моему, челов1^къ, который не ^[юбитъ 

М. Н. Загоокинъ. Т X^ 11 
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свое отечество — жалокъ, а тотъ, кто осмеливается 
поносить его, заслуживаетъ общее презр4н1е. 

Князь (съ досадою). ГраФъ! я над4юсь... 

ГраФъ. Что я говорю не на вашъ счетъ? Безъ 
сомн-Ьная! Вы, конечно, думаете то-же, что я; не 
прав да- ли, князь? 

Князь (поетъ). Ла, ла, ла! 

ГраФъ. О! я ув^ренъ, вы совсЬмъ не изъ числа 
т-Ьх-ь жалкихъ модниковъ, у которыхъ, кром* ихъ 
Фамилш, н*тъ ничего русскаго. 

Князь (къ баронессгь). А ргороз! я давно уже не 
слышалъ васъ п4ть, сударыня! См-Ью-ли просить? 

Баронесса. Я, право, не могу. (Еъ Лизть), Не 
угодно-ли вамъ? 

Г-жа Богатонова. Да, да, пропой-ка намъ что- 
нибудь, Лизанька; графу, в^рно, будетъ прхятно тебя 
послушать (Всть встаютъ] Богатоноеъ подхо&итъ и гово- 
ргтьъ тихо съ баронессою). 

ГраФЪ. Два года тому назадъ, я очень часто 
пм-блъ это удовольств1е- 

Г-ж а Бог а то нова. Послушайте-ка теперь, граФ'ь, 
вы не узнаете! 

Г. Богатоновъ (тихо баронессгь). Я буду васъ 
дожидаться. (Громко). Ваше схятельство! прошу по- 
корно! Лизанька! покажи, куда итти граФу. (Всть ухо- 
дятъ; Богатоновъ останавливаетъ князя). 



ЯВЛЕН1Е ЧЕТВЕРТОЕ. 
Г. Богатоновъ и князь. 

Г. Богатоновъ. Послушай-ка, мой милый, я 
сказалъ тихонько баронессе, что мн^ нужно съ ней 
кой о чемъ поговорить. 

Князь. Очень хорошо. 

Г. Богатоновъ. В-Ьдь надобно-же мн4 сказать 
ей когда-нибудь, что я влюбленъ въ нее безъ па- 
мяти. 
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Князь. Такъ вы р-Ьшились сегодня сделать вашу 
декларащю? 

Г. Богатоновъ. Да, мой милый! Да вотъ что 
б'Ьда: я не знаю, съ чего начать. 

Князь. Какъ будто это такъ трудно! 

Г. Богатоновъ. Какъ ты думаешь: сперва при- 
мусь я вздыхать. 

Князь. Однакожъ, какъ можно мен^е: женщины 
до вздоховъ не охотницы. 

Г. Богатоновъ. Потомъ закину н-Ьсколько оби- 
няковъ; а тамъ вдругъ хлопнусь передъ ней на кол-Ьни. 

Князь. На кол4ни! Фи! кто нынче становится на 
колени! Вы испортите все д4ло. 

Г. Богатоновъ. Неужели? 

Князь. Баронесса тотчасъ догадается, что любов- 
никъ ея принадлежитъ къ прошедшему столФтш. 

Г, Богатоновъ. Хорошо, хорощо!. А тамъ скажу 
я ей, а тамъ я ей скажу... что... я... что она... Вотъ 
тутъ-то, мой милый, и запятая. 

Князь. Потомъ вы признаетесь ей въ любви своей. 

Г. Богатоновъ. Да, да, потомъ признаюсь ей 
въ любви моей, то есть скажу, что я люблю ее. 

Князь. Какое мещанское выражете! «Я люблю 
васъ!» — какъ это обыкновенно! Нынче, сударь, одни 
провинщалы и простой народъ любятъ; а мы обожаемъ, 
боготворимъ! 

Г. Богатоновъ. Право! Вотъ видишь-ли, мой 
милый, все это для меня ничего, пустячки; вся сила 
въ томъ, какъ начать, а тамъ ужъ не бойсь, лпцомъ 
въ грязь не ударимъ. 

Князь. Какъ начать? Ну, вотъ, наприм'Ьръ, пред- 
ставьте себ*, что я баронесса; вы подходите къ ней 
и начинаете говорить: «Какъ я радъ, сударыня...» 

Г. Богатоновъ. «Какъ я радъ, сударыня...» 

Князь. «Что могу, наконецъ, говорить съ вами 
откровенно, о моихъ чувствахъ». 

Г. Богатоновъ. «Говорить съ вами откровенно 
о моихъ чувствахъ. 
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Князь. Теперь, положимъ, что баронесса скажетъ:- 
«Какъ, сударь, о вашпхъ чувствахъ! Я не понимаю, 
васъ, что хотите вы сказать». 

Г. Богатоновъ. Что? Какъ что? 

Князь. 0тв4чайте-же. 

Г. Богатоновъ. Погодп, погоди, дай справиться. 
Что, бишь, она спросптъ? 

Князь. ссЧто хотите вы сказать?» 

Г. Богатоновъ. «Я хочу сказать, сударыня, 
что... что...» Да вздоръ, братецъ, она этого не спро- 
сптъ. Зач'Ьмъ ей спрашивать? В-Ьдь она знаетъ, что я 
въ нее влюбленъ. 

Князь. Но, сударь, въ такихъ случаяхъ женп^ины 
должны хоть для одной проФормы казаться недогад- 
ливыми. 

Г. Богатоновъ. Вотъ еще какое глупое обыкно- 
веше! Ну, я скажу ей: «Сударыня! я хочу объявить 
1замъ, что ваша красота пронзила мое сердце; что 
чувства мои, то есть зюи чувства, отъ прелестей ва- 
шихъ, которыя прельщаютъ взоръ, спрячь зрънхе, 
прельстили мои чувства и свели съ ума вашего по- 
корн4йшаго слугу. А! каково? 

Князь. Изрядно! 

Г. Богатоновъ. Слушай, слушай, то-ли еще бу- 
детъ! «Прекрасная и жестокая баронесса! я обожаю 
тебя!» 

Князь. Хорошо, хорошо! жестокая ц прекрасная 
баронесса! 

Г. Богатоновъ. аПомилуй! я умираю, горю, таю!» 

Князь. Прекрасно! 

Г. Богатоновъ. То-то же, мой милый! я тебЬ 
говорилъ: лиха б^^да мн'Ё начать, а тамъ ужъ только 
слушай! 

Князь. Теперь я не сомневаюсь: вы усп4ете со- 
вершенно вскружить голову моей кузин4. 

Г. Богатоновъ. Ой- ли? Какъ-бы только не забыть 
начало. Какъ быть? Да, да: иКакъ ярадъ, сударыня... > 

Князь. Да вотъ п она* 
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ЯВ1ЕН1Е ПЯТОЕ. 
Тф-же и баронесса. 

Князь (идя кг ней на встргьчу)\ Что, сударыня, 
невеста моя поетъ? 

Баронесса. Она сейчасъ только начала п4ть арш 
изъ «Жоконда», 

Князь. Изъ «Жоконда!» Извините, я васъ остав- 
ляю. 

Г. Богатоновъ (тиосо князю), Я что-то, мой ми- 
лый, начинаю робеть! 

Князь (тихо). Стыдитесь! (Громко). Я оставляю 
васъ въ прхятномъ обществ*, сударь. (Идя вот, ти,хо 
бароиесаь) . Не забудьте о моей женитьб*. 



ЯВ1Еи1Е ШЕСТОЕ. 
Баронесса и Богатоновъ. 

Баронесса (послть минутнаго молчангя). Вы хо- 
тели что-то говорить со мною. 

Г. Богатоновъ. Да-съ, лхот^лъ... (Въс1Ш>р(ту). 
Гмъ! гмъ! смЬл'Ье! (Громко), Какъ я радъ, сударыня. 

Баронесса. Вы рады? 

Г. Богатоновъ. Да, сударыня, я радъ, очень 
радъ!.. 

Баронесса. Чему-же вы радуетесь, сударь? 

Г. Богатоновъ. Что... что сегодня у насъ пре 
красная погода. (Въ сторону). О, трусъ! 

Баронесса. Ьы это только и хот4ли мн* ска- 
зать? 

Г. Богатоновъ. Ахъ, сударыня!.. 

Баронесса. Вы вздыхаете? 

Г. Богатоновъ. Да, сударыня, я вздыхаю. Ахъ!.. 

Баронесса. Можно-ли спросить васъ о причин* 
сихъ вздоховъ? 

Г. Богатоновъ (въ сторону). Она спрашиваетъ! 
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Не роб4й, Иванъ Сидорычъ. (Громко). Я вздыхаю 
оттого, что доляченъ вздыхать. 

Баронесса. Должны! Поэтому вы имеете какую- 
нибудь скрытную гаресть; сердце ваше неспокойно? 

Г. Богатоновъ. Бедненькое, оно все изныло! 

Баронесса. Отчего-же? Скажите, г. Богатоновъ, 
кто причиною вашей горести? 

Г. Богатоновъ. Одна безжалостная особа... 

Баронесса. Безжалостная особа? 

Г. Богатоновъ. Тиранка моего сердца. 

Баронесса. Какъ, сударь! да вы влюблены. 

Г. Богатоновъ (въ сторону). Ухъ, насилу дога- 
далась! 

Баронесса. И, мн4 кажется, не на шутку. 

Г. Богатоновъ. Какхя шутки! Я горю, пылаю, 
таю! 

Баронесса. И даже таете! Какъ это жалко! 

Г. Богатоновъ. Вы жалеете! Ахъ, матушка 
баронесса! если бы я сы4лъ; если бы вы знали... 

Баронесса. Что, сударь? 

Г. Богатоновъ. Ни-ничего, ничего, сударыня. 
(Бъ сторону). Съ духомъ не могу собраться! 

Баронесса. И такъ, вы любите эту жестокую? 

Г. Богатоновъ. Люблю! — О, н4тъ, сударыня, 
Боже сохрани! 

Баронесса. Что это значитъ? (Въ с^^орону). Онъ 
повредился! 

Г. Богатоновъ. За кого вы меня принимаете! 
Чтобъ я сталъ любить, — я обожаю, боготворю! 

Баронесса. Такъ вы обожаете, а не любите. 
Кто-же эта счастливая смертная... 

Г. Богатоновъ. Мучительница моя? Ахъ, суда- 
1зыня! она самая прекрасная и самая жестокая пер- 
сона въ ц-Ьломъ св4т']&. Я страдаю, томлюсь — и она 
не хочетъ этого и заметить. 

Баронесса. Можетъ быть вы не искали случая 
доказать ей любовь свою; женщины помешаны на до- 
казательствахъ: это лучшхй способъ тронуть ихъ 
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сердце. Да и какъ в4рить словамъ вашимъ: вы вс^ 
мужчины обманщики. 

Г. Богатоновъ. Помилуйте, матушка баронесса! 

Баронесса. Н4тъ, н4тъ, опытъ меня ув^рилъ 
въ этомъ. Ботъ, нап1зим4ръ, вы, описывая такими 
пл^нительнымъ образомъ любовь вашу, вкрадываясь, 
такъ сказать, въ сердце, см1&етесь5 можетъ быть, 
внутренно надъ тою, которая вамъ верить. 

Г. Богатоновъ. Ахъ, Боже мой! да какхя вамъ 
надобно доказательства? Хотите- ли, чтобъ я выпры- 
гнулъ изъ окошка, сломилъ себ4 шею; хотите-ли.,. 

Баронесса. Сломить себ4 шею есть, конечно, 
хорошее доказательство любви, и я не ожидала мен-Ье 
отъ человека, который не любитъ, а обожаетъ; но 
такое доказательство неразлучно съ некоторыми не- 
прхятностями, и для того, еслибъ я была на ъ1^отЪ 
этой неизвестной мучительницы... 

Г. Богатоновъ. Еслибъ вы были наёям4ст4?.. 

Баронесса. То въ доказательство любви вашей 
не заставила бы васъ прыгать изъ окошка, а попро- 
спла-бы составить скорее благоподучхе моего соизш, 
князя Блесткина. 

Г. Богатоновъ. За этимъ д4ло не станетъ; и 
если вы только хотите... 

Баронесса. Но я не имФю никакого права тре- 
бовать этого. 

Г. Богатоновъ. Требуйте, сударыня, требуйте! 

Баронесса. Именемъ дружбы... Надеюсь, су- 
дарь, этимъ правомъ я могу пользоваться? 

Г. Богатоновъ. Безъ сомн4н1я! И такъ, я могу 
называть васъ своимъ другомъ? 

Баронесса. О, конечно!.. А скоро-ли будетъ 
свадьба вашей племянницы? 

Г. Богатоновъ. Лишь только ее уломаемъ, такъ 
и въ церковь. 

Баронесса. И вы будете ее уговаривать? 

Г. Богатоновъ. Сегодня-же. 

Баронесса. Честное слово? 
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Г. Богатоновъ. Вотъ вамъ рука моя. 

Баронесса (подаешь ему руку). Смотрите-же; а 
не то я вамъ ни въ чемъ не буду верить. 

Г. Богатоновъ (цгьлуя еяруку). Какая прекрас- 
ная ручка! 

Баронесса. Перестаньте, сударь! 

Г. Богатоновъ. Ахъ, матушка сударыня! да 
какъ не целовать так1я ручки ^ 

Баронесса. Вы забыли: я могу узнать вашу 
незнакомку и пересказать ей... 

Г. Богатоновъ. Да вы ее знаете. 

Баронесса. Неужели? 

Г. Богатоновъ. И очень хорошо. 

Баронесса. Вы шутите! Кто же она? 

Г. Богатоновъ. Она, су#арыня, она... (Въ сто- 
рону). Ну, такъ и быть, была не была! (Громко). Эта 
прекрасная незнакомка, эта тиранка, 



'• • • 



ЯВ1ЕН1Е СЕДЬМОЕ. 
Т-к-ЖЕ И Анюта (скоро вбтаетъ). 

Анюта. Барыня приказала васъ звать кушать. 

Г. Богатоновъ. ТьФу, мерзкая, провалъ бы тебя 
взялъ, какъ съ неба свалилась. 

Анюта. Она изволила ужъ с4сть за хтолъ. 

Г. Богатоновъ. Эка б^да! такъ и надобно теб4 
было вбежать сюда, выпяля глаза, какъ бешеной. (Въ 
сторону). Нелегкая принесла ее, проклятую; былолпшь 
только развернулся. 

Баронесса. Пойдемте, сударь; вы забыли, что 
насъ дожидаются. 

Г. Богатоновъ. Пойдемте, нечего д-Ьлать. (Про- 
ходя мимо Анюты). Добро, негодная! (Уходить). 
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ЯВ1ЕВ1Е ВОСЬМОЕ. 

Анюта (одна). 

За что онъ изволилъ такъ разгневаться? Ояъ что- 
то говорилъ съ жаромъ баронессе... Ужъ н4тъ-ли 
тутъ чего-нибудь? В-Ьдь не даромъ же онъ около нея 
увивается; даетъ ей праздники, об-Ьды... Такъ точно! 
Ахъ, я дура, до сихъ поръ не могла догадаться, что 
онъ за ней волочится! Такъ вотъ почему баринъ хо- 
четъ выдать замужъ свою племянницу; теперь я по- 
нимаю: баронесса хлопочетъ за своего двоюроднаго 
брата. Но постойте, сударыня, кто кого перехитритъ. 
Во чтобъ ни стало, я разстрою ваши планы, или отка- 
жусь навсегда отъ зван1я горничной. (Уходитъ). 

КОНЕЦЪ ТРЕТЬЯГО Д-ВЙСТВХЯ. 



ДЪЙСТВ1Е ЧЕТВЕРТОЕ. 



ЯВ1ЕН1Е ПЕРВОЕ. 

МИР0СЛАВСК1Й И ГРАФЪ. 

Мирославск1Й. Куда вы бежите, граФЪ? 

ГраФЪ. Ахъ, дайте мн4 перевести духъ! Никогда 
еще не слышалъ и не вид'Ьлъ я столько глупостей въ 
одно время. 

Мирославск1Й. Но что подумаютъ хозяева? 

ГраФЪ. Не безпокойтесь. Я сказалъ г-ну Богато- 
нову, что вспомнилъ одно важное д4ло, о которомъ 
долженъ переговорить съ вами наедине. Н4тъ, надобно 
им^ть ангельское терп^нхе, чтобъ выносить спокойно 
ц^лые два часа несносное жеманство баронессы, пло- 
СК1Я остроты князя и безпрестаннык восхищешя хо- 
зяина при каждой новой глупости своего милаго 
Блесткина. 

Мирославск1й. Мн-Ь жаль очень б4днаго Бога- 
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тонова; эти друзья усп4ли совершенно вскружить ему 
голову.. 

ГраФъ. Этотъ князь.,. 

Мирославск1Й. Нимало для васъ не опасенъ. 

ГраФъ. Однакожъ, Богатоновъ положилъ непре- 
менно выдать за него свою племянницу. 

Миросд.авск1Й. И князь, будучи ув4рвнъ, что 
она богатая наследница, положилъ также, непременно 
на ней жениться; но когда узнаетъ... 

ГраФъ. Что такое? 

Мирославскхй. Что въ наследство после дя- 
дюшки останутся ей одни долги. 

ГраФъ. Какъ! неужели Богатоновъ успелъ уже 
расточить свое имеше? 



ЯВЯЕН1Е ВТОРОЕ. 
Тф-же и Филутони. 

Мирославск1й, Да, граФъ! Богатоновъ почти со- 
вершенно разорился. 

Филутони (въ сторону) Што я слышъ! 

Мирославскхй. Если онъ долженъ, то ему при- 
дется уехать потихоньку изъ Петербурга, чтобъ успеть 
сберечь хотя что-нибудь изъ своего состояшя. 

Филутони. (тооюе). Ай, ай, ай! 

Мирославскхй. Я почти уверенъ, что ему 
должно будетъ, наконецъ, объявить себя банкротомъ и 
не платить никакихъ долговъ. 

Филутони (тоже). Што, што! не плати долхъ? 
Боже сохрани. (Громко). Милостиви государь! 

Мирославскхй. А, Филутони! Что тебе, мой 
другъ, надобно? 

Филутони. ИсФинить, мой коши спросить Фасъ: 
ви исфолилъ каФаритъ, што каспадинъ Покатонъ со- 
всемъ разорилъ? 

Мирославскхй. Что Богатоновъ совсемъ разо- 
рился 
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Филутони. Та, сударь. . 

Мирославск1Й. Да какое теб4 до этого д-Ьло? 

Филутони. Я принимай польшой участ1е въ шоп- 
81еиг Покатонъ. 

Мирославскхй (въ сторону). Какая счастливая 
мысль! (Вслухъ). Ну, если такъ, то я скажу теб4: онъ 
въ самомъ д'Ьл^ разорился. 

Филутони. И коши ездить въ тереФнь? 

Мирослав СК1Й. Не такъ еще скоро. 

Филутони. О, ошень скоръ; онъ не коши пла- 
тить толгъ. 

Мирославск1Й. Какой вздоръ! Будь спокоенъ, 
мой другъ. Если онъ теб-Ь долженъ, то прежде не вы- 
•Ьдетъ изъ Петербурга, пока не заплатитъ. 

Филутони, Карашо, карашо! (Въ сторону). Онъ 
тумай обмануть; нЬтъ, мой батюшкъ! 

Мирославск1Й. Советую тебЬ нед-бли три его 
не безпокоить. 

Филутони. Ошень корошо! (Въ стюрону). Не 
такъ клупъ, мой Фосметъ свой прекосюнъ! (Громко). 
Прошайте, коспода. 

Мирославскхй. Куда-же ты? 

Филутони. Я им4й непольшой нуждъ. (Кланяется 
и уход^итъ). 



ЯВЛЕН1Е ТРЕТЬЕ. 

Графъ и Мирославскхй* 

Мирославскхй. Ну, теперь дфла наши пой дутъ 
своимъ чередомъ. Я ув^ренъ, этотъ Французъ об4житъ 
сегодня домовъ десять, а завтра же заимодавцы на- 
грянутъ кучею къ Богатонову, а прхятели не будутъ 
узнавать его въ лицо; можетъ быть это заставитъ его 
образумиться. 
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ЯВ1ЕН1Е ЧЕТВЕРТОЕ. 
Тф-же и г, Богатоновъ. 

г. Богат оно въ. А, батюшка граФъ, вы зд-Ьсь! 
Ну, все ли изволили переговорить съ Мирослав- 
скимъ? 

Мирославскхй. Да, мы переговорили все, что 
надобно. 

Г. Богатоновъ. Ужъ в^рно о каксмъ-нибудъ 
важномъ д^л^? 

ГраФъ. Г. МирославскЫ говорилъ объ одиомъ 
пр1ятел4 своемъ, котораго желалъ бы избавить отъ со- 
вершеннаго разоренхя. 

Г. Богатоновъ. Б4рно онъ, бедняжка, попался 
подъ судъ, и Мирославск1й просилъ ваше схятельство 
замолвить за него словечко? 

Мирославскхй. Н-Ьтъ. мой другъ.,. 

Г. Богатоновъ. Да отчего не хот§лъ ты мн4 
сказать о немъ? Б4дь и мы также, благодаря Бога, не 
безъ прхятелей. 

Мирославск1Й. Это совсФмъ другого рода д^ло. 
Вотъ видишь ли, мой другъ: одинъ изъ моихъ знако- 
мыхъ, человфкъ простой, но очень добрый, .задумалъ 
жить не по своему состоянш: началъ проматывать 
именье, завелъ большое знакомство; да такъ какъ онъ 
плохо знаетъ св4тъ.., 

Г, Богатоновъ. В4рно, братъ, прхятель твой ка- 
кой-нибудь деревенщина? 

Мирославск1й. Да, онъ недавно пргЬхалъ изъ 
деревни. 

Г. Богатоновъ. Ну, такъ и есть; я ужъ смекнулъ 
д-Ьломъ! И в^рно пол^зъ въ знать? 

Мирос лавск1Й. Ты отгадалъ. 

Г. Богатоновъ. Точно такъ! А на знатнаго-то 
человека совсФмъ не походитъ? 

Мирославскхй. Ни крошечки. У него нашлись 
пр1ятели, которые стали обыгрывать его въ карты, 
ванимать деньги... 
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Г. Богатоновъ. Ничто ему: не въ свои сани не 
садись! 

Мирославск1Й. И онъ твердо у в^ренъ , что всЬ 
эти пр1ятели любятъ его самого, а не его деньги. 

Г. Богатоновъ. Эглй простакъ! 

Мирославск1Й. Его обираютъ, обыгрываютъ, 
смФются надъ нимъ въ глаза; а онъ же говоритъ, что 
очень имъ обязанъ. 

Г. Богатоновъ. Прошу покорно, ха, ха, ха! И 
родятся же таше олухи! да скажи пожалуйста, гд* 
живетъ этотъ б4дняжка? 

Мирославск1Й. Зд1&сь въ Петербурге. 

Г. Богатоновъ. Зд-Ьсь? ТьФу пропасть! я почти 
весь городъ знаю, а кажется, будто этакого чудака 
нигде не видалъ. 

ГраФъ (тихо Мирославскому). Мн4 право его жаль! 

Г. Богатоновъ. Та, та, та, знаю, знаю! Такъ 
точно, это верно Промотаевъ. Да разв4 ты съ нимъ 
знакомъ? 

Мирославск1Й. Нетъ, мой другъ^ ты оши- 
баешься! 

Г. Богатоновъ. Полно, полно, не обманешь; ты 
описалъ его точь въ точь. Это. ваше сзятельство, пре- 
жалк1Й челов4къ! Забралъ себе въ голову, что можетъ 
быть въ дружбе съ знатными; ну, а где ему... чело- 
векъ простой, двухъ перечесть не умеетъ; весь светъ 
надъ нимъ смеется. 

Мирославск1й. И онъ одинъ только думаетъ, 
что ни мало не смешонъ. 

Г. Богатоновъ. Куда ты! Да еще барится, ду- 
маетъ, что онъ преважная особа; умора да и только! 

Мирославскхй. Ха, ха, ха! это въ самомъ деле 
забавно. (Еъ Графу). ГраФъ! мне кажется, ивы смеетесь? 

Г. Богатоно въ. Да какъ не смеяться! Посмотрели 
бы вы на Промотаева: чуть кто не граФЪ, да не князь, 
такъ и взглянуть не хочетъ; а самъ-то, ха, ха, ха! 
что за рожа! Ну, мужикъ мужикомъ. Еслибъ вы знали, 
какъ его, бедняяску, обманываютъ! Вотъ, напримеръ: 
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какой-то плятъ взялся ему выписать изъ Парижа то 
самое вино, которое употребляютъ тамъ> при двор*, 
да и содралъ съ него рублей по тридцати за бутылку, 
ну, какъ вы думаете, вфдь никто его не переув4ритъ; 
хоть ты его зарежь, а стоитъ въ томъ, что вино прямо 
съ королевскаго стола. Ха, ха, ха! А вино-то куплено 
зд4сь въ какомъ-то погреб*. 

ГраФъ. Это см-Ьшно и жалко. (Вынимаешь табог 
керку). 

Г. Богатоновъ. А, кстати! (Вынимаешь свою та- 
бакерку). Не прикажете ли, ваше С1Ятельство? 

ГраФЪ. Французск1Й? 

Г. Богатоновъ. Французскай; да чудо, не та- 
бакъ! (Графъ нюхаетъ). Ну, что, батюшка граФъ, каковъ? 

ГраФъ. Табакъ порядочный! 

Г. Богатоновъ. Порядочный! Ха, ха, ха! Да 
сказать ли вамъ по секрету: в4дь это тотъ самый та- 
бакъ, который д4лаютъ въ Париж-Ь для одной царской 
Фамил1И. 

Мирославск1Й (въ сторону). Это стоитъ королев- 
скаго вина! 

ГраФЪ. Я думаю, вы очень дорого за него платите? 

Г. Богатоновъ. Таки не дешево. Да у меня 
ужъ, батюшка ваше с1ятельство, такой обычай: давай 
все лучшее, а за деньгами не стоимъ. Вотъ напри- 
м*ръ, моя библ10тека: всю, батюшка, до книжки вы- 
писалъ изъ Парижа. 

Мирославск1Й. Это что-то новое! Давно-ли ты 
сделался охотникомъ до книгъ? 

Г. Богатоновъ.' Зд4сь, братъ, поневоле сде- 
лаешься! Я месяца съ два какъ завелъ библ1отеку; до- 
рого она мн* проклятая стоитъ; и читать-то правда я 
по французски не ум4ю, да что будешь д4лать; куда 
не загляни, у всякаго библхотека. Вёдь надобно же что- 
нибудь въ кабпнет4-то поставить 

ГраФЪ. А какихъ больше у васъ книгь? 

Г. Богатоновъ. Какихъ! Да всяка, батюшка 
ваше С1ятельство: есть и большхя и маленькхя. 
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Мирославск1Й. Я думаю, племянница твоя лю- 
битъ читать? 

Г. Богатонов'Ь, Племянница умираетъ на кни- 
гахъ. Она вздумала было ставить ихъ по своему: уче- 
ныя къ ученымъ, таюя къ такимъ... 

ГраФъ. То есть, племянница ваша хотЬла ихъ 
расположить по матерхямъ. 

Г. Богатоновъ. Анъ и вышло дурно. А я такъ 
взялъ да подобралъ ихъ, крупныякъ крупными, а мел- 
К1Я къ мелкимъ, такъ теперь любо дорого смотреть. 

Мирославск1Й. Вотъ что значитъ любить по- 
ря до къ! 

Г. Богатоновъ. Да не прикажете ли, ваше С1я- 
тельство, посмотрите сами, прошу покорно. 

Г р а Ф ъ. Очень хорошо! (тихо Мирославскому). Пой- 
демте смотреть эту несчастную библхотеку. (Всгьухо- 
дятъ). 

ЯБ1ЕН1Е ПЯТОЕ. 

Князь и БАРОНЕССА (выходяшъ изъ противуположной 

стороны). 

Енязь. Куда это Богатоновъ повелъ своихъ го- 
стей? В4рно въ библ10теку. Онъ не отстаетъ ни на 
минуту отъ этого графа. 

Баронесса. Вы безпрестанно говорите о граф4. 
Неужели вы въ самомъ д'ёл^ зам']^тили... 

Князь. Какой забавный вопросъ! Мн4 кажется, не 
трудно было приметить, что граФъ садился всегда 
подл* Лизы, гляд4лъ безпрестанно на Лизу, относился 
поминутно къ Лиз* и былъ в^жливъ только съ Лизою. 

Баронесса. Это оттого, что она давно уже его 
знаетъ. 

Князь, За столомъ онъ говорилъ съ ней вполго- 
лоса; она потупила глаза, краснела, бросала на него 
изподтишка так1е стыдливые, робк1е взгляды!.. Не 
правда ли, и это также оттого^ что она съ нимъ давно 
знакома? 
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Баронесса. Что съ вами сделалось, топсоизш? 
Я не см'Ью в4рить, — ужъ не ревнуете ли вы? 

Князь. Погодите, дайте мн^ жениться, и тогда, 
надеюсь, вы не сделаете мн* этого упрека; но те- 
перь, признаюсь вамъ, я очень былъ радъ, что Бога- 
тонова занялась гранъ-пасхансомъ, и я могу свободно 
говорить съ вами о моихъ подозр4н1яхъ. 

Баронесса. Неужели граФъ Владимиловъ, этотъ 
жалк1Й чудакъ, кажется вамъ опаснымъ соперни- 
комъ? 

Князь. Не онъ, а его четыре тысячи душъ! За- 
метили ли вы, какъ господинъ Богатоновъ за нимъ 
ухаживаетъ? 

Баронесса. О, что касается до Богатонова, вы 
можете быть спокойны; бедняжка потерялъ совершенно 
голову. 

Князь. Кстати! вы ничего мн^ еще не сказывали 
о вашемъ Ш^-к-Ше] — дфлаетъ ли какхе-нибудь успехи 
мой воспитанникъ? 

Баронесса. Неимоверные. Онъ становится часъ 
отъ часу забавнее. 

Князь. Вы говорили о моей женитьбе? 

Баронесса. Г. Богатоновъ далъ мнЬ честное 
слово нынче же поговорить съ своей племянницей и 
настоятельно требовать ея согласхя. 

Князь. Какъ я вамъ обязанъ! 

Баронесса. Не благодарите меня. Сначала я ре- 
шилась играть эту комедш для того только, что на- 
деялась помочь вамъ сделать выгодную парт1ю; но те- 
перь... О, вы не можете представить, какъ забавляютъ 
меня дурачества этого Богатонова. 

Князь. И такъ, я могу надеяться... 

Баронесса. На покровительство дяди; за это я 
вамъ ручаюсь. 

Князь. Какая восхитительная будущность! Я живу 
открыто, безпрестанные балы, вечера. Жена моя бу- 
детъ принимать гостей; къ ней станутъ прхезжать; но 
настоящею хозяйкою будете вы, кузина: вы станете 
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всЬмъ распоряжаться; сделаетесь душою нашего обще- 
ства! 

Баронесса. Которое составится нзъ нашпхъ 
общихъ знакомыхъ. 

Князь. Безъ сомн'Ьнхя! У насъ не будутъ изве- 
стны эти скучныя монотонныя игр1ы, эти безконечныв 
бостоны, несносные висты; крепсъ, макао... 

Баронесс а.. И небольшой Фараончикъ. Вы знаете, 
князь, какъ я его люблю. 

Князь. Мы заведемъ домашнхй театръ. Другъ 
вашъ, прелестная Оленька, станетъ играть скромныхъ 
Агнесъ. 

Баронесса. А вы страстныхъ любовниковъ. 

Князь. И жена моя, сидя между зрителей, будетъ 
намъ аплодировать. О, это восхотительно? 

Баронесса. Мечтатель! 

Князь. Не правда-ли, я прекрасно расположилъ 
СудущШ образъ моей жизни? 

Баронесса. Нельзя лучше; теперь остается 
только подумать о безд4лиц4: ну, если Лиза, несмотря 
на всЬ ув4щан1Я своего дяди, не согласится выйти за 
васъ замужъ? 

Князь. Если... Это проклятое если разстраиваетъ 
вс4 мои планы; и сказать вамъ правду, я нм-Ью много 
причикъ опасаться этого. Если подозренхя мои спра- 
ведливы, если граФЪ... 

Баронесса. Отъ него очень легко избавиться. Я 
ув^рю Богатонова, что онъ должен^ отказать ему отъ 
дому. 

Князь. И вы думаете, онъ васъ послушается. 

Баронесса. Безъ сомн^шя. 



ЯВ1ЕН1Е ШЕСТОЕ. 
Т-в-ЖЕ и Г-ЖА Богатонова. 

Г-жа Богатонова. Вы зд*сь; а я было васъ 
заискадась. Куда-же давались мой мужъ и граФъ? 

М. Н. Злгостшзъ, Т. XI Х'^» 
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Князь. Они въ библ10тек4. 

Г-жа Богатонова. Ну, матушка баронесса, в4дь 
гранъ-пас1ансъ-то не вышелъ. 

Баронесса. Не вышелъ! Какъ досадно; а я было 
загадала... 

Г-жа Богатонова. Что такое? 

Баронесса. Скоро-ли будетъ свадьба вашей пле- 
мянницы. 

Г-жа Богатонова. Скоро, скоро! Я еще нынче 
говорила объ этомъ съ Лизанькой. 

Князь. Право! Поэтому она начинаетъ быть ко 
мн4 милостивее. 

Г-жа Богатонова. Я думаю, что такъ. Прежде 
она только и твердила, что хочетъ в4чно остаться въ 
д-Ьвкахъ; а теперь говоритъ уже, что жить съ ыилымъ 
челов^комъ гораздо прхятнФе, ч4мъ умереть въ одино- 
честв-Ь. 

Князь. Но кто-же этотъ милый челов4къ? 

Г-жа Богатонова. Да кому-же быть, какъ не 
вамъ, батюшка; в^дь за нее кром']^ васъ никто не сва- 
тается. 



ЯВ1ЕН1Е СЕДЬМОЕ. 
Тф-же, г. Богатоновъ, Мироолавскхйиграфъ. 

г. Богатоновъ. Помилуйте, ваше схятельство, 
куда-же вы изволите спешить? 

ГраФъ. Мн4 непременно надобно заахать въ одно 
место. 

Мирославскхй. Мы черезъ два часа опять сюда 
будемъ. (Кланяются), 

ГраФъ (къ Богатонову^ который идешь провожать). 
Прошу васъ, не безпокойтесь. 

Г. Богатоновъ. И, граФъ, что такое. 

ГраФъ. Къ чему эти церемоши; остантесь. (Ухо- 
дитъ съ Ммрослтскимъ^ г. Богатоновъ провожает ихь 
за дверь). 
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Князь. Я не понимаю! Г. Богатоновъ такъ уха- 
живаетъ за граФОмъ, какъ будто онъ какая-нибудь важ- 
ная особа. 

Баронесса. И онъ-же показываетъ, что вс4 эти 
вежливости ему ьъ тягость. 



/* 



ЯБ1ЕН1Е ВОСЬМОЕ. 

Князь, БАРОНЕССА, Г-ЖА БоГАТОНОВА И Г. Б 0- 

ГАТОНОВЪ. 

Г. Богатоновъ (къ князю). Ну, мой милый, пу- 
стилъ-же я граФу-то пыли въ глаза. А! каковъ у насъ 
былъ нынче дессертъ? 

Князь. Прекрасный! 

Г. Богатоновъ. А вина? 

Князь. Превосходныя! 

Г. Богатоновъ. То-то-же! (Еъ баронессть). Погля- 
д^ли-бы вы, матушка, какъ онъ разинулъ ротъ, какъ 
я привелъ его въ библ10теку. 

Баронесса. И онъ не сказа лъ, .сударь, что книги 
ваши никуда не годятся, что кабинетъ убранъ безъ 
всякаго вкуса. 

Г. Богатоновъ. Вотъ теб4 на! Да отчего-бы онъ 
сказалъ это? 

Баронесса. Оттого, что въ ц-Ьломъ св4т4 н4тъ 
ничего по его мыслямъ; оттого, что онъ привыкъ на- 
ходить все дурнымъ, и бранить вс^хъ, выключая са- 
мого себя. 

Князь (къ Богатоновой). Да, онъ челов4къ пре- 
опасный! Знаете-ли, отчего онъ живетъ въ деревн4? 
Зд4сь никто не хот4лъ съ нпмъ знаться. 

Г-жа Богатонова. Неужели? 

Баронесса (къ г. Богатонову). ЗамФтили-ли, съ 
какой презрительной усм4шкой смотр4лъ онъ на вашъ 
серебряный сервизъ; какъ морщился, когда пилъ вино? 

Г. Богатоновъ. Шутите! 
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Князь (г-жгь Богатоновой), Вы в-Ёрко не приме- 
тили, сударыня, что онъ безпрестанно осматривалъ 
васъ съ ногъ до головы, шепталъ на ухо Мирослав- 
скому и см-Ьялся вамъ почти въ глаза. 

Г-жа Богатонова. Ахъ онъ деревенщина! 

Баронесса (г. Богашонову). Неужто вы не слы- 
шали, какъ онъ разсуждалъ за столомъ, что для него 
жалки, то-есть см-Ьшны, всЬ т4, которые оставляютъ 
деревни для того, чтобъ прожить въ столице все свое 
им4н1е? Б-Ьдь онъ говорилъ это на вашъ счетъ. 

Г. Богатоновъ. Вотъ тебЬ на! Да какое ему до 
меня д4ло? 

Князь (г-жгь ^?огато«овой). Помните- ли, какъ онъ, 
не зная къ чему, сталъ доказывать, что ничего не ыо- 
жетъ быть см4шн4е пожилой женщины, которая на- 
ряжается, какъ шестнадцатилетняя девушка, и при 
этихъ словахъ взглянулъ съ насмешливою улыбкою на 
розовую гирлянду, которая у васъ на голове. 

Г-жа Богатонова. Ахъ, батюшки! Да смо- 
трелъ-бы онъ на себя! Вотъ еще выискался какой учи- 
тель. 

Баронесса. Знаете-ли, что онъ сочиняетъ стихи, 
пишетъ на всехъ сатиры; посмотрите, если онъ и на 
васъ какихъ стиховъ не выпуститъ. 

Г. Богатоновъ. Боже сохрани! 

Баронесса. Ну, если онъ вздумаетъ напечатать 
въ своей сатире, что у васъ пресквернное вино, и сер- 
визъ не серебряный, а аплике? 

Г. Богатоновъ. Аплике! Ахъ, разбойникъ! онъ 
этакъ совсемъ меня осрамитъ! 

Князь. Не принимайте его; это лучшее средство 
избавиться всехъ непрхятностей. 

Г-жа 15огатонова (мужу) . Въ самомъ деле, 
батюшка! Что за важность; ведь мы жили-же безъ 
него. Только слава-то, что граФЪ, а, право, онъ хуже 
простого дворянина. 

Г. Богатоновъ. Однакожъ, жена, что ни говори, 
чгловекъ онъ знатный. 
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Баронесса. Мн* кажется даже, — этотъ граФъ 
иы^етъ виды на вашу племянннцу. 

Г. Богатой о въ. На мою племянницу! О, это 
пустое, н чтобъ онъ этого и въ голов* не держалъ, 
я позову ее сейчасъ сюда, и заставлю дать слово 

ЕНЯЗЮ. 

Баронесса (тихо). Я вижу, вы хотите сдержать 
ваше об^щаше. 

Г. Богатоновъ (тихо). Еслибъ я могъ также на- 
деяться? 

Г-жа Богатонова. О чемъ вы потихоньку раз- 
говариваете? 

Г. Богатоновъ (испугавшись). Такъ ничего, ни- 
чего; — о погод-Ь! 

Князь (къ Богатоповой) . Ахъ, сударыня! я забылъ 
вамъ сказать: В^тронова развелась съ своимъ мужем'ь, 
и знаете-ли, отчего?.. (Говорить ей тихо). 

Г. Боготоновъ. Еслибг я могъ еще поговорить 
съ вами наединЬ; нынче по-утру ын4 не удалось 
открыть вамъ мою тайну^ 

Баронесса. Не знаю, сударь, должна-ли я согла- 
ситься; такая доверенность... Но такъ и быть, вы 
имеете право на мое снисхожденхе. Постарайтесь часа 
черезъ два быть одни въ этой горниц*. 

Г. Богатоновъ. Очень хорошо! 

Г-жа Богатонова (громко). Прекрасно! мужъ 
назначаетъ при жен* любовное свидан1е. 

Г. Богатоновъ (испугавшись). Что, что такое? 

Г-жа Богатонова. И она дура не могла до 
сихъ поръ этого заметить? 

Г. Богатоновъ. Какъ заметить? 

Г-жа Богатонова Да, батюшка! Бетронова на- 
силу догадалась, что мужъ ся негодяй, и только вче- 
рась съ нимъ развелась. 

Г. Богатоновъ (въ сторону). Ухъ, отдохнулъГ 

Г-жа Богатонова. Да что мы собрались вс* 
сюда; пойдемте лучше въ мою горницу: тамъ гораздо 
св-Ьж-Ье. 
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Князь, о, несравненно! окошки вашей комнаты 
даютъ въ садъ... 

Баронесса. Сидя подл4 нихъ, мы можемъ взять 
немного св^жаго воздуху. 

Г-жа Богатонова. Пойдемте-же! А ты, мой 
другь, останься, да поговори, съ Лизанькой: в4дь на- 
добно это когда-нибудь кончить. (Уходятъ всгь, кромгь 
г. Богатонова). 



ЯВ1ЕН1Е ДЕВЯТОЕ. 
Г. БогАтонов-ь, (и вскор^ь) Анюта. 

Г. Богатоновъ. Эй, кто-нибудь? 

Анюта (ваюдитг). Что вамъ угодно? 

Г. Богатоновъ. Позови сюда племянницу. С^яюта 
уходитъ). МнЬ надобно принять на себя видъ посерди- 
т4;в. Постой, я сяду на эти кресла; это будетъ важнее. 
(Садиться на волыперовскгя кресла). Она станетъ вотъ 
зд4сь, противъ меня; я взгляну на нее вотъ такъ и 
скажу: «племянница! знаешь-ли, что я тобою очень не- 
доводенъ?» Хорошо, хорошо! посмотримъ, какъ она 
осмелится не уважать моихъ приказанШ. 



ЯВЛЕН1Е ДЕСЯТОЕ. 
Г. Богатоновъ, Лиза и Анюта. 

Лиза. Вы меня звали, дядюшка? 

Г. Богатоновъ (отрывисто). Да. Подойди сюда; 
сюда! — ближе! такъ. 

Лиза. Къ чему вс* эти приготовлешя! 

Г. Богатоновъ. Прошу молчать! (Кащляетъ). 
Посмотрн-ка на меня прямо. 

Анюта (въ сторону). Что это за комед1Я? 

Г. Богатоновъ. Знаешь-ли, племянница, что я 
очень тобою недоволенъ? 

Лиза. Н4тъ, дядюшка! 
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Г, Богатоновъ. Какъ нЬтъ! да разв4 ты слЬпа? 

Лиза. Н4тъ, дядюшка! 

Г. Богатоновъ. РазвЬ ты не видишь, что я 
сердитъ? 

Яиза. Н^тъ, дядюшка! 

Г. Богатоновъ (передразнивая). Н4тъ, дядюшка! 
Да, племянница, я сердитъ, понимаешь-ди, очень сер- 
дитъ! 

Анюта. Какъ не понять, сударь, вы говорите по- 
русски. 

Г. Богатоновъ. Молчать, негодная! ты мн* и 
такъ ужъ насолила. (Еъ Лизгь), Отвечайте, сударыня, 
на то, что я буду васъ спрашивать, 

Лиза. Извольте, дядюшка. 

Г. Богатоновъ. Для чего вы не хотите выйти 
за князя Блесткина? 

Лиза. Потому что онъ мн4 не нравится. 

Г. Богатоновъ. А почему онъ вамъ не нравится, 
сударыня? 

Лиза. Я не нахожу въ немъ ничего хорошаго. 

Г. Богатоновъ. А отчего вы не находите въ 
немъ ничего хотэошаго? 

Анюта. Кому, сударь, охота искать пустого м'Ьста. 

Г. Богатоновъ. Опять заговорила! ОтвЬчай-же! 
Ну, что-же ты не отвечаешь? 

Лиза. Потому... 

Г. Богатоновъ. Потому что, потому? 

Лиза. Потому... 

Г. Богатоновъ. Что, нечего, видно, сказать; ну, 
говори, что въ немъ дурного? 

Лиза. Все. 

Г. Богатоновъ. Все? 

Лиза. Онъ мотъ. 

Г. Богатоновъ. Вздоръ! 

Анюта. Вы правы, сударь! Князь не мотъ, — ему 
нечего уже проматывать. 

Г. Богатоновъ. Замолчишь-ли ты? 

Лиза. Игрокъ. 
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Г. Богатонов-ь. Такъ птожъ, развЬ это бФда? 

Лиза. В^треннпкъ. 

Г. Богатоновъ. Пустое, сударыня, пустое! Ты 
не знаешь, что сказать. 

Лиза. Однимъ словомъ, онъ мн* не нравится, и я 
ни за что не выйду за него замужъ. 

Г. Богатоновъ (передразнивая). Онх ын-Ь не нра- 
вится, и оттого я не хочу за пего выйти замужъ. 
Экое дурацкое сужденхе; а того не подуыаетъ, что бу- 
дете княгиня. 

Лиза. Разв4 это названхе сд'Ьлаетъ меня счаст- 
ливее? 

Г. Богатоновъ. Да какъ-же, глупенькая! В-Ьдь 
ты сделаешься большой барыней; всФ знатные станутъ 
къ тебе 4здить, будутъ говорить: вчерась я былъ на 
бал^; завтра 4ду на званый об-Ьдъ — къ ея схятельству 
княгине Блесткиной. А! къ ся схятельству! что, ска- 
жешь, это не весело? 

Лиза. Ни мало. 

Анюта. Вы говорите, сударь, какъ будто вашъ 
князь только и на свете... 

Г. Богатоновъ. Перестанешь-лп ты врать, не- 
годница! Послушай племянница, я говорю тебе въ п6- 
следн1Й разъ: идешь-ли ты за князя? 

Лиза. Нетъ, дядюшка! 

Г. Богатоновъ (вскакиваетъ) . Такъ я-жъ тебе 
сказываю: ты будешь за нимъ, пли я лишу тебя на- 
следства! 

Лиза. Какъ вамъ угодно. 

Г. Богатоновъ. Не буду называть племянницей! 

Лиза. Воля ваша. 

Г. Богат он ов'ь. И укреплю все именхе князю. 

Лиза. Это отъ васъ зависитъ. 

Г.Богат о и о ъъ (вь сторону) . Экая упрямая !(/5рол<;го). 
Послушай, Лпзанька, другъ мой! утешь меня не 
упрямься! А! что? ты послушаешься, не п]завда-ли, 
миленькая, ты выйдешь за князя? 

Лиза. Никогда. 
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Г. Богатоновъ. Никогда! негодная! — никогда! 
безстыдница! Да вздоръ, сударыня; я поставлю на 
своемъ: ты себФ хоть тресни, а княгиней будешь! 

Анюта. Въ саыомъ д-Ьл^, сударыня, для чего вамъ 
не согласиться? Во-первыхъ, никто не скажетъ, что 
вы польстились на им-Ьихе: у него копМки н-Ьтъ за 
душою; во-вторыхъ. . . 

Г. Богатоновъ. Во-вторыхъ, я сломлю теб* 
шею, если ты еще слово скажешь. 

Анюта. Я, сударь, за васъ-же вступаюсь. Во-вто- 
рыхъ, еслибъ вы знали, сударыня, кто проситъ объ 
этомъ вашего дядюшку. 

Г.^Богатоновъ. Кто проситъ? 

Анюта. Правда, еслибъ барыня знала это такъ же 
хорошо, какъ я, то в-Ьрно не стала-бы спешить выда- 
вать васъ замужъ. 

Г. Богатоновъ. Что это значитъ? 

Анюта. Такъ-съ, ничего. 

Г. Богатоновъ. Что ты знаешь? 

Анюта. Мы знаемъ, что знаемъ. 

Г. Богатоновъ (въ сторону). Ужъ не пров^дала- 
ли она какъ-нибудь! Быть не можетъ. (Громко). По- 
слушай, голубушка, я не люблю обиняковъ; гово]зи 
прямо, что ты знаешь? 

Анюта. Вы приказываете, сударь? Я знаю, что 
баронесса... 

Г. Богатоновъ (Анютгь тихо). Тсъ! — Племян- 
ница, пойди въ свою комнату. 

Лиза. Вы на меня сердитесь, дядюшка? 

Анюта. Что-же делать, в-Ьдь и на него также сер- 
дятся. 

Г. Богатоновъ. Она при ней все выскажетъ! 
(къ Лиз7ь). Н4тъ, мой другъ, я не сержусь. 

Лиза. Вы не будете бол4е отъ меня требовать... 

Г. Богатоновъ. Хорошо, хорошо! Ступай-же, 
душенька. (Лиза уходгстъ, г. Богатоновъ остапавливастъ 
Анюту). 
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ЯВЛЕН1Е ОДИННАДЦАТОЕ. 
Г. БогАтоновъ и Анюта. 

Г. Богатоновъ. Постой, постой, голубушка! Ты 
должна прежде сказать мн4, что ты знаешь. 

Анюта. Смотрите-же, сударь, чуръ не краснеть. 
Вы влюблены въ баронессу. 

Г. Богатоновъ. Тсъ, тише, тише! что ты гор- 
ланишь. Это, вздоръ, неправда! 

Анюта. Неправда? Отчего-же вы испугались? 

Г. Богатоновъ. Отчего?.. Ты врешь; кто испу- 
гался? 

Анюта. Полноте секретничать, сударь, я все 
знаю. 

Г. Богатоновъ. Все! Какъ все? (Въ сторону). 
Вотъ теб4 на! 

Анюта. Баронесса не даетъ ьамъ отдыху; она хо- 
четъ непременно женить князя на барышн4. 

Г. Богатоновъ, Какой вздоръ ! (Въ сторону). На- 
.добно изъ нея выв4дать, все- ли она знаетъ. (Громко)^ 
Послушай: съ чего ты взяла, что я влюбленъ въ баро- 
нессу? 

Анюта. Я ужъ сказала вамъ, что все знаю, и 
знаю даже, что вы говорили съ ней сегодня поутру. 

Г. Богатоновъ. Ну, что я говорилъ? 

Анюта. О любви вашей,— не правда-ли? 

Г. Богатоновъ (въ сторону). Ахти! она знаетъ! 

Анюта. Уверяли, что обожаете ее; н« такъ-ли? 

Г. Богатоновъ (въ сторону). Она все знаетъ! 

Анюта. Да полно! не назначили-лн вы съ ней сви- 
дан1я? 

Г. Богатоновъ. Анъ вотъ и вздоръ: поутру объ 
этомъ и слова не было. 

Анюта. Такъ вы говорили съ ней объ этомъ послЬ 
обфда. 

Г. Богатоновъ. А гд* назначила она мнЬ сви- 
данхе? 

Анюта. Гд^! И вы думаете, что я не знаю? 
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Г. Богатоновъ. Небось скажешь въ этой комнат!? 

Анюта. Да, сударь, въ этой комнат*. 

Г. Богатоновъ (въ сторону). Ну, она все про- 
нюхала! 

Анюта. Не долго-ли вамъ будетъ зд4сь дожи- 
даться: в*дь баронесса-то, я думаю, прежде трехъ или 
двухъ часовъ къ вамъ не выйдетъ, 

Г. Богатоновъ. Двухъ часовъ! Такъ ты и то 
знаешь, что она черезъ два часа сюда будетъ? 

Анюта (въ сторону). Черезъ два часа, прекрасно! 
(Громко). Какъ-же, сударь, я ужъ сказала, что все знаю. 

Г. Богатоновъ (въ сторону). Д-Ьлать нечего, на- 
добно ее приласкать! (Громко). Послушай, миленькая, 
я вижу, отъ тебя ничего не скроешь; надеюсь, одна- 
кожъ, Аннушка... 

Анюта. Не безпокойтесь, сударь, я болтать не 
охотница. 

Г. Богатоновъ. То-то же, смотри, никому ни 
слова. 

Анюта. Будьте уверены. 

Г. Богатоновъ. Я самъ теб* отплачу: ты бу- 
дешь вольная, получишь хорошев приданое... 

Анюта. Много милости, сударь. 

Г. Богатоновъ. Прощай-же; я пойду теперь къ 
жен4. (Треплетъ ее по щекгь). Помни-же, Анюточка, — 
отпускная и приданое. (УаюдЯу въ сторону). Ну, те- 
перь д4ло въ шляп4, и она съ моей стороны. 



ЯВ1ЕН1Е ДВЕНАДЦАТОЕ. 

Анюта (одна). 

Добро старый волокита, я сыграю съ тобой шу- 
точку. Черезъ два часа! Хорошо, я приведу барыню; 
она услышитъ все, и мы увидимъ тогда, на чьей улиц* 
будетъ праздникъ! 

г 

КОЫЕЦЪ ЧЕТВЕРГ АГО ДФЙСТВ1Я. 
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ДЪЙСТЫЕ ПЯТОЕ. 



ЯВ1ЕН1Е ПЕРВОЕ. 

Г. БогАТоновъ (одинъ). 

Насилу вырвался! Жена какъ будто на сы4хъ не 
хотела отстать отъ меня ни на минуту. Теперь зас4ла 
она съ княземт. въ пикетъ, и в^рно проиграетъ часа 
три сряду. Баронесса должна сейчасъ сюда придти. — 
Ну, Иванъ Сидорычъ, не осрами себя; скажи ей прямо, 
без'ь запинки, что ты ее любишь! Тсъ! кто-то идетъ! 
Это она! 

ЯВ1ЕШЕ ВТОРОЕ. 

Г. БоГАТОНОВЪ и БАРОНЕ, ее А* 

Баронесса. Кажется, сударь, я не заставила васъ 
дожидаться? 

Г. Богат оно въ. Н^тъ, сударыня, я только что 
пришелъ. 

Баронесса. ЖпЪ надобно о многомъ васъ спра- 
шивать Говорили-ли вы съ своей племянницей? 

Г. Богатоновъ (печально). Говорилъ, сударыня. 

Баронесса. И, какъ кажется, безъ всякаго 
успеха? 

Г. Богатоновъ. "Что будешь съ ней дФлать; по- 
в4рпте-ли, матушка, я такой упрямой д-Ьвки еще и не 
видывалъ. 

Баронесса. И такъ, н4тъ никакой надежды? 

Г. Богатоновъ. Н4тъ, я еще не отчаиваюсь; 
какъ буду ее увещевать каждый день, такъ можетъ 
быть, наконецъ, князь ей и понравится. 

Баронесса. Жалкое средство ! 

Г. Богатоновъ. Какъ вы думаете, что сказала 
она, когда я представилъ ей, что будетъ знатной гос- 
пожей, княгиней? «В^дь, дескать, отъ этого я не буду 
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счастливее». — Прошу говорить д^ло съ такой безтол- 

КОБОЙ. 

Баронесса. Но вамъ-бы должно говорить совс'Ьмъ 
другое. Вы твсрдили-бы ей безпрестанно, что князь 
ее любитъ; что для нея презираетъ всЬхъ женщинъ; 
что одна она наполняетъ его душу; что ею одной онъ 
дышитъ... 

Г. Богатоновъ. Виноватъ, матушка, вотъ этого- 
то я и не догадался. Погодите, завтра-же объявлю 
племяннице, что князь ею дышитъ. Посмотримъ, что 
она на это скажетъ! (Баронесса оглядывается). Что вы, 
сударыня? 

Баронесса. Мн4 показалось, что кто-то сюда 
идетъ. 

Г. Богатоновъ. Не безпокойтесь, насъ никто не 
подслушаетъ. 

Баронесса. Признаюсь, я не желала-бы, чтобъ 
кто-нибудь, кроме меня, зналъ вашу тайну. 

Г. Богатоновъ. Избави Боже! 

Баронесса. Мн* прхятно мыслить, что я одна 
заслужила вашу доверенность. 

Г. Богатоновъ. Ахъ, сударыня! еслибъ я... 
еслибъ мы... (Въ сторону). ТьФу пропасть, опять не 
знаю, какъ начать! 

Баронесса. Что значитъ это смущенхе? Позвольте 
вамъ напомнить, сударь, вы говорите съ другомъ ва- 
шимъ. 

Г. Богатоновъ. Не знаю, отчего, но всяк1Й разъ, 
какъ говорю съ вами, на меня такой столбнякънаходитъ. 

Баронесса. Можетъ быть оттого, что воображе- 
ше ваше наполнено прекрасною незнакомкой: вы ду- 
маете, что говорите съ нею. 

Г. Богатоновъ. Точно, точно! я какъ будто вижу 
ее передъ собою. 

Баронесса. Вы обещали открыть мне... 

1\ Богатоновъ. Ея имя, да, сударыня, я обе- 
щался; но позвольте мне прежде поговорить съ вами 
объ одномъ пскреннемъ моемъ пр1ятеле. 
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Баронесса. Что такое? 

Г. Богатоновъ. Онъ, сударыня, бедняжка, — по- 
жалейте о немъ — онъ по уши въ васъ влюбленъ. 

Баронесса. Вы шутите? 

Г. Богатоновъ. Ёслибъ вы знали, какъ онъ му- 
чится. 

Баронесса. Мн4 очень жаль. 

Г. Богатоновъ. И никакъ не можетъ собраться 
съ духомъ сделать это признанхе. 

Баронесса. Онъ очень хорошо д-Ьлаетъ. 

Г. Богатоновъ. Какъ, сударыня! 

Баронесса. Онъ сталъ-бы понапрасну безпо- 
коиться: я р-Ьшилась никого не любить. 

Г. Богатоновъ (въ сторону) . Вотъ теб'Ь на! 

Баронесса. Мужчины не то, что были прежде; 
нынче верность, постоянство — одни пустыя слова. 
Н4тъ, сударь, я повторяю еще разъ: мы не должны 
любить. Я согласна, еслибъ молодые люди, подобно 
вамъ, соединяли въ себ4 всЬ достоинства нашихъ пред- 
ковъ съ любезност1ю нын^шняго времени. 

Г. Богатоновъ. Подобно мн4! 

Баронесса. Еслибъ они умФли, такъ, какъ вы, 
не любить, а обожать, быть скромными, не см^ть 
безъ трепета произнести священное слово! «люблю!», 
вздыхать... 

Г. Богатоновъ. Ахъ! 

Баронесса. Такъ, какъ вы вздыхаете теперь; 
то, можетъ быть, я первая сказала бы муясчинамъ: 
вы достойны любви нашей, вы сами умеете любить. 

Г. Богатоновъ (въ сторону). Дуракъ, чего еще 
теб4! Громко). Сударыня! прхятель мой точно такъ же 
обожаетъ, вздыхаетъ, какъ я! 

Баронесса. Неужели? 

Г. Богатоновъ. Онъ, какъ дв4 капли, походитъ 
на меня. 

Баронесса. Право! Кто-же онъ?... 

Г. Богатоновъ. Кто онъ? Матушка баронесса, 
помилуй! (Бросается на оба колтьна). Вотъ онъ, весь тутъ! 
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Баронесса. Что это значитъ? А вашаТ незна- 
комка? 

Г. Богатонов'ь. Это вы!.. 

Баронесса. Да встаньте же, сударь, встаньте. 

Г. Богатоновъ. Н*тъ, ни за что не встану. 



ЯВ1ЕН1Е ТРЕТЬЕ. 
Тф-же, г-жа БогатоновА и Анют а. 

Анюта. Ну, сударыня, вы не хотели верить. 

Баронесса (не видя Богатоновой). Ахъ, Боже 
мой! да встанете- ли вы, сударь? 

Г. Богатоновъ (не видя жены). Издохну, а не 
тронусь съ м§ста. — Говори, жестокая! жить или 
умереть! 

Г-жа Богатонова (подойдя сзади). Прекрасно!.. 
Ахъ ты старый беззаконникъ! 

Богатоновъ (онтьмгьвъ отъ удивленгя) . Что , что 
такое? 

Г-жа Богатонова. Да встанешь-ли ты, не- 
годный. 

Г. Богатоновъ (встаешь и въ стороу). Ну, по- 
пался я! 

Г-жа Богатонова. Ахъ ты сквернавецъ! Ну 
твоей-ли дурацкой хар-Ь влюбляться!.. 

Г. Богатоновъ. Да послушай, жена, — ты не 
знаешь... 

Г-жа Богатонова. Чего мн4 еще знать, су- 
дарь? 

Баронесса. Это, сударыня, была одна только 
шутка. 

Г-жа Богатонова. Прекрасная шуточка! — Да 
и вы, матушка прекрасная дама, развратить подъ 
старость челов4ка! — Съ тобой-то, голубчикъ, я пере- 
ведаюсь. 

Г. Богатоновъ. Да, тьФу пропасть, что ты раз- 
шум^лась! Послушай!.. 
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Г-жаБогатонова (съ бгьтенствомъ). Я разшу- 
м^лась? И онъ же говорнтъ, что я разшум4лась! — 
Ахъ ты негодный, ахъ ты ыерзскхй старичишка! 
1Итъ, н^тъ! я докажу теб4, ты увидишь, ты узна- 
ешь. — Эй, кто зд^сь! Аннушка, зови всЁхъ сюда. 
(Аннушка уходить). 

Г. Богатоновъ. Помилуй, матушка, что ты... 

Г-жа Боготонова. Да, да, вс4хъ сюда! Я хочу, 
чтобъ вс4 видели, чтобъ весь св^тъ зналъ: племянница, 

князь • • • 

г. Богатоновъ. Какой срамъ, — жена!.. 

Г-жа Богатонова. Да, да, я осрамлю тебя пе- 
редъ вс4ми! Созову всЬхъ: знакомыхъ, людей, дФвокъ! 
Лизанька, князь! (Бгьжитъ вот). 



ЯВЛЕН1Е ЧЕТВЕРТОЕ. 
Г. Богатоновъ и баронесса. 

Баронесса. Что вы наделали! 

Г. Богатоновъ. Б4да, да и только! Да откуда 
она выползла? 

Баронесса. Ее, кажется, привела сюда Ан- 
нушка. 

Г. Богатоновъ. Аннушка! неужели? Ну, до4хала- 
же она меня!.. Ахъ злод-Ьйка! Провести меня, какъ 
пошлаго дурака! 



г • . . 



ЯВ1ЕН1Е ПЯТОЕ. 

Тф-же, Богатонова, князь, Лиза и 

Аннушка. 

Г-жа Богатонова. Ступайте вс* сюда! — Князь! 
полюбуйтесь вашимъ прхятелемъ. 

Князь. Да растолкуйте мн4! 

Г-жа Богатонова. Такъ, ничего, я застала, 
что онъ изъяснялся въ любви этой почтенной госпоже, 
стоялъ передъ нею на кол^няхъ... 
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Князь. На колФняхъ! (тихо Богатонову). В4дь я 
говорилъ вамъ, на кол4ни не становиться. 

Г. Богатоновъ. (тихо князю). Лукавый по- 
путалъ. 

Г-жа Богатонова. Онъ, чай, не признается; 
да н^тъ, голубчикъ, я видела сама, ъид/Ьлэ, своими 
глазами. 

Князь (тиаю Богатонову). Постойте, я поправлю 
все д4ло, (Громко). И такъ, вы застали г. Богатонова 
на кол^няхъ передъ баронессою? 

Г-жа Богатонова. Да, сударь, накол4няхъ. 

Князь. Слышали, какъ онъ изъяснялся въ любви? 

Г-жа Богатонова. Да, сударь, слышала, слы- 
шала своими ушами. 

Князь. И сердитесь? Ха, ха, ха! 

Г-жа Богатонова. Ахъ, батюшка! не прика- 
жете- л и мн* радоваться? 

Князь. Прекрасно! это несравненная сцена! Ха, 
ха, ха! 

Г-жа Богатонова. Мн4 кажется, батюшка, 
тутъ н4тъ ничего смешного. 

Князь. Напротивъ, надобно умереть со см4ху. 
Ха, ха, ха! 

Г-жа Богатонова (сердито). Князь! 

Князь. Какая забавная ошибка! 

Г-жа Богатонова. Ошибка? Не думаете ли вы 
меня уверить... 

Князь (къ Богатонову). Нечего д4лать, сударь, 
намъ придется открыть нашу тайну. 

Г-жа Богатонова (къ мужу). Каку!о тайну? 
Что это значитъ! Отвечайте, сударь! 

Г. Богатоновъ. Это значитъ... это значитъ... 
Князь, скажи ей. 

Князь. Вы не сердиться, а благодарить должны 
г-на Богатонова. 

Г-жаБогатонова. Благодарить! 

Анюта (въ сторону). Неужели этотъ князь ихъ 
Быручитъ? 

М. Н. Загоокднъ. т. XI. \^ 
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Енязь. Имянины ваши будутъ въ нын^шнеиъ 
м^сяц^; г. Богатонову вздумалось сделать вамъ сюр- 
призъ. 

Г-жаБогатонова. Сюрпризъ! Ужъ не этотъ ли? 

Князь. Онъ упросил-ь меня и баронессу присо- 
единиться къ нему и выучитъ втроемъ небольшую ко- 
медш. Я не умЬю играть нЬжныхъ ролей, и для того 
взялъ роль мужа, а господинъ Богатоновъ роль лю- 
бовника. 

Баронесса. А я тоё, въ которую онъ влюбленъ. 

Князь. Нын%шн1Й день хотели мы сд^^лать репе- 
тид1ю; вс^мъ оставить васъ было нельзя, и для того 
г. Боготоновъ ушелъ въ эту комнату съ баронессою. 

Г-жа Богат снова. Какъ, сударь! то, что онъ 
говорилъ... 

Князь. Было ни что пное, какъ роль любовника, 
которую онъ хот4лъ играть въ комедхи. 

Г. Богатрновъ. Да, мойдругъ, мы съ баронес- 
сой протверживали наши роли. 

Г-жа Богато нова. Неужели я ошиблась? 

Анюта (тихо Богатононовой). Помилуйте, суда- 
рыня, ну похоже ли это на истину? 

Г-жа Богатонова. Молчи, это не твое д4ло. 
(Еъ Богатонову). Ты протверживалъ свою роль, ну, 
такъ, и надобно было теб1& назначать для этого поти- 
хоньку свиданхе съ баронессою? 

Князь. Да какъ же бы иначе отъ васъ скрыть, 
что мы готовимъ вамъ сюрпризъ. 

Г. Богатоновъ, Конечно ты все дфло испортила; 
за то теб* и сюрприза не будетъ. 

Баронесса. Я первая отказываюсь отъ своей роли. 
Посл^ такого обиднаго подозр^нхя со стороны госпожи 
Богатоновой... 

Г. Боготановъ. Ботъ видишь ли; ты разобидела 
баронессу. 

Г-жа Богатонова. Но могло ли мн']Ь притти 
это въ голову? Я и теперь еще не знаю, что думать. 

Князь. Но вы знаете, сударыня, какъ я люблю 
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васъ и почитаю? следственно, не могу обманывать: 
поверьте, это было такъ, какъ я разсказывалг. 

Г-жа Богатонова. Нечего д-Ьлать; если вс5 
меня ув4ряютъ, то видно я въ самомъ д-Ьл^ виновата. 
Извините меня, матушка баронесса; что делать, мы 
ВС* люди, вс4 челов4ки, долго ли ошибиться. 

Баронесса. Я извиняю васъ отъ добраго сердца. 

Г-жа Богатонова (мужу). Ты не сердишься? 

Г. Богатоновъ. Ну, добро, такъ ужъ и быть я 
тебя прощаю. 

Анюта (въ сторону). Ну, какъ не треснуть съ до- 
сады! И она же проситъ прощешя. 



ЯБ1ЕН1Е ШЕСТОЕ. 
Тф-же, Мирославск1й и графъ. 

г. Богатоновъ (въ сторону). Опять этотъ граФъ! 
Мирославскхй (кг Богатонову). Вотъ, мой другъ, 

мы опять ЗД']^СЬ. 

Г. Богатоновъ. Гд* изволили побывать, ваше 
С1Ятельство? 

ГраФъ. У н-Ькоторыхъ изъ знакомыхъ моихъ. 

Мирославск1Й. М^стахъ въ пяти. Мы очень 
устали, но хотели непременно сдержать свое слово, 
провести вм^ст-Ь вечеръ и отужинать съ вами. 

Г-жа Богатонова (къ Мгсрославскому). Бамъ мы 
очень рады, батюш]^а, но намъ совестно графа, — онъ 
будетъ голоденъ. 

ГраФъ. Я, сударыня? 

Г-жа Богатонова. Да, сударь. Вы, я думаю, 
привыкли къ деликатнымъ столамъ, а у насъ столъ 
простой; да и гд* намъ; мы простые дворяне, а не 
знатные граФЫ. 

Г. Богатоновъ (толкая жену). Жена! 

ГраФъ. Вы шутите, сударыня. 

Г-жа Богатонова. Сервизишка у насъ бедный, 
вина скверныя! 
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Г. Богптоновъ. Жена! 

Г-жа? Богатонова (къ баронессгь). Какъ вы ду- 
маете, матушка баронесса, не снять ли мн* съ головы 
гирлянду, в-Ьдь инымъ это не нравится. 

Баронесса. И, сударыня, всЬмъ угодить не 
можно. 

Г-жа Богатонова. А не угождай, то того и 
гляди, что попадешься въ какой-нибудь пасквиль. 

Г. Богатоновъ. Жена! да уймешься ли ты? 

ГраФъ (Тихо Мирославскому) . Мн4 кажется, про- 
тивъ меня есть заговоръ. 

Мирославск1Й. Это очень приметно. 



ЯВ1ЕН1Е СЕДЬМОЕ. 
Тф-же и Климъ. 

• 

Князь (Богатонову). Мусью Филутони, сударь, 
пришелъ. 

Г. Бога то но въ. А! в4рно съ Французскимъ та- 
бакомъ. 

Климъ. Н4тъ, сударь, съ какимъ-то полицейскимъ 
чиновннкомъ. 

Г. Богатоновъ. Съ полицейскимъ чиновннкомъ? 
Что это значитъ! 

Мирославе к 1Й (тиз[Ю къ графу), ДФло идетъ къ 
развязк-!; Филутони помогаетъ намъ лучше, ч4мъ я 
над-Ьялся. 

Г-жа Богатонова. Зови ихъ сюда. 

'Климъ(отворивъ дверь). Извольте войти. 

Г. Богатоновъ. Что бы это такое? Я никакъ 
не могу понять! 



ЯВ1ЕН1Е ВОСЬМОЕ. 

Т1&-ЖЕ, Филутони и полицейскхй чиновникъ. 

Полицейскхй чиновникъ. Позвольте узнать, 
1:то зд4сь г. Богатоновъ! 
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Г. Богатоновъ. Я! что вамъ надобно? 

Полицейск1Й чиновник'ь. Должны ли вы 
этому человеку? (показываешь на Филутони). 

Г. Богатоновъ. Филутони. — Долженъ; но къ 
чему это? 

11олицейск1Й чиновник ъ. Много ли? 

Г, Богатоновъ. Три тысячи. 

Филутони (полицейскому чиновнику) . Исфол итъ 
слышать, три тысячъ. 

Полицейск1й чиновникъ. Когда вы сазт при- 
знаетесь, что должны ему три тысячи, то, всл'Ьдствхе 
поданнаго отъ него, Филутони, прошеная, я объявляю 
вамъ именемъ правительства, что, прежде уплаты 
сего долга, вамъ не позволено будетъ оставить зд4ш- 
няго города. Извините, сударь, я долженъ былъ вы- 
полнить свою обязанность. (Кланяется и уходить). 



ЯВ1ЕШЕ ДЕВЯТОЕ- 
Тф-же, кромф полицейскаго чиновника. 

г. Богатоновъ. Да кто думалъ отсюда -Ьхать? 
Что ты, Филутони, рехнулся что-ль? 

Филутони. О, н^тъ, мой патюшкъ! Я снай, што 
ФИ расорилъ, што фи коши 4хать, што фи не коши 
платить толгъ... 

Г. Богатоновъ. Чортъ меня возьми, если я тутъ 
хоть слово понимаю! Я разорился, я хочу *хать: что 
это за ералашъ? 

Мирославскхй. Ну, мой другъ! если весь городъ 
объ этомъ ужъ знаетъ, то и мн* таить нечего: ты 
точно разорился. 

Г-жа Богатонова. Боже мой! 

Г. Боуатоновъ. Я разорился? 

Князь (тихо баронессгь). Какой непр1ятный сюр- 
призъ. 

Г. Богатоновъ. Да помилуй, братоцъ, куда-же 
д4лся мой винный заводъ? 
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Мирославскхй. Онъ сгор^лъ. 

Г. Богатоновъ. Сгор'Ьлъ? 

Г-жа Богатонова. Ахъ, Боже мой, какое несча- 
ст1е! 

Г. Богатонов-ь. А суконная моя Фабрика? 

Мирославскхй. Управитель по твоему приказу 
отослалъ сюда вс4 деньги; ему не на что было поел* 
закупить матер1аловъ; работа остановилась, поставку 
продолжать не могли, и Фабрика твоя взята подъ ка- 
зенный присмотръ. 

Г-жа Вогатонова, Подъ казенный присмотръ! 
Ахъ! я умираю! (Падаетъ на кресло). 

Г. Богатоновъ. Ну, теперь-то я совс4мъ разо- 
рился! 

Мирославск1й. Кто виноватъ, мой другъ? Еслибъ 
ты не ир14халъ жить въ столицу, то ничего бы не 
случилось. Непомерные расходы должны были раз- 
строить твое состоянхе. 

Г. Богатоновъ. Такъ, такъ! по д-Ьломъ мнЬ! 
Зач-Ьмъ далъ я волю негодной жен4 моей сорить по 
пустому деньги; зач4мъ... 

Г-ж а Богатонова (вскакиваешь). Какъ? Что? Я 
сорила деньги, я мотала? Ахъ ты, безстыдный! 

Г. Богатоновъ. Да, да! сколько вышло денегъ на 
твои чепчики, дурацкхе шляпки, глупые цв^ты? 

Г-жа Богатонова. А сколько проигралъ ты въ 
карты, роздалъ въ займы своимъ знакомымъ? 

Г. Богатоновъ. Продавай теперь свои ветошки; 
что за нихъ дадутъ? 

Г-жа Богатонова. Попробуй собрать долги съ 
твоихъ прхятелей; много-ли получишь? 

Г. Богатоновъ. Пр1ятели меня въ нужд4 не 
оставятъ; а теб*, чай, поможетъ твоя мадамъ Трише? 

Г-жа Богатонова. Ахъ, Боже мой! да разв4 у 
меня н*тъ друзей? Матушка баронесса... 

Баронесса. О, сударыня... 

Г. Богатоновъ. Князь! 

Князь. Боже мой! повЬрьте, сударь... 
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Г-жа Богатонова. Еслибъ я могла только раз- 
делаться съ моей модной торговкой. 

Г. Богатоновъ. Мн4 нужно только зд4съ рас- 
платиться съ долгами, а тамъ могъ-бы я ^хать въ 
деревню. 

Баронесса (г-жть Богатоновой). Въ дружб* моей 
сомневаться вы не можете; но клянусь вамъ, я сама 
въ критическомъ положенш; я очень б4дна деньгами, 
а мне надобно купить новую шаль. 

Князь. Господинъ Богатоновъ! вы не знаете, я 
все готовъ сделать для друга; но, божусь вамъ, я 
теперь безъ копейки; проклятый Крепсъ разорилъ 
меня. 

Г-ж аБогатонова. Князь! еслибъ вы могли отдать 
мне... 

Князь. Поверьте, сударыня, я принимаю истинное 
участхе въ вашемъ злополучхи. 

Г-жа Богатонова, Хотя половину... 

Князь. Вы приводите меня въ оТчаянхе. 

Г-жа Богатонова. Хотя некоторую часть ва- 
шего долга. 

Князь. Сударыня! пощадите мою чувствительность. 

Г-жа Богатонова. Вы видите, совершенная не- 
обходимость вынуждаетъ меня. 

Князь. Перестаньте, сударыня, къ чему усу- 
гублять мою горесть; разве не довольно: вы несча- 
стливы, и я не могу помочь вамъ. 

Г. Богатоновъ. Какое несчастае! какое несча- 
ст1е! Мне надобно ехать въ деревню, надобно распла- 
титься съ долгами, надобно выдать замужъ племянницу. 

Князь. Отъ этого безпокойства я могу тзасъ изба 
вить. 

Г. Богатоновъ. Какъ! Что хочешь ты сказать? 

Князь. Что не намеренъ жениться. Племянница 
ваша очень любезна, очень мила; но я имею несчастхе 
ей не нравиться, притомъ-же она... 

Мирославе к 1Й. Сделалась теперь бедною пепе- 
стою. 
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Лиза. И очень рада, если это избавитъ ее от.ъ 
князя Блесткина. 

Князь. О, сударыня, это очень легко сд-Ьлать; я 
^ заставлю просить себя! — Время прекрасное; не 
отите-лп вы ъъ Л-Ьтихй садъ? 

Баронесс а. Очень хорошо! 

Г. Богатоновъ. Какъ, князь! Такъ вотъ твоя 
дружба? 

Г-жа Богатонова. Прекрасно! вы отказываетесь 
отъ Лизы, оставляя насъ въ такомъ несчастномъ подо- 
жея1И?.. 

Князь. Извините, сударыня, эта сцена такъ меня 
растрогала, ми* должно непременно быть на свФжеыъ 
воздух*. (Къ баронессгь). Угодно вамъ? 

Г. Богатоновъ (тихо баронессгь), Какъ суда- 
рыня! и вы?.. 

Баронесса. Да, сударь, и я. (Уходитъ сг княземъ). 



ЯВЛЕН1Е ДЕСЯТОЕ. 

Г. Богатоновъ, г-ж а Богатонова, Мирослав- 
СК1Й, ГРАФЪ, Лиза, Анюта, К лимъ и Фнлутони. 

Г. Богатоновъ (въ сторону). Вотъ теб4 и баро- 
несса! Ахъ, скотина! и я думалъ, что она меня любнтъ1 

Филутони (подойдя къ Богатонову). Когда, щоп- 
81еиг, буди платить? 

Г. Богатоновъ. Не стыдно- л и теб*, братецъ, 
присталъ съ ножомъ къ горлу! Дай мн4 съездить въ 
деревню — я. в4рно поправлю свои д4ла, и тогда отдамъ 
теб4 съ процентами. 

Филутони. ИсФинить! я не можишь штать, мой 
нушна теньга. 

Г-ж аБогатонова.И, мусье, не стыдно-ли теб4,— 
челов4къ ты знакомый. 

Филутони (пожимая пле^гами). Што тфлать, 
мадамъ! 

Г-жа Богатонова. Мпдамъ! Ахъ, Боже мой! 
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вотъ до чего мы дожили... Мадамт»! И эта заморская 
харя см'Ьетъ меня называть мадамою! Н'Ьтъ, мерзкШ 
мусье, мы разорились, но я все-таки не мадамъ, а 
природная русская дворянка. 

Г. Богатоновъ. Послушай, мусье, пошелъ вонъ. 
или я велю теб4 бока отломать. 

Филу то ни. Потише, мой батюшкъ, потише! Фи 
есше не таки Польши паринъ, штопъ вместо теньга 
тавать палкъ. 

Г. Богатонов*ь. Климъ! вытолкай его! 

Климъ. И, государь! не т-Ь ужъ времена, чтобъ 
кого выталкивать; того и гляди, что намъ сампмъ 
придется жить на улиц*. Чего ради, во изб4жан1е 
сего, прошу покорно меня нижайшаго уволить, и въ 
доказательство непорочной и усердной службы моей 
снабдить аттестатомъ. 

Г. Богатоновъ. Что ты, Кондратьичъ, не рех- 
нулся- ли! Ты хочешь меня оставить? 

Климъ. Да, сударь, вторично прошу увольнешя. 

Г. Богатоновъ. Такъ-то ты помнишь мои бла- 
го д4ян1я! Ну, если такъ, то убирайся къ чорту; мн* 
тебя не надобно. 

Климъ. Богъ видитъ, государь, что д4лаю схе съ 
сердцемъ сокрушеннымъ... 

Г. Богатоновъ. Пошелъ-же вонъ, тварь небла- 
годарная! 

Климъ. Даруй Господи, чтобъ ты, отецъ нашъ... 

Г. Богатоновъ. Уйдешь-ли ты съ глазъ моиxъ^ 
негодный? 

Климъ, Иду, государь, иду! (Кланяется и уосодитъ) . 



ЯВ1ЕН1Е ОДИННАДЦАТОЕ. 

Г. Богатоновъ, г-жа Богатонова, графъ, 
МирослАвск1Й, Лиза, Анюта и Филутони. 

Г. Богатоновъ. ВсЬ меня оставляютъ! 
Г-жа Богатонова. Думала-ли я, чтобъ князь 
поступилъ такимъ подлымъ образомъ! 
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Г. Богатоновъ. Воображалъ-ли я, чтобъ баро- 
несса... Да что и говорить, весь св'Ьтъ наполненъ 
обманщиками; у меня только и надежды на барона 
Радугина и графа Недочетова. 

Мирославск1й. Смотри, мой другь, чтобъ и 
они тебя не обманули; вфдь ты уже въ пикетъ играть 
не будешь. 

Г. Богатоновъ. Н'Ьтъ, братецъ, они люди вер- 
ные. (Входитъ человгькъ и отдаешь письмо). 

Челов^къ. Отъ барона Радугина. 

Г. Богатоновъ (Мирославскому). Ну, вотъ ви- 
дишь-ли, мой другъ, онъ узналъ о моемъ несчастхи и 
торопится предложить свои услуги. 

Мирославскхй. А вотъ увидимъ. 

Г. Богатоновъ (распечатываетг письмо и чи- 
таешь). 

Точно, точно, я его знаю.— «Оъ крайнимъ прискор- 
бхемъ изв4стился я о вашемъ несчастхе..,» Съ край- 
нимъ прискорбхемъ! милый баронъ. — «Вы никогда не 
сомневались въ дружб* моей...» Боже сохрани! — 
«следственно пов4рите, что я принимаю живейшее 
участхе въ вашемъ положеши...» Жив-Ьйшее участхе! 
о, добрый челов-Ькъ! — «Зная благородный образъ ва- 
шихъ мыслей, я ув4ренъ, что вы считаете карточный 
долгъ священнымъ...» Что это такое? (Продолжаешь 
читать, запинаясь) — «и доставите мн§ съ симъ послан- 
нымъ проигранные вами на прошлой неделе пятьсотъ 
рублей». Прекрасно! 

Мирославск1й (берешь у нею письмо). Тутъ 
есть еще приписка. (Читаешь). «ГраФЪ Недочетовъ...» 

Г. Богатоновъ. ГраФъ Недочетовъ? Ну, ну! 
скор-Ьй прирезывай меня, что граФЪ Недочетовъ? 

Мирославск1Й (читаешь). «ГраФъ Недочетовъ 
просилъ уведомить васъ, что по причине отъезда 
своего въ чужхе края онъ не можетъ заплатить без- 
делицу, которую вамъ долженъ». 

Г. Богатоновъ (спустя руку). Ну, Иванъ Сидо- 
рычъ, хорошъ ты! 
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Г-жа Богатонова. Безделицу, десять тысяч-ь! 

Г. Б о г а т о но в ъ. Не можетъ заплатить! не можетъ! 
Ахъ, онъ злод§й! И я называлъ ихъ друзьями, думалъ, 
что они меня любятъ. О, злод-Ьй, о, разбойники! На 
что я гожусь? Что мн* теперь делать? Куда даваться? 
И какой чортъ дернулъ меня пр14хать въ Петербургъ? 
И какъ пришло мн* въ голову знакомиться съ этимъ 
знатными? Вс4 меня покинули, всЬми я оставленъ. 

Мирославск1Й. Н4тъ, у тебя есть еще друзья. 

Г. Богатоновъ. Друзья! Гд* они? 

Мирославскхй. А обо мн* ты позабылъ. 

Г. Богатоновъ. Да, да, ты другъ мой!. Но что 
ты можешь сделать? Ты самъ челов^къ небогатый. 

ГраФъ. Позвольте, г-нъ Богатоновъ, предложить 
вамъ мои услуги; если угодно, я возьму на себя вы- 
платить ВСЁ долги ваши. 

Г. Богатоновъ. Какъ, батюшка, ваше схятель- 
ство, вы хотите... вамъ угодно... Боже мой, долженъ- 
ли я в4рить? 

Г-жа Богатонова. Ахъ, граФъ! вы хотите насъ 
воскресить. 

Мирославскхй (къ Филутони), Эй ты, честный 
челов'Ькъ! 

ФиЛуТОНИ. ШвФО ИСФОЛИТЪ? 

Мирославскхй. Приходи завтра, теб* заплатятъ; 
а теперь пошелъ вонъ. 

Филутони. Ошень корошъ! ЗегуНенг, шопзхеиг! 
(Уходить) 



ЯВЛЕН1Е ДВЕНАДЦАТОЕ. 
Тф-же, кромф Фидутони. 

г. Богатоновъ (т графу) . Шшъ }й,от^ изъяснить 
вамъ мою благодарность? 

Мирославскхй. Я тебя надоумлю, мой другъ : 
выдай за графа свою племянницу. 

В. Богатоновъ (съ удивлтгемъ) . Какъ! 
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ГраФъ. Да, сударь, согласитесь на общее наше 
благополучхе; мы давно уже любимъ другъ друга. 

Г-жа Богатонова. Что я слышу! 

Г. Богатоновъ. Неужели? Племянница!.. 

Лиза. Да, дядюшка, граФъ сказалъ правду. 

Г. Богатоновъ. О, если такъ... Но не шутите- 
ли вы, граФъ? 

ГраФъ. Какъ можете вы это думать! 

Г. Богатоновъ Лнзанька! (Подводитъ ее къ 
графу). Она ваша нев4ста. 

Г-ж а Богатонова (цгьлуетъ Лизу). Отъ всего 
сердца поздравляю тебя, мой Д1эугъ! 

Анюта (къ г. Богатопову). Ну., сударь, не гово- 
рила-ли я вамъ, что у барышни будетъ женихъ по- 
чище вашего Блесткина? 

Г. Богатоновъ (къ графу). Я не хочу васъ 
обманывать: теперь я не могу ничего дать за своей 
племянницей. 

ГраФъ. О, сударь, на что это; я и такъ совер- 
шенно благополученъ! 

М ирославскхй. Послушай, мой другъ, я тебя 
обрадую, только съ уговоромъ: завтра-же ио4демъ вс4 
отсюда. 

Г. Богатоновъ. Вотъ теб4 моя рука: лишь 
только расплачусь, то тутъ-же и въ деревню. 

Мирославск1Й. Ты не совсЬмъ разорился: заводъ 
твой не сгор4лъ. 

Г. Богатоновъ. Не сгор4лъ? 

Г-ж а Богатонова. Не сгор4лъ? Какое сча- 
стхе! 

Г. Богатоновъ. Бога же ты не боишься, зачЬмъ 
ты вс4хъ насъ такъ переполошилъ? 

Мирославскхй. Я хот4лъ тебЬ показать на 
самомъ д*л4, что значитъ дружба городскихъ твоихъ 
пр1ятелей. Ты захот4лъ изъ простого дворянина пре- 
вратиться въ знатнаго человека; что вышло изъ этого? 
Ты разстроилъ свое имФнхе; плуты тебя обманывали, 
честные люди жал4ли о теб§, но также не могли не 
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сз1']^итьса надъ твоимъ легков']Ёр1емъ; однимъ сло- 
вомъ... 

Г. Богатоновъ. Хорошо, хорошо, мой милый! 
ты договоришь это въ другое время; а между т^мъ 
племянница-то моя все-таки будетъ С1ятельнаа! 



КОНБЦЪ 



Д-ЬЙОТВУЮПЦЯ ЛИЦА. 

Госпожа Радугина, вдова. 
Софья, меньшая сестра ея. 
Волгинъ, брать ихъ. 
Енязь Вечеславинъ. 
Болеславсшй, влюбленный въ Софью. 
Шмелевъ, журналистъ, 
СластилБинъ. ) 
Дребедневъ. } ^^^^Р^" 
СнЬгинъ. I торы 

Саша, горничная Софьи. 
Слуга Радугиной. 

Д^^йств1е происходить вь Москв^Ь, вь дом^& г-жи Радугиной. 



Й^Й^Й^ЖЖЖЙ^Ш^Й^Ш 



ДЪЙСТВХЕ ПЕРВОЕ. 



ЯВЯЕН1Е ПЕРВОЕ. 
Софья (сидитъ заработаю). Саша {стоитг подлть нея). 

Софья (за работою). Сашенька, что д4лаетъ се- 
стрица? 

Саша. Пишетъ, сударыня. 

Софья. В*рно оканчиваетъ свою драму. Ну, еслибъ 
братецъ зналъ, что у насъ делается? 

Саша. Сохрани Боже! онъ поднялъ бы такой шумъ 
и крикъ, что хоть изъ дому б4ги. 

Софья. Еслибъ онъ увнд'Ьлъ эту толпу безграмот- 
ныхъ сочинителей, эти ученыя собранхя, надъ кото- 
13ЫМИ весь городъ смеется... О! я уверена, лишь 
только дойдутъ до него слухи, онъ тотчасъ прискачетъ 
изъ своей деревни... 

ЯВЯЕН1Е ВТОРОЕ. 
Т*-ЖЕ и Волгин ъ. 

Софья (ескочивъ со стула). Ахъ, братецъ! это вы?.. 

Волгинъ (съ , сердитымъ видомъ). Здорово, Софья, 
здорово! Дома ли сестра? 

Саша. Дома, сударь. 

Софья. Какъ это вамъ вздумалось къ намъ въ 
Москву прх-Ьхать! 

М. Н. Загоскивъ. г, XI. \^ 
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Волгинъ. Да по милости г-жи Радугиной, любез- 
ной сестрицы нашей. До меня дошли прекрасные 
слухи! прекрасные слухи! 

Софья. Что такое? 

Болгннъ. Что? стыдно, да и только! 

Софья. Но скажите мн*... 

Волгинъ. Хороши вы, сударыня! Весь городъ 
надъ нами смеется. 

Софья. Что это значитъ? 

Волгинъ. А вотъ что: я живу оеб* преспокойно 
въ своей деревниписЬ, не зная ничего, что у васъ де- 
лается, какъ вдругъ на последней почт* получаю 
письмо отъ прхятеля моего Угрюмова; развертываю... 
читаю... Вотъ оно, прочти сама. (Отдаешь письмо Софьть). 

Софья (читаешь). «Любезный другъ! посп4ши пр!- 
Ьхать къ намъ въ Москву. Старшая сестра твоя, г-жа 
Гадугина, сошла съ ума, или весьма близка къ этому; 
она помешалась на учености: сделала изъ своего дома 
академш, набрала себе кучу риФмачей; завела какхе-то 
литературные вечера, на которыхъ порютъ такую 
дичь, что уши вянутъ; учится по урокамъ красноре- 
чш и П0931И; сама пишетъ стихи; сочиняетъ драмы, и 
даже, слухъ носится, намерена выдавать журналъ». 

Волгинъ. А! какъ тебе кажется? Выдавать жур- 
налъ! Волосы стали у меня дыбомъ! Сестра моя пи- 
шетъ драмы! хочетъ выдавать журналъ! Ахъ, Боже 
мой! да съ техъ поръ, какъ существуютъ Волгины, 
этакого срама не было въ нашей Фамил1и. Я бросилъ 
все, взялъ почтовыхъ и прискакалъ сюда. 

Софья. Къ несчастш, все это справедливо; но что 
намерены вы сделать? 

Волгинъ. Что? Я скажу ей, что она сделалась 
посмешнщемъ целаго света. 

Софья. Она вамъ не поверптъ. 

Волгинъ. Что она срамитъ свою Фамилш. 

Софья. Она вамъ докажетъ противное. 

Волгинъ. Представлю ей самыя удивительные при* 
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Софья. Она не будетъ ихъ слушать. 

Волгинъ. Стану просить, уговаривать, начну кри- 
чать... чортъ возьми! разругаюсь съ нею. 

Софья. А если и это не поможетъ? 

Болгинъ. То... то... схвачу ея дурацкхе стихи, 
глупыя драмы, выброшу ихъ за окошко и ускачу 
опять въ свою подмосковную. 

Софья. Только-то? Немного-же вы сделаете доб- 
раго! 

Волгинъ. Н'Ьтъ, н4тъ! прежде выдамъ тебя за- 
мужъ, а потомъ уже по4ду въ свою деревню; пускай 
она проказйтъ себ4 одна сколько ей угодно. 

Софья. Вы хотите отдать меня замужъ? 

Волгинъ. Да, да, в-Ьдь Болеславск1Й изъ пл4ну 
возвратился, — онъ зд4сь! 

Софья. Зд4сь! 

Волгинъ. Чтожъ ты испугалась? 

Софья. Зд-Ьсь! какое счастхе! Но, братецъ, я не 
знаю, будетъ ли согласна сестра моя. 

Волгинъ. Почему же н4тъ? 

Софья. Сестрица хочетъ выдать меня за князя 
Вечеславнна; Ьы знаете, сначала вс4 считали Болеслав- 
скаго убитымъ. 

Волгинъ. Вздоръ! была бы только твоя охота, а 
то мы обойдемся и безъ ея согласхя. 

Софья. Вы забыли, братецъ, батюшка, умирая, 
зав'Ьщалъ въ своей духовной, что я не могу выйти за- 
мужъ безъ соглас1я старшей сестры моей; въ против- 
номъ же случа'Ё лишусь вс^хъ правъ на законную 
часть изъ его им4н1я. 

Волгинъ. Правда твоя! Это статья въ духовной 
покойнаго батюшки много намъ хлопотъ над-блаотъ. Но 
скажи мн5, что это за Вечеславинъ, ужъ не авторъ 
ли онъ? 

Саша. Н*тъ, сударь, не то, чтобы авторъ, а пуще 
всякаго автора! онъ... какъ бишь ихъ называютъ, су* 
дарыня? вотъ эти господа-то ученые... ни то, 
ни се. 
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Софья. Литераторъ, пли любитель словесности. 

Волгинъ. А! знаю, знаю! Вотъ эти-то, что все 
судятъ, да рядятъ, все бранятъ, да ругаютъ, а сами 
не ушЪютъ ничего написать путнаго. 

Софья, Точно такъ, братецъ. 

Волгинъ. И сестра хочетъ тебя за него выдать? 
Пустое, дай мн-Ь только поговорить съ нею, и мы уви- 
днмъ... 

Софья. Вы все испортите; я знаю васъ: сперва 
вы станете ее уговаривать, потомъ разгорячитесь, на- 
начнете кричать; она также разсердится, и кончите тЬмъ, 
что вы съ нею поссоритесь, а мн-Ь не сделаете ника- 
кой пользы. 

Волгинъ. Чтожъ буду я д-Ьлать? 

Софья. Не говорить ни слова, а предоставьте это 
мн4. Сестра моя жила зд-Ьсь, когда Болеславскхй по- 
знакомился въ деревне съ батюшкой, следовательно 
знаетъ его только по наслышк*; П1эедставьте его подъ 
чужимъ именемъ, какъ человека съ большими способ- 
ностями къ поэз1и! 

Волгинъ. Ну, а если она потребуешь отъ него 
стиховъ? 

Софья. Я уверена, что онъ ей понравитси и тогда 
намъ не трудно будетъ выманить ея согласхе. 

Волгинъ. Но зач^мъ же онъ долженъ принять 
чужое имя? 

Софья. Для того, что сестра моя очень предубе- 
ждена противъ Болеславскаго и не захочетъ, можетъ 
быть, принять его. 

Волгинъ. Ну, пу, быть такъ; я объ этомъ не 
скажу ни слова. Да гд4 же она? (Хочешь уйти). 

Софья. Въ своемъ кабинете. Извольте подождать, 
сударь, она занимается теперь сочиненхемъ, и Боже 
сохрани, ежели кто подумаетъ ей помешать! 

Волгинъ. Такъ и быть, сердись она или н4тъ, а 
я ей пом-Ьшаю, (Уходить). 
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ЯВ1ЕН1Е ТРЕТЬЕ. . 
Софья и Саша. 

Софья. Ахъ! Сашенька! Болеславскхй зд'Ьсь! 

Саша. Да, сударыня. 

Софья. Такъ ли. онъ меня любитъ, какъ прежде? 

Саша. Почему-же вы сомн4ваетесь? 

Софья. Мужчины такъ непостоянны. 

Саша. Неужели вы думаете, сударыня?.. 

Софья. Легко быть можетъ, что прежняя его 
страсть осталась только въ одномъ воображенхи. 

Саша. Но также легко ыожетъ быть, что вы и 
ошибаетесь. 

Софья. И для того-то я желала-бы испытать, 
справ€дливы-ли мои подозр'Ьшя. 

Саша. Къ чему это? В4дь онъ пр1'Ьхалъ сюда на 
васъ жениться; какихъ-же надобно вамъ еще доказа- 

тельствъ? 

* 

Софья. Можетъ быть Болеславскхй д4лаетъ это 
для того 'только, чтобъ выполнить свое об4щан1е, какъ 
честный челов4къ; онъ не могъ поступить иначе, а 
этого еще для меня не довольно. 

Саша. Ну, сударыня, еслибъ вс4 невесты были 
такъ 1зазборчпвы, то куда-бы много было пожилыхъ 
дфвушекъ. 

Софья (размысливъ), Да, точно такъ! я приму 
его холодно, буду показывать совершенное равно- 
душ1е.. • 

Саша. Что вы затеваете, сударыня? 

Софья. Если онъ меня любитъ, какъ прежде, то 
холодность моя приведетъ его въ отчаянхе; онъ ста- 
нетъ осыпать меня упреками. 

Саша. А если онъ не будетъ ни кричать, нисхо- 
дить съума? 

Софья. То подозр-Ьнхя мои оправдаются, и я из- 
бавлюсь отъ несчаст1Я принадлежать человеку, кото- 
рый женится на мн4 изъ одной обязанности. 

Саша. Ну, сударыня, воля ваша, только мн1& очень 
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не нравится это испытанхе, и еслнбъ вы послушали 
моего совета... 

Софья. Н4тъ, я решилась; не знаю только, буду 
ли я въ С0СТ0ЯН1И, увид-Ьвши его, скрыть свою радость. 

Саша, О! въ этомъ я не сомневаюсь; н4тъ жен- 
щины, которая, желая испытать любовника, не сыграла- 
бы мастерски свою роль. 



ЯВЛЕНХЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 
Тф-же и слуга. 

Слуга. Письмо отъ князя Вечеславина. 

Софья. Подай сюда. (Берешь письмо; слуга ухо- 
дить). Оно не запечатано. (Читаешь). ссВамъ угодно 
было им*ть стихи мои, которые буду читать сегодня 
на вашемъ вечере: выполняю приказанхе ваше. Вы мо- 
жете показать прекрасной Софь4 эту безделку; но я 
желалъ-бьь, чтобъ авторъ остался для нея неизв4ст- 
нымъ до тФхъ поръ, пока самъ не прочитаетъ ихъ». — 
Что это значитъ? 

Саша (взгляну вь на подпись). Да это письмо къ 
г-жФ Радугиной. 

Софья. А! въ самомъ д-Ьл^. (Развертываешь и гля- 
дишь). Стихи, руссюе стихи! Ну! князь не на шутку 
желаетъ угодить моей сестрицф. (Читаешь). «Къ моей 
любезной». Ахъ! это напоминаетъ мн4 стихи, которые 
Болеславск1Й сочини лъ, разставаясь со мною 

Саша. Вы помните ихъ наизусть, сударыня? 

Софья. Какъ не знать ихъ наизусть! Каждое слово 
дышетъ въ нихъ истиннымъ чувствомъ, пламенной лю- 
бовью!.. (Говорить съ чувствомь). 

Гонимый гневною судьбою, 
л дни лишь горести считалъ^ 
Наскуча св'Ьтоыъ и собою, 
Одной отрады въ смерти ждалъ; 
Но вдругъ, какъ солнцемъ озарилась 
Унылал душа моя^ 
Надежда въ сердц']^ водворилась— 
Тебя, мой другъ, увпд^лъ я! 
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Саша. Я слышу голосъ вашей сестрицы; сложите 
скор-Ьй письмо, сударыня; неравно еще она разсер- 
дится, что вы читаете ея переписку съ княземъ. 

Софья (складываетъ письмо и кладешь ею на столъ). 



ЯВ1ЕН1Е ПЯТОЕ. 
Тф'Же, Волгинъ и Радугина, 

Ра дуги на. Ну, мой милый, какъ я рада, что ты 
прх^халъ. 

Волгинъ. Да мн4-то нечего радоваться, сестра. 

Радугина. Почему-же, мой другъ? Зд4сь такъ 
весело. Я безъ тебя наделала кучу новаго знакомства. 

Волгинъ. И, чай, все съ учеными? 

Радугина. Да, братецъ! Вотъ, напрнм4ръ, сегг- 
дня вечеромъ ты увидишь у меня такое собранхе уче- 
ныхъ, какого теб4 никогда не удавалось видеть. 

Волгинъ. Въ этомъ я увфренъ. 

Радугина. Нынче у меня чтенхе: журналистъ 
Шмелевъ будетъ читать рецензхю на новую пьесу; 
Зм'Ьйкпнъ эпиграмму на ту-же пьесу; Тпранкннъ свою 
двадцать восьмую комедш; князь будетъ читать... но 
н*тъ, это я еще наверно не знаю. Послушай, мой ми- 
лый, теб* надобно непременно познакомиться съ кня- 
земъ. 

Волгинъ. Сестра! я сов-бтовалъ бы теб4... 

Радугина. Онъ человФкъ знатный, важной Фами- 
Л1и; а ужъ ученъ... ученъ... 

Волгинъ. В^рю; но послушай... 

Радугина. Подлинно ужъ надобно удивляться!., 
чего онъ не знаетъ!.. По-н*мецки, по-гречески, кажется 
и по-латыни; а о Французскомъ и говорить нечего 

Волгинъ. В^рно, сударыня... 

Радугина. Ну, в4ришь-ли Богу! и всЬмп этими 
языками онъ говоритъ лучше, ч^Ьмъ по-русски. 

Волгинъ. С'Огласенъ; но... 
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Радугина. А науки-то что-ль? Литературу, сло- 
весность, П0Э31Ю, стихотворство... 

Волги нъ. Не спорю. 

Радугина. Психолопю, хронологш, геограФхю, 
зел1леописан1е... 

Волги нъ- В-Ьрю, матушка. 

Радугина. Эстетику, статистику., • 

Волгинъ. В4рю, сударыня, в*рю, в-Ьрю! да что 
мн-Ь до этого за нужда? 

Радугина. Что за нужда! А знаен1Ь-ли ты, что 
онъ сватается за Сонюшку? 

Волгинъ. Т^мъ хуже для него. 

Радугина. А почему-бы такъ, батюшка братецъ? 

Волгинъ. А потому, матушка сестрица, что у 
Софьи есть и безъ него женихъ. 

Радугина. Кто-бы это, сударь? 

Волгинъ. Болеславскхй, сударыня. 

Радугина. Болеславск1й! 

Волгинъ. Да, БолеславскЫ; в-Ьдь онъ не убптъ, 
а былъ только въ пл4ну. 

Радуг и на. Не убитъ! А какое мн4до этого д-Ьло? — 
вотъ что забавно, не убнтъ! 

Волгинъ. Ты себ4 что ни говори, Сонюшка за 
нимъ будетъ. 

Радугина. Н^тъ, сударь, н^тъ! — Не убнтъ! 
вольно же было ему воскреснуть; я ему уже эппта- 
Фш сочинила, и теперь не хочу знать, что онъ живт.. 

Софья (тихо Волгину), Братецъ, вы обещались. . 

Волгинъ. Хорошо, хорошо, объ этомъ посл4. Те- 
перь скажи-ка миф, что это теб* вздумалось подъ ста- 
рость-то въ ученость удариться? 

Радугина. Оттого, сударь, что не хочу быть та- 
кою невеждою, какъ ты; оттого, что люблю литера- 
туру; оттого... оттого, что во мн4 скрывались так1я 
способности, о которыхъ ты не нм4ешь даже и по- 
нят! я. 

Волгинъ. Сестра! побойся Бога! ну, гд-Ь видано, 
'^тобъ въ человек* талантъ открывался на 52 году. 
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Р а д у г и н а. Экое варварское су ж денхе! — Да знаешь- 
Лй ты, что Руссо, Жанъ-Жакъ Руссо, началъ писать на 
сороковомъ году?., а!., а сколько написалъ онъ книгъ? 

Волгинъ. Ну посуди сама, не курамъ-ли это на 
см4хъ: старшая ты мн* сестра, а вздумала сделаться 
школьницею? 

Радуги на. Да что-же тутъ дурного? 

Волгинъ. Похоже- ли это на д-Ьло, учиться подъ 
старость грамот4! 

Радугина. Не грамотФ, а русскому языку; я хочу 
знать ВТ» совершенстве языкъ, на котороыъ сочиняю. 

Волгинъ. Ну, пускаЯ-бы учились по-русски наши 
барышни и молодыя барыни, — это д*ло. Не м*шало-бы 
имъ ум4ть хотя молитвы читать на своемъ язык*; но 
теб-Ь, матушка, не стыдно-ли въ твои л4та сидеть за 
указкою? 

Радугина. А теб4, батюшка, не стыдно-ли т^ъ 
твои л-Ьта не знать своего языка? Сидеть за указкою! 
разв4 это по-русски? за указкою! — Съ указкою, су- 
дарь, съ указкою! 

Волгинъ. Такъ или н^тъ, только пора тебе, 
сестра, образумиться. 

Радугийа. Впдишь-ли теперь, для чего я учусь? 
Ну вотъ, наприм'Ьръ, ты никакъ мп4 не докажешь, 
почему можно сказать съ указкою, я нельзя сказать за 
указкою. 

Волгинъ. Охота- же тсб* нзъ пустого въ порож- 
нее переливать? 

Радугина. Попробуй, докажи. 

Волгинъ. И, матушка! 

Радугина. Увидимъ, увидимъ, какъ ты дока- 
жешь. 

Волгинъ. В4рю, сударыня, что ты великая гра- 
мотеВка, да что... 

Радугина. Сашенька! 

Саша. Чего изволите? 

Радугина. Я пристыжу тебя, братецъ; Саша бы- 
^аетъ при моихъ урокахъ и в^рно тебе докажетъ. 
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Саша. Я, сударыня, я? да я ничего не знаю. 

Радушна. Вздоръ! какъ не знаешь! Говори сей- 
часъ . 

. Саша. Ну, вотъ изволите видеть: указка имя при- 
лагательное, предлогъ за... за... предлогъ, содозъ, м^&- 
сто11м4н1е... предлогъ... Право, сударыня, я ничего не 
помню. 

Радугина. Прошу покорно, какая дура! такой 
безделицы не можетъ доказать. Слушай, братецъ. 

Волгинъ (отодвигаясь съ досадою отъ нея). Увольте, 
мн4 становится ужъ скучно. 

Радугина. Я не отстану отъ тебя, пока не до- 
кажу. Предлогъ за... 

Волгинъ (Софыь). Что намъ съ ней делать? 

Радугина. Предлогъ за — означаетъ, первое: дви- 
жен1е назадъ; наприм4ръ: стать за стулъ, стать за 
дверь. 

Волгинъ. Помилосердуй!.. 

Радугиня. Второе: положенхе назади, какъ-то: 
стоять за стуломъ, сидеть за столомъ. 

Волгинъ. ТьФу пропасть! 

Радугина. Но поелику за указкою нельзя ни 
стоять, ни сид4ть, то следственно... 

Волгинъ (Софыь). Сестра! часто-ли на нее нахо- 
дитъ? 

Радугина. То следственно и надобно говорить Съ 
указкою, а не за указкою; ибо можно, прошу заметить, 
это, можно... 

Волгинъ. Да кой чортъ далась тебе эта указка! 

Радугина. Сидеть, находиться, быть, пребывать 
съ указкою... 

Волгинъ (съ ссрдцсмъ), А нельзя быть, находиться, 
пребывать съ ученою дурою, которая изъ ума выжила! 

Радугина. Прекрасно! да ты уже и браниться! 

Волгинъ. Ты выведешь хоть кого изъ терпешя, 

Радугина. Впрочемъ, не безпокойся, я не раз- 
сержусь, ибо имею довольно философхи, чтобъ прези- 
рать ничтожный ругательства. 
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Болгинъ. Не о философш рЬчь. Эй, сестра! право, 
сойдешь съума: выкинь эту дурь изъ головы. 

Радугина. Что ты, братецъ! напротивъ, я хочу, 
чтобъ и ты не хуже меня зналъ словесность. 

Болгинъ (тихо Софыъ). Попытаюсь, не удастся- 
лп мн* ее усовестить. (Громко). Сестра! позволь ын4 
откровенно сказать теб4 всю правду? 

Радугина. Изволь, братецъ! Послушаемъ, что ты 
скажешь. (Садится). 

Болгинъ. Женщина была ты всегда умная; по- 
думай хорошенько, на что походитъ твой образъ 
жизни? Завела ты знакомство съ этой литературной 
челядью! Ну, ужъ такъ бы и быть; но ты сама пу- 
стилась съ ними взапуски смешить честныхъ людей; 
перестала заниматься хозяйствомъ; им^нхе твое раз- 
строилось; приказчики стали тебя обманывать, разо- 
рять бфдныхъ крестьянъ, — и все это оттого, что ба- 
рыня, вместо того, чтобъ заниматься ими, учится 
краснор'Ьчш и сочпняетъ драмы. 

Радугина. Хорошо, хорошо!— дал'Ье. 

Болгинъ. Теперь скажи, какая будетъ польза 
отъ твоего ученья? Не думаешь-ли ты, что прхятелн 
твои говорятъ правду? — что у тебя въ самомъ д^лЬ 
есть даровашя? Эхъ, матушка! повЬрь, они смеются 
надъ тобою. Ну, какъ не сказать, что ты женщина съ 
талантомъ: у тебя прекрасный поваръ, хорошхя вина; 
попробуй, раздай имъ свое им^нхе, такъ они скажутъ, 
что ты и звезды съ неба хватаешь! 

Радугина. Не дурно, продолжай. 

Болгинъ. Подумай сама, матушка, на что это по- 
хоже; хочешь ты издавать журналъ: женское-ли это 
дЬло? Ну, если ужъ у тебя такая смертная охота ма- 
рать бумагу, то писала-бы для одной себя; а то, — 
долго-ли до гр^ха? распубликуютъ тебя въ газетахъ, 
начнутъ писать на тебя стихи, ты войдешь въ посло- 
вицу у журналистовъ; да что и говорить: ты, чай, и 
сама знаешь; попадись только въ руки этпмъ зубоска- 
ламъ, такъ они тебя со си4та сживутъ. 
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Радугина (встаергъ). Иу, мой милый, я слушала 
тебя со внизшнхем'ь, и, къ удовольстваю моему, должна 
сказать... 

Волг II нъ. Что я говорю правду. (Софыь). Слава 
Богу! она не совс4мъ еще помешалась. 

Радугпна. Должна сказать, что въ теб* таится 
много природнаго краснор^чхя. 

Волгинъ (съ удовольствгемъ) . То-то-же, а кажется 
я челов4къ неученый. 

Радугина. И для того я советую теб4 поучиться 
Бм4ст4 со мною Д1плектик4. 

Волгинъ. Какъ! 

Радугина. Да, мой другъ! Истинно будетъ жаль, 
если такой талантъ, какой примечаю я въ теб*, про- 
падетъ даромъ. 

Волгинъ. Сестра! 

Радугина. Если ты этимъ займешься, въ чемъ 
я и не сомневаюсь, то можешь быть современемъ от- 
личнымъ прозапстомъ. 

Волгинъ. Вотъ тебе на! а я думалъ, чтоееусо- 
вестплъ. 

Радугина. Послушай, мой милый! останься зд4сь; 
Сластилкинъ, мой учитель логики и поэз1И, сейчасъ 
будетъ, и ты сегодня же можешь взять первый урокъ. 

Волгинъ. Прощай, сестра! (Хочетъ уйти). 

Радугина. Куда-же ты спешишь? Погоди не- 
много. 

Волгинъ. Я у тебя буду обедать. Прощай! 

Радугина. Останься, пожалуйста, Сластилкинъ 
сейчасъ будетъ. 

Волгинъ. Ч^тобъ ему сквозь землю провалиться 
со всею этою сволочью, которая вскружила тебе го- 
лову! Прощай! 

Радугина. За что-жъ ты сердишься? Я желаю 
тебе добра; хочу, чтобъ твой талантъ не пропалъ 
даромъ. 

Волгинъ. Да тьФу дьявольщина! какхе ты нашла 
у меня таланты? Слушай, сестра, пусти меня, а не 
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то я наговорю много лишняго. Прощай, Софья. (Уходя)* 
Экое сумасбродство, экое сумасбродство! 



ЯВЯЕН1Е ШЕСТОЕ. 
Тф-лсе, безъ Волгина. 

Радугнна. Что, Сонюшка, каковъ нашъ братецъ? 
Ну, гдЬ видано такое упрямство, такое закоренелое 
невежество? 

Софья. Да и вы, сестрица, хотите человека на- 
сильно сдЬлать ученымъ. 

Радугина. Да что-же д*лать, мой другъ? При- 
мечаешь въ родномъ -братЬ дарован1Я, хочешь ему 
дать способъ образовать ихъ, выйти изъ неизвестности, 
а онъ-же за это сердится! 

Софья. Я не знаю, что съ нимъ сделалось? Со 
мною говорилъ онъ совсемъ другое: нимало не сер- 
дился, что вы сочиняете, и даже сказать, что наме- 
ренъ привести къ вамъ одного прхятеля, который пи- 
шете стихи, и очень удачно. 

Радугиа. Неужели! Какъ-бы это было хорошо! 
нынче у насъ чтен1е; онъ также-бы что нибудь про- 
челх. Ведь братъ привезетъ его сегодня? 

Софья. Я думаю* 

Саша (подавая письмо), Къ вамъ, сударыня, при- 
несли это письмо. 

Радугина. Ко мне? А! знаю, знаю! (Читаешь 
про себя). 

Саша (тихо Софыь), Сестрица не заметила, что 
вы его читали. 

Софья. Темъ лучше. 

Радугина (въ сторону). Князь хочетъ остаться 
до нынешняго вечера неизвестнымъ. Такъ и быть, 
надобно . его потешить! — Сонюшка! посмотри, какхе я 
подучила стихи отъ какого-то неизвестнаго. 

Софья. Отъ неизвестнаго? 

Радугина. Да, отъ неизвестнаго, котораго мы 
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узнаемъ не прежде какт, вын^шнимг вечеромъ. Бозь- 
ыика, прочти И1ъ. (Лодаетъ ей апихи). 

Софья (начанаетъ читать). 

«Къ иоей любезной! 

ГониивЁ ГБ'^вною судбою, 
л хни лишь горестьнн считал; 
Насвуч^а св'Ьтомъ и собою, 
Одвов отрады въ смерти ждал<. 

(Въ сторону). Что это значитъ? 
Радугина, Ты нынче очень дурно читаешь. 
Софья. Стихи такъ мелко, такъ связно наиисаны. 
(Лродолжаетъ читать, запинаясь). 

Но вдругъ какъ солнпеиъ озарилась 
Унылая душа йоя; 
Надежда въ сердц'Ё водворнлась. 
Тебя, мой другъ, увид'Ьлъ а! 

(Въ сторону). Точно такъ! это стихи Болеславскаго! 

какъ попали они къ князю? 

Радугина (вырываетъ у иея стихи). Подай- сюда! 
ты до завтра не кончишь. Да гд^-же мои очки? (Ищетъ 
очки). 

Софья (тихо). Надобно употребить это въ иою 
пользу. Точно такъ, — пресчастливая мысль!.. 

Радушна. А! на силу отыскала! (Ладгьваетъ 
очки). Второй куплетъ! Гм-ь! гмъ! (Читаешь). 

Что жизнь безъ страсти сердцу иилоВ? 
Печальный къ смерти иереходъ; 
На что ве взглянешь— все постило, 
Все къ горестямъ лишь нас1, недстъ. 

Каково? 

Софья. Прекрасно. 
Радугина (продолжает» 

Когда-же къ чувств 
Хоть пскра стра< 
Тогда, мой друр^ 
Тогда ц вачалш 

Ну, что скажешь, ш 
ОоФЬЯ. Я въ ■ 
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Радугпна (съ важнымъ видомъ). Стихи, конечно, 
очень не дурны; но они слишкомъ просты, слишкомъ 
ясны; я желала-бы въ нихъ больше чувства, больше 
возвышенности въ слогЬ. 

Софья. Вы слишкомъ строги, сестрица; стихи 
прекрасны! 

Радугина. О! я не спорю въ этомъ! 

Софья. Они пленили меня! 

Радугина. Очень рада, что они теб* нравятся. 

Софья. 1{ак1я чувства! каждый стихъ, каждое 
слово трогаетъ душу! 

Радугина. Неужели? Не правда-ли, Сонюшка, 
что сочинитель этихъ стиховъ долженъ быть очень 
любезенъ? 

Софья. Я съ вами согласна. 

Радугина. Что трудно не любить человека, ко- 
торый изъясняется такнмъ пл4нительнымъ образомъ? 

Софья. Вы правы и, признаюсь вамъ, я первая 
не могла-бы вид4ть равнодушно того неизв^стнаго, 
котораго стихи... Ахъ, сестрица! можетъ-ли что быть 
обворожительнее этихъ стиховъ? 

Радугина (вг сторону). Прекрасно! (Громко). 
Послушай, милая, почему знаешь, можетъ, быть не- 
известный знаетъ тебя... любитъ... 

Софья. Что вы говорите? Какая мысль! если онъ 
меня любитъ... 

Радугина. Если онъ предложитъ теб4 свою 
руку? 

Софья. То... но я не скажу теперь ничего. Я 
знаю только, что кто-бы онъ ни былъ, я не могу не 
любить его и скажу вамъ откровенно: мн4 кажется, 
что одинъ только сочинитель этпхъ стиховъ, одинъ 
онъ можетъ заменить для меня Болеславскаго и полу- 
чить мою руку, если я решусь когда-нибудь отдать ее. 

Радугина (въ сторону). Что я слышу! Я очень 
рада, милая, что ты умеешь ценить таланты, что 
П0Э31Я им^етъ на тебя такое влхянхе... 

Софья. Мы узнаемъ нын4шнимъ вечеромъ!.. 



\ 
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Радугина. Кто неизвестный? Да, милая! (Въ 
сторону). Какъ я рада! Гд4 ты, князь? Чувствуешь-ли- 
ты свое благополучхе? 

Софья (въ сторону). Если не ошибаюсь, хитрость 
моя удастся. 



ЯВ1ЕН1Е СЕДЬМОЕ. 
Тф-же и Шмелевъ. 

Радугина. А! любезный журналистъ! 

Софья. Здравствуйте, г-нъ Шмелевъ, 

Шмелев ъ. Я думалъ найти зд-Ьсь князя; онъ ска- 
залъ мнЬ, что будетъ сегодня у васъ обедать. 

Радугина. Теперь еще рано. Не видали-ли вы 
г-на Сластилкина? Я нынче ц-блое утро не могу его 
дождаться... Но вотъ и онъ. 



ЯВЛЕН1Е ВОСЬМОЕ. 

Т-Ь-ЖЕ и СЛАОТИЛКИНЪ. 

Радугина. Гд* вы до сихъ поръ были, г-нъ поэтъ? 

Сластилкинъ. Виноватъ! я немного позам'Ьшкалъ. 

Шмелевъ. В4рно г-нъ Сластилкинъ, идякъ вамъ, 
погрузился въ мечтан1я, прошелъ въ другую сторону, 
и очнулся только за заставою. 

Сластилкинъ. Извините, янемечталъ, а восхи- 
щался. 

Софья. Восхищались? 

Сластилкинъ. Да, сударыня! я любовался вели- 
колепною природою. 

Радугина. Да гд*-жв вы были? 

Сластилкинъ. На бульвар-Ь, сударыня. 

Шмелевъ. Какое живое воображенхе! Вы видите 
великолепную природу тамъ, гд-Ь видны одн4 обстри- 
женныя липки и трехъ-этажные дома. 

Сластилкинъ. Природа! вездЬ природа! 
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Радушна. Люблю за это милаго Сластилкина,^^ 
то-то ужъ подлинно поэтическое воображенхе! У него 
безпрестанно природа да ручеечки, л-Ьсочки да тиххе 
зеФиры. 

Софья. Съ такимъ иламеннымъ воображенхемъ 
вы, я думаю, на зябнете и въ крещенскхе морозы, 

Шмелевъ. О, сударыня! есть случаи, въ кото- 
рыхъ самое пламенное воображеше не разогр'Ьетъ. 
Вотъ, наприм4ръ, мн* сказывали, что на этихъдняхъ 
г-нъ Сластилкинъ д4лалъ сентиментальную прогулку 
за городом'ь. 

Сластилкинъ. Г. Шмелевъ! я знаю вашу остроту, 
но увольте. 

Шмелевъ. Позвольте разсказать это плачевное 
приключенхе: г-нъ Сластилкинъ, восхищаясь природою; 
отъ излишняго энтузхазма сошелъ съ большой дороги 
въ сторону... 

Сластилкинъ (съ досадою). Господ инъ Шмелевъ! 

Шмелевъ. Не чувствуя ничего отъ сердечныхъ 
1зосторговъ, онъ зашелъ въ болото, увязъ по поясъ. 
Немилосердная мать натура нахмурилась, скрепила 
его проливным ь дождемъ, и господ инъ Сластилкинъ, 
несмотря на душевные экстазы, возвратился чуть живъ 
домой. 

Сластилкинъ (въ сторону). Негодный насм4ш- 
никъ! 

Софья. Г-нъ Сластилкинъ, неужели это трагиче- 
ское приключеше справедливо? 

Сластилкинъ. Г-нъ Шмелевъ умФетъ придавать 
всему та1^ой впдъ... 

Радугина. Ужъ это правда! попадись только ему 
въ перед* лъ: разбранить ли какое сочинеше, разру- 
гать ли какого автора... 

Шмелевъ. Я не ругаю, сударыня, а критикую. 

Софья. Разум-Ьется, одно дурное. 

Шмелевъ. Да, смотря по обстоятельствамъ. 

Софья. Какъ, сударь! такъ вы иногда и хорошее 
произведен1в бранитеУ 

М. п. Загоокинъ, Т, XI. \л 
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Шмелевъ. Иногда необходимость бываетъ зако- 
номъ, сударыня. 

Софья. Ну, какъ можно критиковать то, что хо- 
рошо. 

Шмелевъ. О, сударыня, ничего н*тъ легче! 
Стоитъ только изъ книги выписать всЬ дурныя мФста, 
умолчать о хорошихъ, — такъ д4ло и сделано. 

Радугина. Правда, что и говорить, правда! 

Софья. Я не- могу опомниться отъ удивлешя; вы 
велик1Й челов^къ, г-нъ Шмелевъ! Неблагодарное оте- 
чество! и такхе таланты остаются безъ награды! 

Сластилкинъ (значительно). Не всегда, иногда 
ихъ и награждаютъ. Спросите у г-на Шмелева, суда- 
рыня. 

Шмелевъ. Что подъ этимъ разумеете? 

Сластилкинъ. Ничего, совершенно ничего! Я 
слышалъ только мимоходомъ, что г. Вспышкинъ, на 
^сотораго вы написали подобную рецензш, обошелся 
съ вами не очень вежливо. 

Шмелевъ. Неправда, сударь; я съ нимъ никогда 
ве ссорился! 

Сластилкинъ. Да онъ, говорятъ, немного по- 
ссорился съ вами. 

Шмелевъ. Клевета, сударь; я знакомъ съ нимъ, 
на прхятельскоЁ ног^; онъ очень хорошШ челов^къ 
(Радугиной). Но, сударыня, вы дожидались г-на Сла- 
стилкина, чтобъ взять урокъ. Время проходитъ. 

Радугина. Но князь будетъ сюда скоро, и если 
а уйду въ свой кабинетъ... 

Шмелевъ. Не безпокойтесь, я приму это. 

Радугина. Сделайте милость, вы попросите его 
ко мн4. — Пойдемте, г-нъ учитель. Сонюшка, ты лю- 
бишь быть при моихъ урокахъ? 

Софья. Да, сестрица, это иногда менязабавляетъ. 

Радугина. Пойдемте же. (Идетъ и ворочается къ 
Шмелеву). Какхе я получила нынче стихи! вы ихъ 
услышите, услышите! (Уходить съ 1П чгш'). 



ВЕЧЕРИНКА УЧЕНЫХЪ Ш 

ЯВЛЕН1Е ДЕВЯТОЕ. 
ШмЕДЕвъ (одит). 

Стихи!.. А! это в-Ьрио т4, которые князь по моей 
милости называетъ своими. Какъ я умно сд-ЬлалТ), что 
не напечатадъ въ своемъ журнале, когда получилъ 
ихъ изъ арм1И отъ какого-то Болеславскаго; теперь 
они мн4; пригодились. Я слышалъ, что этотъ Болеслав- 
СК1Й убитъ, следственно, по праву насд-Ьдства, ямогъ 
присвоить ихъ себ-Ь и услужить князю. 



ЯВ1ЕН1Е ДЕСЯТОЕ. 

ШМЕЛЕВЪ И князь. 

Князь (подходить тихо къ Шмелеву и бьетъ ею по 
пл&1у). Здравствуйте, топ сЬег Шмелева! 

Шмелевъ. Ахъ, это вы, князь! 

Князь. Что дфлаетъ наша СаФО? 

Шмелевъ. Госпожа Радушна? Она теперь въ 
своемъ кабинет* слушаетъ лецк1ю о краснор'Ьчхи; она 
препоручила мн4 васъ зд-Ьсь дождаться и просить къ 
себЬ. 

Князь. Для того, чтобъ душить меня несколько 
часовъ своими несносными стихами. 

Шмелевъ. Можетъ быть. 

Князь. Я не могу забыть вчерашняго дня. Ахъ! 
мн* кажется, что я слышу и теперь еще эти варвар- 
СК1Я риФмы! 

Шмелевъ. Подлинно, надобно им4ть ангельское 
терп-Ьше. 

Князь. Пять часовъ сряду слушать глупости. 

Шмелевъ. И безпрестанно хвалить ихъ. 

Князь. Восхищаться вслухъ, зевать украдкою. 

Шмелевъ. И, умирая отъ скуки, говорить, что 
очень весело. 

Князь. Должно быть такъ влюблена, какъ я, чтобъ 
решиться каждый день выдерживать такую пытку. 
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Н4тъ, этотъ тиранизмъ. становится несносенъ; нынче 
же я постараюсь псе кончить. Кстати, я еще не бла- 
годарилъ васъ за стихи, которые вы мн4 доставили, 

Шмелевъ. Я очень радъ, что могъ услужить вамъ 
этой безделкой. 

Князь. Надеюсь, это останется между нами. 

Шмелевъ. Вы обижаете меня, князь! такое со- 
мн4н1е... 

Князь. Очень простительно. Стихи станутъ хва 
лить, авторское самолюбхе заставить васъ признаться 
двумъ, тремъ прхятелямъ, и... 

Шмелевъ. Положитесь на мою скромность. 
■ Князь. А ргоров! знаете ли вы, Честоновъ напе- 
чаталъ собраше своихъ сочинен1й? 

Шмелевъ. Знаю, князь. 

Князь. А знаете ли вы, что его мн4н1е на счетъ 
литературы?.. 

Шмелевъ. Совершенно противное вашему; очень 
знаю. 

Князь. Что же вы скажете о его' сочинешяхъ? 

Шмелевъ. Какъ можно бол4е дурного. 

Князь. Очень хорошо! 

Шмелевъ. Я скажу, что его проза... 

Князь. Наполнена ошибками, жестка, шероховата. 

Шмелевъ. Что стихи его... 

Князь. Преплоскхе! что во всЬхъ его творешяхъ 
видЬнъ дурной вкусъ, невежество; стихи не им4ютъ 
никакого колорита, никакой силы; они такъ просты, 
такъ обыкновенны, въ нихъ н'Ьтъ этихъ быстрыхъ по- 
рывовъ ген1я, этихъ... этихъ... однимъ словомъ, они 
никуда не годятся. 

Шмелевъ. Все такъ, князь; но чтобъ доказать 
это, надобно было сдЬлать выписку, найти дурное. 

Князь. И вы безъ сомн^нхя нашли. 

Шмелевъ. И да, п н4тъ; въ первомъ том^Ь, на 
одномъ м-Ьст*, вмЬсто предлога поставленъ союзъ. 

Князь. Хорошо: вы намекаете, что Честоновъ 
2Удо учился синтаксису. 



ВЕЧЕРИНКА УЧЕН ЫХЪ 229 

Шмелевъ, Точно такъ. Въ третьемъ том4 я за- 
м^тилъ лишнюю запятую и... и двоеточхе не на сьссдп. 
м-ЬстЬ... 

Князь. Прекрасно! прекрасно! вы можете ска- 
зать, что авторъ не знаетъ правописанхя. 

111ыелевъ. Конечно, и хотя очень заметно, что 
это типограФСК1я ошибки... 

Князь. Какая вамъ до того нужда! РазвЬ вы обязаны 
отгадывать, кто ошибся, наборш[икъ или сочинитель? 

Шмелевъ. Со вс4мъ тЬмъ не знаю, меня какъ 
будто совесть зазираетъ. 

Князь. Вы шутите! 

Шмелевъ. Но, князь, безпристраст1е... 

Князь. Безпристрастхе! Вотъ еще забавная добро- 
детель для журналиста! Откуда вы выкопали это без- 
пристраст1е? Желалъ бы я знать, какъ вы согласите 
ваше безпристрастхе съ обязанностями литератора, ко- 
торый им^тъ свои парт1И, связи, своихъ протекторовъ 
и непрхятелей? 

Шмелевъ. Такъ и быть! я пренебрегу вс4ми, 
чтобъ выполнить вашу волю: для васъ, князь, я готовъ 
все сделать. 

Князь. Съ моей стороны я могу уверить васъ въ 
своемъ покровительстве. Продолжайте быть всегда та- 
ковыми, и ув4ряю васъ, вы сделаете свою дорогу. 

Шшелеъъ (кланяясь). О, ваше схятельство! я очень 
чувствую. 

Князь. Пойдемте, любезный Шмелевъ, къ хозяйке: 
она, я думаю, насъ дожидается. 

КОНЕЦЪ ПЕРВАГО Д15ЙСТВ1Я. 



ДЪЙСТВ1Е ВТОРОЕ. 

ЯВ1ЕН1Е ПЕРВОЕ. 
Саша (одна). 

Все добрые люди давно уже отобедали, а барыня 
все еще читаетъ свою драму. Ну, видно она хочетъ 
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г. годня совсЬмъ доконать свопхъ гостей. Каково пмъ 
б^^дненькииъ сид']^ть два часа сряду, какъ куколкамъ, 
не см^ть нп чихнуть, ни кашлянуть; я и служанка, 
а не захотела бы ни за что быть на ихъ и^сх^. 



ЯВ1ЕН1Е ВТОРОЕ. 
Саша, Волгинъ и Болеславскхй. 

Волги нъ. Сестра моя дома? 

Саша. Дома, сударь (Болеславскому) . Ахъ, здрав- 
свуйте, сударь. Какъ же я рада, мы опять васъ ви- 
димъ! Да вы ни крошечки не переменились, г-нъ Бо- 
леславск1й! 

Волгинъ, Тсъ! тише! онъ теперь не Болеслав- 
СК1Й. Поди, скажи сестрф, что я прнвезъ 1П^ ней пр!- 
ятеля своего Людмилова. 

Саша. Барыня изволитъ теперь читать свои сочи- 
нешя, я не см^ю ей доложить, а побегу сказать ба- 
рышне. (Уходить). 



ЯВЯЕН1Е ТРЕТЬЕ. 

Волгинъ и БОЛЕСЛ АВСК1Й. 

Болеславск1й. Итакъ, вы уверены, что Софья 
лк 5итъ меня попреяснему? 

Волгинъ. Эхъ, братецъ! какъ наладилъ одно, да 
одно! В4дь ты разъ дцадцать объ этомъ спрашивалъ. 

Болеславе к 1Й. Бы ни одного раза не отвечали 
мн4 удовлетворительнымъ образомъ! 

Волгинъ. Ну, да что ты хочешь, чтобъ я ска- 
залъ? Кажется рада-то она теб* рада, а любитъ лц, 
какъ прежде, не знаю; в4дь въ душу-то, братъ, ни- 
кому не взойдешь. 

Болеславскхй. Три года разлуки, разсФянная 
жизнь, слухъ о моей смерти, — сколько причпнъ, чтобъ 
МБ^ опасаться! 
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Волгинъ. Полно, братецъ! къ ^ему заранее себя 
тревожить? Ты ее увидишь, переговоришь съ нею, и 
можетъ быть найдешь, что она ни крошечки не пере- 
менилась. 



ЯВ1ЕН1Е ЧЕТВЕРТОЕ. 
Тф-же,-и Софья и Саша.' 

Саша (ты^(СО Софыь). Какъ, сударыня, вы хотите 
непремФино?.. 

Софья. Испытать Болеславскаго, — непременно! ' 

В о л г и н ъ (увидя Софью). А, сестра! рекомендую 
тебе моего прхятеля Людмилова. 

Болеславск1Й (бросается къпей). Софья! 

Софья (отступая пазадъ^ присгьдаетъ) . Здрав- 
ствуйте, сударь. 

Волгинъ. Ха, ха, ха! она тебя не- узнала. Со- 
нюшка, в-Ьдь это Болеславск1Й. 

Софья. Я вижу, братецъ; г-нъ БолеславскШ со- 
всЬмъ не переменился. 

Волгинъ. Вотъ тебе на! да ты, кажется, не 
очень обрадовалась? 

Софья. Извините, я очень рада... Вы, братецъ/ 
верно у насъ обедаете? 

Болеславск1Й (тихо Волгину). Ц-^, сударь, по- 
дозренхя мои не справедливы? 

Волгинъ. Она верно меня стыдится. (Софыь): 
Софья! я пойду къ сестре послушать ея стихсвъ; 
вамъ верно есть о чемъ переговорить между собою.- 
(Уходитг). 



ЯВ1ЕН1Е ПЯТОЕ. 

Тф-же, безъ Волгина. 

Болеславскхй. Какое счастхе, я опять васъ вижу 
сударыня 



* . • 
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Софья. Я сама очень рада, что слухи о вашей 
сие^.ти были несправедливы. 

Болеславскхй. Я сп^шилъ, сударыня!.. 

Софья. Возвратиться въ Россш, — это весьма на- 
турально. Кто не любитъ своего отечества? А! кстати, 
мн^ надобно сказать вамъ, для чего вы должны были 
прх^хать къ наз1ъ подъ чужимъ именемъ?.. 

Болеславск1Й. Братецъ вашъ сказалъ мн*, что 
г-жа Радушна... 

Софья. Не захот*ла-бы, можетъ быть, принять 
васъ и лишила-бы меня удовольств1я вид-Ьть еще хотя 
однажды прхятеля покойнаго моего батюшки. 

Болеславск1Й. Какъ, сударыня! 

Софья. Да, Болеславскхй! только однажды сестра 
требовала, чтобъ я... 

Болеславск1Й. Чтобъ вы забыли Болеславскаго; 
и вы, сударыня, решились... 

Софья. Повиноваться той, которая служить мн* 
вместо матери. 

5олеславск1Й. И вы!., но виноватъ, сударыня, 
мн* должно молчать и удивляться только, съ какой 
покорностью выполняете вы приказан1я сестры ^вашей! 

Софья. Надеюсь, сударь, вы согласитесь, что все 
заставляетъ меня поступать такнмъ обрпзоз1ъ: благо- 
дарность, которою я обязана сестра, мой долгт,... 

Болеславе к 1Й. И собствснныя ваши чувства. 
Будьте откровенн'Ье, сударыня; къ чему это излишнее 
притворство? Вы меня не любите бол4е? 

Софья. Признайтесь, Болеславскхй, вЬдь это не 
привело-бы васъ въ отчаянхе? 

Болеславскхй. Меня, сударыня? Я вижу, вы 
судите по себ*. 

Софья. И очень уверена, что вы такъ же, какт, 
я, кром* дружбы ничего ко мн4 не чувствуете; да и 
см4шно-бы было дузшть, что любовь можетъ продол- 
жаться в4чно. 

Болеславск1Й (въ сторону). Неблагодарная! но 
ты не будеп]Ь утешаться моимъ отчаянхемх! (Громко). 
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И так'Ь, вы меня не любите? Какъ я радъ! теперь и 
мы* не трудно будетъ сделать мое признаше! 

Софья (съ удивленгемг). Ваше признанхе! 

Болеславе к 1Й. Да, сударыня! до сихъ поръ я 
говорилъ языкомъ жениха, который былъ ув^реит., 
что найдетъ невесту свою постоянною: мои правила, 
прежн1Я обязанности, все заставляло меня поступать 
такпмъ образомъ. 

Софья. Какъ, сударь! ваши правила, прежн1Я обя- 
занности-.. 

Болеславскхй. Да, сударыня, мои правила, а 
не любовь. Искренность ваша даегь мн*. право быть 
откровеннымъ. 

Софья (тио[Ю Сашть). Сашенька! что это значитъ? 

Саша. По д']^ломъ вамъ. 

Боле славе к 1Й. Какъ я доволенъ, врез1Я излечило 
насъ обопхъ! намъ не въ чемъ упрекать друга друга. 
(Въ сторону). Изменница! 

Софья. Не думаете-ли, что я буду делать вамъ 
упреки? (Въ сторону). Вероломный! 

Болеславскхй. И такъ, у насъ все кончено? 

Софья. Все! 

Болеславск1Й. Могу-ли я надеяться, по крайней 
м§р*, что мы останемся друзьял1н? 

Софья (еъ сторону), Злод^Ьй! предлагать мнЬ свою 
дружбу! (Громко). Н^тъ, сударь, н^тъ! никогда! 

Болославск1Й. Она меня не навидитъ! Ч4мъ за-* 
служилъ я, сударыня?о. 

Софья. Ч4мъ? ч*мъ?.. Извольте, мы будемъ дру- 
зьями! Я вижу, вы только и способны къ этому хо- 
лодному чувству. 

Болеславскхй (дгьлаеть движенге уйти и оста- 
навливается). Признаюсь, сударыня, я не думалъ, 
чтобы столичная жизнь переменила такъ много вашъ 
характеръ. 

Софья. Я никогда не воображала, чтобъ два года, 
проведенные во Франщи, могли сделать человека со- 
вершенно другимъ. 
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БолеславскШ. Правда, вд-Ьсь столько удоводь» 
СТВ1Й; молодые люди зд-Ьсь такъ любезны!..' 

Софья. Да, сударь, Француженки танъ милы, такъ 
привлекательны! Не правда-ли? 

Болвславск1й. Да, сударыня! ихъ напрасно 
упрекаютъ въ в4тренности, въ непостоянств*; благо- 
даря просв^щенш, наши россхянки... 

Софья. Должны перенимать у нихъ; должны об- 
манывать, презирать мужчинъ; мучить ихъ, забав- 
ляться ихъ отчаянхемъ, и никогда не любить: они не 
заслуживаютъ этого. 

Болеславск1Й (съ любопытствомъ). И такъ, вы 
но сделали еще никакого выбора, сударыня? 

Софья. О, н*тъ, я знаю мужчинъ: любовь у нихъ 
одно пустое слово, нежность — одно притворство; чув- 
ствительность, — гнусное лйцем4р1е; мужья или измен- 
ники, или тираны своихъ женъ. Н^тъ, н-Ьтъ, я нена- 
вижу мужчинъ! Они видятъ въ насъ одни недостатки, 
считаютъ для себя все позволительнымъ, и не про- 
щаютъ намъ ничего. Если женщина весела, любезна — 
она кокетка; если тиха, скромна, постоянна— она уто- 
мительна, нестерпима. Однимъ словомъ, мы имФемъ 
ВС* пороки, вы никакихъ! Мужчины называютъ насъ 
в^тренными и не знаютъ сами постоянства; считаютъ 
ни за что изменять своимъ клятвамъ и вм4няютъ намъ 
въ преступленхе ту самую холодность, которой они 
сделались достойными. Не подумайте-жъ, однако, чтобъ 
я говорила на вашъ счетъ; о, н4тъ! вы только муж- 
чина, какъ и ВС* прочхе. 

Болеславскхй. Къ несчастш, я также былъ 
легков^ренъ, какъ и вс4. 

Софья. Почему знать, можетъ быть во Франщи 
женщины ум4ли васъ сделать постояннымъ; можетъ 
быть, какая-нибудь милая Француженка. 

Болеславскхй. Женщины везд* одинаковы, су- 
дарыня: везд4 легкомысленны, неблагодарны; он4 не 
заслуживаютъ быть любимы; ихъ нежность, постоян- 
ство, верность существуютъ въ однйхъ романахъ; онб 
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любятъ не насъ, но право, которое даетъ имъ любовь 
терзать б-Ьдныхъ мужчпнъ своими капризами, повед'Ь- 
вать ими, какъ невольниками, приводить въ отчаяшв 
своимъ непостоянствомъ; ихъ счастхе дурачить каждаго 
и смеяться надъ вс^ми; видеть ъсЪхъ у ногь своихъ 
и не любить никого. Да, сударыня, кто знаетъ жен- 
щинъ и любитъ ихъ, тотъ потерялть разсудокъ; и если 
онъ умФетъ презирать притворныя слезы, ложныя 
клятвы, если гнушается изменою, обманомъ, ковар- 
ствомъ, то долженъ ненавидеть ихъ, долженъ... Не 
подумайте впрочемъ, чтобъ я говорилъ на вашъ счетъ; 
о, н*тъ! вы только женщина, какъ и всЬ другхя. (^Хо- 
четъ уйти). 

Софья. Вы отсюда 4двте? 

БолеславскхЁ. Да, сударыня! 

Софья. Куда, если спросить см4ю? 

Болеславск1Й. Не знаю, можетъ быть..; 

Софья. Опять въ прелестную Францш? 

Болвславск1й. Н'Ьтъ, н^тъ! въ Камчатку, на 
край св^та! какъ можно дал'^е отъ милыхъ просв^- 
щенныхъ женщинъ. 

Софья. И вы скоро 4детв? 

Более лавск1Й. Да, сударыня, сегодня, сейчасъ, 
С1Ю минуту! ч4мъ скор4е, т*мъ лучше! Прощайте! 
(Хочешь уйти). 

(ЗоФЬя (въ сторону). Ахъ, Сашенька, онъ уФзжаетъ ! 

Саша. Пришлось мн4 вступиться въ ваше горе! 
(Бол^славскому). Погодите-ка, сударь, 4здить въ Кам- 
чатку. (Беретъ ею за руку и ведешь къ Софыь). 

Более лаве К1Й. Куда ты ведешь меня? 

Саша. А вотъ сюда; станьте-ка вотъ здФсь. Те- 
перь взгляните на барышню. 

Болеславск1й. Ахъ, Софья! 

Софья. Ахъ, Болеславскхй! 

Саша. Прошу покорно! да вы въ самомъ д{л$ 
другъ друга терпеть не можете! Не стыдно-ли, су- 
дарь, вы не могли до сихъ поръ приметить, что это 
было только небольшое испытан1е. 
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Болеславск1й. Что я слышу? Правда- ли это? 

Софья. Какая вамъ нужда до этого! Бы меня не 
любите. 

Болеславск1Й. Больше, ч^мъ когда-нибудь! Я 
никогда не переставалъ любить васъ? 

Софья. Отдыхаю! 

Болеславск1Ё. И такъ, это была одна только 
шутка? 

Софья. И вы можете вт. этомъ еще сомн^Бваться? 

Болеславск1й. Бы возвращаете ыяЪ жизнь. 

Софья. Простите- ли вы мн^, БолеславскхВ? Я, я 
поступила такъ легкомысленно! 

Саша. Тише! сюда идутъ. 



ЯБЯЕШЕ ШЕСТОЕ. 
Тф-же, Болгинъ и Гадугина. 

Болгинъ. Да отстанешь-ли ты отъ меня? 

Радугина. Н*тъ, сударь, н*тъ! я не перестану 
тебЬ твердить, что ты безъ вкуса, безъ души! 

Болгинъ. Да тьФу пропасть! что за 6* да? 

Радугина. Что за б'Ьда!безсов4стный! что заб4да! 
заснуть, слушая мою драму, лучшую мою драму! 

Софья (подводя Болеславскаю). Сестрица!.. 

Радугина. Драму, которая должна привести зъ 
восхищен1е каждаго!.. 

Софья. Сестрица!.. 

Радугина. Заснуть! Ахъ, Боже мой! заснуть при 
княз* и Шмелеве; заставить ихъ уйти изъ кабинета, 
прервать мое чтенхе и онъ-же говоритъ, что за б*да! 
заснуть вместо того, чтобъ восхищаться... 

Болгинъ. Да кой чортъ! кому придетъ въ голову 
восхищаться, слушая твои бредни! 

Радугина. Мои бредни! О невежество! и онъ мнЪ 
родной брагь! и мы родились съ нпмъ отъ одной ма- 
тери! 

Софья. Сестрица!.. 
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Радушна. А! это ты, Сонюшка! Вообрази, что 
над^лалъ любезный мой братецъ! Пришелъ ко мн-Ь въ 
кабинетъ, какъ путный челов4къ, слушать, — и что-же? 
Въ самомъ ннтересномъ м^стЬ, когда князь и Шмелевъ 
таяли отъ восхищен!», утопали въ восторгахъ... 

Волгинъ. Да обернись, матушка! 

Радуги на.' Заснулъ! Князь и Шмелевъ, будучи 
не въ силахъ удержаться отъ см4ха, пзъ пристойности 
вышли вонъ. Я должна была перестать читать. 

Болеславск1Й (подходя къ Радугиной). Позвольте 
мн-Ь, сударыня... 

Радугина (увидя Б олеславскаю). Ахъ1 извините... 

Волгинъ. Рекомендую теб4, сестра, прхятеля 
моего Людмилова. 

Радугина. Очень рада, сударь. (Болеславскт кла- 
няется). 

Волгинъ. Славный малый! жаль только, что онъ 
также, какъ ты, бредитъ стихами. 

Болеславск1Й. Я, сударь?.. 

Радугина. Т^мъ лучше, т^мъ лучше! я люблю 
людей съ талантами, и братъ очень одолжилъ меня, 
доставя случай съ вами познакомиться. 

Болвславск1й. Я считаю себ* за особенную 
честь... 

Радугина. Позвольте узнать, въ какомъ род* вы 
болЬе пишете? 

Болеславск1Й. Въ какомъ род*]^?.. я не знаю, су- 
дарыня. 

Радугина. О! я вижу, вы не хотите сказать; но, 
впрочемъ, вс4 роды хороши, выключая скучнаго. 

Волгинъ. Ну, сестра, дурной-же ты родъ для 
себя выбрала. 

Радугина. Опять!.. Послушай, братецъ, эпи- 
граммы твои становятся несносными, и еслибъ я им^ла 
мен-Ье терп4н1Я... 

Волгинъ. Дай-то Богъ, чтобъ у тебя его было 
столько-же, какъ у т4хъ, которые слушаютъ т1зои 
драмы. 
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Радушна. Мои драмы!' безбожнмкг! мои драмы! 
В4дь надобно-же нм4ть м4дный лобъ, чтобъ говорить 
о моихъ драмахъ тому, кто... (Болеславскому). Я поло- 
жусь на васъ, сударь; вы чедов4къ съ талантомъ, 
сл-Ьдственно умеете сами ценить дарован1Я. Еакъ вы 
думаете: что сд-Ьлалъ вашъ прхятель, который гово- 
ритъ съ такою насмешкою о моихъ драмахъ? 

Волгинъ. Что сд^ладъ? А вотъ что: она стала 
мн4 читать какую-то претолстую драмищу; на первомъ 
лист^ я началъ зевать, на второмъ задремалъ, а на 
третьемъ заснулъ, — вотъ и все тутъ. 

Радугина. Заснулъ! слышнте-ли, батюшка, за- 
снулъ ! 

Болеславскхй. Г-на Волгина можно извинить: 
онъ только что прйхалъ изъ дороги,— усталость... 

Радугина. Как1я жалк1я причины! Можно-ли чув- 
ствовать усталость, когда сердце растрогано? Я про- 
чту вамъ мою пьесу, вы увидите, что въ ней есть та- 
К1Я м4ста, так1я сцены... 

Волгинъ (сквозь зубы). Хвались, хвались, ржаная 
каша! . 

Радугина. Я, сударь, не хвалю себя; я очень 
чувствую свои недостатки... но со всЬмъ т4мъ, не- 
смотря на это, я не говорю ничего. . . Вы услышите сами. 

Болеславск1Й. Я очень в4рю, сударыня. 

Радугина. Сюжетъ моей драмы самый интерес- 
ный; вотъ изволите видеть: одинъ жесток1й отецъ 
им-Ьетъ одну несчастную дочь, которая влюблена въ 
одного страстнаго любовника; этотъ страстный любов- 
никъ им^етъ нужную мать, которая родная сестра 
одному почтенному старику, который... 

Волгинъ (згьваешъ). Помилуй, сестра! меня опять 
дремота беретъ. 

Радугина. ПФтъ, это выше всякаго понятхя! люди 
съ умомъ восхищаются моими произведенхями, а мой 
братецъ... 

Волгинъ. Да они восхиш;аются-то твб4 въ глаза, 
а послушала-бы ты, что говорятъ о теб5 заочно. 
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Радугина. Ты думаешь, мн* льстятъ? Знаешь- 
ли: очень легко доказать, что ты ошибаешься- 

Волгинъ. Право?.* желадъ-бы очень. 

Радугина (Софыь). Ты читала мои стихц подъ 
вазванхемъ: «вимхамъ Музамъ?» 

Софья. Читала, сестрица. 

Радугина. Но ты не знаешь, что я послала нхъ 
вчера къ Шмелеву, съ просьбою напечать ихъ ъъ жур- 
нале. 

Софья. Мт-ь, сестрица. 

Радугина. Мн4 хотелось сделать сюрпризъ мо- 
имъ знакомымъ, и для того я скрыла мое имя; Шме- 
левъ не знаетъ, кто сочинялъ ихъ, следственно ска- 
лсетъ о нихъ откровенное свое мн4и1е. Я постараюсь 
завести объ этомъ р4чь, и ты услышишь самъ, бра- 
тецъ. 

Волгинъ. Услышу! услышу! 



ЯВ1ЕН1Е СЕДЬМОЕ. 

Тф-же, Шмелевъ, князь и СЛАСТИЛКИНЪ. 

Радугина. А, князь! рекомендую вамъ прхятеля 
моего брата. (Князь и Болеславскгй кланяются. Раду- 
гина тихо князю). Это молодой стихотворецъ съ боль- 
шимъ талантомъ. (Громко). Безъ сомн4н1Я, г-нъ Люд- 
мидовъ пробудетъ у насъ ц^лый день? 

Болеславскхй. Съ великимъ удовольствхемъ, су- 
дарыня. 

Радугина. У насъ сегодня вечеромъ небольшое 
чтенхе; я надеюсь, вы не откажетесь что-нибудь про- 
честь . 

Б о л ее л ав с к X й. Охотяо-бы выполнилъ вашу волю, 
но... 

Радугина. Г-нъ Людмиловъ! не заставляйте себя 
просить. 

Болеславскхй. Это не моя привычка, сударыня; 
Ео, клянусь вамъ, у меня теперь ничего н4тъ. 
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Раду г ин а. Пустая отговорка, сударь! пустая от- 
говорка! 

Шмелевъ. Если не ошибаюсь, вы никогда еще 
не выпускали въ св']&тъ вашихъ сочинен1Й. 

Болеславск1Й. Н*тъ, сударь; у насъ и безъ 
меня такъ много сочинителей. 

Князь. А особливо нынче, когда страсть печатать 
сд']Блалась общею. 

Шмелевъ. Кто знаетъ это лучше меня; я иам^Б- 
ренъ скоро продавать на в4съ прозу и стихи, кото- 
рыми меня со вс4хъ сторонъ заваливаютъ. 

Радугина. Не получили -ли вы чего-нибудь новаго 
на этой нед^Л'Ь? 

Шмелевъ. На нынФшней... безделицу! два посла- 
Н1Я изъ Вятки, три элепи изъ Саратова, четыре бал- 
лады изъ Петербурга, двадцать эпиграммъ отъ зд^ш- 
нихъ авторовъ, да одну торжественную оду изъ Уфы. 

Радугина. И больше ничего? 

Шмелевъ. Ничего... Ахъ, н-Ьтъ! извините, я было 
забылъ про самую интересную пьесу,— какой-то «вн- 
мхамъ Музамъ» отъ неизв'Ьстнаго. 

Радугина (тихо Волгину), Слышишь- ли? самую 
интересную. 

Шмелевъ. Она подлинно заслуживаетъ большое 
вниман1е! 

Радугинъ (тихо Волгину). Слышишь- ли? 

Шмелевъ. Мн* не удавалось читать еще никогда 
такой несравненной, такой превосходной... 

Радугинъ. Неужели!.. 

Шмелевъ. Нел']Бпости! я не понялъ изъ нея ни 
одного слова. 

Волгинъ. Слышишь-ли, сестра? 

Радугинъ (тиаю Волгину). Молчи, братецъ! 

Князь. Что-жъ вы сделали съ этимъ с(6им1амоиъ?11> 

Шмелевъ. Раскурилъ имъ трубку. 

Волгинъ. Слышишь- ли, сестра? 

Радугинъ (тиосо). Братецъ! 

Софья. Какое жестокосерд1е! 
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Шмелевъ. Напротивъ, я изъ сострадашя къ бед- 
ному автору не хот4лъ ихъ напечатать. 

Радушна (съ скрытою досадою). Я думаю, онъ 
обошелся бы и безъ вашего сострадашя, г-нъ Шме- 
лева. 

Шмелевъ. Въ этомъ я увфренъ; онъ в'Ьрно не 
чувствуетъ моего благод-Ьяшя. 

Радугина. Надобно признаться, г-нъ Шмелевъ 
отменно строгъ ко всЬмъ, включая самого себя. 

Шмелевъ. Какъ, сударыня! 

Радугина. Да, сударь, я сов-Ьтовала-бы вамъ 
посматривать иногда и на то, что вы сами пишите. 

Шмелевъ (въ сторону). Что это значитъ? Не- 
ужели! 

Волгинъ (громко). Сестра! чтожъ ты сердишься? 
В-Ьдь этакъ вс4 узнаютъ, что стихи-то твои. 

Радугина (съ жаромъ). Да, сударь, они мои, и 
я, несмотря на всЬхъ журналистовъ въ св4т4, не сты- 
жусь назвать ихь своими. 

Шмелевъ. Прекрасно! наконецъ вы сами попа- 
лись; и вы думали, сударыня, что я не узнаю ваши 
стихи оттого, что вы не подписали своего имени? 

Радугина. Какъ! вы знали... 

Шмелевъ. Да, сударыня, вы скрыли свое имя; 
но могли-ли вы скрыть эти красоты поэз1и, эту пре- 
лесть слога, которая однимъ вамъ свойственна? 

Радугина. Что-же должна я думать? 

Шмелевъ. Что я хот4лъ заставить васъ при- 
знаться, и для того долженъ былъ тронуть авторское 
самолюбхе, впрочемъ, простительное для*женщины съ 
вашимъ талантомъ; я спорилъ объ этихъ стихахъ съ 
княземъ: онъ не хот4лъ верить, что они ваши. Ну, 
князь, теперь видите, кто изъ насъ правъ. 

Князь. Признаюсь, сударыня, я всегда былъ ув4- 
ренъ въ даровашяхъ вашихъ; но такхе стихи... 

Радугина. Прошу покорно! надобно-же быть 
дурой, чтобъ не догадаться. Ну, г-нъ Шмелевъ, под* 
д^ли-же вы меня. 

и. я. Элгоскиаъ. г. XI. \^ 
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Волгинъ. Вывернулся, какъ вывернулся, про- 
клятый: 

Князь (тио^ Шмелеву). Вы хорошо отделались!.. 

Шмелевъ. Не совс^мъ: мн^ надобно ихъ завтра 
напечатать, а я... 

Князь. Погодите. (Ттромко), Сударыня, завтра ваши 
стихи будутъ напечатаны; но мн4 бы очень прхятно 
было прочесть ихъ прежде...: 

Радугина. Я очень рада вамъ услужить: вы се- 
годня же получите съ нихъ коп1Ю. 

Князь. Надеюсь, вашей руки? 

Радугина. Если вы хотите. 

Волгинъ (смотря на часы). Сестра, третхй часъ; 
что по вашему ученому-то въ которомъ часуоб*- 
даютъ? 

Радугина. Теперь еп^е рано. 

Волгинъ. Да мы съ Людмиловымъ люди деревен- 
скхе, по нашему такъ пора бы ужъ изъ за-стола. 

Радугина. Всего лучше, неугодно ли вамъ, лю- 
безные мои гости, въ зало; тамъ приготовленъ завтракъ. 

Волгинъ (Болеславскому). Пойдемъ-ка, братъ, да 
закусимъ чего-нибудь. 

Радугина (прочимъ). Прошу покорно, господа. 
(Всть уходятъ; князь останавливаешь Радугину). 



ЯВЛЕН1Е ВОСЬМОЕ. 
. Князь и Радугина. 

Князь. Одно слово, сударыня! я хочу спросить 
васъ • • . 

Радугина. Получила ли я ваши стихи? Да, 
князь, они прекрасны! 

Князь. Н4тъ, сударыня... 

Радугина. Какъ н4тъ? О! въ этомъ никто не 
будетъ согласенъ съ вами. 

Князь. Но я хотФлъ сказать... 
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Радугина. Вы хотите сказать, что они не хо- 
роши. Князь! вы очень скромны! 

Князь. Оставимте это; я... 

Радугина. Н4тъ, н4тъ! я не намерена щадить 
вашей скромности... 

Князь (съ нтькоторою досадою). Ахъ, Боже мой! да 
вы слушайте меня... 

Радугина. Такое смпренхе прилично людямъ съ 
обыкновенцыми даровашями; но челов4къ съ вашимъ 
умозмъ, съ вашими познашями. 

Князь. Но я хот-Ьлъ говорить не о стихахъ, су- 
дарыня... 

Радугина. Не о стихахъ! о чемъ же? 

Князь. О вашей сестриц*. 

Радугина. О сестр4! 

Князь. Скажите, могу ли я им4ть надежду, что 
псканхе мое не противно Софь*, что я узнаю, нако- 
нецъ, рФшеше моей участи?.. 

Радугина. И гораздо скорее, ч*мъ вы ду- 
маете. 

Князь. Неужели? 

Радугина. Знаете-ли вы, какое им4ли д4йств1в 
стихи ваши надъ СоФьею? 

Князь. Они ей понравились... 

Радугина. Она отъ нихъ безъ памяти. 

Князь. Я очень радъ! 

Радугина. Софья призналась мн* даже, что не 
могла бы видеть равнодушно автора сихъ стиховъ. 

Князь. Вы шутите. 

Радугина. Каждый стихъ казался ей превосход- 
нымъ. 

Князь. Знаетъ ли Софья, что они мои? 

Радугина. П4тъ еще; гораздо лучше, если вы 
объявите объ этотъ вечеромъ; вы будете ихъ читать 
при полномъ собранхи; а теперь, князь, ступайте къ 
СоФь4, старайтесь быть какъ можно любезнее и, если 
я не ошибаюсь, то можетъ быть нынче же... Но что 
будетъ, то будетъ, впередъ нечего загадывать. 
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Князь. Прощайте, сударыня; я сп-Ьшу къ пре 
лестной вашей сестриц*. 



ЯВЛЕШЕ ДЕВЯТОЕ. 

Рудугина (одна). Надо постараться показать 
брату наше общество во ссемъ его блеск*. Сашенька, 
Сашенька! 



ЯВЛЕН1Е ДЕСЯТОЕ. 
Радугина и Саша. 

Саша. Что прикажете, сударыня? 

Радугина. Все ли у тебя приготовлено къ ве- 
черу? 

Саша. Извольте приказывать, сударыня. 

Радугина. Чтенхе будетъ въ кабинет*; письмен- 
ный мой столъ накрыть краснымъ сукномъ. 

Саша. Слушаю, сударыня. 

Радугина. Кругомъ поставить стулья. 

Саша. Слушаю, сударыня. 

Радугина. На столъ противъ наждаго стула по- 
ложить по листу б*лой бумаги. 

Саша. Разв* ваши гости будутъ писать, а не 
читать? 

Радугина. Н*тъ, дура! это одна проФорма: такъ 
везд* водится. На столъ поставить мою большую чер- 
нильницу. 

Саша. Слышу, сударыня. 

Радугина. И два бронзовыхъ канделябра съ во- 
сковыми св*чами. "" 

Саша. Слушаю, сударыня. 

Радугпна. Теперь ступай. Постой, постой! Я 
забыла самое нужное: приготовь побол*е воды съ са- 
харомъ и поставь также на столъ. 

Саша. Слушаю, сударыня. (Уходигт). 
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ЯВ1Е11ТЕ ОДИННАДЦАТОЕ. 

Радугина (одна). Ну, кажется, все приказано, 
что нужно. А! да потъ й Сластилкинъ. 



ЯВЛЕН1Е ДВЕНАДЦАТОЕ. 
Радугина и Сластилкинъ. 

Сластилкинъ. Я васъ ищу, сударыня; и изъ 
ума вонъ, что у меня есть къ вамъ препорученхе отъ 
Тиранкина. 

Радугина. Что такое, батюшка? 

Сластилкинъ. Онъ проситъ извинить его, ему 
никакъ нельзя быть у васъ сегодня. 

Радугина. Нельзя? Быть не можетъ! онъ 064- 
щалъ мн4 сегодня читать у меня свою новую комедш. 

Сластилкинъ. Онъ очень занятъ планомъ тра 
гед1Н, которую хочетъ непременно кончить на буду- 
щей нед^лФ. 

Радугина. Нельзя быть! вотъ прхятели! ты на 
нихъ надеешься, считаешь... а они!.. Нельзя быть 
боится-лп онъ Бога? нельзя быть! безсов4стный! 



ЯВ1ЕН1Е ТРИНАДЦАТОЕ. 

Тф-ЖЕ и ДРЕБЕДНЕВЪ. 

Радугина. А! г-нъ Дребедневъ! 

Дребедневъ. Я сейчасъ отъ Зм'Ьйкина, суда- 
рыня; онъ никакъ не можетъ быть у васъ сегодня. 

Радугина. Какъ! и Зм4йкпнъ... 

Дребедневъ. Бедняжка въ страшномъ гор*: отг. 
потерялъ родного дядю, который оставилъ ему въ на- 
сл4дство три тысячи душъ. Вы не можете вообразить, 
въ какомъ онъ отчаянш. 

Радугина. Какое не счастхе! и надобно же было 
этому дяд'Ь умереть сегодня! 
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ЯВ1ЕН1Е ЧЕТЫРНАДЦАТОЕ, 
Тф-же и слуга. 

Слуга. Отъ г-на Усыпляева. (Подаетъ письмо). 

Радугина. Отъ Усыпляева! неужели и онъ... 
н4тъ, н4тъ! быть неможетъ! (Читаешь). «НынФшнимтэ 
вечёромъ хот^лъ я читать у васъ мою сатиру; но, къ 
крайнему моему сожал^нпо; не могу выполнить своего 
обфщанхя». — Не можетъ! — «Вчера былъ я ъъ театр4, 
давали комедхю общаго нашего злодея Честонова. Не- 
сносная публика приняла ее рукоплесканхемъ. Я взбе- 
сился, хот^лъ освистать комед1ю, актеровъ, зрителей; 
отъ ужасной досады у меня разлилась желчь, и я дол- 
женъ теперь поневоле сидеть дома!» Ну, и есть люди, 
которые говорятъ, что Честоновъ добрый человЬкъ; 
злодей! И зач-Ьмъ было Усыпляеву смотреть эту про- 
клятую комедш? Ну, господа, у меня на васъ теперь 
только и надежда. 

Дребедневъ. Къ несчастш, у меня, кромЬ двухъ 
строФъ новой оды, ничего къ сегодняшнему вечеру не 
приготовлено. 

Радугина (Сластилкину) . Н*тъ-ди хоть у васъ 
чего-нибудь? 

Сласти лк и нъ. Ничего, сударыня; я полагалъ, 
что и безъ меня довольно Судетъ чтенхя. 

Радугина. Ничего? Ахъ, Боже мой! да какъ не 
им^ть чего въ запасе? Прекрасно! что скажетъ братъ? 
Что скажетъ г. Людмиловъ? А я хотела ихъ удивить, 
поразить, заставить восхищаться! (Дребедг1€ву) . Нельзя- 
лн написать что-нибудь на скорую руку? что-нибудь! 
безделицу! хоть какую-нибудь торжественную оду! 

Дребедневъ. Я право не цогу. 

Радугина. Что мн4 делать? Осрамлюсь я передъ 
этимъ прх-Ьзжимъ; что онъ обо мн4 подумаетъ? (Сла- 
стилкину). Батюшка, выкупи изъ б-Ьды, постарайся, 
поройся въ своихъ бумагахъ, н4тъ-ли у тебя какой 
завалящей элепи? 

Сластилкинъ. Постойте, сударыня: у меня ка- 
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жется есть одинъ сентиментальный отрывок^ прозы 
(шщитъ въ кармашь). Такъ точно! (Вынимаешь бумагго 
и читаетъ). «Вздохи души моей, или мечтанхя и мысли 
при лунномъ св4тФ на берегу тихо журчащаго ру- 
чейка». 

Радугина. Прекрасно! прекрасно!.. 

Сласти л кинъ. Я его окончу непремфнно къ ве- 
черу, 

Радугина. Постарайтесь только, чтобъ онъ былъ 
длиннее. Пойдемте теперь обедать. Г-нъ Сдастилкинъ, 
если-бъ вы вместо об^да пошли ко мн§ въ кабинетъ 
окончить вашъ отрывокъ. 

Сластилкинъ. Вместо об4да? о, Боже, сохраци! 
да я и двухъ словъ не напишу на тощ1Й желудокъ. 

Радугина. По крайней м*рф тотчасъ посл4 об4да. 

Сластилкинъ. Не безпокойтесь, лишь только 
изъ-за стола, то и за перо! 

КОНЕЦЪ ВТОРОГО дт,йствш. 



ДЪЙСТВ1Е ТРЕТЬЕ. 



Па сценгь столг, накрытый краснымь суннОШ. 



ЯВ1ЕН1Е ПЕРВОЕ. 

Саша (одна). Я думаю, скоро уже начнется чте- 
Н1е; надобно приготовить и зажечь о.^Ъч11.( Беретъ ихб 
со стола и ставить въ шандалы). Вотъ б4да! неч^мъ 
подвернуть; он4 такъ держаться не будутъ. А! это 
что за листъ? Какой измаранный! (Читаешь). «Ахъ! 
увы! милая природа». Такъ точно, сочннен1в г-на Сла- 
ютилкина; в^рно написано начерно: почти вс* слова 
перекрещены. Кстати-же онъ его зд4сь бросилъ. (Бв" 
реть и подвертываешь онымъ свгьчи). 
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ЯВ1ЕН1Е ВТОРОЕ. 
Саша, Софья и князь Вечеславинъ. 

Князь. ТЙтт, сударыня! я не отстану отъ васъ: 
я хочу непременно, чтобъ вы сказали... 

Софья. Какъ вы мн* наскучили, князь. 

Князь. Я постараюсь вамъ наскучить еще бол^е; 
можетъ быть вы решитесь тогда отвечать на мои во- 
просы. 

Софья. Прекрасное средство! и в-Ьрио оно ваыъ 
часто удается. 

Князь. Всегда-ли вы будете платить за любовь 
мою одною халодностью? 

Софья. Перестанете-ли вы когда-нибудь мучить 
меня своими жалобами? 

Князь. Признайтесь сазт, можно-ли быть постоян- 
нее меня? 

Софья. Согласитесь, князь, что я очень терпе- 
лива. 

Князь. Вотъ уже два месяца, какъ я говорю вамъ 
безпрестанно о любви моей и сношу вашу холодность 

Софья. Вотъ уже два часа, какъ я слушаю это п 
не мешаю вамъ говорить. 

Князь. Вы всегда избегаете изъясненхя. У.знаю-ли 
я когда-нибудь причину вашего равнодуш1Я? 

Софья. Вы хотите знать ее, — извольте: я не могу 
принадлежать вамъ, — выборъ мой уже сделанъ. 

Князь. Какъ, сударыня! 

Софья. Да, князь, нынешнпмъ утромъ я реши- 
лась, и ничто въ свете не переменптъ моего наме- 
решя. 

Князь. Нынешнимъ утромъ? А! понимаю, суда- 
рыня; этотъ пр1езж1Й, который былъ знакомъ съ вами 
еще въ деревне... 

Софья. Лы думаете, что Людмпловъ? 

Князь. Иетъ, право, не думаю этого... я такъ не- 
догадлпвъ... я ошибаюсь... 

Софья. Да, князь, вы ошибаетесь. 
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ТГнязь. Неужели? Позвольте-же мн4 узнать имя 
счастливаго смертнаго... 

Софья. Я и сама еще не знаю. 

Князь. Вы смеетесь надо мною. 

Софья. Князь, вы любезны, имеете много до- 
стоинстБъ; но все это не составило-бы моего счастхя: 
я хотела им4ть мужемъ человека, который восхи- 
щалъ-бы меня свонм!. талантомъ; я нашла его и твердо 
решилась принадлежать ему, или не быть никогда за- 
мужемъ. Этотъ челоп'Ькъ есть известный сочинитель 
стнховъ, которые сестрица получила сегодняшнпмъ 
утромъ. 

Князь (въ сторону). Что я слышу! 

Софья. Смейтесь на до мною, называйте меня 
мечтательницею, сумасшедшею, вс^мъ ч-Ьмъ вамъ угодно; 
но я не переменю своего нам4рен1Я. 

Князь. Напротивъ, я... 

Софья. Я хочу доказать, что женщины ум^ютъ 
не мен^с мужчннъ ценить таланты и дарован1Я. 

Князь. Кто смФетъ ссзш-Ьваться въ этомъ. (Въ 
сторону). Какое счаст1е! 

Софья. Вы заставили меня признаться, и если это 
для васъ непр1ятно... 

Князь. О! н^тъ, сударыня? признанхе ваше восхи- 
щаетъ меня! 

Софья. Восхищаетъ вас'ь?Какъ, сударь! Неужели? 
Но я не хочу теперь ничего знать... 

Князь. Неизвестный, котораго стихи им4ли сча- 
ст1е вамъ понравиться... 

Софья. Не долженъ еще открывать своего имени. 

Князь. Но можно-ли удержаться?.. 

Софья. Князь! я им-Ью на то свои причины, я 
хочу этого. 

Князь. Вы хотите? Желан1Я ваши для меня за- 
коны, — я моячу, сударыня. 

Софья. Нынче на чтеши мы его узнаемъ, и тогда, 
если онъ меня любитъ... 

Князь. Онъ обожаетъ васъ! 



230 СОЧИНЕНЫ М. П. ЗАГОСКППА 

Софья. Я повторю при вс^хъ об-Ьщате принадле- 
жать ему. 

Князь. Какъ онъ благополученъ! (въ сторону). Я 
не ожндалъ такой счастливой развязки. 

Софья. Теперь вы видите, что Людмиловъ для 
васъ совс^мъ не опасенъ. 

Князь. Мн§ право жаль его. Бедняжка? онъ васъ 
любитъ, я это зам'Ьтилъ, точно зам^тилъ! Можетъ быть 
въ деревн^^ вы отличали его отъ прочихъ знакомыхъ 
вашихъ. 

Софья. Это правда. 

Князь. Такъ точно! онъ в4рно надеется, и, что 
всего забавнее, сколько я могъ заметить, онъ никакъ 
не предчувствуетъ этого громового удара; онъ такъ 
спокоенъ, такъ ув4ренъ... и вдругъ, какой сюрпризъ! 
ха! ха! ха! бедный Людмиловъ. 

Софья. Перестаньте, князь, пожалейте его.' 

Князь. Я пойду теперь къ г-жЬ Радугиной. Она 
знаетъ нам^реше ваше? 

Софья. Да, князь, я сказала ей, что никто, кромЬ 
неизв^^стнаго сочинителя стиховъ, не получитъ моей 
руки. 

Князь. И она... 

Софья. Согласна на это. 



ЯВЛЕН1Е ТРЕТЬЕ. 

ПрЕЖНХЕ и Б,0ЛЕСЛАВ0К1Й* 

Князь, я вн-Ь себя отъ восхищетя! Ахъ, суда- 
рыня, еслибъ я могъ... но я не говорю теперь. ничего; 
черезъ полчаса вы узнаете неизв'Ьстнаго, который.., 
но я повинусь вамъ и молчу. (Уходишь). 



ЯВЯЕН1Е ЧЕТВЕРТОЕ. 

к 

Софья и Болеславскхй. 

Софья. Князь сказалъ правду! это будетъ такой за- 
бавный сюрпризъ!.. (увидя Болеславскаго). Ахъ! это вы? 
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Болеславскхй. Князь оставилъ васъ въ такому 
восхищеши, онъ говорилъ о какомъ-то неизв^стномъ,. 

Софья. Который долженъ быть непременно моимъ 
мужемъ. 

Болвсдавск1Й. Неизвестный! вашимъ мужемъ !^ 
что это значитъ? но вы в4рно шутите. 

Софья. Н4тъ, Болеславсюй, я говорю правду. Се- 
годня сестрица получила отъ какого-то неизвестнаго 
стихи; они свели меня съ ума, и я решилась отдать 
свою руку тому, кто сочинилъ ихъ. 

Болеславскхй. А! теперь понимаю: это опять 
небольшое испыташе. 

Софья. Уверяю васъ, я говорю не шутя. 

Болеславск1Й. Въ самомъ д^л^, это такъ похо- 
дитъ на истину. 



ЯВ1ЕН1Е ПЯТОЕ. 
Тф-же и Волгинъ. 

В о л г и н ъ (Софьть) . Я тебя искалъ вездФ. Пра'ВДа-ли, 
что и ты также сошла съ ума? 

Софья. Какъ, братецъ? 

Волгинъ. Правда-ли, что ты хочешь выйти за- 
мужъ за какого-то риемача, который прислалъ сегодня 
къ сестра стихи? 

Софья. Правда, братецъ. 

Волгинъ. И такъ, сестра меня не обманула. Ну, 
голубушки, я вижу, вамъ об-Ьимъ не миновать желтаго 
дома^ (Болеславскому) . Пойдемъ, братъ. 

Болеславскхй. Однакожъ, сударыня, такая 
шутка... я надеюсь, вы скоро ее кончите. 

Софья. Я ув-Ьрена, братецъ, вы не откажетесь 
быть на моей свадьбе. 

Волгинъ. На твоей свадьба? 

Софья. Даже и тогда, если я выйду заБолеслав- 
скаго? 
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Во лгппъ. За Болеславскаго? Да что это за вздоръ. 
То то, то другое. Что ты морочишь что-ли насъ? 

Софья. Это моя тайна; подождите полчаса и вы 
все узнаете. 

Волгинъ. Послушай, Софья, я загадокъ не люблю, 
да мн4-же некогда и дожидаться; у васъ начнется сей- 
часъ чтен1е, такъ я нам4рснъ заранее убраться по- 
добру да по-здорову. 

Софья. Вотъ этого-то вамъ и не надобно делать; 
вы должны непременно быть при развязк4. 

Болеславск1Й. Останьтесь, сударь; я самъ также 
горю нетерп4н1емъ видеть, что все это значить. 

Волгинъ. Да разв* ты не можешь сказать теперь? 

Софья. Никакъ... но тише, сюда пдутъ. 

ЯВ1ЕИ1Е ШЕСТОЕ. 
Тф-жепРадугина. 

Радугина. Ахъ, братецъ! ты зд4сь. (Жюдмилову). 
И вы также? а я было испугалась, думала, что вы 
у4хали. Саша, зови вс4хъ сюда. (Саша уходить), 

Волгинъ. Ну, нечего делать, попался я какъ куръ 
во щи! Однако, смотри, сестра, чуръ не сердиться, 
неравно меня сонъ одол4етъ. 

Радугина. Не безпокойся, я ув4рена, ты не за- 
снешь. 



ЯВ1ЕН1Е СЕДЬМОЕ. 

Т-Ъ-ЛСЕ и СнФГИНЪ. 

Радугина. А! г-нъ Сн-Ьгинъ! я ужъ думала, что 
и вы не будете? 

Сн4гинъ. Я немного опоздалъ, сударыня; разныя 
хлопоты, д']&ла... 

Радугина. У васъ в^рно есть что нибудь но- 
венькое. 

Сн^гинъ. Да, сударыня, со мной есть кой-что, 
небольшая безделка, которую я буду им4ть счастхе 
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представить сегодня на благоразсмотр4и1в всего почтеа- 
наго общества. 



ЯВДЕН1Е ВОСЬМОЕ. 

Тф-же, князь, Шмелевъ, Сластилкинъ, Дре- 

БЕднЕвъ и Саша. 

Сн-Ьгинъ (подходя къ князю, кланяется). Ваше 
С1Ятельство! 

Князь. А! г-нъ Сн-Ьгинъ, очень радъ васъ вид-Ьть. 

Радуг и на. Князь, прошу покорно занять ваше 
м^сто. Господа! (Всгь садятся за сшолъ^ выключая 
Софьиу Волгина и Болеславскаго) . Г-нъ Людмиловъ, не 
хотите-ли вы также? 

Болеславск1Й. Позвольте мн* остаться въ числб 
слушателей, сударыня. 

Волгпнъ. Садись-ка подл-Ь меня, братъ. (Волгинъ, 
Софья и Болеславскгй садятся на другой сторонгь театра). 

Радугина. Г-нъ Сластилкинъ, не угодно-ли вамъ 
начать? 

Сластилкинъ. Сейчасъ, сударыня. (Вынимаетъ 
бумаги,, кашляетъ и начгшаетъ читать). «Вздохи души 
моей, или мысли и мечтаихя при лунномъ св4т4)). 

Волгинъ. А см-Ью спросить, батюшка, много- ли 
листовъ въ этихъ вздохахъ? 

Радугина. Тсъ! братецъ, прошу не прерывать 
чтен1я. Продолжайте, г-нъ Сластилкинъ. 

Сластилкинъ (читаетъ). Какая глубокая тишина! 
какое мертвое молчанхе! Все тихо, все предано сну; 
вся природа дремлетъ; одинъ я литснъ покоя. Увы! 
сонъ б4житъ несчастныхъ! я сижу по ъ тУтыо в4тви- 
стаго дуба, на берегу мпрнаго ручейка; вздохи мои 
мешаются съ бурнымъ его журчан1емъ, п ночное эхо 
разноситъ ихъ по воздуху. Ахъ! сказалъ я... Ахъ! 
сказалъ я... (Перееертываетъ листъ). Ахъ! сказалъ я... 
(Снова перевертываешь). 

Волгинъ. Ну, сударь, ахъ! сказали вы. 
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Сластил к ннъ. Что это значптъ? изъ самой се- 
редины не достаетъ одного листа. 

Радугина Ыеужелп? 

Сластилккнъ. Я не знаю, куда онъ д4вался. 
В4рно я оставилъ его, когда зд4сь писадъ. 

Саша. На стол*, сударь, валялся листъ, весь изма- 
ранный. 

Сластилкинъ. Гдъ-же онъ? 

Саша. Онъ, сударь... Онъ... 

Радугина. Да скажешь-лн ты? 

Саша. Ахъ, сударыня! я... виновата, я думала, 
что онъ ни на что не годится, и... 

Сластилкинъ. Да гд4-же онъ? 

Саша (показывая на св1ьчи). Вотъ зд-Ьсь, сударь. 

Сластилкинъ. Боже моё! она подвернула имъ 
св^чи. 

Волгинъ. X! ха! ха! ай-да Саша! 

Радугина. Прошу покорно! ахъ, ты негодница! 
Да д-Ьлать нечего. Добро ты, голубушка! господа, не 
угодно-ли вамъ?.. (]1у)ебедне&ьи Снгьшнъ иачгишюпьг вмть- 
стгь читать). 

Дребедневъ. аКъ Поли-1Сн4гинъ. «Погибшее ди- 
гимн*, одна, строФа первая ))./тя, романическая повесть». 

Ш ы е л е в ъ. Поодиночке, господа, ради Бога, по- 
одийочк*! 

СнФгинъ. О^ень хорошо, я начну первый. 

Дребёдневъ. Вы можете погодить, г-нъ Сн*- 
гинъ. 

СнЬгинъ. А почему-бы такъ, если см*ю спро- 
сить, г-нъ Дребёдневъ? 

Волгинъ. Послушайте-ка, господа, читайте вм4- 
ст4, авось этакъ скорей кончите. 

Радугина. Ми* прхятно вид-бть, господа, такое 
благородное рвен1е; но я полагаю, что намъ лучше на- 
чать съ оды. Г-нъ Дребёдневъ! 

Дребёдневъ. Гмъ! гмъ! «Къ многопЬсной По- 
дигимн* ода», то есть лирическое произведеше. 

ЛГлелевъ. Благодаримъ за пояснеше. 
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Дребедневъ. Я представляю на разсмотр§н1е 
почтеннаго общества только дв-Ь строФЫ сей оды, — 
произведеше минуты пламеннаго восторга! 

Къ Политимн4. V 

Небо пылаетъ, грозныя тучи 

Быстро несутся съ зв^здоыхъ выесть; 

Бури волнуютъ воды зыбучи; 

Въ страхе с)ратоп дышитъ Эротъ! 

Кто се грядетъ къ памъ со свода небесна? 

Ты-ль, Долпгимна? Ты-ль, многой^ на? 

Твой-ли священный образъ я зрю? 

Полно- жъ п-ЬтБ мн']^, речетъ гордыни, 

С^ять для рпемы гнусыыя дыни, — 

Духомъ теперь я къ'пебу вспарю! 

Радуг И на. Что твой Ломоносов-ь! какая быстрота! 

Сн4гннъ. {важно). СтроФа достойна Пиндара и 
Горацхя. 

Оластилкинъ. Небо пылаетъ! грозныя тучи! 

Радугина. Быстро несутся съ зв4здныхъ вы- 
сотъ!' — Какая величественная картина! 

Дребедневъ. 

Тщетно урапги, буйно строптивы, 
Силются стр^5лы въ грудь мн-Ь вонзить; 
Черви, грызущи тощ1я'пивы, 
Могутъ-ли птпцу Уевеса язвить? 
Горе краыольнымъ, если воспряну?? 
Палицей грозной въ дерзкихъ я гряну; 
БсЬ обратятся мигомъ во прахъ!.. 
Ужасъ пройдетъ отъ рода до рода, 

И отъ земли до небеснаго свода 

Слухъ о моихъ разнесется д-Ьлахъ! 

Радугина. Превосходно! какой лирическШ безпо- 
рядокъ! 

Сластилкинъ. Какая описательная поэзхя! 

Сн4гинъ. Какое звукоподражанхе! 

Радугина* Палицей грозной! то есть грозной па- 
лицей, гнетущей палицей! 

Сластилкинъ. Прелестно! 

Болгинъ. Чортъ возьми, если я тутъ хоть одно 
слово понимаю. 

Радугина. БЬдненькШ, мнЬ право тебя жаль. 
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Какъ досадно, г. Дребедневъ, что ода вышла не кон- 
чена: мы лишены большого удовольств1я. 

Дребедневъ. О! сударыня, вы слишкомъ мило- 
стивы. 

Радуги на. Г-нъ Сн^гинъ! у васъ есть что-то 
новенькое? 

Сн*гинъ. Да, сударыня это такъ, милая безделка 
въ нФмецкомъ мрачномъ род^, гд4 все дышитъ въ ней 
истиннымъ чувствомъ и простотою. 

Дребедневъ. Г. Сн^гинъ охотникъ до преди- 

СЛ0В1Й. 

Сн^гинъ. Сюжетъ самый простой, самый невин- 
ный! Мальчикъ въ глухую осеннюю полночь ушелъ 
потихоньку отъ отца удить рыбу въ пустынномъ 
озер*. Водяные черти утащили его на дно и несчаст- 
ный погибъ невозвратно. Тутъ есть много поэтиче- 
скихъ картинъ: мрачныя небеса и светлая луна, ти- 
хое шептан1е ветерка и грозное завыван1в водяной 
сволочи, скрежетъ зубовъ, визгъ, гудъ, гулъ, пискъ и 
проч1я принадлежности. (Вынимаешь толстую тетрадь 
и кладешь на столь), 

Волгинъ. (вскакиваетъ) . Помилуй, Господи! что 
это такое? 

Ра дуги на. Что ты, братецъ? 

Волгинъ. Какъ что? посмотри-ка, какую онъ те 
традищу вывалилъ! 

Сн4гинъ. Въ ней всего пятьдесятъ листовъ. 

Волгинъ. Только-то? Н'Ьтъ, сестра, слуга покор- 
ный! слушай эту милую безделку кто хочетъ, а я... 

Князь. Въ самомъ д^л*, г. Сн^гинъ, ваше сочи- 
ненхе немного велико. 

Сн-Ьгинъ. Помилуйте, я берусь новую кончить 
съ небольшимъ въ два часа. щ 

Князь. Позвольте мн4 прежде прочесть стихи 
неизв^стнаго сочинителя. 

Радугина. Въ самомъ д-Ьл*! князь, прочтите ихъ. 
Садись, братецъ; я уверена, ты съ удовольствхемъ 
1/хз выолут^ошь: они не велики. 
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Софья. Я готова биться объ заиладъ, что они 
очень понравятся г. Людмилову. 

Болвславск1й (тихо Софыь). Эти стихи... 

Софья. Т'Ь самые, которые вскружили мн5 го- 
лову. 

Князь. Сочинитель ихъ им^етъ право на ваше 
снисхожденхе. Они написаны сегодняшнимъ утромъ В7 
четверть часа. (Винимаешъ стихи и читаешь). 
Къ моей любезной: 

Гонимый гневною судьбою, 
я двп лишь горестьми считалъ; 
Наскуча св-Ьтомъ и собою, 
Одной отрады въ смерти ждалъ. 

(Пьетъ изъ стакана), 

Болеславск1Й. (въ стюрону). Что это значитъ? 
Не ошибаюсь-ли я? 

Князь (продолжаешь). 

Но вдругъ какъ солнцемъ озарилась 
Унылая душа моя; 
Надежда въ сердц"!! водворилась, — 
Тебя, мой другъ, увид^лъ я! 

Болеславскхй. Такъ точно, они мои! (остает>ь). 
Князь эти стихи... 

Софья. Прекрасны! не правда-ли, г. Людмиловъ? 
Попрошу васъ удержаться отъ восторговъ, — выслу- 
шайте до кбнца. (Болеславскгй -садится). 

Радуги на (брашг// Видишь-ли, мой другъ, какое 
вл1ЯН1е им'Ьютъ хорошхе стихи на человека съ талан- 
томъ: г-нъ Людзхиловъ не могъ па стул* усидеть. 

Волгинъ. Въ самомъ д-Ьл^, онъ какъ будто не 
въ себ4* 

Радугина. Отъ восхищешя, мой милый! 

Князь (продолжаешь читать): 

Что жизнь безъ страсти, сердцу милой? 
•Печальный къ смерти переходъ! 
На что не взглянешь— все постыло, 
Все къ горестямъ лишь васъ ведетъ; 
Когда-ше къ чувствамъприкоснется 
Хоть искра страстнаго огня, 

М. я. Элгоокинъ. т. XI. VI 
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Тогда, кой другъ, лишь жизнь начнется— 
Тогда и началась моя. 

Радуги на. Можетъ ли быть что лучше! 

Софья (тиаю Болеславскому) . Потерпите еще не- 
много. (Громко), Сестрица, я обещала сказать при 
вс^хъ свое мн-Ьше объ этихъ стихахъ. 

Радуги на. Да, да, милая. 

Софья. Они до того мн* нравятся, что я говорю 
теперь решительно: никто, кром* неизв-Ьстнаго сочи- 
нителя стиховъ, не получитъ мою руку, и кто бы онъ 
не былъ... 

Шмелевъ. Какъ, сударыня! кто бы онъ не 
былъ? 

Софья. Да, кто бы онъ не былъ, — я держу свое 
слово . 

Шмелевъ. Что я слышу? Такая богатая не- 
веста! 

Софья, (сестргь). Над4юсь, вы не будете проти- 
виться моему желанш? 

Радугина. Напротивъ, съ радостш соглашусь и 
утверждаю твой выборъ. 

Софья. Братецъ, вы слышите, сестрица согласна: 

Волгинъ. Да что это за комедхя? 

Князь, (встаешь и есть также встаютъ). Какое 
благополучхе! Теперь пора разорвать зав-Ьсу, которая 
скрывала до сихъ поръ неизв-бстнаго. Прелестная 
Софья! ваша рука принадлежитъ мн*. 

Софья. Какъ князь! Эти стихи... 

Князь. Написаны много. 

Болеславскхй. Н^тъ! такая наглость... (Громко). 

Князь!.. 

ПГмелевъ. Позвольте одно слово. (Оофьгь). И вы 
выполнили бы свое об^щанге и тогда^ еслибъ не- 
нзв'ЁстныЁ былъ не князь, но простоЁ обыкновенный 
челов4къ? 

Софья. Безъ сомн^нхя. 

Шмелевъ. А если такъ, то извините, князь, я 
домя^еиъ сказать правду: эти стихи не ваша. 
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Радугина. Какъ! 

Князь. Ч^то это значить, г-нъ Шыедевъ, 

Шмелев'ь. Они сочинены мною. 

Радугина. Бытъ не можетъ. 

Князь. Г. журналистъ! вы съ ума сошли. 

Шмелевъ. Извините, я въ полномъ разум§, 
(Софыь). Ваше слово, сударыня, должно быть для 
васъ священно: и если вы согласитесь сделать счастли- 
вым'ь человека, который втайнЬ обожалъ васъ, то я 
сейчасъ докажу, что эти стихи принадлежатъ мн*. 

Князь. Такая дерзость!.. (Радушной). Я удив- 
ляюсь, сударыня, что въ вашемъ дом* смЬютъ меня 
манкировать до такой степени. 

Радугина. Я тутъ ничего не понимаю, князь. 

Бо леславскГй. Споръ этотъ тутъ не трудно 
кончить. Успокойтесь, господа! — зач!Ьмъ вамъ ссориться 
за чуж1е стихи? 

Радугина. Вотъ еще новое! 

Князь. Какъ, сударь! 

Болвславск1Й. Стихи, которые вы сегодня по- 
утру написали, сочинены три года тому назадъ. 

К н я 3 ь (сг гордостгю). Государь мой: советую вамъ... 

Болеславскхй. Потише, Князь! повторяю вамъ 
еще разъ: вы присвоили себЬ чужое; и если это вамъ 
не нравится... 

Софья. То вы можете отсюда у4хать. 

Князь. И вы, сударыня? Прекрасно!.. 8д4сь всЬ 
были въ заговор*. (Радугиной). Вы также? 

Радугина. Но разстолкуйте мн*, чьи эти стихи? 

Болвславск1Й. Мои, сударыня. 

Радугна. Ваши. 

Волги нъ. Вотъ теб* и развязка! 

Болеславск1Й. И признаюсь; князь^ я удивляюсь 
безстыдству... 

Князь. Избавьте отъ объяснешй: я не люблю ни- 
какихъ исторхй. 

Радугина. Какъ, князь! вы решились назвать 
чужое произведете своимъ!;.. р^Бшидись!.., 
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Князь. О! сударыня; я охотно отъ нихъ отсту- 
паюсь: стихи преплоскхе! (Дребедневу, Онтьшну и Сла- 
стилшну). Господа! не угодно ли вамъ комн4? (Ухо- 
дить съ ними). 



ЯВ1ЕН1Е ДЕВЯТОЕ. 

Тф-же, кромф князя, Дребеднева, Сласти л- 

КННА и Сн-ьгинА. 

Радуг и на. Постойте, князь!.. Ахъ, Боже мой! 
онъ ушелъ. 

Болеславск1Й. Ну, г. Шмелевъ, прошу быть 
откровенн'Ье; какимъ образоыъ достались вамъ эти стихи. 

Шмелевъ. Я, сударь, написалъ нхъ самх; и для 
меня очень удивительно... 

Болеславе к 1Й. Г. журналистъ! какъ вы ни 
увертливы, но отъ меня не отделаетесь. Говорите 
сейчасъ, что вы солгали, или сегодня же дня мы бу- 
демъ стреляться! 

Шмелевъ. Стреляться!., н^тъ, сударь, я не 
стреляюсь, я не хочу стреляться: 

Софья. Какъ, сударь, вы трусите? 

Шмелевъ. Я, сударыня, резаться готовъ на бу- 
маге съ кемъ угодно; но стреляться — слуга покорный! 
это не помоей части. 

Болвславск1Й. Говорите-же, сударь, прошу 
васъ. 

Шмелевъ. Ну если пошло на правду, то я скажу 
все: эти стихи не прннадлежатъ ни мне, ни вамъ, г-нъ 
Людмиловъ: они написаны Болеславскимъ; а такъ какъ 
онъ убнтъ. 

Боле олавскхй. Онъ живъ, сударь. 

Шмелевъ. Неужели! Где-же онъ? 

Волгинъ. {показывая на Болеславскаю). А вотъ, 
батюшка, передъ вами. 

Шмелевъ. Какъ! что! (Ш сторону). Ну, въ ка- 
}^яxъ же я дуракахъ! 
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Радугина. Какъ сударь! это вы? и по дг чужимъ 
яменемъ? 

Волги нъ. За это, сестра, сердись на меня. Да 
дЬло не о томъ: ты соглашалась, чтобъ Софья вышла 
замужъ за того, кто написалъ эти стихи? 

Софья. Надеюсь, сестрица, вы не будете про- 
тивиться зюему счастш? 

Радугина, Хорошо, сударыня, вы меня обма- 
нули, какъ пошлую дуру. 

Волгинъ. Какъ бы то ни было, а ты соглаша- 
лась, отъ .этого теб4 нельзя отпереться: я самъ былъ 
свид'Ётелемъ. 

Радугина. ДФлать нечего, я подтверждаю свое 
согласхе, съ уговоромъ только, чтобъ Болеславскхй и 
для меня что-нибуть сочинилъ. 

Болеславск1Й. Все что вамъ угодно. (Софыь). 
Наконецъ я могу назвать васъ своею! 

Шмелевъ (подо[юдя къ Болеславскому . Не прика- 
жете ли въ будущемъ нумер* напечатать ваши стихи? 

Волгинъ. (отводя въ сторону Шмелева). Сов4то- 
валъ бы вамъ, батюшка, отсюда скорее убраться: Бо- 
леславскхй челов'Ькъ горячхй, а вы же хотели было 
перебить у него невесту. 

Шмелевъ. Неужели?., о! если такъ... (Хочетъ 
итти). 

Радуги нъ# Г. Шмелевъ!.. 

Шмелевъ. Извините, я поэабылъ: ми* надобно 
еще заняться корректурою завтрешней книжки. Слуга 
покорный! (Уходить). 



ЯВ1ЕН1Е ДЕСЯТОЕ. 

Тф-же, 6езъ Шмелева. 

Рагудинъ. Надобно сказать правду, такого не- 
счастнаго вечера у меня не было: не усп4ла даже 
просесть своего послпн1я въ Харитин*! 
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Волгинъ. Ну, сестра, ты согласилась на жела- 
Н1е Софьи, надобно и тебя потешить. Пойдемъ въ ка- 
бинетъ читать твое посланхе; а завтра поутру, какъ 
я хорошенько высплюсь, то такъ и быть, что со 
мною ни будетъ, читай ын$ всё свои драмы одна за 
другою. 



ЕОНЕЦЪ. 



добрый малый 



1шт п трш ][{ашш 



ДФЙСТВЗПЮПЦЯ ЛИЦА. 

Ладовъ. 

Ладова. 

11осид']^ова, тетка Ладовой. 

Лиза, дочь Ладова отъ перваго брава. 

Стародубовъ, пр1'Ьзж1Й изъ Рязани. 

Рославлевъ, племянникъ его. 

Вельсв1Й. 

Тузовъ. 

Маша, горничная Ладовой. 

С^[ужанБа. 

Слуга Ладова. 

Д'18с1В1е происходить въ Мосвв^^ въ дом^ Ладова. 



^ ^ |е |е ^ ^^ |е ^ ^ 



ДЪЙСТВ1Е ПЕРВОЕ. 



Театръ представляетъ комнату хорогио убранную. По 

бокамъ и въ срединть двери, Съ правой стороны на аванъ- 

сценгь столЪу со ваьмъ нужнымъ для письма. 



ЯВЛЕШЕ ПЕРВОЕ. 

СтАРОдувовъ (одинъ говорить , оборотись т дверямъ). 

— Скажи своему барину, что къ нему прх^халъ 
Стародубовъ, — слышишь-ли? Стародубовъ! Ну, прь 
ятель мой Ладовъ живетъ, видно, попрежнему; тотъ- 
же самый порядокъ: людей содомъ, а въ ц^ломъ дом^ 
ни одной бешеной собаки; насилу отыскалъ какого-то 
полупьянаго лакеишку. — Слава Богу! кто-идетъ. 



ЯВ1ЕН1Е ВТОРОЕ- 
Стародубовъ и Маша. 

Стародубовъ. Ба, ба, ба! Машенька, это ты! 

Маша. Ахъ, Николай Степановичъ! милости про- 
симъ! Давно-ли вы изволили орх-Ьхать? 

Стародубовъ. Вчерась ночью. Ну, Машенька, 
^то под^лываетъ мой старый п|»1ятель? 
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Маша. Баринъ, сударь? То-же, что п прежде: 
сбираетъ редкости, да покупаетъ картины. 

Стародубовъ. Я слышалъ, у васъ что день, то 
новое веселье. 

Маша. Да, сударь, съ т4хъ поръ, какъ баринъ 
опять женился, мы живезхъ очень весело. 

Стародубовъ. Право! Такъ видно ужъ Ладовъ 
совсЬмъ забылъ покойную свою жену? 

Маша. Какъ забыть, сударь? Она была такая 
добрая! 

Стародубовъ. А эта разв4 зла? 

Маша. Напротивъ, вс4 говорятъ, что она насто- 
ЯЩ1Й ангелъ. 

Стародубовъ. Такъ поэтому онъ счастливъ? 

Маша. Да, сударь, вс']^ говорятъ, что онъ очень 
счастливъ. 

Стародубовъ. И они живутъ согласно? 

Маша. Какъ-же, вс4 говорятъ... 

Стародубовъ. И, Машенька, всЬ говорятъ: да 
самъ-то онъ что говоритъ? 

Маша. Онъ, сударь?., ничего. 

Стародубовъ. Какъ ничего? 

Маша. Да в^дь нечего делать, противъ ц4лаго 
св4та одинъ не сговоришь. 

Стародубовъ. Такъ вотъ что! понимаю; видно 
жена-то его ангелъ для вс4хъ, а чортъ для него? 

Маша. Да, сударь, она такъ прибрала его къ 
рукамъ, что онъ у себя въ дом* значитъ меньше, 
ч4мъ въ другомъ дворецк1й или управитель. 

Стародубовъ. Жаль мн* Ладова; да кто вино- 
ватъ? Какой нечистый духъ дернулъ его жениться 
подъ старость, иы4я дочь нев-Ьсту. 

Маша. Ахъ, сударь! вотъ она-то мн4 и жалка! 
настоянная сирота! 

Стародубовъ. Бедненькая! хоть бы Ладовъ вы- 
далъ ее скорее замужъ. 

Маша. А женихъ-то есть. Вотъ, наприм4ръ, г-нъ 
Р^сла}злевъ. 
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Стародубовъ. Племянникъ мой? 

Маша, Да, сударь. Я знаю, они любятъ другъ 
друга. 

Стародубовъ. Не ошибаешься-ли ты? 

Маша. Н4тъ, сударь, я это заметила такъ же, какъ 
и то, что барын* хочется ее выдать за прхятеля 
вашего племянника г-на Вельскаго. 

Стародубовъ. За Вельскаго? Боже сохрани! Да 
развф Ладовъ хочетъ погубить свою дочь? 

Маша. Что вы, сударь? Вельскаго 8д4сь всЬ 
любятъ: баринъ называетъ его своимъ другомъ, барыня 
не можетъ быть безъ него ни минуты, и даже тетушка 
Настасья Тевлевна. . . 

Стародубовъ. Посид4лова? — Да разв-Ь эта рязан- 
ская барыня зд-Ьсь? Давно-ли? 

Маша. Дней пять. Да вотъ,* кажется, и баринъ. 
Я оставлю васъ однихъ, в^рно вамъ есть о чемъ 
переговорить. (Уходить). 



ЯВ1ЕН1Е ТРЕТЬЕ. 

Стародубовъ (одинъ). 

Если Маша говорила правду... Но прежде надо 
хорошенько узнать. 



ЯВДЕН1Е ЧЕТВЕРТОЕ. 
Стародубовъ и Ладовъ. 

Ладовъ. А! любезный другъ! поздравляю съ пр!- 
Фздомъ. (Обнимаются). 

Стародубовъ. Здорово, прхятель, здорово! 

Ладовъ. Какъ мы давно не видались! Ну, мой 
нвлый, а я безъ тебя опять женился. 

Стародубовъ. Знаю. 

Ладовъ. У меня ужъ есть сынъ. 

Стародубовъ. И это знаю. 
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ЛадоБъ. Извини, что я не поведу тебя знакомить 
съ женою. Она у себя въ комнате и очень грустна: 
Володя нашъ боленъ, а на б^ду и попугай ея занемогъ. 
Да ты, кажется, съ нею знакомъ? 

Стародубовъ. Да, я знавалъ ее ребенком^, 
когда она еще жила у тетки своей Посид^ловой. 

Жадовъ. Какъ это ты разстался съ своею дерев- 
нею? В4рно захот4лъ повидаться съ племянникомъ? 

Стародубовъ. Да, мой другъ. Онъ только что 
вышелъ изъ университета, молодъ, неопытенъ, и хотя 
съ добрымъ сердцемъ, но съ такой пылкой и опро- 
метчивой головой, что какъ разъ над4лаетъ глупостей. 
Я слышалъ, онъ проигралъ какому-то Тузову двадцать 
тысячъ. 

Ладовъ. То-ли-бы онъ еще проигралъ, если-бы 
его не удерживалъ Вельск1Й. Этотъ честный челов^къ, 
чтобъ успокоить Рославлева, скупилъ у Тузова вс* 
его векселя и заплатилъ за нихъ посл$дн1Я свои 
деньги. 

Стародубовъ. Вельск1Й — честный челов^къ! 
Н'Ьтъ, пр1ятель, онъ изъ нашей стороны, такъ я его 
коротко знаю, и готовъ биться объ закладъ, что 
этотъ честный челов4къ за одно съ Тузовымъ обы- 
гралъ племянника. 

Ладовъ. Что ты, братецъ! опомнись! Ну можно- 
ли подумать, чтобъ Вельскхй, чтобъ этотъ благородный, 
добрый малый... 

Стародубовъ. Добрый малый! Да сжалься надо 
мною! скажи, что находишь ты добраго въ этомъ без- 
путномъ челов4кЬ? 

Ладовъ. Что? да все! Во-первыхъ, онъ... очень 
добрый малый; во-вторыхъ... 

Стародубовъ. Безстыдный лжецъ! 

Л ад о в ъ. И, братецъ, какъ теб4 не стыдно! Правда, 
если хочешь, у него есть небольшая слабость: любить 
красное словцо отпустить; да разв4 это б-Ьда? 

Стародубовъ. Насм-Ьшнинъ! 

Ладопъ. Вотъ что правда, то правда, нашъ гр4хъ! 
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любимъ посмеяться! оно не хорошо — не спорю; но за 
то, если-бы ты зналъ, какъ онъ честенъ! 

Стародубовъ. Прекрасная честность! у вс*хъ 
занимаетъ и никому не платнтъ. 

Ладовъ. А ты развФ это знаешь? Ну если такъ, 
то и я скажу — за нимъ это водится; правда, онъ и 
самъ готовъ отдать последнюю копейку. Ужъ в-Ьрно 
никто не скажетъ, чтобъ онъ былъ худой пр1ятель, а 
и того мен4е худой родственникъ; послушалъ-бы, какъ 
онъ говоритъ о своей роднн4. 

Стародубовъ. А говоритъ-ли онъ когда-нибудь 
о своемъ двоюродномъ брат* Простаков4, котораго 
обыгралъ самымъ безстыднымъ образомъ и пустилъ 
по М1ру? 

Ладовъ. Неужели? Да вздоръ! это клевета. Чтобъ 
Вельскхй обыгралъ своего двоюроднаго брата, — быть 
не можетъ! Онъ, конечно, игрокъ — это правда; про- 
сиживаетъ ц4лыя ночи за картами — -не спорю; но со 
всЬмъ т4мъ... Н4тъ, н4тъ! это невозможно! Впрочемъ, 
надеюсь также, никто не скажетъ, чтобъ Ведьскхй 
велъ себя дурно? 

Стародубовъ. О н4тъ! онъ только разъ по 
шести въ нед4лю бываетъ пьянъ 

Ладовъ. Ба! ба, ба! такъ ты и этотъ гр4хъ за 
нимъ знаешь? Ну, нечего таить, онъ любитъ повесе- 
литься; оно кажется какъ будто-бы и худо, а пого- 
вори-ка съ нимъ, такъ онъ теб^ докажетъ, что н'Ьтъ. 
У него, братъ, своя философхя; онъ придерживается 
системе! Эпикура: наслаждается жизнш, да и все 
тутъ! Признаюсь, люблю его за это, хоть что, такъ 
докажетъ; мастеръ говорить! Что за познанхя! что за 
острота! какой умница!.. 

Стародубовъ. Н4тъ, не умница, а злоязычникъ, 
для котораго н4тъ ничего святого; безчестный, подлый 
насм^шнпкъ... 

Ладовъ. Безчестный? Худо же ты его знаешь, 
мой другь, Н4тъ, не дастъ никому наступить себ4 аа 
ногу: онъ очень дорожитъ своею честш. 
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Стародубовъ. Какою?.. Знаю я эту честь-то, 
п^зхятель! Куда хорошо вы ее понимаете! По вашему, 
стыдно бедному челов-Ьку принять отъ кого-нибудь 
подарокъ, а не стыдно богатому скупать по гривне 
С1ЮИ векселя и разорить несколько семействъ; по- 
вашему, безчестно женатому человеку и отцу семей 
ства не стреляться съ какимъ-нибудь сорванцомъ, 
который ищетъ исторхи, а не безчестно обыграть 
своего прхятеля, развратить его жену, сделать ихъ на 
в-Ькъ несчастными!.. Эхъ! какъ подумаю, такъ я за 
эту честь и гроша бы не далъ. 

Ладовъ. Горячись, горячись, любезный, а Бель- 
СК1Й все-таки добрый малый. 

Стародубовъ. Въ самомъ д4л4! онъ только что 
дурной платильщикъ, худой родственникъ, лжецъ, 
игрокъ, насм^шникъ и безпутнаго поведенхя, — а впро- 
чемъ, конечно добрый малый. 

Ладовъ. Что ты? Помилуй! 

Стародубовъ. Да ты самъ въ этомъ признался. 

Ладовъ. Что ты, братецъ, перекрестись! я не 
спорю, онъ пм-Ьотъ свои слабости, недостатки; но со 
всЬмъ т4мъ... воля твоя... спроси кого хочешь... въ 
немъ есть что-то такое... онъ им^отъ... ну, однимъ 
словомъ, что ни говори, а онъ, право, добрый малый! 

Стародубовъ. Хорошо, хорошо! я в*дь тебя 
знаю, заберешь что въ голову, такъ тебя самъ чортъ 
не переув^ритъ. Прощай! 

Ладовъ. Куда же ты? 

Стародубовъ. На минуту къ графу Знатову; 
онъ живетъ отсюда въ двухъ шагахъ. Черезъ полчаса, 
а можетъ быть и прежде, я опять зд'Ьсьбуду. (Уо(юдитъ). 



ЯВЛЕН1Е ПЯТОЕ. 
Ладовъ (одинъ). 

Онъ все такоБъ ;ке, какъ былъ: честный чвлов4къ, 
2орош1Й пр1ятсль, а не приведи Господи попасться 



г ла лзычекъ! 
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ЯВ1ЕН1Е ШЕСТОЕ, 
Ладовъ, Ладова и Посидфлова. 

Ладовъ (идя къ Ладовой). А, мой ангелх, это ты! 
кстати, я шелъ къ теб-Ь. 

Посид4лова. Кто это у тебя былъ, племянникъ? 

Ладовъ. Стародубовъ. 

Ладова. Стародубовъ! этотъ чудакъ, дядя Росла- 
влевп? 

По с идолов а. Не слыхать, зач4мъ изволнлъ пожа- 
ловать? Жилъ бы у себя въ деревне, — зд-Ьсь и безъ 
него много дураковъ. 

Ладовъ, Вы, кажется, съ нимъ коротко знакомы. 

Пос и Дулова. Какъ же, батюшка, мы съ ннмъ 
соседи. Пренесносный челов4къ! все на св^т4 ругаетъ, 
вс4хъ онъ умн^е; ну, житья отъ него никому н4тъ, 

Ладовъ. Правда, у него есть эта замашка. 

Посид4лова. Онъ было однажды и ко мн-Ь подъ- 
4халъ съ поученхями: «Къ чему, дескать, мать моя, 
это пустое чванство: женщина ты одинокая, а дворо- 
выхъ у тебя больше, ч-Ьмъ крестьянъ; д-Ьлать-то они 
ничего не д-Ьлаютъ, а только по пустому хл-Ьбъ •Ьдятъ»... 

Ладовъ. Что-же вы ему отв4чали? 

П ос ид 4 лова. Что будешь отв-Ьчать на такое 
холодное разсужден1е? Плюнула, да пошла прочь. А 
самъ-то онъ — стыдокъ въ люди сказать — челов'Ькъ 
богатый, а живетъ хуже иного однодворца: ни псовой 
охоты, ни роговой музыки, — и всего-то на всего въ 
дом'Ь пять, шесть лакеишковъ, — срамъ, да и только! 
А вотъ у меня, такъ не въ похвальбу сказать, какъ 
набьются въ переднюю, такъ прошу продраться! 

Ладовъ. Признаюсь, эта азхятская роскошь мн'Ь 
очень нравится. 

Посид^лова. Благодарю Бога, у меня, батюглка, 
не считая моего шута, кормилицы, двухъ дурь и одного 
гуслиста, полтораста душъ на м4сячинЬ. 
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ЯВЛЕН1Е СЕДЬМОЕ. 

Тф-же и БеЛЬ0К1Й. 

я адова. А! Вельск1Ё! 

Вельск! й. Здравствуйте, сударыня! (Цгьлуетъ у 
Ладовой и Досидгьловой руки). 

Ладов ъ. Здорово, мой философъ! откуда? 

Вельск1Й. Не спрашивайте, я обскакалъ половину 
Москвы. 

По си Дулова. Гд4-же ты рыскалъ, повеса? 

Вельск1Й. Постойте, я разскажу вамъ по порядку. 
Во-первыхъ, я былъ на Пресне, почти за заставою, у 
одного иностранца, который торгуетъ попугаями. (Ла- 
довой, показывая скляночку). Еакъ вы думаете, что въ 
этой скляночке? 

Л адова. Я право не знаю. 

Вельск! й. Лекарство для вашего жако. 

Л адов а. Для моего попугая? Еакъ вы добры, 
Бельсюй. 

Ладовъ. Напрасно безпокоился, любезный, у жены 
уже есть ч^мъ его лечить. Я перерылъ сегодня всЬ 
МОП книги, и, наконецъ, нашелъ описаше лекарства, 
которымъ л^чутъ попугаевъ въ Бразил!и. 

Ладов а. Однакожъ не лучше-ли... 

Ладовъ. Эхъ, мой ангелъ! не безпокойся, это мое 
д*ло, — я ужъ вылечу твоего попугая. 

ПосидЬлова (Вельскому). Ну, батюшка, а съ 
Пресни куда ты по^халъ? 

Вельс к !й. Въ ряды; мпЬ надобно было кой-что 
купить. Да гд*-же вашъ Иванушка? Здоровъ-ли онъ? 

Посид*лова. Шутъ мой? Слава Богу! Я сегодня 
отпустила его гулять на ц4лый день. 

Вельскхй. Право? Такъ потрудитесь отдать ему 
эту безделку. 

Посид^лова, Что это? Табакерка^ Ужъ не золо- 
ти я-ли? 

Посид^лова. Спасибо, мой отецъ! То-то добрый. 
9елов^къ1 никогда не забудетъ моего шута. 
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Велъск1Й. Да онъ такой забавный, а я страхъ 
люблю т4шить дураковъ. Постойте, чуть было не за- 
былъ. (Жадощ). Иванъ Архпповичъ, знаете-ли что я 
для васъ досталъ? Посмотрите-ка. 

Ладовъ. А! древняя монета! Дай-ка сюда! ТьФу 
пропасть! тутъ ничего не разберешь, все стерлось... 
Однакожъ... кажется это русская полушка? 

Вельскхй. Точно, русская полушка, — да какая?.. 
Владнмхра Мономаха! 

Яадовъ. Бладимхра! Ба, ба, ба! да это вещь от- 
менно р^Бдкая. 

Вельск! й. Надеюсь. 

Л адова (тиооо Вельскому), Признайтесь, ВельскШ, 
в^дь это обыкновенная полушка? 

Вельс к 1Й (также тихо). Вы думаете? 

Ладов а. Точно, точно! я вижу по вашимъ гла- 
замъ, — не стыдно-лп? 

Вельс к 1Й. Послушайте!., да еслибъ и такъ, что 
за б^да, — в4дь это его ут4шаетъ. 

Ладовъ (который во все время разсматриваетъ мо- 
нету), Ч4мъ бол4е разсматриваю я эту монету, т4мъ 
бол-Ье тебЬ благодаренъ, Вельскхй. Драгоценная вещь! 

Посид4лова. Ужъ и драгоценная! Ну что за 
важность, батюшка, полушка. 

Ладовъ. И, тетушка, вы не знаете — Владимхра 
Мономаха! Да для охотника весь мой кабинетъ не 
стоитъ этой полушки. 

Л адов а. Для охотника! а я такъ думала для вся- 
каго. Не правда- ли, Вельск1Й? 

Вельск1Й. И, н-бтъ! у него много такихъ редко- 
стей. 

Посиделова. Да что мы стоимъ, — сядемте. 

Ладовъ. Эй! малый, стульевъ! (Садятся), Ну, 
Вельск1Й, спасибо, одолжилъ. Какъ-же не сказать, что 
ты добрый малый. А! кстати' Знаешь-ли, я сегодня 
чуть за тебя не поссорился съ Стародубовьшъ. 

Вельск1й. Съ Стародубовьшъ? Когда онъ лр!- 
4халъ? 

М. Н. Злгосиииъ. Т. XI. \^ 
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Ладопъ. Я думаю, вчерась. Онъ очень тебя не 
люблтъ, ной милый* 

ВелъскШ. Я это знаю. Мы было съ нимъ не- 
когда хорошие прхятели^ и если-бы не одинъ забавный 
случай . . . 

Посид^лова. Какой случай? 

Вельск! й Ну, право, стыдно разсказывать, вы 
сочтете это за сказку. Если хотите, Стародубовъ не 
глупый челов4къ, но такой нев4жда, что способу н4тъ! 
Года два назадъ, въ Рязани, я былъ съ нимъ въ одномъ 
обществе. Разговоръ коснулся до древнихъ художни- 
ковъ, и какъ вы думаете? кто, по мн*Н1ю Староду- 
боьа, былъ лучшимъ греческнмъ живописцемъ? 

Ладовъ. Тутъ спрашивать нечего, — Апелесъ. 

Вельск1Й. Н^тъ, сударь, — Сократъ. 

Ладовъ. Сократъ живописецъ! ха, ха, ха! какое 
невежество! 

Вельск1Й. Мн4-бы должно было смолчать; но я 
не вытерп'Ьлъ и доказалъ въ двухъ словахъ, что онъ 
невежда. Съ т*хъ поръ Стародубовъ меня терпеть не 
можетъ. 

Яадовъ. Пожаловать Сократа въ живописцы! ха, 
ха, ха! Постой-же, Вельскгй, я надъ нимъ позабав- 
люсь. 

Вельск! й. И, н^тъ! не говорите ему ничего объ 
этомъ . 

Ладовъ. Ты слишкомъ добръ, ВельскШ, онъ от- 
зывается о тебЬ такъ дурно... 

•Вельск1Й. А я, напротивъ, буду спорить съ ц-Ь- 
лымъ св']^томъ, что онъ очень честный и хорош1й че- 
лов4къ! 

Ладовъ. Слышите-лн, тетушка? 

Л адов а. Какхя благородный чувства. 

Посид^лова. О, добрая душа! 

Вельск! й. Признаюсь, я не ум4ю мстить. У меня 
много слабостей: я в-Ьтренх, неоснователенъ и даже 
повеса; но право не злой челов-Ькъ, 

Дадовъ. Худо-же теб4 платитъ Стародубовъ. Во- 
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образп свб4, онъ вздумалъ ув^Брить меня,, что ты 
обыгралъ двоюроднаго своего брата. 

Вельск! й. Простакова? Ну чтожъ, онъ не со- 
лгалъ, это правда. 

Ладовъ. Помилуй! твоего двоюроднаго брата? 

Вельск! й. Ну да, моего двоюроднаго брата. 

Л адова. Вы шутите? 

Вельск! й. Нимало. 

Ладовъ. Вотъ это, Вельскхй, не хорошо, воля 
твоя, не хорошо! 

Вельск!й. Да постойте, выслушайте меня, Пр!- 
4хавши въ Рязань, я нашелъ, что Простаковъ про- 
игралъ уже половину своего им4н!я какому-то Подта- 
совкнну; сколько я ему не говорилъ, что онъ даромъ 
отдаетъ свои деньги, онъ не хот^лъ никакъ пере- 
стать. 

Ладовъ. И ты решился обыграть его самъ? 

Вельск!й. х1 по вашему лучше-бы было, если-бы 
онъ проигралъ все одному Подтасовкпиу? 

ЦосидФлова. Въ самомъ д-Ьл*! в4дь ему отъ 
этого лучше-бы не было. 

Ладовъ. Оно, если хочешь, такъ; а все бы лучше, 
если-бы ты оставилъ своего брата... 

Вельск! й. На пропзволъ судьбы? Н^тъ, сударь, 
я сд^лалъ гораздо лучше: я обыгралъ его; но за то 
онъ живетъ теперь у меня въ деревн4, на панс101гЬ, 
ни въ чемъ не нуждается, и гораздо счастливее, чЬмъ 
былъ прежде. 

Ладовъ. Вотъ это другое д^ло! (Ладовой). Какъ 
ты думаешь, мой другъ, в4дь Вельск1Й-то правъ? 

Ладова. Разумеется. 

Ввльск!й. Прптомъ-же, согласитесь сами, не дол- 
женъ-ли я былъ стараться удержать въ нашей Фами- 
л!й родовое им4н!е, которое могло-бы все достаться въ 
чуж1я руки. 

Ладовъ. Точно, точно! Теперь и я вижу, что ты 
правъ; а какъ говорилъ объ этомъ Стародубовъ... 

Вельск! й. То я казался виноватымъ? Неудиви- 
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тельно,— злые люди уы4ютъ все перетолковать въ дур- 
ную сторону. 

Ладовъ. Это правда, — отъ злыхъ людей никуда 
не уйдешь. А что, Велъскхй, я думаю, иногда и мв4 
достается? 

Вельск! й. Вамъ?.. Хотите- ли, чтобъ я говорилъ 
откровенно? Теперь я знаю, что вы челов4къ почтен- 
ный, по вашему необыкновенному уму, глубокимъ по- 
знан1ямъ... 

Ладовъ. Спасибо, мой другъ, спасибо! Признаюсь 
въ моей слабости, люблю, когда меня хвалятъ! Да и 
ты, мой милый, челов{;къ съ большимъ вкусозхъ. 

Вельск! й. А знаете-лп, что я думалъ о васъ прежде? 

Ладовъ. А чтобы наприм4ръ? 

Вельск! й- Представьте себ*, меня уверяли, что 
вы челов4къ слабый, безхарактерный, слЙБшной, — что 
вы беретесь судить обо всемъ и ничего не знаете, 

Ладовъ. Неужели? 

Вельскхй. Считаете себя знатокомъ въ живописи, 
II платите отм4нно дорого за рублевыя картины. 

Ладовъ. Ха, ха, ха! 

Вельск1Й. Выдаете себя охотннкомъ до древно- 
стей, и разиряетесь, покупая антики, которые моложе 
васъ. 

Ладовъ. Ха, ха, ха! Перестань, ты уморишь 
меня! Чего, подумаешь, злые люди не скажутъ: я не 
знаю толку въ древностяхъ!.. Ха, ха, ха! Посмотри, 
II /кена см4ется. 

Л адов а. Какъ-жс, мой другъ, это очень забавно. 
Послушайте, Вельск!й, будьте также откровенны и со 
мною, скажите, что говорили вамъ обо ми*? 

Вельск! й. Совершенную истину. Ми^ описывали 
васъ, какъ женщину чувствительную, любезную, доб- 
рую; — правда, иные обвиняли васъ въ излишней при- 
вязанности къ попугаю; друпе уверяли даже, что вы 
любите его бол4е, ч^мъ вашего Володю; но я никогда 
этому не в-Ьрплъ, п 1зижу теперь на самомъ д'Ьл4, что 
это сущая клевета, 
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Ладов а. И самая ужасная! Я не люблю моего Во- 
лодю? Боже мой! да я жизнь-бы отдала, только чтоСь 
онъ былъ теперь здоровъ. (Горничная вбтаетъ съ пра- 
вой стороны). 

II о си Дулова. Что ты? 

Горничная. Пожалуйте въ датскую, сударыни. 

Ладовъ. Къ Волод*? Ужъ не сделалось- л и ему 
хуже? 

Горничная. Да; сударь, онъ очень слабъ. (Ухо- 
дить). 

Л адова. Сердце мое предчувствовало! (Ладову). 
Пойдемъ, мой другъ, пойдемъ! (Хочетъ итти). 

(Маша выбгыаетъ съ л1ьвой стороны). 

Маша. Сударыня! съ попугаемъ что-то сделалось. 

Л а до в а. Что ты говорпшь? 

Маша. Онъ совс^мъ крылья опустилъ. . 

Лядова. Б']^дный попинька! 

Ма ш а. И глазами не смотритъ. 

Л адова. Не смотритъ! Боже мой! 

Маша. Онъ совс*мъ умираетъ, сударыня. 

Л адова. Умнраетъ! Что мн* д-Ьлать?.. Какое ужас- 
нос положенхе!.. Володя!.. Жако!.. Я совершенно по- 
теряла голову... Тетушка!., другъ мой!., ступайте ско- 
р-Ье къ Волод4... Пойдемъ, Машенька, пойдемъ! Б4д- 
ный Жако! {Уходитъ въ лгьвую сторону). 



ЯВЛЕ1ПЕ ВОСЬМОЕ. 

Т-ъ-ЖЕ, ЕЕЗъ Ладовой. 

Посид4лова. Останься зд^сь, батюшка, я пойду 
посмотрю Володю, — в'Ьрно какой-нибудь вздоръ. (Ухо- 
дитъ). 

ЯВЛЕШЕ ДЕВЯТОЕ. 

Т'Ь-ЖЕ, БЕЗЪ ПОС И ДУЛОВОЙ. 

Вельск! й. Какъ вы счастливы, Иванъ Архипо- 
Бпчъ! Какая у васъ чувствительная жена! 
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Я а д О в ъ . Да , чувствительная! — Послушай, бра- 
ТГЦТ.1 мы съ тобой пр1ятели. {Осматривается круюмъ). 
Иу, сьажн пожалуйста, на мто это походитъ: сынъ 
узтрастъ, а она поб4жала къ попугаю? срамъ, да и 
только! 

Вельск! Ё. Да оно немного смешно; впрочеыъ, кто 
не им^ётъ своихъ слабостей. 

Ладовъ. Эхъ, братецъ! да ужъ это изъ рукъ вонъ! 
терпенья не достаетъ! Что, въ саыомъ дЬл*! скажу 
ей самой, что это пи на что не походитъ. 

Вельск! й. Смотрите, чтобъ не было худо: за нее 
вступится тетушка... 

Ладовъ. Такъ чтожъ? Разв4 я ее боюсь? Я скажу 
ей въ глаза: «Стыдно, матушка Настасья Тевлевна! 
какъ ты воспитала свою племянницу? Вместо того, 
чтобъ любить своего мужа, д^тей, — она любитъ одного 
лишь попугая». Н*тъ, любезный, ты меня не знаешь: 
какъ начну р4зать правду, такъ она у меня на ногахъ 
не устоитъ! Давай ее сюда!.. 



ЯВ1ЕШЕ ДЕСЯТОЕ. 
Тф-же и Пооидфдовл. 

Посид4лова (которая слышала послгьднгя слова). 
Кто это, батюшка? 

Ладовъ (испугавшись). Ахъ! это вы? Ничего, ни- 
чего. — Что, каковъ попугай? 

Посид4лова. Я в*дь была у Володи. 

Ладовъ. Да бишь, я хотФлъ сказать, каковъ Во- 
лодя? 

ПосндФлова. У него былъ кризисъ; теперь ему 
гораздо лучше. Сейчасъ пр!4халъ докторъ иговоритъ, 
что вся опасность прошла. Да о чемъ ты зд-Ьсь такъ 
раскричался? 

Вельск! й. Такъ, мы говорили объ васъ, суда- 
рыня. 

ПоспдФлова. Обо мн-Ь? Что такое? 
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В е Л ь С к 1 й. Вы хотите знать? Такъ и быть, скажу! . . 

Ладовъ (тихо). Что ты, ВельскЫ, полно! 

Вельск1Й. Иванъ Архиповичъ говорилъ о воспи- 
тан1И, которое вы дали вашей племянниц'Ь. 

Ладовъ (тихо). Да перестань, братецъ! 

Вельск1й. Онъ не могь довольно нахвалиться 
своимъ счаст1емъ.' 

11осид*лова. Право, мой другъ? 

Ладовъ, Какъ-же, тетушка! (Тихо Вельскому). 
Добро ты, негодный! 



ЯВ1ЕШЕ ОДИННАДЦАТОЕ. 
Тф-же и Маша. 

Маша. Ахъ, Боже мой! 

Ладовъ. Что ты, Машенька?^ 

Маша. Б4да, сударь! 

Посид4лова. Б4да? 

Ладовъ. Что такое? 

Маша. Ахъ, сударь! если-бы вы вид4ли, въ какомъ 
поло/кешп барыня. 

Нос и Дулова. Что съ ней сделалось? 

Маша. Какое несчастхе! 

Ладовъ. Да тьФу пропасть, скажешь-ли ты, про- 
клятая! 

Маша. Вотъ и барыня, — вы узнаете отъ нея 
самой. 



ЯВЛЕН1Е ДВЕНАДЦАТОЕ. 
Тф-же и Ладов а. 

Поен Дулова. Что, мой другъ, съ тобою сдела- 
лось? 

Ладова. Бога ради, кресла! я насилу дышу! (Ве^^ь- 
скш подаешь кресло). 
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Вельск1Й. Успокойте нась, сударыня! скажите, 
что сделалось? 

Яадова. Ахъ! пожал'Ёйте обо мн^! я совершенно 
осиротела! 

Ладовъ. Что ты, мой другъ! в-Ьдь Волод* лучше. 

Л адова. Бедный Жако! 

Вельск1Й. Вашъ попугай? 

Л адова. Все кончено! онъ не существу етъ бол^е. 

Вельск1Й. Какая жалость! Ужъ не ошиблись-ли 
вы?.. Почему знать? Постойте! (Уходить скоро на л^ь- 
еую сторощ). 



его! 



ЯВ1ЕН1Е ТРИНАДЦАТОЕ. 

Тф-же (безъ Вельскаю). 

Яадовъ. Да отчего онъ умеръ? 

Надова. И онъ спрашиваетъг^Злод-Ьй! тыуморплъ 



Ладовъ. Я?., помилуй! 

Маша. Да, сударь, это правда. Лпшь только ба- 
рыня дала ему вашего заморскаго лекарства, то онъ, 
б4дняжка, тутъ-же протянулся. 

Посид^лова. Такъ и есть! Вотъ теб4 ил4ченье! 
И зач4мъ хвататься не за свое д^ло. Я, дескать, не 
хуже доктора лечить ум^ю. Ну, какой ты докторъ?.. 
Коновалъ! 

Ладовъ. Помилуйте, тетушка, да въ Бразнлш... 

Нос и Дулова. Замолчи, батюшка! 

Ладовъ. Да въ кннг4... 

Ладов а. Перестаньте, сударь! Вы нарочно умо- 
рили моего попугая; вамъ досадно было, что я нмъ 
утешаюсь. 

Посид4лова, Вотъ, это напрасно, племянница! 
в-Ьдь онъ хот4лъ теб* же услужить. 

Л адова. Ахъ, тетушка! Вамъ хорошо говорить; 
посмотр4ла-бы я, если бы онъ уморилъ вашего шута. 
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ПосидФлова. Что ты, з1атьмоя? Богъ съ тобою! 
в'Ьдь шутъ-то мой все-таки челов4къ, а не скотпна. 

Ладовъ. Не грусти, мой ангелъ! я куплю тебь 
хоть ц4лую дюжину попугаевъ, только успокойся. 



ЯВЛЕН1Е ЧЕТЫРНАДЦАТОЕ. 

■« 

Тф-же и Стародубовъ. 

Стародубовъ. Вотъ и воротился. (Посидгьловой) . 
А, матушка Настасья Хевлевна! какъ поживаете? 

Пос и Дулова. Слава Богу, батюшка Николай Сте- 
пановичъ, слава Богу! 

Стародубовъ (Жадову) . Кто эта дама? 

Ладовъ. Жена моя. 

Стародубовъ. Прошу покорно, я совсЬмъ ее не 
узналъ. (Въ сторону). Она что-то печальна! Да бишь, 
я и забылъ, малютка ихъ боленъ. (Подходитъ къ Ла- 
довой). Вы в*рно меня не помните: я зяавалъ васъ 
еще ребенкомъ. 

Л адов а. Ахъ! извините! я васъ не узнала; я те- 
перь такъ разстроена. 

Стародубовъ. Мн* ужъ сказывали о вашемъ 
гор*, и поверьте, я принимаю въ немъ душевное 
участхе. 

Ладова. Ахъ, сударь! 

Стародубовъ. Но для чего же такъ отчаяваться! 

Ладова. Еслибъ я им^ла хотя малую надежду! 

Стародубовъ. Да разв* вы ее не имеете? 

Ладова. Онъ умеръ! 

Стародубовъ. Умеръ. 

Ладова. И мои слезы не воскресятъ его. 

Стародубовъ, Боже мой! какое несчастхе! — 
Б1^дная ! 

Ладовъ. Да успокойся, мой другъ, эту потерю 
можно заменить. Вотъ теб* моя рука, у тебя будетъ 
другой ы гораздо лучше. 
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СтародубоБъ. Эхх, братецъ, хоть-бы ты людей 
постыдился! до птутокъ-ли ей теперь? 

Дадовъ. Да я и не шучу. 

Стародубок ъ. Безсоз-Ьстный! 

Ладова (мужу). Ну, сударь, впдите-ли, что есть 
люди, которымъ горесть моя не кажется см'Ьшною? 

Стародубовъ. См'Ьшною? Да разв4 я пзвергъ? 
Н*тъ сударыня, я д^лалъ самъ большхя потери. (Съ 
чувствомъ), Я знаю, каково сердцу родительскому, и 
никогда не буду смеяться над'ь горест1ю нужной ма- 
тери, которая оплакиваетъ свое дитя! (Утираетъ 
слезы) . 

Ладова. Что это значитъ? Да о комъ вы гово- 
рите? 

Стародубовъ. Я говорю о вашемъ сын*. 

Ладова. А я о моемъ попугав. 

Стародубовъ. (Съ больгаимъ сердцемг) И, суда- 
рыня! чортъ возьми вашего попугая! 

Ладова. Что вы? 

Стародубовъ. ТьФу пропасть! а я было пере- 
пугался. Такъ поэтому вашъ сынъ живъ? 

Ладовъ. Съ чего ты взялъ, что онъ умеръ? По- 
пугай ея... 

Стародубовъ. Околълъ, большая важность! Ну, 
сударыня, видно слезы-то у васъ даровыя. 

По си Дулова. Ахъ, батюшка! да ты ужъ руга- 
ешься. 

Ладова. Какъ я ошиблась! Я думала, что у васъ 
есть сердце. 

Стародубовъ. Есть сударыня; да видно не такое, 
какъ у васъ. Я люблю свою семью, родныхъ, вс4хъ 
добрыхъ людей, готовъ съ нами всякое горе пополамъ 
делить; а не стану оплакивать смерть какой-нибудь 
кошки или собаченкн. Всему есть м4ра: почему не 
забавляться и попугаемъ; но сходить съ ума оттого, 
что онъ издохъ, и смешно и стыдно! 
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ЯВ1ЕН1Е ПЯТНАДЦАТОЕ. 

ТТ1-ЖЕ И ВеЛЬСК1Й. 

Вельскхй (вбгьгая скоро). Онъ живъ! 

Ладо в а. Что я слышу? 

Вельск! й. Да, сударыня, вашъ Жако живъ. Я 
зам'Ьтнлъ, что онъ еще дышетъ, влилъ ему несколько 
капель своего лЬкарства, — онъ открылъ глаза... 

Л адова. Открылъ глаза! 

Вельск! й. И теперь, я ув-Ьренъ, останется живъ. 

Л адова. Какое счастье! Ахъ, Вельск!й! вы возвра- 
тили мн* жизнь! Ч*мъ могъ я вознаградить васъ. 

Вельск!й. Помилуйте! стоитъли это... 

Ладова. ИЬтъ, н^тъ! я не хочу быть неблаго- 
дарною. (Бполюлоса). Я знаю, вы любите Лизу, и чтобы 
мн4 это не стоило, а вы получите ея руку. (Уходить 
съ Лосидгьловой и Машей). 



ЯВЛЕН1Е ШЕСТНАДЦАТОЕ. 
Тф-же, безъ Ладовой, Посндфловой и Маши. 

Ладовъ. Ну, хорошо, что такъ кончилось. Не 
стыдно-ли теб'Ь, братецъ! жена и безъ того огорчена, 
а ты вздуыплъ ее дразнить. 

Стародубовъ. Признаюсь, я не могъ хладно- 
кровно слышать... 

Ладовъ. То-то и горе, прхятель, живя въ св4т§, 
надобно на многое сквозь пальцы смотр'Ьть. 

Стародубовъ. Въ самомъ д4л*? Н-Ьтъ, любез- 
ный! я и съ молоду не бывалъ льстецомъ, а теперь 
ужъ и подавно кривитъ душой не буду. 

Вельскхй (подходя къ Отародубову) . Позвольте 
мн'Ь^ Николай Степановичъ, поздравить васъ съ пр!- 
Фздомъ . 

Стародубовъ. Слуга покорный. 

Вельск!й. Я такъ давно не им^лъ удовольств1Я 
васъ вид'Ьть. 
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Стародубовъ. Я. думаю, сударь, ни вамъ, ни 
мн4 объ этомъ ^'оревать нечего. 

Ладовъ. Онъ все еще на тебясердитъ; но погоди 
немного... 

Вельск! й. Что вы хотите д4лать? перестаньте! 

Ладовъ. Н4тъ, н4тъ! я помирю васъ. (Староду- 
бову). Послушай, любезный, пора-бы ужъ тебЬ съ 
нпмъ помириться. 

Стародубовъ. Помириться? 

Ладовъ. Неужели ты никогда не забудешь не- 
осторожный его поступокъ? 

Стародубовъ. Какой поступокъ? 

Ладовъ. Ему кончено бы не должно было дока- 
зывать при вс^хъ, что ты не знаешь псторш... 

Стародубовъ. Что ты, въ ум4-ли? 

Ладовъ. Поверь, онъ теперь самъ раскаивается, 
что завелъ разговоръ объ этихъ древнихъ художни- 
ка хъ. 

Стародубовъ. О какихъ художникахъ? Г-пъ 
ВельскЫ! что это значитъ? 

Ладовъ. Полно, полно! кто старое вспомнитъ, 
тому глазъ вонъ; будьте по прежнему друзьями; что 
было, то прошло. Вельскхй, обнимая своего друга? 

Вельс к 1Й. Отъ всего сердца! (Хочешь обнять Ста- 
родубова, но онъ ею тпталкиваетъ) . 

Стародубовъ. Что это? Что это? Дуракъ что-лн 
я вамъ достался? Государь мой! я не позволю надъ 
собою шутить. 

Ладовъ. Какъ теб-Ь не стыдно? Да помирись съ 
нимъ. 

Стародубовъ. ТьФу пропасть! да въ чемъ мн4 
съ нпмъ мириться? Я отъ роду не им-Ьлъ съ нимъ ни- 
какого д^ла, да, вероятно, и им^ть не буду. Чего вы 
судпрь, отъ меня хотите? — денегъ что-ль? такъ сту- 
па11те къ племяннику: я ужъ вел4лъ ему съ вами раз- 
счптаться. 

Вельск1й. Я вижу, вы решились меня ненави- 
дЪтъ. Не желая быть дол4е вамъ въ тягость, я ухожу; 
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можетъ быть въ другое время вы отдадите миф болЬе 
справедливости. (Уаюд1ст'б). 



ЯВ1ЕН1Е СЕМНАДЦАТОЕ. 
Тф-же, безъ Вельскаго. 

Ладов.ъ. Эхъ, братецъ! у тебя каменное сердце. 

Стародубовъ. Что это за вздоръ? 

Ладов-ь. Не стыдно-ли быть такъ злопамятну! 

Стародубовъ. Да растолкуй мн*. 

Ладовъ. Что тутъ толковать, — ты знаешь лучше 
моего... 

Стародубовъ. Чтобъ мн4 сквозь землю прова- 
литься, если я тутъ что-нибудь понимаю. 

Ладовъ. Ты не можешь простить Вельскому, что 
онъ при вс^хъ обнаружилъ твое невежество. 

Стародубовъ. Мое невежество? Ха, ха, ха! 

Ладовъ. Смейся, смейся! А кто назвалъ Сократа 
живоппсцемъ? А? 

Стародубовъ. Ха, ха, ха! теперь вижу: этотъ 
безпутный сплелъ тебе сказку, — и ты ему веришь? 

Ладовъ. Добро, сказку! в-Ьдь ты, братъ, не при- 
знаешься. (Глядишь на часы). Два часа! Пойдемъ-ка 
лучше, да позавтракаемъ; можетъ быть, за рюмкою 
вина ты будешь откровеннее. (Уходятъ). 

КОНЕЦЪ ПЕРВАГО ДЪЙСТВ1Я. 



ДЪЙСТВТЕ ВТОРОЕ. 



ЯВЛЕН1Е ПЕРВОЕ. 

Велъокхй (одипъ входить изь среднихь дверей). 

Вельск! й. Рославлевъ еще не пр1ехалъ. Странно! 
ОНЪ хот^лъ быть вслЬдъ за мною. И такъ, Лиза мо- 
жетъ быть моею. Ладова съ тетушкою решились мне 
цомогать, и если я поссорю Гославдева съ Лизою... 
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Однакожт, отнять у пр1ятеля невесту?.. Вотъ забавно! 
разв4 я обязанъ любить друга больше, ч"Ьмъ самого 
себя?.. Да я хот*лъ-бы еще знать, будетъ-ли онъ 
счастливъ, женясь на Лиз*? Не думаю! характеры пхъ 
совершенно различны; они, конечно, не уживутся; 
дойдетъ до ссоры, нхъ разведутъ, и тогда они оба 
несчастны. Ну, право, если подумать хорошенько, то 
я, какъ истинный другъ Рославлева, не только могу, 
но долженъ отбить у него невесту. 



ЯВ1ЕН1Е ВТОРОЕ. 
Вельскхй и Тузобъ. 

Ввльск1Й. Ба! Тузовъ! ты какъ сюда попалъ? 

ТузоБъ. ]Мн4 нужно съ вами кой о чемъ перего- 
ворить. 

Вельскхй. И ты за этнмъ сюда пра-Ьхалх? Какая 
неосторожность ! 

Тузовъ. Да что-же д4лать? я за§зжалъ къ вамъ, 
и мнЬ сказали, что вы ц4лый день не будете дома; а 
д^ло, о которомъ я долженъ говорить съ вами, не 
терпитъ ни минуты. 

Вельск! й. Ну, что такое? Говори скорей! 

Тузовъ. Худо, очень худо? 

Вельск! й. Ты всего боишься; в^рно какой ни- 
будь вздоръ? 

Тузовъ. Н4тъ, не вздоръ. ПолковникъРубакинъ, 
который проигралъ намъ прошлую неделю сорокъ ты- 
сачъ, не подписываетъ векселей, и сказалъ наотр4зъ, 
что не нам^ренъ платить ни копейки. 

Вельск! й. Неужели? Теб4 надобно къ нему 
съездить и путемъ изъясниться. 

Тузовъ. Изъясниться? съ Рубакинымъ? Н4тъ! 
слуга покорный! онъ живетъ въ третьез1Ъ этаж*, а я 
прыгать совс4мъ не мастеръ; не угодно-ли вамъ? 

Ведьск!й. Хорошо, я объ этомъ подумаю. 

ТувоБЪ. Мн* сказывали также, что Пустодоиовъ... 
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Вельск! й. Ну, что такое Пустодомовъ? Неужели 
и онъ не хочетъ платить? 

Тузовъ. Совс4мъ не то! Онъ челов4къ добрый и 
в4рно-бы расплатился; но у него жена и шестеро д'Ь- 
тей, которые останутся безъ куска хл4ба. 

Вельск! й. Да разв* это наша вина? Кто-жъ ему 
вед4лъ играть? 

Тузовъ. Разумеется! Однакожъ жена и д-Ьти 
Пустодомова, какъ слышно, хотятъ подавать просьбу. 

Вельск!й. Ужъ эти мн4 жены! мешаются не въ 
свои д-Ьла! — Послушай, съ4зди отъ меня къ Пустодо- 
мову, поторгуйся, и, если надобно, то... чортъ возьми! 
мирись съ нимъ хотя на половин4. 

Тузовъ. Потрудитесь сами къ нему съездить. 

Вельск !й. А для чего-же не ты? 

Тузовъ. Я решился перестать играть, и не хочу 
теперь ни во что м'^шаться. 

Ввльск!й. Помилуй! что теб4 сделалось? 

Тузовъ. Того и гляди, что попадешь въ какую- 
нибудь непр!ятную истор!ю. 

Вельск! й. Полно дурачиться! 

Тузовъ. Н.4тъ, кончено, я больше не играю. 

Вельск! й. Ну, какъ хочешь, я на твое м'Ьсто 
найду много охотниковъ. Прощай! 

Тузовъ. Постойте на минуту, — намъ надобно еще 
доразсчитаться. 

Вельск!й. Разсчитаться! Въ чемъ? 

Тузовъ. Въ сущей безд^лиц-Ь. О векселяхъ я ни 
слова; но я знаю, что Рославлевъ заплатилъ вамъ сполна 
вс4 двадцать тысячъ, а такъ какъ я былъ въ пятой дол*. . . 

Вельск!й. Ахъ, Тузовъ! не говори мн* объ этомъ 
выигрыш 'Ь: онъ лежитъ у меня на душ*. Я хот^лъ 
Рославлеву дать небольшой урокъ, а, право, не обы- 
грать его, — и хочу непременно, чтобъ онъ отыгрался. 

Тузовъ. Какъ угодно, отдайте только мою долю. 

Вельск! й. Хорошо, мы сочтемся поел*. 

Тузовъ. Н4тъ, сударь, не поел*: мн* уже на- 
скучило получать одни обещан! я. 
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Вельск! й. Что это значитъ? 

Тузовъ. Это значитъ то, что ясъ мФста не сойду, 
пока вы со мною не разделаетесь. 

Вельскхй. Да вы, сударь, видно забыли, что 
играли съ Рославлевымъ на мои деньги, и должны быть 
довольны т4мъ, что я ваыъ дамъ за труды. 

Тузо1зъ. Прекрасно! такъ вы этакъ выполняете 
ваши об4щан1я? Какая низость! 

Вельск1й. Прошу не забываться, г-нъ Тузовъ! 
вспомните, что вы были прежде. 

Тузовъ. То-же, что и теперь. 

Вельскхй. Не забудьте, что вы вс4мъ обязаны 
мн4: я^ поставилъ васъ на ноги; если -бы не я, то вы 
до сихъ поръ играли-бы по гривн4 въ бостонъ. 

Тузовъ. Такъ вспомните-же, что и я для васъ 
д-Ьлалъ: я просиживалъ цфлыя ночи за картами, а вы 
были въ сторон*! подбпралъ, приписывалъ, обсчиты- 
валъ, — а вы были въ сторон*! меня ругали, меня на- 
зывали безд*льникомъ, плутомъ, и даже иногда... а вы 
были въ сторон*! 

Вельск! й. Такъ чтожъ? я платидъ вамъ за это 
деньги. 

Тузовъ. Трудясь для васъ, я совершенно поте- 
рялъ свою репутащю. 

Волъскхй. Не разорительная потеря. 

Тузовъ. Право! такъ постойте-же, я выведу и 
васъ на чистую воду. 

Вельск! й. Какъ вы см*ете!.. 

Тузовъ. Дайте мн* увид*ть Рославлева, иосмо*' 
тримъ, устонтъ-ли тогда и ваша репутацхя. 



ЯВЛЕШЕ ТРЕТЬЕ. 

Тф-же и Роолавлевъ. 

Вельск!й (не замгьчая Рославлева). Г-нъ Тузовъ! 
если я потеряю тери*и1е... (Увидн Рославлева вь сто- 
юону), Рославлевъ! 
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Тузовъ. Ну, сударь! чтожъ вы тогда сделаете? 

Вельс к 1Й (перемтьнивъ голосъ). Я не ожидалъ, су- 
дарь, чтобы вы осмелились сделать мн4 такое гнус- 
ное предложенхе. 

Тузовъ. Что это значитъ? 

Вельскхй (какъ будто-бы увидя нтаянно Рослое- 
лева). А! мой другъ! ты прйхалъ? очень кстати! 

Тузовъ. Г-нъ Рославлевъ зд^сь? прекрасно! 

Рославлевъ. Что вы, господа? 

Вельск! й. Представь се04! этотъ господинъ, 
узнавши, что дядя привезъ къ теб* много денегъ, прх- 
4халъ подговорить меня — за одно съ нимъ тебя обыграть. 

Рославлевъ. Меня! н4тъ, шутишь? 

Тузовъ. Это ужъ ни на что не походитъ! Г-нъ 
Рославлевъ!.. 

Вельск1Й. И когда я сказалъ, что выведу наружу 
его плутни, вздумалъ меня стращать, да и ч-Ьмъ-же? 
Что скажетъ теб4, будто-бы я и прежде за одно съ 
нимъ тебя обыгрывалъ. 

Рославлевъ. Ты? ха, ха, ха! 

Тузовъ. Это правда, г-нъ Рославлевъ, онъ точно 
васъ обыгрывалъ. 

Вельскхй. (Рославлеву) . Слышишь? 

Тузовъ. Эти двадцать тысячъ... 

Ро.славлевъ. Онъ выигралъ пополамъ съ вами?.. 
Эк1Й злодей! — Не стыдно-ли теб-Ь, братецъ? а? 

Тузовъ. Я вижу, вы не в4рите?.. 

Рославлевъ. Помилуйте! не в4рить вамъ? такому 
честному человеку! 

Тузовъ. Клянусь вамъ честш! 

лРо с лавлевъ. Слышишь, Вельскхй, онъ клянется... 

Вельскхй. Да еще своею честш! Чортъ возьми! 
тутъ нехотя поваришь. 

Тузовъ. Хорошо, сударь! вы теперь торжествуете, 
но погодите! я найду способъ сорвать съ васъ личину. 
До свиданья! вы скоро обо мн4 услышите! (Уо1юди1т). 



М, Н, Загоокявъ. т. XI, У^ 
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ЯВЛЕН1Е ЧЕТВЕРТОЕ. 
РосдАвлБВЪ И Вельсктй. 

Вельск! й. Прошу покорно! и онъ же грозитъ! 
Какой безпутный клеветникъ! 

Рославлевъ. Признаюсь, и я не ожидалъ этого 
отъ Тузова. Да онъ настоящ1Й плутъ! 

Вельск1Й. Насилу увид4лъ! Вотъ то-то-жв, Ро- 
славлевъ, тысячу разъ говорилъ теб'Ь не связываться 
съ этимъ негодяемъ, — двадцать тысячъ были-бы дома... 

Рославлевъ. Полно! ты в^^чно бранишь меня; 
что сделано, того не воротишь. Скажи-ка лучше, гд* 
ты вчерась пропадалъ? Я искалъ тебя по всему го- 
роду. Ужъ гд4 я не быль! У Волгиной, Зар^цкой, Ли- 
довой и даже у Прелестиной, — и тамъ тебя не было. 

Вельск! й. Ахъ, кстати о Прелестиной. Знаешь-ли 
что? Кто-то ей сказа лъ, что я нам4ренъ жениться, и 
она написала ко мн4 сегодня преотчаянную записку. 
Мн* хот*лось-бы ей отвечать; сказать, наприм^ръ, 
что она ребячится; что если-бы и въ самомъ д4л* я 
вздумалъ по какимъ-нибудь причинамъ жениться, то 
это не пом*шало-бы мн4 любить ее по прежнему. Да 
вотъ моя б^^да! лишь только дойдетъ д^ло до любов- 
ныхъ записокъ, такъ я дуракъ дуракомъ, двухъ словъ 
не напишу сряду. 

Рославлевъ. Бедняжка! Хочешь-ли я теб4 по- 
могу? 

Вельск!й. А что, въ самомъ д4л4! садись-ка, 
братъ, да пиши; в-Ьдь это по твоей части, ты злод'^^й 
на любовный фразы. 

Рославлевъ. (садится за столь), Теб4 надобно 
это покороче? 

Вельск!й. Да, да! словъ десять. — Послушай, еслп 
ты мастеръ, такъ пиши прямо набело, безъ помарокъ. 

Рославлевъ. Что ты думаешь, не напишу? 

Вельск1й. Посмотриыъ! посмотримъ! 

Рославлевъ. А вотъ увидишь. (Пгшсетъ). 

2)олъск1й (въ сторону). Онъ пишетъ, — хорошо! 
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(Громко^ смотря черезъ плто). Славно, славно! ай да 
Рославлевъ!.. Довольно! дай сюда; я спилау п отошлю 
его къ Прелестиной. (Еладетъ письмо еъ кармапъ). Ыу, 
это кончено, поговоримъ теперь о твоихъ сердечныхъ 
обстоятельствахъ. Ты все еще любишь Лизу? 

Рославлевъ. Больше, ч4мъ когда-нибудь. 

Вельск! й. Право! такъ ты влюбленъ не на 
шутку? 

Рославлевъ. Какая шутка' я хочу на ней же- 
ниться. 

Вельск! й. Жениться! ха, ха, ха! жениться въ 
твои л4та! 

Рославлевъ. Что-же тутъ страннаго? 

Вельск! й. Жениться на двадцать второмъ году! 
Подумай самъ, на что это похоже? 

Рославлевъ. См4йся какъ хочешь, а я ужъ ре- 
шился. 

Вельскхй. Жениться недолго, Рославлевъ, только 
воля твоя, сердись на меня или н4тъ, а ты будешь 
несчастливъ. 

Рославлевъ. Почему ты это думаешь? 

Вельск!й. Потому, что знаю твой характеръ. 
Скажи самъ, женился-ли бы ты на Лиз*!, если-бы 
зналъ, что она тебя не любитъ? 

Рославлевъ. Разумеется, н4тъ; но Лиза.., 

Вельск! й. Ты ее не знаешь. Это холодное тво- 
рен!в не любитъ ни тебя, ни меня, никого на св^т*; а 
выйдетъ за всякаго для того только, чтобъ не жить 
вм*ст4 съ своей мачихой. 

Рославлевъ. Ха, ха, ха! какой вздоръ! 

Вельск!й. Эй, Рославлевъ, смотри, не разсерди, 
меня, в-Ьдь я докажу. 

Рославлевъ. Доказывай, мой милый, доказывай! 

Вельск! й. Ты смеешься? хорошо же! только 
смотри, чуръ не сердиться. 

Рославлевъ. Не безпокойся. 

Вельск! й. Послушай, если Лпза тебя любитъ, то 
^в^дь она не пойдетъ охотою за д^ругого? 
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Рославлевъ. Разумеется; но неужели ты ду- 
зхаешь, что Лиза... 

Вельск! й. Я ничего не думаю. (Размышляя), Такъ 
точно! это одинъ способъ вывести тебя пзъ заблужде- 
ния; онъ несколько страненъ — это правда; но такъ и 
быть! когда д-Ьло идетъ о томъ, чтобъ спасти друга, 
то вс4 средвства хороши. Да, мой другъ, я открою 
теб4 глаза. 

Рославлевъ. Но растолкуй мн4... 

Вельск! й. Ни слова бол-Ье! ты узнаешь скоро, 
другъ-ли я твб4, и любитъ-ли тебя Лиза. 



ЯВЛЕН1Е ПЯТОЕ. 
Тф-же, Ладова, Посидфлова и Лиза. 

Ладова. А! Здравствуйте, Рославлевъ. Куда вы 
пропадали, Вельск!й? Я думала, что вы у насъ обе- 
даете. 

Вельск! й. Я никакъ не могъ. 

Ладова. Мы идемъ гулять по саду, — время пре- 
красное! 

Посид^лова (Рославлеву) , Что, батюшка, твой 
дядя скоро отсюда уъдетъ? 

Рославлевъ. Я думаю, сударыня. 

Посид^лова. Въ самомъ д4л4, что ему зд4сь де- 
лать, — 4халъ-бы опять къ себе въ деревню. 

Ладова. Пойдемте-же, тетушка. 

Посиделова. Пойдемъ, мой другъ, пойдемъ! 

Ладова. А вы, господа? 

Рославлевъ. Съ большою охотою. (Подавая Жизгь 
руку). Не угодно-ли вамъ? 

Ладова. Нетъ, н4тъ! дайте мне вашу руку, Ро- 
славлевъ. (Тихо Вельскому). Ступайте съ Лизою. (Ло- 
сидгьлова^ Ладош и Рославлевъ уходятъ. Вельсшй оста^ 
навливаетъ Лизу). 



ДОБРЫЙМАЛЫЙ 293 

ЯВ1ЕН1Е ШЕСТОЕ. 
Бельсктё и Лиза. 

Бельск1Й. Одно слово, сударыня! 

Лиза. Что вамъ угодно. 

Вельск1Й. Я ц^лый день ищу случая поговорить 
съ вами наедине. Скажите, правда-ли, что вы выхо- 
дите замуй^ъ? 

Лиза. Я! съ чего вы это взяли? 

Вельск1Й. Послушайте! вы всегда были со мною 
откровенны; къ чему таиться; в4дь я знаю, Рославлевъ 
Б^рно не получитъ отказа; вашъ батюшка его любитъ... 
вы также къ нему неравнодушны... Не правда-ли?.. 
Вы молчите? 

Лиза. Что-же я буду вамъ говорить? 

Вельск1Й. Понимаю! кто молчитъ, тотъ, согла- 
шается. И такъ, это кончено; теперь еш;е одинъ во- 
просъ: скажите, можете-ли вы быть счастливы съ че- 
лов^комъ честнымъ, добрымъ, хорошимъ, но который 
женится на васъ не по любви, а по однимъ разсче- 
тамъ? 

Лиза. Что вы этимъ хотите сказать? 

Вельск1Й. Отвечайте прежде на мой вопросъ: 
можете-ли вы быть счастливы съ такимъ челов^комъ? 

Лиза. О, конечно, н4тъ! но я надеюсь, что Ро- 
славлевъ... 

Вельск1Й. Рославлевъ!.. Ахъ, сударыня! я очень 
о васъ жал^^ю. 

Лиза. Боже мой! да что такое? 

Вельск1Й. Еслпбъ я могъ быть ув^ренъ, что это 
останется между нами.., 

Лиза. Говорите, говорите! 

Вельск1Й. Такъ и быть! вы узнаете все... Одна- 
кожъ, подумайте хорошенько; мал4йшая нескромность 
съ вашей стороны можетъ быть причиною большпхъ 
несчаст1Й; обещайте мн4, что Рославлевъ никогда не 
узнаетъ... 

Лиза. Да, да! об-Ьп^аю вамъ все, только говорите^. 
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Вельск1й. Вы думаете, что Рославлевъ васъ лю- 
бить?.. Онъ васъ обманываехъ, сударыня! 

Лиза. КаЕъ, сударь! и вы это говорите о вашемъ 
друг4? 

Вельск! й. Да, сударыня, о немъ; дружба ии^^етъ 
свои пределы... Я люблю Рославлева и готовь за него 
стреляться въ двухь шагахь; но помогать ему обма- 
нывать невинную д-Ьвушку, или молчать тогда, когда 
я могу ей открыть глаза, было-бы съ моей стороны 
престу пленхемъ . 

Я из а. Рославлевъ меня обманываеть? Б§ть, это 
невозможно! 

Вельск1й Я самь бы этому не пов^риль, если-бы 
мн^ не попалось нечаяннымь случаемъ воть это письмо, 
которое онъ писалъ на дняхъ кь Прелестиной. 

Лиза. Кь Прелестиной? 

Вельск! й. Вы знаете его руку — прочтите! (По- 
даешь ей письмо). 

Лиза (читаетъ). «Яне в*рилъ глазамь моимъ, чи- 
тая вашу записку. Какъ можете вы сомневаться въ 
любви моей?» — Изм^нникь! — «Если я въ самомъ д^лЬ 
вздумаю жениться по какимъ-нибудь разсчетамъ, то 
развЬ это пом^шаеть мн* любить васъ; я могу отдать 
мою руку, а не сердце: оно давно принадлежитъ 
вамь» . — Злодей ! . . 

Вельск! й. Довольно, остальное вамъ читать не 
нужно. Отдайте мн4 письмо. 

Лиза. Н4тъ, сударь! я оставлю у себя; пускай оно 
напоминаетъ ътЪ всегда, какъ я должна ненавидеть 
вс42ъ мужчинъ. 

Вельск! й. Вс^хъ! это было-бы несправедливо, 
сударыня: не вс4 мужчины походить на моего друга; 
я знаю человека, который истинно васъ любить... ко- 
торый... 

Лиза. Перестаньте! вс^ мужчины обманщики! 

Вельск! й. Послушайте меня!.. 

Лиза. Я не хочу ничего слышать. (Уходить). 
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ЯВ1ЕШЕ СЕДЬМОЕ. 

Вельокхй (одинъ). 

Постойте!.. Она ушла! письмо осталось у нея. Ну, 
если она вздумаетъ показать его Рославлеву? На скром- 
ность влюбленной д4вушки полагаться не можно. Пойду, 
постараюсь оное выручить. 



ЯВ1ЕН1Е ВОСЬМОЕ. 
Вельск1й, Ладовъ и Стародубовъ. 

Ладовъ. Куда ты б4жишь, Вельскхй? 

Вельск! й. Въ садъ; мнЬ надобно поговорить съ 
Рославлевымъ. 

Ладовъ. Да побудь вм4ст§ съ нами. 

Вельск1Й. Извините, я, право, не могу. (Уо[Ю' 
дитъ). 

ЯВ1ЕН1Е ДЕВЯТОЕ. 
Ладовъ и Стародубовъ. 

Ладовъ. В^дь это онъ отъ тебя б^гаотъ, Старо- 
дубовъ. 

Стародубовъ. Т4мъ лучше, — я очень радъ. 

Ладовъ. А, однакожъ, знаешь-ди что? я хочу съ 
тобою браниться за Вельскаго. 

Стародубовъ. Эхъ, братецъ! оставь сговъ покоФ. 

Ладовъ. Не стыдно- ли теб4, въ твоы почтенныя 
л4та, заслуживъ репутащю честнаго человека, ме- 
шаться въ сплетни, распространять гнусную клевету, 
и что всего хуже, — давать дурной толкъ хорошимъ 
д^ламъ? 

Стародубовъ. Я тебя не понимаю. 

Ладовъ. Не ты-ли сказалъ мн4, что Вельссай 
обыгралъ двоюроднаго своего брата? 

Стародубовъ. Ну да, это правда. 
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Ладовъ. А для чего-же ты не прибавидъ, что 
онъ сд']Ьлалъ это изъ ввликодуш1я? 

Стародубовъ. Изъ великодушхя! 

Ладовъ. Да, сударь! онъ поступилъ въ семъ слу- 
чае, какъ самый хорошей родственникъ: онъ обыгралъ 
Простакова! Но для чего? Для того, чтобъ дать ему 
спокойное уб4жище1 Не оставилъ за нимъ души хри- 
ст1анской, — не спорю; но за то родовое ихъ им*н1е не 
досталось въ чуж1Я руки. Вельск1Й не могъ удержать 
Простакова отъ игры и обыгралъ его самъ, — умно и 
сд4лалъ! Изъ двухъ необходим ыхъ зо лъ надобно вы- 
бирать всегда меньшее. Что, прхятель, ты удивляешься, 
остолбен4лъ? То-то-же, признайся, ты не ожидалъ найти 

во МН^ ТаКЪ много ФИЛ0С0Ф1И? 

Стародубовъ. Нечего сказать! откуда ты на- 
брался такой премудрости? 

Ладовъ. Тутъ н4тъ никакой премудрости, мой 
милый! Здравый смыслъ, очиш;енная мораль — и больше 
ничего. 

Стародубовъ. Ужъ подлинно очищенная! Ну, 
мой другъ, теперь я вижу, — ты велик1Й философъ! 

Ладовъ. Эхъ, любезный! не то бы еще было, 
если-бы жена не отвлекала меня отъ ученыхъ заня- 
Т1Й; а то иногда я за разборъ. какого-нибудь ману- 
скрипта, — а она меня въ модную лавку; я за перо, — 
а она меня въ англ1йск1Й магазинъ. 

Стародубовъ. Видно же она тобой изрядно по- 
мыкаетъ . 

Ладовъ. Да что будешь делать? У нея разстроены 
нервы: чуть не по ней, такъ и спазмы; и признаюсь 
теб4 какъ старинному другу, иногда мнЬ бываетъ, ой, 
ой, ой, какъ тяжело! 

Стародубовъ. В^&рю. 

Ладовъ. Въ иное время ты право бы обо мн4 по 
жал^ лъ . 

Стародубовъ. Н4тъ, любезный другъ, чело- 
в4къ, который въ твои л-Ьта не ум-Ьетъ поддержать 
^юстоппство мужа, не жалокъ, а см*шонъ. 



«* . «4 
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Ладовъ. Да скажи мн-Ь, что я долженъ делать? 

Стародубовъ. Осмелься хотя однажды им'Ьть 
собственную свою волю: не выполняй всФхъ ея капри- 
зовъ... 

Ладовъ. И, милый! в^дь это будетъ шумъ да 
слезы; а я люблю тишину и спокойствхе. 

Стародубовъ. Скажи лучше, ты боишься жены 
своей. 

Ладовъ. Боюсь! съ чего ты это взялъ? 

Стародубовъ. Ты слова но смеешь сказать ей 
воиреки. 

Ладовъ. Не см4ю? Н4тъ, братъ! если д4ло пой- 
детъ на то, я и самъ упрямъ. 

Стародубовъ. Полно, правда ли? 

Ладовъ. Если я не шутя чего захочу, то она 
себЬ хоть тресни, а д4лай по моему. 

Стародубовъ. Не в*рю. 

Ладовъ. Не веришь? Такъ я же теб4 докажу. 
Что въ самомъ д4л4! стоитъ только однажды решиться. 



ЯВЛЕН1Е ДЕСЯТОЕ. 
Тф-же, ПосидФЛовА и Ладов а. 

Ладова. Какъ я устала! 
Посидйлова. Мы сегодня много ходили. 
Ладова (мужу), Зач^мъ ты, мой другъ, не при- 
шелъ гулять вм-Ьст-Ь съ нами? 

Ладовъ. ЗачЬмъ? Оттого, что не хот4лъ 

Ладова. Да отчего-же? 

Ладовъ. Не хот^лъ, да и все тутъ. 

Ладова. Напрасно, я советовала бы теб-Ь... 

Ладовъ. Нечего советовать, — я ужъ не ребенокъ. 

Ладова. Что это значитъ? 

Ладовъ. Да такъ, ничего. 

Ладова. Помилуйте, сударь! что за глупый тонъ? 

Ладовъ. Глупый? Прошу не забывать, сударыня, 
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ЧТО ВЫ должны говорить со мною съ уваженхемъ, — 
разум4ете-ли? 

Ладова. Какъ! 

Ладовъ. Я мужъ, а вы жена! — понимаете- ли? 

Посид4лова. Что, что? 

Яадовъ. МнФ наскучило уже выполнять ваши 
капризы, — слышите-ли! 

ПосидФлова. Что ты, батюшка, рехнулся что-ль? 

Ладовъ. Не ваше д^ло, тетушка! Я хочу ей до- 
казать, что я господинъ въ моемъ ДОМ'Ё. 

Ладова. Вы, сударь? 

Ладовъ. И что я могу ходить гулять, когда мн^ 
угодно. 

11осид']^лова. Ты господинъ въ своемъ дом'Ё? а 
племянница-то чтожъ, развЬ она твоя служанка? 

Ладовъ. Я не говорю этого... 

Посид']^лова. Разв^ ты думаешь, что она должна 
выносить твои грубости? негодный! 

Ладовъ. Прошу не ругаться! у меня у самого 
есть языкъ. 

Ладова. Уйдемте, тетушка, отъ этого б4шенаго 
человека. 

Посид4 лова. Уйдемъ, милая!.. Но добро! осмФлься 
только притти въ нашу комнату!., покажись только! 
(Уходятъ). 

ЯВЛЕН1Е ОДИННАДЦАТОЕ. 
Ладовъ и Стародубовъ» 

Ладовъ. Ну, братъ, каково? 

Стародубовъ. Очень дурно. 

Ладовъ. Какъ! да разв^ я не выдержалъ харак- 
тера? 

Стародубовъ. Зач^мъ ты поссорился съ своею 
женою? 

Ладовъ. Да не ты- ли мн^; сов^товалъ? 

Стародубовъ. Я 1шкогда теб4 не совЬтовалъ 
придираться къ ней изъ-за иустякоБъ. 
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Ладовъ. Такъ поэтому я виноватъ? 

Стародубовъ. Безъ сомн4н1я; она им4етъ пол- 
ное право на тебя сердиться. 

ЛадоБъ. Ну, такъ и есть!.. Эхъ, братецъ! охота 
теб^ давать советы! 

Стародубовъ. Вольно-жъ было теб*... 

Ладовъ. И кто проситъ постороннихъ людей 
мешаться въ семейственныя д^ла? 

ПосидФлова (за кулисами). Воды! скорей воды! 

Ладовъ. Что это? (Слуга бп>житъ чрезъ сцену) 
Куда ты? 

Слуга. Барын4, сударь, сделалось дурно. (Ухо- 
дить). 

Ладовъ. Дурно!.. Ахъ! Боже мой! — Ну, прхятель, 
нечего сказать, удружилъ! 

Стародубовъ. Помилуй, братецъ... 

Ладовъ. Хорошо, очень хорошо! ссорить мужа 
съ женою! 

Стародубовъ. Да ты самъ хот*лъ, чтобъ я 
сказалъ свое мн^ше. 

Ладовъ. Твое мн4н1е? да мн-Ьихе-то твое гроша не 
стоитъ! Какъ я покажусь теперь жен4? я ее огорчилъ, 
разобнд^лъ! (Служанка б7ьжитъ чрезъ сцену). Что 
жена? 

Служанка. Съ ней сд-Ьлались спазмы. (Уооодитъ) 

Ладовъ. Спазмы... Прекрасно, прекрасно! и какой 
чортъ дернулъ меня... Да и что говорить! под^ломъ 
мн4! нашелъ съ к4мъ сов4товаться. Челов'Ькъ, который 
называетъ Сократа живописцемъ... (Маша бгьжитг 
чрезъ сцену). Ну что? говори, говори проворнЬй! 

Маша. Барыня, сударь... 

Ладовъ. Ну! 

Маша. Съ ней сделался обморокъ! (Уаюдитъ)^ 

Ладовъ. Обморокъ!.. Ну, пропалъ я! 

Стародубовъ. Успокойся! 

Ладовъ. Да слышишь-ли, варваръ? обморокъ? 
Вотъ теб4 и прхятельскхе советы! вотъ теб4 и достоин- 
ство мужа! спазмы, обморокъ — и все это по твоей 
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милости!.. Что мн-Ь теперь делать?., пойду!., побегу!.. 
Спасибо, любезный! спасибо! (Уо(/>дитъ), 
(Въ продолжете сей стны слуга проходишь нагадь со 
стаканомъ воды] горничиыя также перебтаютъ, — вообще^ 
на сценгь должна быть большая суматоха). 



ЯВ1ЕН1Е ДВЕНАДЦАТОЕ. 

СтАРОдуБовъ (одинъ). 

Бедный Ладовъ! кйкъ тебя дурачатъ! ужъ пускай- 
бы жена, а то и этотъ негодный Вельскхй. Жаль, очень 
жаль! а пособить нечхмъ. (Входитъ слуга и подаешь 
Стародубову письмо) . Что это? (Читаешь). «Милостивый 
государь, если вы желаете знать нЬчто касающее до 
вашего племянника, то потрудитесь съ4здить на вашу 
квартиру: вы найдете тамъ человека, который откроетъ 
вамъ одну важную тайну»... И безъ подписи! Терпеть 
не могу эти безыменныя письма; честный челов^къ 
не стыдится нигдЬ подписывать своего имени; но дФло 
идетъ о пдемянник4 — такъ и быть, пойду! Посмотримъ, 
что это за тайна. 

КОНБЦЪ ВТОРОГО ДЪЙСТВ1Я. 



ДЪЙСТВ1Е ТРЕТЬЕ. 



ЯВ1ЕН1Е ПЕРВОЕ. 

Ладовъ, Ладова и ж ашх (ведешь подъ руку Ладову. 
Ладовъ идешь позади). 

Ладова. Куда ты меня ведешь! 

Маша. У васъ очень душно, сударыня; зд^сь 
гораздо св4ж4е. (Сажаешь ее на кресло). 

Ладовъ. Ангедъ мой! душа моя! 

Ладова. Подите, сударь, я не могу васъ видеть! 

Ладовъ. Помилуй, неужели тебя нельзя умило- 
стпвитъ. 
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Ладов а. Н4тъ, сударь, я никогда этого не забуду. 

Ладовъ. Другъ мой! 

Ладова. Разругать меня при постороннемъ чело- 
в4к4, наговорить мн-Ь тысячу грубостей!.. Ахъ! отъ 
одной этой мысли... Спирту! Машенька, спирту! 

Ладовъ. Что это? ей опять дурно!.. Негодный 
Стародубовъ! 

Маша (тихо Ладову), Пройдетъ, сударь, не хло- 
почите! 

Ладовъ. Дай-то Богъ! Какъ ты себя чувствуешь 
мой, другъ? 

Ладова. Ахъ! оставьте меня умереть спокойно. 

Ладовъ. Умереть!.. Слышишь-ли, Машенька? это 
ужъ во шутка. 

Маша (тиооо Жадову). Не бойтесь, не умретъ. 

Ладовъ. О, проклятый Стародубовъ! Безц4нное 
мое сокровище! другъ мой!.. Она молчитъ! О, злодМ 
Стародубовъ... Душенька, жизненочекъ мой! да взгляни 
хоть на меня!.. О, разбойникъ Стародубовъ! 



ЯВЛЕН1Е ВТОРОЕ. 

Т*-ЖЕИП0СИДФЛ0ВА. 

Ладовъ. Вступитесь хоть вы за меня, тетушка. 

Посид'Ьлова. Что, она тебя не прощаетъ? пода- 
ло мъ, надобно тебя путемъ проучить. 

Ладовъ. Да в4дь повинную-то голову и мечъ не 
сФчетъ. 

Посид4лова. Добро, добро! я тебя помирю съ 
нею, только съ уговоромъ. 

Ладовъ. Говорите, я на все согласенъ. 

ПосидЬлова. А вотъ посмотримъ. (Говорить 
тихо Ладовой). 

Маша (вг сторону). Къ чему это онб подбираются? 

Посид^лова. Маша, позови къ намъ Лизапьку. 

Маша. Барышню? 
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ПосидФлова. Ну да! разв4 ты оглохла? (Магиа 
уходить). 



ЯВ1ЕН1Е ТРЕТЬЕ. 
Тф-же, безъ Маши, 

Поеид^лова. Послушай, батюшка! племянница 
хочетъ, чтобъ ты выдал-ь замужъ Лизаньку. 

Ладовх. Лпзаньку! за кого. 

Посид^лова. За Вельскаго? 

Ладовъ. За Вельскаго? по ын* пожалуй, я очень 
радъ! Будетъ-ли только согласна Лнзанька. 

Посйдфлова. Согласна? вотъ еще какой вздоръ! 
Н4гь, сударь, въ старину мы этого не знали; бывало, 
хочешь или не хочешь, а замужъ ступай! 

Ладовъ. Помилуйте' выдавать насильно замужъ 

ПосидФлова. И, батюшка! что за насильно? При- 
пугни-ка ее порядкомъ, такъ она пойдетъ и охотою. 

Ладовъ. Воля ваша, а я принуждать ее не буду. 

Ладов а. Ну, тетушка, видите, какъ онъ меня 
любитъ? Послушайте, сударь, если вы не сделаете 
сегодня помолвку... 

Ладовъ. Сегодня!.. 

Ладова, Вы не соглашаетесь? 

Ладовъ. Да разсуди сама, матушка!.. 

Ладова (вскочивъ съ креселъ). Такъ знайте же,- су 
дарь, я больше не живу съ вами. 

Ладовъ. Что ты, мой другъ? 

Ладова. Я не хочу быть дол4е гувернанткой 
вашей дочери. Да, сударь, решено! или она будетъ 
сегодня помолвлена, или я... Ахъ, Боже мой! (Бро- 
сается опять на кресло). 

По си Дулова. Что ты, милая? 

Ладова. Какой ужасный шумъ въ голове! 

Посид4лова. Слышишь- ли , батюшка? согла- 
шайся скор-Ьй! 

Ладовъ. Я, право, не знаю... 
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Л адова. Ахъ, душно! 

Посид^лова. Злод4й! что ты, уморить что-ль 
ее хочешь? 

Ладова. Спазмы! 

Ладовъ. Спазмы!.. Согласенъ, матушка, на все 
согласенъ . 

Посид-Ьлова. Слава Богу!.. Эк1й упрямый! — Что, 
мой другъ? 

Ладова. Немного получше. 

Посид-блова. Теперь, милая, его можно ужъ и 
простить. Поди сюда, батюшка, — сюда?.. Проси у нея 
прощеше... да на кол'Ьняхъ! 

Ладов ъ. Помилуйте! кто нынче становится на 
колени? 

Посид^лова. Да в4дь ты, сударь, не любовнпкъ, 
а мужъ, — а мужей баловать не должно. На кол4ни! 

Ладовъ. Нечего д4лать! (Становится на колтьни). 

Ладова. Какъ вы думаете, тетушка, простить- ли 
мн-Ь его? 

ПосидФлова. Прости, мой другъ! 

Ладова. Чувствую сама, что я слишкомъ добра; 
но такъ и быть, встань — я тебя проп^аю. (Даетъ ему 
поцгьловать руку). 

Ладовъ. Ухъ! какъ гора съ плечъ! 



ЯВЛЕН1Е четвертое; 

Тф-же и Лива. 

Ладовъ. Поди сюда, Лнзанька; мн4 надобно пого- 
ворить съ тобою о важномъ д4л*. 

Лиза. О важномъ д-Ьл*! (Въ сторону). Что это 
значитъ? 

Ладовъ. Ты, мой другъ, ужъ не ребенокъ: пора 
тебя пристроить къ м-Ьсту^ 

Лиза. Какъ, батюшка! вы хотите.., 

Ладовъ. Да, мой другъ, я хочу выдать тебя за- 
Л1ужъ. 
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.1 п 3 а (во сторону). Боже хоЁ?неужеда Рославлевъ?. . 

«Тадовъ. Женвхъ те&к в^рно повраввтся; ты съ 
наиъ давно тже знакома. 

Ян за (вь сторону). Я не ошибаюсь, это Росдавлевъ. 
(Громко). Я знаю, о комъ вы говорите, батюшка: но 
ни за что на свЪтЬ не соглашусь вывтп за него захужъ. 

.Тадовъ. Еакъ! 

Я и за. Я его ненавижу. 

Яадова. Что это значить, сударыни? 

.Тиза. Онъ злой чедов^къ. 

Посид^лова. Опомнись, мать моя! 

.Тиза. Чудовище! 

.Тадовъ. Да тьФу пропасть! что онъ теб( сд^лалъ? 
Послушав, .Яизанька, не дурачься, в^дь надобно-же 
когда-нибудь вывти замужъ. 

.Тиза. За него — никогда. 

.Яадовъ. .Яизанька. другъ но&! ут^^шь меня, не 
упрямься. 

.1 и 3 а. Батюшка! если вы непрем1^нно хотите, чтобъ 
я была замужемъ, то я готова выётл за всякаго, кром^ 
Рославлева. 

Яадовъ. Дурочка! да кто говорить теб( о Росла- 
влев^^? 

Я из а. Какъ! Такъ это не онъ? 

Яадовъ. Совс^^мъ н^^тъ; я хочу выдать тебя за 
Вельскаго. 

Жпзз. (испугавшись). За Вельскаго?. . Ахъ, Боже мой! 

Яадовъ. Чего-же ты испугалась? 

Я из а. Батюшка! 

Посид^^лова. Что, сударыня, и этотъ не по 
нраву? Да пустое, матушка! ты сама сказала, что 
выйдешь за всякаго, кром^^ Рославлева. 

Яадовъ. Да, да! и если ты еще будешь упря- 
миться, то прошу меня не называть отцомъ. 

Яиза (въ сторону). Такъ и быть! пускай узнавтъ 
этотъ изм^ннпкъ, какъ я его презираю! (Громко). Ба- 
тюшка! д1^лайте, что вамъ угодно. 
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ЯВ1ЕН1Е ПЯТОЕ. . 
Тф-же и Стародубовъ. 

Стародубовъ. Вс*Ь зд4сь! т^мъ лучше. 

Ладовъ. А! Стародубовъ! Небось, иди! я ужъ на 
тебя не сержусь. Да ты что-то веселъ? 

Стародубовъ. Это правда. Я сд^лалъ одно важ- 
ное открьгпе; теперь, надеюсь, не трудно будетъ вы- 
вести тебя изъ заблужден1Я? 

Ладовъ. Изъ какого заблуждешя? 

Стародубовъ. Я имЬю вЬрныя доказательства, 
что пр1ятвль вашъ Вельсюй негодный челов^къ. 

Ладовъ. Опять принялся за старое. 

Стародубовъ. Вы думаете, что ВельскШ васъ 
любитъ? 

Ладов а. О, сударь! оставьте насъ въ этомъ за- 
блужден1и. 

Стародубовъ. Онъ вс4хъ васъ обманываетъ. 

Ладовъ. Вздоръ, сударь! ВельскШ не обманщикъ. 

Л адова. Правда, онъ никому не говоритъ грубо- 
стей... 

Посиди лов а. Не выдаетъ себя за прямого чело- 
века для того, чтобъ ругать ц-Ьлый св4тъ. 

Ладовъ. И никогда не мешается въ семейныя 
д^ла для того, чтобъ ссорить мужа съ женою. 

Стародубовъ. Знаете-ли вы, что этотъ Вель- 
скШ... 

Ладовъ. Я знаю только, что онъ добрый малый. 

Посид^лова. Да! онъ добрый малый! а ты, ба- 
тюшка, злой человФкъ. 

Л адов а. Вы, сударь, клеветникъ! 

Ладовъ. У тебя, братецъ, прескверный харак- 
теръ! 

Стародубовъ. Да послушай... 

Ладовъ. Что?., теб* не удалось поссорить меня 
съ женою, такъ ты хочешь ссорить съ прхятелемъ? 
Да н4тъ! не на того напалъ, любезный! 

Стародубовъ. Погоди, ты сейчасъ увидишь... 

М. Н. Элгоокивъ, Т. XI ^1^^ 
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Л адов ъ. Что тутъ видеть? онъ мн4 другъ, и я 
не хочу о немъ слышать ничего дурного; а если это 
теб4 не нравится, то прошу не знать моего дома, — 
вотъ и все тутъ! 



ЯВ1ЕН1Е ШЕСТОЕ. 
Тф-же, Вельскхй и Росдавлевъ, 

Вельскхй. Зд4сь кажется, о чемъ-то спорятъ! 

Ладовъ. Поди сюда, Вельсюй. Пускай Староду- 
бовъ говорить, что хочетъ, ни кто не ув-Ьритъ меня, 
чтобъ ты не былъ добрый малый. 

Рославлевъ. Дядюшка! неужели вы всегда бу- 
дете несправедливы протнвъ моего друга? 

Стародубовъ. И ты называешь его своимъ дру- 
гомъ? 

Рославлевъ. Да, дядюшка, онъ истинный мн5 
другъ. 

Стародубовъ. Истинный другъ! Ну, право, мн* 
придется треснуть съ досады! 

Ладовъ. Такъ тресни-же: я отдаю за него мою 
дочь. 

Рославлевъ (въ сторону). Что я слышу? 

Ладовъ. Вельск1й! ты хочешь жениться на Ли- 
заньк4? 

Вельск! й. Я почту себя отменно счастливымъ... 

Рославлевъ (тихо Вельскому) . Что ты, Вельскхй?. . 

Вельскхй (тихо). Молчи! я спасаю тебя. 

Ладовъ. Такъ д4ло и кончено; Лизанька также со- 
гласна. Ну, д4ти, по рукамъ! (Соединяетъ ихъ). 

Рославлевъ (Лизгь), И вы согласны, сударыня? 

Лиза. Да, сударь, я согласна. 

Ладовъ (Посидгьловой) . Не правда-ли, тетушка, 
черезъ неделю и свадьба? 

Посид-Ьдова. Конечно, зачФмъ откладывать. 

Рославлевъ (Вельскому). Что это значитъ? Ты 
женишься на Лиз*? 

^3ельск^й. Кажется что такъ. 
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Рославлевъ. И такъ, я былъ обманутъ? 

Вельск! й. Да, мой другъ! хорошъ бы ты былъ, 
вслибы не я. 

Стародубовъ. Что, племянникъ, каковъ твой 
истинный-то прхятель? 

Рославлевъ. Ахъ, дядюшка! вы не знаете, — онъ 
д-Ьлаетъ это изъ великодушхя. 

Стародубовъ. Изъ великодуш1я! НФтъ, чортъ 
возьми, это ни на что уже не похоже! вы вс^ съ ума 
сошли (Ладову, который во все это время юворилъ тихо 
сь Досидтьловой) . Послушай, Ладовъ! я думаю, ты не 
разсердишься, если я познакомлю тебя покороче съ бу- 
дущимъ твоимъ зятемъ. Вотъ письмо, которое онъ на 
прошлой нед^л-Ь писалъ къ праятелю своему Тузову. 

Вельск1й (въ спюрону) .Иакъ\ неужели?.. Прокля- 
тый Тузовъ! 

Ладовъ (загляну въ). Точно такъ! рука его. 

Стародубовъ. Прошу послушать, что онъ пп- 
шетъ. 

Ввльск1Й. Г-нъ Стародубовъ! для меня очень 
странно... 

Л ад ОБ а. Въ самомъ д-Ьл*! куда какъ благородно, 
сударь, читать при всЬхъ чужое письмо. 

Стародубовъ. Выслушайте только. 

Ладова. Н'Ьтъ, я не могу спокойно вид4ть такую 
низость. Позвольте! (вырываешь письмо). 

Стародубовъ. Что это значитъ? Письмо мое, 
сударыня! прошу васъ... 

Вельск1й (тихо Ладовой), Изорвите его. 

Ладова (взгляну въ на письмо). Что это?.. (416- 
таешь). «Вчерась я не могъ съ тобою увидаться: я 
былъ у Ладовой; эта сентиментальная дура...» Какъ, 
сударь! и вы осмелились?.. 

Стародубовъ. Позвольте мнФ, я прочитаю сряду. 
(Беретъ письмо и чишаетъ). «Вчерась я не могъ съ 
тобою увидаться: я былъ у Ладовой; эта сентимен- 
тальная дура засадила меня въ пикетъ съ любезной 
своей тетушкой; ужъ выдержалъ я пытку. 
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Ладовъ. ЧФмъ? полно, братецъ! ты хот^лъ только 
на своемъ поставить. И нечего сказать, поставихь! пр1- 
•Ьхалъ, вс^хъ перемутилъ, перессорилъ.,. Я было за- 
т4ялъ свадьбу.., 

Стародубовъ. Не сердись! за свадьбой д4ло не 
станетъ. Послушай, мой другъ: плеыянникъ любить 
твою дочь; какъ ты думаешь, не породниться-ли 
намъ? 

Ладовь. Намъ? кЬтъ, любезный, выкинь это изъ 
головы ! 

Стародубовъ. Почему же ты не хочешь согла- 
ситься? 

Яадовъ. Не я, братецъ; по мн% пожалуй, Рослав- 
левъ малый хорошей; немного в^тренъ, — да это прой- 
детъ. 

Стародубовъ. Такъ за ч4мъ же д4ло стало? 

Ладовъ. А вотъ зач'Бмъ. (Вполюлоса). Лиза его 
терпеть не можетъ. 

Стародубовъ. Полно, такъ ли? 

Ладовъ. Точно! я это давно уже зам^тилъ. 

Стародубовъ. Не ошибаешься-ли ты? 

Ладовъ. Я? Н^тъ, прхятель! что касается до этого, 
то я очень пронпцателенъ. 

Стародубовъ. Однакожъ, попробуй, скажи ей. 

Ладовъ. Пожалуй, только это напрасный трудъ. 
Лизанька! прхятель мой Стародубовъ сватаетъ тебя за 
племянника своего Рославлева; согласна ли ты за него 
выйти? 

Лиза. Согласна, батюшка. 

Ладовъ. Вотъ теб'Б на! что это значить? 

Стародубовъ. Это значить, что ты очень про- 
нпцателенъ. 

Ладовъ. Такъ чортъ же васъ разберетъ, въ са- 
момъ д^л^^! Ну, не ты ли съ полчаса назадь говорила, 
что Рославлевъ злодей, 'чудовище; что ты скорее вый- 
дешь за Бсякаго, ч4мъ за него? 

Лиза. Ахъ! батюшка, я думала тогда, что Рослав- 
Л10ьъ меня обманываетъ. 
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Рославлевъ. ВельскШ употребила самую гнус- 
ную хитрость, чтобъ насъ поссорить. 

Ладовъ. Вотъ что, понимаю! Ну, такъ-бы и го- 
ворила. 

Лиза. И я чуть было изъ отчаяшя не вышла за 
этого негоднаго Вельскаго. 

Посид-блова. Хороша бы ты была, голубушка! 
Чего ждать путнаго отъ человека, который не посты- 
дился сказать... Мерзавецъ! вспомнить не могу! 

Ладовъ. Правда, тетушка, правда! теперь и я 
вижу, Вельсюй посту пнлъ очень дурно, а особливо съ 
Рославлевымъ, — и какъ подумаешь, такъ нечего ска- 
зать, — постр-Ьлъ!.. А жаль, право жаль! 

Стародубовъ. Помилуй! о комъ ты жалеешь? 
ЧедовЬкъ, который всЬхъ васъ обманывалъ, обыгралъ 
своего пр1ятеля, хот4л'ь отбить у него невесту... 

. Ладовъ. Эхъ, милый! все такъ... да малый-то онъ 
добрый! 



ЕОНЕЦЪ, 



К0МЕД1Я ПРОТИВЪ К0МЕД1И 



ИЛИ 



УРОКЪ ВОЛОКИТАМЪ 



ДЪЙСТВУЮЩШ ЛИЦА. 

графиня Болеславова, богатая вдова. 

Софья. I ея пленян- 

Бнягиня Зар^цкая, молодая вдова. ) ннцы. 

Князь Тюльпановъ. 

Графъ Фольгинъ, племянникъ его. 

ИзборскИ, 

Эрастовъ^ сочинитель. 

Даша^ служанка. 

Д^^йствхе происходить въ загороднонъ дом"]^, близъ Петербурга. 



ПРЕДИСЛ0В1Е 

КЪ К0МЕД1И ПРОТИВЪ К0НЕД1И. 



Я всегда былъ ув'Ьрвнъ, что, выключая дурного 
журнала, ничто не можетъ быть скучнее предислов1я, 
II конечно, не написалъ-бы его, еслибъ не находилъ за 
нужное изъяснить въ короткихъ словахъ причины, 
побудившхя меня сочинить С1Ю комедш. 

При первомъ представленхи комедхи «Урокъ кокет- 
камъ или Липецк1я воды», вид'Ёлъ я съ какимъ во- 
стох)гомъ была она принята публикою; но, несмотря 
на то, могъ бы я предсказать автору, что онъ будетъ 
им^ть непрхятелей. Мног1я полу литераторы у не пони- 
мая или не желая понять истиннаго смысла н^кото- 
рыхъ м^стъ сей пьесы, воспользовались удобнымъ 
случаемъ выступить на литературное поприще, блес- 
нуть не чужимъ, но (къ несчастш) собственнымъ 
своимъ умомъ; къ нимъ присоединились, можетъ быть, 
и т4, коимъ не нравилась роль Угарова* Тупыя эпи- 
граммы, ироническ1я сатиры, ругательныя куплеты по- 
сыпались на автора; въ нихъ старались уверить публику, 
что «Липецкхя воды» дурная комедхя. Упрямая публика 
не хотела имъ в'Ёрить; старались выдавать гнусную 
клевету за истину; и сама истина показадась-бы клеве- 
тою въ ихъ сочинешяхъ. Не держась никакой партш 
я слушалъ спокойно странныя сужден1я противниковъ 
сей комед1и, находилъ ихъ довольно забавными, р'Ёдко 
спорилъ, потому что невозможно спорить съ т-Ьми, 
которые вместо доказателствъ, прочитаютъ какую- 
нибудь жалкую эпиграмму, или пропоютъ ругательные 
куплетцы; но находя много комическаго въ семъ ли-; 
тературномъ ополченш противъ ссЛипецкихъ водъ» а 
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вдраваго смысла, решился написать комедш, въ коей 
Ьогъ бы поместить мое мн^нге о новой пьес^, и н^^- 
сколько забавныхъ сценъ, которыхъ я былъ очевид- 
нымъ свид^^телем'Ь. 

Правда глаза колетъ. Я должеиъ былъ ожидать, 
что враги «Липецкихъ водъ» сделаются и моими; твердо 
р^^шившись молчать и не отв'Ёчать ни на как1Я кри- 
тики, я не сказалъ бы ни слова о мнгьнги какого-то 
посторопняго, напечатанное въ 46-мъ номере «Сынъ 
Отечества», еслибъ не было въ немъ ничего, кром-Ь 
ругателъствъ; но сочинитель сей жалкой статьи назы- 
ваетъ меня представитеммъ, и, какъ кажется, хочетъ 
дать почувствовать, что я есть ничто иное, какъ ору- 
Д1е, употребленное другимъ; что черезъ меня дЬлаетъ 
кто-то другой какое-то торжественное отречеше: однимъ 
словомъ, г. посторопнгй хочетъ сделать и меня посто- 
роннимъ во всемъ, что касается до моей комедхи. 

Для избФжашя вс4хъ пустыхъ толковъ, я не скры- 
валъ своего имени, и теперь снова повторяю, что вся 
комедхя, не исключая перваго явленхя во второмъ д-Ьй- 
СТВ1И, написана однимъ мною; но что усп4хъ ея при- 
писываю я мен4е себ-Ь, ч4мъ прекрасной игр* акте- 
ровъ; что, сочиняя мою комедш, я им^лъ въ виду одну 
истину, не помышляя ни о какихъ трактахъ и капитуля- 
цгяхъ^ и что прошу вс*хъ господъ постороннихъ и не 
постороннихъ, печатая подобный клеветы, не забывать 
подписывать своего имени. Впрочемъ сочинитель сей 
статьи поступилъ еще довольно милостиво, называя 
меня представителемъ другого автора, онъ не отри- 
цаетъ по крайней м-Ьр-Ь моего существовашя; а есть 
так1е догадливые люди, которые ув-Ьряютъ, что не 
только я, но даже и моя Фамил1я вымышлена. Сове- 
тую симъ недов'Ьрчивымъ господамъ заглянуть въ дво- 
рянскую родословную книгу, и если они ум-Ьютъ чи- 
тать по-русски, то найдутъ въ ней неоспоримое дока- 
зательство, что на этотъ разъ были они черезчуръ 
уже догадливы. 
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ДЪЙСТВТЕ ПЕРВОЕ. 



Театръ представляешь комнату; сквозь окно видтьнъ садъ. 



ЯВ1ЕН1Е ПЕРВОЕ. 

Княгиня (оканчиваешь передь зеркаломь свойтуалеть; 
Софья (сидишь подлгь ея) и Даша. 

Княгиня. Какъ я бледна, какой у меня усталый 
видъ! (Софыь). Не правда-ли, та сЬёге? 

Даша. Вы нынче очень рано изволили встать, 
сударыня. 

Княгиня. И сверхъ того большую часть ночи не 
могла заснуть. 

Софья. Отчего лее? РазвЬ васъ что-нибудь безпо- 
коило? 

Княгиня. Вчерашняя пьеса. 

Софья. Она не выход итъ у васъ изъ головы. 

Княгиня. Да! — Несносная комед1я! 

Софья. Несносная! Вы, кажется, прджде ее хва- 
лили. 

Княгиня. Такъ зло, и что еще досаднее, съ та- 
кимъ умомъ нападать на б4дныхъ женщннъ. Насъ 
бранятъ и мы-же должны находить это прекраснымъ. 

Софья. Мн* кажется, княгиня, что авторъ хот4лъ 
осм4ять одн^хъ кокетокъ. 

Княгиня. То есть т^хъ, которыя желаютъ нра- 
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БИТЬСЯ не одному, а миогимъ. Признайся-же, милая, 
что въ этомъ смысл* мы вс4 немного кокетки. 

Софья. ВсЬ! Въ этомъ я не согласна. 

Княгиня. Да, ВС*, не исключая и тебя, съ тою 
только разницею, что одн-Ь употребляютъ для этого 
способы совершенно невинные, а друпя позабываютъ 
всЬ приличности и жертвуютъ вс4мъ, добрымъ име- 
немъ, мн-Ьихемх св'Ьта н даже спокойств1емъ, для того, 
чтобъ вскружить голову мужчинЬ, къ которому он* 
ничего не чувству ютъ. 

Софья. По этому вы находите, что характеръ 
кокетки... 

Княгиня. Изображенъ съ такимъ совершенствомъ, 
что всякая женщина должна хоть немного въ немъ 
себя узнать. 

Софья. Какъ хотите, княгиня, а я первая не на- 
хожу въ немъ никакого сходства съ собой. 

Даша (княгингь). Позвольте васъ спросить, суда- 
рыня, что это за чудная комедхя, объ ней только и 
говорятъ, ВС* ее ругаютъ. Вы называете ее неснос- 
ною, а тетушка ваша граФиня лишь только объ ней 
вспомнитъ, то и начнется истерика; князь Тюльпановъ, 
который прх-Ьхалъ сегодня ч^мъ-св'Ьтъ на нашу дачу, 
только и д-Ьлаетъ, что бранитъ комедш, сочинителя, 
и даже т-Ьхъ, которымъ она нравится. 

Княгиня. О! что касается до князя и тетушки, 
то они им4ютъ полное право на нее гневаться. Сто- 
л-Ьтнхй волокита и неутомимая бостонистка какъ будто 
на заказъ съ нихъ списаны. 

Софья. Я не понимаю, отчего видите вы везд* 
сходство, котораго я никакъ не могу прим4тнть. 

Княгиня. Скажи лучше, что не хочешь. Знаешь 
ли, та сЬёге, что мн* всего досаднее, для чего я не 
авторъ. 

Софья. Вотъ странное желаше! 

Княгиня. Какъ приметно, что сочиняютъ муж- 
чины, что партеръ наполненъ мужчинами: везд4 напа- 
даютъ ла б4дныхъ женщинъ, и всегда съ восхище- 
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н1емъ аплодируютъ каждому острому словцу, сказан- 
ному на счетъ нашего пола. 

Софья. Ну, что-же, если бы вы были сочините- 
демъ? 

Княгиня. Что! О я отомстила бы мужчинамъ, я 
доказала бы имъ, что они гораздо бол4в насъ заслу- 
жцваютъ быть выведены на сцену, что въ десяти 
женщинахъ едва ли есть одна кокетка, когда въ та- 
комъ же числ-Ь мужчинъ в'Ьрно н4тъ ни одного, кото- 
рый бы пропустплъ случай обмануть неопытную жен- 
щину или хвалить ее въ глаза, а заочно надъ ней 
смеяться. 

Софья. Неужели мужчины такъ злы? 

Княгиня. Ты ихъ еще не знаешь, милая! (Заду- 
мывается). Да! да! прекрасно, чего же лучше, попро- 
симъ Эрастова, онъ сочинитель и в^рно не откажется 
быть нашнмъ защитникомъ, или, лучше сказать, мсти- 
телемъ всего пола нашего. 

Даша. О! в-Ьрно не откажется, сударыня! Я еще 
не видала такого охотника писать; когда вы слушать 
его не хотите, то онъ поймаетъ меня, да ужъ чи- 
таетъ, читаетъ, такъ что раза два успеешь выспаться. 

Софья. Вы думаете, что комед110 такъ легко на- 
писать. 

Княгиня. Конечно трудно; да какъ же иначе 
отомстить муй^чинамъ. Названхе ужъ готово, — пускай 
напишетъ онъ вместо урока кокеткамъ, урокъ в4трен- 
никамъ; въ оригиналахъ, онъ кажется, не будетъ 
им4ть недостатка. 

Софья. Вы не шутя намерены просить его? 

Княгиня. Напротнвъ, очень серьезно. Я хочу 
чтобъ онъ вывелъ на сцену молодого в4треннпка, ко- 
торый боготворитъ каждую женщину и не любитъ 
никого, клянется въ постоянстве поутру одной, а въ 
вечеру другой, любитъ одного себя, хвалитъ одного 
себя, считаетъ умнымъ одного себя и смеется надъ 
вс4ми, выключая тФхъ, которые ему подражаютъ или 
которымъ онъ самъ подражать старается. 
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Софья. Вы пугаете меня, княгиня. — Неужели 
есть между мужчинами... 

Княгиня. ТаЕ1е любезные, милые в^тренниЕп? О, 
чрезвычайно много. Вотъ, наприм^^ръ, одинъ молодой 
челов^къ, — ты знаешь его, очень знаешь, — какъ двЬ 
капли воды похожъ на мое нзображеше, и Эрастовъ, 
если будетъ писать нашу комедш, не найдетъ в^рно 
лучшаго оригинала для роли своего в^тренника. 

Софья. Кто же? Я, право, не знаю! 

Княгиня. Бедненькая! и ты не можешь отгадать. 
Племянникъ князя Тюльпанова. 

Софья. ГраФъ Фольгинъ? 

Княгиня. Точно. 

Софья. Вы шутите. Онъ в^тренъ, это правда; но 
не сцособенъ быть обманщикомъ. 

Княгиня. Ты это думаешь? 

Софья Онъ искренно меня любитъ. 

Княгиня. Искренно любитъ— граФъ Фольгинъ! ха, 
ха, ха! Ахъ! та сЬёге, очень видно, что ты еще не 
жила въ св^т^. 

Софья. Почему-жъ кажется вамъ это нев^роят- 
нымъ? Я не им^^ю никакой причины сомн^^ваться въ 
его искренности. 

Княгиня. О, конечно! Странно только, что граФъ, 
несмотря на свою искреннюю любовь къ теб^, ста- 
рается меня ув4рить въ томъ же; д-Ьлаетъ куры те- 
тушке, и волочится даже.. 

Даша. За мною. Да почему-жъ и не такъ, суда- 
рыня в-Ьдь и я также женщина. 

Софья. Это лишь в4тренность. Я уверена, что 
граФъ любитъ одну меня. 

Княгиня. Или можетъ быть богатое приданое, 
которое тетушка даетъ за тобою. 

Софья. Княгиня! это уже обидно. 

Княгиня. Не сердитесь милая,— онъ точно такъ 

же любитъ тебя, какъ меня, какъ твою тетушку, какъ 

1зс4хъ женщинъ. Ему надобно богатое приданое, чтобъ 

платить свои долги. Ахъ! ша соизше, какъ бы я 
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была рада, есливт. вместо его, женился на теб4 Избор- 
скЮ. 

Софья. У васъ нынче все такхя странности... 

Княгиня. Ты была бы съ нпмъ гораздо счастли- 
вее, ч4мъ с'ь этнмъ граФомъ Фольгпнымъ. Вотъ уже 
другой годъ какъ Изборсьчй тебя любитъ. 

Софья. Другой годъ! Съ чего вы взяли — онъ ни- 
когда не говорилъ ын-Ь ничего похожаго на это. 

Княгиня. Это-то и доказываетъ, что онъ истинно 
тебя любитъ. Непритворно влюбленные всегда застен- 
чивы. Но сколько есть другихъ способовъ показывать 
свою любовь. Изборсый ищетъ безпрестанно случая 
быть вместе съ тобою; одинъ ласковый взглядъ — и онъ 
счастливъ; это написано на лице его. Пов4рь мне, въ 
этихъ случаяхъ женщины никогда не ошибаются. Я 
уверена, что Изборскхй любитъ тебя такъ же пла- 
менно, такъ же страстно, какъ Малекъ-Адель любылъ 
свою Матильду. 

Софья. Еслибъ это была и правда, то согласи- 
тесь... . 

Княгиня. Что граФЪ бол^е достоннъ .любви, ч^мъ 
Изборск1Й. О! въ этомъ я никогда не соглашусь съ 
тобою. 

Софья. Онъ такъ холоденъ, такъ скученъ. 

Княгиня. Эта одна застенчивость. 

Софья. Я согласна, что онъ очень добръ, скро- 
менъ — им4етъ, можетъбыть, познан1я, — и когда бываетъ 
здесь одинъ, то я нахожу его даже любезнымъ, — все 
это правда, но когда онъ и граФъ вместе, то согласи- 
тесь, княгиня, что онъ делается тогда совсемъ неза- 
метнымъ. 

Княгиня. Не удивительно, — одинъ кричитъ о 
своихъ достоинствахъ, а другой скрываетъ ихъ. 

Со^ья. Что граФъ уменъ, очень уменъ, въ этомъ, 
думаю, и вы должны признаться. 

Княгиня. Несмотря на то, что онъ самъ въ этомъ 
клянется безпрестанно, я осмеливаюсь ему не верить. 
Онъ, какъ говорится, натертъ чужишъ умомъ; выучи лъ 
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нанзтсть кугу кадахбуровъ, насхЪшеЕЪ. острыхъсювь, 
компляментоБъ, и боххе ничего. 

Со*ь2. извините княгиня! овъ очень любить лите- 
ратуру н знаеть почти вс^хъ изб^стныхъ писателей. 

Княгиня. По именамъ — хожетъ быть: хля этого 
нужна только одна память. Послушав, ну если я до- 
кажу теб% точно на саномъ д1л(, что ПзборсЕ1й го- 
раздо его ухн^е и любезн:Ёе, и что гра^ръ люб;!гь не 
тебя, а твое богатство. 

Софья. Если вы ипЪ докажете... Но это невоз- 
можно! 

Княгиня. Первое совс^мь нетрудно, — Пзборск1& 
II граФЪ сегодня зд^сь будутъ—надобно только завести 
разговоръ, въ которомъ ему нельзя было бы блеснуть 
чужимъ умомъ. Ботъ, напрнм^ръ, о вчерашней коме* 
Д1И — я уверена, что ты, несмотря на свое предуб4- 
/Кдвн1е, будешь со мною согласна. 

Даша. Сюда ндутъ графиня и князь Тюльпановъ. 
Они кажется съ большимъ жаромъ о чемъ-то разсу- 
ждаютъ. 

Княгиня. В^рно о твоей свадьбе. Я только знаю, 
что князь прйхаль къ вамъ такъ рано для того, чтобъ 
переговорить объ этомъ съ граФинею. 



ЯВЯЕШЕ ВТОРОЕ. 
Тф-же, графиня и князь, 

ГраФИня (въ полюлоса князю) . Да князь, это бу- 
детъ кончено завтра или даже сегодня, но теперь ни 
слова, (Увидя Софью гс княгиню). А, ты здЬсь, Со- 
нюшка! Ну что же вы зд^^сь делаете, время прекрас- 
ное — вамъ бы надобно прохаживаться, гулять, раз- 
виться... Я, право, думала, что вы давно уже весь 
садъ об'Ьгали. Ба! Сонюшка, ты еще не совс^мъ од-Ьта; 
пойди, кончи твой туалетъ. 

Князь (ц7ьлуя руку Софьи). Вы в4рно, сударыня, 
остались дома для того, чтобъ не заставить краснеть 
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б-Ьдныя розы, которыя, увидя васъ, должны отъ стыда 
завянуть. 

Княгиня. Браво, князь! вы безц-Ьиный чвлов4къ 
для комплиментовъ, — какая игривость воображешя: 
розы, которыя красн'Ьютъ отъ стыда — какъ это замы- 
словато! Откуда берете вы так1Я шитическхя выражен1Я? 

Князь. Глядя на васъ, сударыня, можно ли гово- 
рить иначе, какъ языкомъ сердца. (Взглянувъ на зер- 
кало)^ Грац1и, какъ видно, только что окончили свой 
туалетъ. 

Княгиня. 1Йтъ, гращи занимались совс4мъ дру- 
гпмъ. Мы сочиняли комедш. 

ГраФиня. Комедш! Что вы это? Да знаете ли, 
что для меня разбойники лучше, ч4мъ сочинители ко- 
мед1Й, — они хоть полнщи боятся, а на эти проклятыя 
комедхи и суда не найдешь. Ужъ эти авторы такую 
взяли волю, что съ ними ижитьян4тъ. Сиди все дома, 
да не см'Ьй никуда носу показать, а не то того и гляди, 
что у прячу тъ тебя въ какую-нибудь комедш. И кто 
выдумалъ писать эти комедти — и зач^мъ пграютъ эти 
комед1и — и что толку въ этихъ комед1яхъ! Уфъ! какъ 
вспомню, то у меня духъ такъ и захватитъ. (Садится). 

Князь. Не угодно ли вамъ воды, судйрыня? 

ГраФиня. Н4тъ, теперь ничего, — а вчерась ужъ 
подлинно, еслибъ не гоФманскхя капли, то не знаю, 
чтобъ со мною сделалось. Скажите сами, батюшка, вы- 
вести на сцену почтенную даму, которая любитъ 
играть въ бостонъ, бранить молодыхъ людей, когда 
они дурачатся, и заставить весь партеръ надъ ней 
смеяться, — ну на что это похоже? 

Князь. Это верхъ нев-Ьжества! 

Княгиня. Да зач-Ьмъ берете вы это на свой счетъ, 
тетушка? Мало ли есть охотницъ играть въ бостонъ 
и браниться. 

ГраФиня. И, матушка, да я рада бы не брать 
это на свой счетъ, да по невол4 возьмешь, когда ста- 
нутъ на тебя пальцами указывать. 

Княгиня. Будто вы не знаете, какъ золъ св^тъ^ 
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авторх, лотг.еть быть и хушей не вгновать. Поверьте, 
гр^'^иня, что тогь, ЕГО С1:ажетъ Баэгь. что ахггоръ 
цуЛхъ нан±рея1е представить васъ въ своеЗ ЕОкед1и. 
жедаеть зло одному емт. и можетъ быть пойдетъ отъ 
васъ уверять въ тонъ же самомъ десять друтихъ дажъ, 
которыхъ н имена даже не знакомы сочинителю. 

Князь. Вы изводите защищать автора вчералхней 
комедхи, сударыня: но позвольте вамъ заметить, что 
онъ, какъ по всему видно, никотда не читывэдъ не 
только Овид1ева искусства любить, но даже и ни одного 
хорошаго любовнаго романа. 

Княгиня. Быть можетъ. 

Князь. Онъ научился бы нзъ ннхъ. какъ мы 
должны боготворить и уважать богинь сердецъ на- 
шнхъ; узналъ бы, что главнейшая обязанность муж- 
чинъ состонтъ въ безпрестанномъ служен1И преле- 
стному полу, что челов41гь н-Ькоторыхъ л4тъ можетъ 
влюбляться, не будучи см^шнымъ, можетъ любить, 
обожать, томиться, умирать отъ восторговъ, ц*луя 
ирекрасную ручку. (Хоч&пъ поцгьловать руку княгингь) . 
Можетъ... 

Княгиня. Безъ доказательствъ, князь. Вы не дали 
зш* окончить, тетушка. Наша комедхя будетъ совер- 
шенно вопреки вчерашней. Мы хотимъ доказать, что 
надъ мужчинами можно такъ же см^ятся, какъ они 
смеются- надъ женщинами. 

ГраФиня. Вопреки! — О! это другое д^до; несли 
только можно хорошенько разбранить несносную пьесу, 
то пишите противъ нея все: комедш, трагедхи, оперы 
и даже драмы. 

Князь. И даже драмы! Прекрасно, сударыня, 
прекрасно! У меня есть прхятель, удивительный чело- 
ь*къ для драмъ; ему написать драму въ пяти д4й- 
ствхяхъ то же, что вамъ сыграть пулю въ бостонъ. 
Коли угодно, я попрошу его, и вы найдете въ его 
драмй все: жестокихъ отцовъ, несчастныхъ любовни- 
ковъ, слезы, вздохи, страхи, ужасы н даже, если на- 
добно! разбойника. 
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Княгиня, и, князь! на что намъ всю эту сво- 
лочь — в-Ьдь надобно только разругать вчерашнюю ко- 
иедш. 

Князь. За этимъ д-Ьло не станетъ; онъ разбранитъ 
ее безъ милосердхя; выведетъ даже на сцену самого 
автора, и заставитъ его плакать и вздыхать отъ нер- 
ваго явленхя до посл^6дняго. 

Княгиня. Зач4мъ-/Кв м4шать невинныхъ съ вино- 
ватыми — что сделали намъ бедные зрители? 

ГраФиня. Что сделали? А разв4 они не аплоди- 
ровали? Разв^ не вызывали автора? ПодФломъ имъ. Да, 
князь, надобно путемъ ихъ проучить, заказывайте 
см^ло драму. 

Княгиня. И, граФиня! пускай себ4 князь плачетъ 
и зФваетъ сколько ему угодно, а мы будемъ смеяться, 
и для того попросимъ Эрастова написать намъ комед1ю. 

ГраФИня- Ивъ самомъ д4д*: в4дь онъ сочинитель. 



ЯВЛЕН1Е ТРЕТЬЕ. 
Тф-же и Эрастовъ. 

Княгиня. Какъ вы кстати праЬхали, мы сейчасъ 
только о васъ говорили. 

Эрастовъ. Я только что изъ города. Недалеко 
отсюда обогналъ я Изборскаго и графа Фольгина: они 
сейчасъ зд^сь будутъ. 

Княгиня. Мы им4емъ до васъ просьбу. 

Эрастовъ. Приказывайте, сударыня. 

Княгиня. Будьте защитнпкомъ б-Ьдныхъ женщинъ. 

ГраФиня. Вступитесь за дамъ, которыя любятъ 
играть въ бостонъ и д-Ьлать наставленхя молодымъ лю- 
дямъ. 

Князь. УвЬрьте публику, что не одни только т4, 
которыхъ должно еще водить на помочахъ, могутъ 
любить и нравиться прекрасному полу. 

Эрастовъ (княгннгь). Изъяснитесь, сударыня, я, 
право, не понимаю. 
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Княгиня. Вы видели вчерашнюю пьесу? 

Эрастов ъ. Впд^лъ, сударыня. 

Княгиня. Ъ1ы также были въ театре. Намъ 
всЁмъ досадно, что господа сочинители нападаютъ 
всегда на жепщинъ, несмотра на то, что можно было- 
бы найти много кой чего спешного и въ мужчинахъ — 
и для того намерены просить васъ написать комедхю, 
тд/Ь вн^Бсто кокетки, былъ-бы выведенъ какой-нибудь 
в^тренникъ, который, желая обманывать вс^хъ жен- 
щинъ, былъ-бы самъ обманутъ. 

Эрастовъ. Написать комедш — вы шутите, кня- 
гиня: какъ осмелиться взять на себя такую обязан- 
ность, когда у насъ завелись свои Мольеры — свои не- 
подражаемый комед1и. 

Княгиня. Про какихъ Мольеровъ вы говорите? 

Эрастовъ. По крайней м4р4, такъ угодно мно- 
гимъ величать автора вчерашней пьесы. 

Княгиня. Т*мъ лучше: вы докажете, что можно 
не только сравниться съ этой неподражаемой комедхей, 
но даже превзойти ее. 

Эрастовъ. Конечно, сударыня, можно надеяться 
безъ дальняго самолюбхя написать комед1ю, которая не 
будетъ имЬть по крайней м4р4 слпшкомъ разптель- 
ныхъ недостатковъ вчерашней пьесы; но для этого на- 
добно, чтобъ большая часть нашей публики им4ла бо- 
л4в вкуса, бол*е истиннаго понятхя о всемъ изящномъ — 
и для того позвольте мн^ не выполнить вашего же- 
лашя. 

ГраФпня. Что это, батюшка! Не хотпте-ли вы 
отказаться? 

Эрастовъ. Я право, граФиня, не могу никакъ обе- 
щать. 

ГраФИня. Если вы сейчасъ не согласитесь, то 
прхятель князя напишетъ для насъ драму. 

Княгиня. И мы заставимъ васъ прочесть ее съ 
начала до конца. 

Эрастовъ. До конца! Сжальтесь, княгиня! Я на 
Все согласеиъ. 



К0МЕД1Я ПРОТИВЪ КОМЕДШ 327 

Княгиня, у меня есть на прим'ЬтЬ прекрасны Гг 
оригиналъ для вашего вертопраха. 

Эрастов ъ. Объ этомъ я не забочусь. Я живу въ 
хорошемъ обществ*, сударыня; но интрига, планъ, 
завязка?. . 

Княгиня. Постойте... Да, да! Я думаю, мн* 
удастся дать вамъ сюжетъ. Вамъ надобно будетъ только 
слушать и примечать. 

ГраФИня. Послушайте, князь, время прекрасное, 
пойдемте теперь въ садъ — тамъ въ бесбдк* можемъ мы 
покуда до гостей сыграть несколько королей въ пи- 
кетъ. — Дашенька! 

Даша. Что вамъ угодно, граФИня? 

ГраФИня. Если кто къ вамъ пр14детъ, то скажи, 
что мы въ саду. Пойдемте, князь. (Подаешь руку князю) . 
А ты что, племянница? 

Княгиня. Я сейчасъ за вами буду. 



ЯВ1ЕН1Е ЧЕТВЕРТОЕ 
Княгиня, ЭрастовъиДаша. 

Княгиня. Дашенька, принеси мою шляпку. (Даша 
уходить). 

Эрастов ъ. Позвольте мн^Б предложить вамъ мою 
руку. 

Княгиня. Могу ли я отказать вамъ — вы воору- 
жаете ее для защищенхя пола нашего. Я осталась съ 
вами одна для того, чтобъ изъяснить въ двухъ словахъ, 
въ чемъ состоять долженъ сюжетъ вашей комедхи. 

Эрастовъ. Сделайте милость, сударыня. 

Княгиня. Догадываетесь ли, кто долженъ быть 
оригиналомъ вашего моднаго вЬтренника. 

Эрастовъ. О! сударыня, ихъ такъ много, и они 
такъ сходны между собою... 

Княгиня. Наприм^ръ граФъ Фольгинъ. 

Эрастовъ. Женихъ Софьи? 

Княгиня. Вотъ этого-то именно я и желаЮ; чтобъ 
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вы поместили его въ своей комед1п. Послушайте, я 
хочу открыть глаза Софь*, и доказать ей, что граФЪ 
ничтожный, пустой в^тренникъ, и женится не на ней, 
а на ея богатств^Б. Теперь, я думаю, вы меня пони- 
маете. ЛЗамъ должно будетъ только слушать н приме- 
чать, чтобъ сочинить планъ вашей комедш. Можетъ 
быть сегодня же доберетесь вы и до развязки. 

Даша, (принося шляпку). Извольте, сударыня. 

Княгиня. Пойдемте! — дорогою разскажу я под- 
робнее, что вамъ надобно будетъ д§лать. 



ЯВЛЕНГЕ ПЯТОЕ. 
Даша (одна) 

Мн4 изъ ума неВдетъ вчерашняя коэюдхя; вс4 объ 
ней говорятъ: одни бранятъ, другхе хвалять. Еакъ бы 
я желала ее посмотреть. Барышня сказывала, что въ 
ней есть также горничная девушка, которая очень по- 
хожа на меня и будто мнопе говорили, что она слнш- 
комъ умна для служанки! Какхе смешные эти господа: 
думаютъ, что теперь ташя-же глупыя горничныя, какъ 
летъсто назадъ. Нынче умной горничной стоить только 
лучше прходеться, да пооткрыть побольше плечи, такъ 
она право иную и граФиню переп;(еголяетъ. 



ЯВЯЕН1Е ШЕСТОЕ. 
Даша, графъ и Изборскхй. 

ГраФЪ. Ахъ, шоп сЬёге, какъ я измученъ, какъ 
усталъ! По чести, мне должно было-бы никуда не вы- 
езжать изъ дому. Несносная мостовая! 

Пзборскхй. Мы кажется довольно спокойно ехали. 

ГраФЪ. Правда, коляска моя не тряска, а со всемъ 
темъ... А! Дашенька, ты здесь, душенька! 

Даша. Здравствуйте, сударь. 

ТрзФЪ. Ты здесь одна, малютка? 
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Даша. Барышня еще од^^вается, а гряФиня съ ва- 
шимъ дядюшкою и княгинею пошла въ садъ. 

ГраФъ. Скажи пожалуйста, Дашенька, отчего ты 
каждый день д']Блаешься мил^е? 

Даша. И приказала васъ просить туда-же. 

ГраФъ. Изборскхй, видалъ-ли ты гдЬнибудь та- 
кую миленькую субреточку? 

Даша. Вы, сударь, какъ кажется, не очень си4- 
шите увид4ться съ барышнею. 

ГраФъ. Мы усп-Ьемъ еще насмотреться другъ на 
друга. (Беретъ ее за руку). Послушай, миленькая! 

Даша. Я сударь, слушаю не руками. Ступайте 
въ садъ, граФиня васъ дожидается. 

ГраФъ. Э, Дашенька! оставь свою схятельную ба- 
рыню — кому придстъ въ голову думать объ ней, го- 
воря съ такай хорошенькой, прелестной служаноч- 
кою. 

Даша. И, граФъ! вы ужъ мн* наскучили, — все 
одно, да одно. Оставайтесь-же зд4сь, а я пойду ска- 
зать барыне, что вы прх^хали. (Уо(юдитъ). 



ЯВ1ЕН1Е СЕДЬМОЕ. 
Графъ и Изборск1й. 

ГраФъ (подойдя къ зеркалу). Ахъ, Боже мой! ка- 
кое у меня измятое лицо. Я не похожъ на самого 
себя. 

Изборскхй. Удивительно ли! Ты вчерась до че- 
тырехъ часовъ пробылъ у барона. 

ГраФъ. Да неужели я долженъ былъ сдЬлать то 
же, что ты — уехать въ одинадцать часовъ! Фи, шоп 
сЬеге! это уже слишкомъ по-мещански. 

Изборскхй. Какъ хочешь, граФъ, я не могу нп- 
какъ прхучить себя танцевать или снд4ть всю ночь за 
домбернымъ столикомъ, а потоыъ спать до самаго 
обе да . 
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ГраФъ. О! теб4 нужно еще ко многому прхучить 
себя. Кто хочетъ жить въ св-Ьт*! тотъ долженъ вся- 
чески приноравливаться къ образу жизни, къ тону, 
принятому во всЬхъ обществахъ. Вотъ, наприм4ръ, 
ты нпкакъ не можешь отвыкнуть отъ своей смешной 
застенчивости. Вчерась ты почти не мешался ни разу 
въ общ1Й разговоръ. 

Изборскай.Виноватъ-ли я, что не могу подобно 
тебе разсуждать съ систематическою точностхю, вт. 
какихъ случаяхъ и какимъ образомъ такой-то мнзеръ 
можно выиграть, или съ такою-то игрою поставить ре- 
мизъ, отчего въ крепсЬ гораздо выгодн*е кричать 
банке, ч^мъ д-Ьлать самому предложенхе. 

ГраФъ. Положимъ, что, не будучи игрокомъ, ты 
не можешь судить объ игр*, но вчерась у барона были 
сочинители, ученые, — они говорили о литератур*. 

Изборск1Й. Я слушалъ ихъ. 

ГраФъ. А самъ не говорилъ ничего. 

Изборскхй. Они разсуждали о сочинешяхъ, к.о- 
торыя известны мн* по одному только названхю. 

ГраФЪ. Какая нужда! Ты также могъ-бы д4лать 
свои сужденхя: сказать, наприм4ръ, что слогъ такого- 
то автора тяжелъ, непрхятенъ; завести споръ, и еслпбъ 
не могъ доказать своему противнику, то заставилъ-бы 
по крайней м^р* думать другихъ, что ты не меньше 
его имеешь познашй, потому что споришь и не хо- 
чешь съ нимъ согласиться. 

Изборскхй. Поэтому, граФъ, ты полагаешь, что 
наглость и страсть спорить о томъ, что для насъ не- 
известно, или чего не понимаемъ, гораздо приличнее 
для молодого человека, ч4мъ вежливость, скромность... 

ГраФЪ. Скромность, скромность! Фи, шоп сЬеге! 
когда ты уймешься говорить объ этой скромности? 
Нынче однё только матушки, да и то для одной про- 
формы, твердятъ о скромности свонмъ дочкамъ, кото- 
рыя черезъ-чуръ бываютъ ужъ развязны. 
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ЯВ1ЕН1Е ВОСЬМОЕ. 
Тф-же и Даша (подходить потихоньку и слушаешь) 

Даша. Объ чемъ они говорятъ? 

ГраФъ. Послушай, Изборскхй, я хочу непременно 
воспитать тебя и сделать челов4комъ. И такъ в4рь 
мн-Ь, что изъ вс4хъ слабостей, самая непростительная 
есть скромность! Ты можешь самъ сомневаться въ 
свопхъ достоинствахъ, но не долженъ никогда показы- 
вать этого; уверенность въ самомъ себе должна быть 
видна во всехъ твопхъ посту пкахъ; но более всего ста- 
райся говорить съ похвалою какъ можно чаще о себе 
самомъ, и какъ можно реже о другихъ. 

Даша (вь сторону). Катя христханскхя поученхя! 

Изборск1й. Ты позабылъ граФъ, что однимъ глуп- 
цамъ прилично хвалить самимъ себя — умный человекъ 
предоставляетъ это всегда другимъ. 

Даша (вь сторону). Какова эта пилюля. 

ГраФЪ. Вотъ еще одно изъ техъ дедовскихъ изъ- 
етыхъ молью правилъ. Нынче всяюй, кто имеетъ хотя 
немного ума, старается его показывать, и тотъ только, 
кто его совершенно не имеетъ, молчитъ, или, говоря 
твоимъ языкомъ, играетъ роль скромнаго человека. 

Даша. Онъ не худо отделывается! 

Изборск1й. Но разве человекъ съ небольшимъ 
умомъ можетъ уверить другихъ, что онъ гораздо 
умнее, чемъ есть въ самомъ деле? 

ГраФЪ. О! очень часто. Я знаю здесь многпхъ, 
которые, имея отъ природы умъ весьма посредствен- 
ный, до того кричали и заставляли кричать своихъ 
прхятелей о нообыкновенномъ ихъ разуме, что, нако- 
нецъ, все имъ поверили, и теперь закпдали-бы ка- 
меньями всякаго, кто осмелился-бы въ этомъ хотя не- 
много посумниться; но я отбился отъ своего предмета; 
я хотелъ тебе открыть въ двухъ словахъ великую 
тайну общежит1Я. 

Даша. Послушаемъ, что это за тайна. 

ГраФЪ. Въ большомъ свете застенчивость счи- 
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тается главн'Ьйшимъ порокоыъ. Надобно обо всемъ 
ворить съ благородною см-Ьлостпо, д4лать р4зк1я суя 
шя, находить въ чеыъ-ннбудь или все превосходны; 
или все дурпымъ. Сказавши глупость, не только 
краснеть, но поддерживать ее, и даже снова пов1 
рять, если то надобно; быть всегда любезнымъ съ же 
щинами, разсуждать съ ними съ видомъ глубокомьп 
леннымъ о безд^лицахъ, всегда льстить ихъ самолюбие 
стараться вс^мъ кружить головы и никогда не влюб- 
ляться самому. 

Даша. Безбожнихъ! 

Изборск1Й. Ты даешь наставленхя, а между т-Ьмъ 
не выполняешь ихъ. Никогда не влюбляться! А Софья? 

ГраФъ. Ну что-же? Разв-Ь это что-нибудь доказы- 
ваетъ? Я хочу на ней жениться. 

Изборск1Й. Следственно ты ее любишь? 

ГраФъ. Да, она довольно милая дфвушка, не слиш- 
комъ остра; не имФетъ совсФмъ живости, любезности 
своей двоюродной сестры, но за то добра какъ ягне- 
ночекъ. 

Даша. Негодный! 

Изборск1Й. И ты можешь говорить такъ равно- 
душно, такъ холодно объ этой прелестной, несравнен- 
ной СоФьЬ! 

ГраФъ. И, топ сЬеге! я давно уже отвыкъ отъ 
этихъ пламенныхъ восторговъ, особливо теперь, когда 
я намЬренъ жениться, были-бы они очень кстати. Су- 
пругъ аркадскхй пастушокъ, который таетъ отъ вос- 
хищенхя, смотря на томную свою подругу! О! я умо- 
рилъ-бы со см^ху вс^хъ моихъ знакомыхъ. 

Даша. Туда-бы имъ и дорога! 

ГраФЪ.ВпрочемъСоФьяим4етъ много достоинствъ: 
она тиха, снисходительна, и кажется, будетъ предоб- 
рою женою. 

Даша. Н4тъ, я не могу ужъ бол4е слушать! 
ГраФъ! 

ГраФЪ. А! ты зд4сь, Дашенька! Ужъ не подслу- 
шивала-ли ты насъ? 
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Даша. Н4тъ, сударь, я сейчасъ только взошла. 
Барышня пошла въ садъ, не угодно- ли и вамъ туда 
же пожаловать? 

Г р а Ф ъ. Пойдемъ, шоп сЬеге! Прощай, плутовочка! 
(Треплетг ее по щекть и отходить съ Изборскимъ). 



ЯВЯЕН1Е ДЕВЯТОЕ. 

Даша (одна^ смотритъ имъ вслтьдъ). 

Хорошъ гусь! И этотъ-то бездушный женится на 
моей барышне. Какая разница между пимъ и Избор- 
скимъ! Какъ бы я была рада, еслибъ княгине удалось 
то, о чемъ она давича говорила съ барышней. Хоть 
бы одного изъ этихъ модниковъ вывести путемъ на 
свежую воду, можетъ быть тогда-бъ стали имъ меньше 
верить, или они поумн']^е насъ обманывали, 

КОНЕЦЪ ПЕРВАГО ДФЙСТВХЯ. 



ДЪЙСТВХЕ ВТОРОЕ. 



Театръ представляетъ садовую бесгьдку. 



ЯВ1ЕН1Е ПЕРВОЕ. 

Графъ, князь и ГРАФИНЯ (траютг въ бостонь); 
Эраотовъ, Изборск1й, княгиня и Софья, (си- 

дятъ полукружгемъ) . 

ГраФиня. Вамъ д-Ьлать сюры, князь. 
Княгиня. Кстати, Изборск1Й, я еще васъ и не 
спрашивала, были-ли вы вчерась въ театре? 
Изборск1Й. Былъ, сударыня: 
Княгиня. Что вы думаете о новой комед1И? 
Изборскхй. Урокъ кокеткамъ, или Липецкхя воды. 
ГраФъ (играя въ карты). Спросите лучше, кня- 
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гиня, стоитъ ли она того, чтобъ объ ней что-нибудь 
думать. 

Изборскхй. Какъ, граФъ! ты говоришь-,. 

ГраФъ. Да, я говорю, что она прежалкая пьеса 

ГраФиня. Да и вы, батюшка, прежалкхй игрокъ! 
Что вы д4лаете! Ну такъ и есть, у васъ дама самъ 
третей, а вы бьете бубны. Дать выиграть такую игру! 
Вы были бы безъ двухъ, князь. 

ГраФъ. Извините; я заговорился. 

ГраФиня. Прекрасное оправданхе. ДаразвФ можно 
говорить, когда играютъ въ бостонъ. Зач4мъ мешаться 
въ ихъ разговоры. Проклятая комед1я! Восемь вы- 
играны, мой ремизъ взятъ, а вся б4да опять отъ нея. 

ГраФъ. Мы такъ давно ужъ пграемъ, что у меня 
голова начинаетъ кружиться. (Софыь). Могу ли васъ 
просить сыграть за меня несколько игръ. . 

Софья. Съ великпмъ удовольств1емъ! 

Княгиня 'Хтихо Софыь), Не забудь, что мы гово- 
рили поутру. Советую теб4 замечать нашъ разговоръ. 
(Софья садится па мгьсто князя и начинаетъ играть, 
а граф 6 садится на ея мгьсто). 

Княгиня. Растолкуйте миФ, граФъ, что вы хо- 
тели сказать своей жалкой пьесой? 

ГраФъ. Мн-Ь кажется, это очень понятно, суда- 
рыня. 

Княгиня. И такъ, по вашему мнение, вчерашняя 
комедхя... 

ГраФъ. Плоска, суха, несносна, скучна до безко- 
нечности. 

Изборскхй. Ты шутишь, граФъ. 

ГраФъ. Надобно им^ть ангельское терп4н1в, чтобъ 
вынести ее до конца. 

Изборскхй. Как1я-же имеешь ты причины нахо- 
дить ее дурною? 

ГраФъ. Тысячу. Во-первыхъ она отъ самаго на- 
чала до посл^дпяго явлеихя, никуда не годится. 

Изборскхй. Но ч4мъ докажешь ты это? 

ГраФъ. Ч'Ьмъ, ч4мъ! Забавный вопросъ. Какъ 
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будто я обязанъ доказывать! Довольно — я говорю, что 
она никуда не годится — чего же теб4 больше? 

Изборскхй. Это еще не убедительное доказа- 
тельство. 

ГраФъ. Я спалъ въ продолжен1е всей пьесы. 

Изборскай. Можетъ быть передх этимъ ты игралъ 
ц-Ьлую ночь въ крепсъ. 

ГраФъ. Я спалъ не одинъ — всЬ спали. 

Изборскхй. Вс*! Это что-то новое! 

ГраФъ. И если хочешь, покажу теб4 эпиграмму, 
въ которой то-же самое напечатано. , 

Княгиня. Слышите ли, Изборскхй — надобно, 
чтобъ вы были слишкомъ упрямы, если не согласи- 
тесь теперь, что и вы спали вм^ст-Ь съ другими. 

Изборскхй. Я не буду самъ отвечать. ГраФиня! 
позвольте васъ спросить, уснули-ли вы вчера въ театре? 

ГраФиня. И! батюшка, какъ можно было уснуть. 
Вс4 какъ будто взб-Ьленились: такое было хлопанье^ 
что до сихъ поръ въ ушахъ звенитъ. 

ГраФЪ. Это партеръ, вечная опора господъ авто- 
ровъ. Какъ будто рукоплесканхе партера что-нибудь 
значитъ! 

Князь. Это бы ничего, мой милый; но вообрази, 
до какой степени вкусъ публики испорченъ — я самъ 
вид^лъ, что аплодировали не только въ креслахъ, но 
даже и въ ложахъ! 

Изборскхй. Видишь ли, граФъ, твоя эпиграмма 
солгала. 

ГраФЪ. По крайней мФр-Ь я не аплодировалъ ни 
разу, и проснулся только въ пятомъ акт4 отъ Фейер- 
верка, которымъ, какъ кажется, сочинитель хот4лъ 
поразогр^ть свою пьесу. 

Княгиня. ПоразогрЬть свою пьесу — какъ вы злы, 
граФъ! Поразогр^ть! Какъ это остро! Мн* досадно, 
что авторъ васъ не слышитъ; я уверена, что это по- 
разогр^ть было бы ему совс^мъ не по сердцу. 

ГраФЪ. Я намфренъ противъ него кой-что напи- 
сать. Стиховъ я не сочиняю, но какую-нибудь сатиру 
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ВТ. проз4. О, сударыня, еслибъ вы знали, что у меня 
есть въ голов*... 

Князь (играя). Грандъ-мизеръ парту. 

Пзборскхй. Пиши, что хочешь: и прозой и сти- 
хами, а со вс^мъ т'Ёмъ комед1Я прекрасна; она д^^лаетъ 
честь нашей словесности. Я нахожу даже, что въ ней 
есть м-Ьста достойныя Мольера. 

Г р а Фъ. Достойныя Мольера — ха,ха, ха! — Мольера, 
который восхищаетъ и Французовъ! 

Изборск1Й. Чему-жъ ты смеешься? 

ГраФъ. Я? такъ — ничему. Достойныя Мольера! — 
Это безц^нно! 

Изборск1й. Что-же кажется теб* тутъ страннымъ? 

ГраФх. Ничего, совершенно ничего. Достойныя 
Мольера! — Это забавно — очень забавно! 

Изборск1Й. Можно-ли не восхищаться сценою 
между Пронскимъ и граФИней Лелевой? 

ГраФъ. Это правда: слушая ее, я зЬвалъ отъ во- 
схищенхя. 

Княгиня. Еще! — Н*тъ, граФъ, мн* жаль ужъ 
б'Ьднаго сочинителя! Зевать отъ восхищенхя — можно-ли 
быть такимъ насм']&шникомъ. Надобно сказать правду, 
попадись только вамъ на язычекъ... 

ГраФъ. Бы шутите, княгиня, — будто я такъ золь! 
Поверьте, что я... 

ГраФиня (играя). Бетъ, сударь, бетъ, — прошу за*» 
писать. 

ГраФъ. Что я гораздо милостивее многихъ го- 
ворю объ этой пьес* — послушали бы вымоихъ знако- 
мы хт^. 

Изборскхй. Я не понимаю, отчего вздумалось 
теб* и тБоимъ прхятелямъ укладывать насъ спать, когда 
вся публика отдаетъ должную справедливость этой 
пьес*. 

ГраФъ. Послушай, возьмемъ въ посредники г-на 
Эрастова; онъ сочинитель, следственно, лучше мо- 
жетъ доказать, что вчерашняя комедхя никуда не го- 
дятся. 
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Эрастовъ. Извините, граФЪ, я не совсФмъ буду 
согласенъ съ вами. Вы судите слишкомъ строго. Въ 
ней проскакивали кой-гд* м^ста довольно сносныя: 
стихи вообще нельзя назвать совершенно дурными. 

ГраФЪ. О, не говорите мн4 ничего о стихахъ. 
Сколько ни старался я заметить, но по сихъ поръ не 
знаю, ч4мъ она писана: стихами или прозой. 

Изборскхй. Т-Ьмъ лучше — следственно стихи 
такъ плавно и легко написаны, что трудность размера 
и ударенхй въ нихъ совс4мъ не приметны. 

ГраФЪ. Фи, шоп сЬеге! какъ теб4 не стыдно! Ка- 
кхе это стихи, если ихъ можно читать такъ же легко, 
какъ прозу? Надобно, чтобъ въ стихахъ была всегда 
какая-то величественная шероховатость, которая при- 
даетъ имъ видъ важный, а особливо въ мрачныхъ опи- 
сан1яхъ. Вотъ наприм'Ьръ, одинъ изъ моихъ знакомыхъ 
читалъ недавно при дамахъ свое сочинеше: лишь только 
онъ началъ, то у вс4хъ, кто могъ его понимать, во- 
лосы стали дыбомъ; въ половин* чтенхя сделалось мно- 
гимъ дурно, а подъ конецъ одна дама упала въ обмо- 
рокъ и лежитъ теперь при смерти въ горячк4. Вотъ 
истинно пхитическхе стихи. 

Княгиня. Ну пусть бы обморокъ, а то горячка! 
П4тъ, граФЪ, эти стихи ужъ слишкомъ хороши. 

Изборскхй. Я до сихъ поръ думалъ, что ясность 
есть первое достоинство стиховъ. 

ГраФЪ. Ясность, ясность! Вотъ на чемъ пом4ша- 
лись всЬ эти господа; да знаете ли, что сказалъ одинъ 
знаменитый писатель; авторъ не т4мъ великъ, что 
изъясняетъ, но т^мъ, что должно въ немъ отгадывать. 

И 3 б о р с к 1 й. Поэтому въ Телемахид* каждый стихъ 
заключаешь въ себ4 н^что великое? 

Княгиня. Я вижу, что вы хотите замять разго- 
воръ о комедхн, но это вамъ не удастся. Г. Эрастовъ, 
вы начали что-то говорить о ея недостаткахъ. 

Эрастовъ. Я бы никогда не кончилъ сударыня, 
и для того замечу только главней Ш1е: во-первыхъ, вся 
комедхя им-Ьетъ видъ сатиры... 

М. Н. Загоскйнъ. т. XI. ^ 
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Изборск1Й. Вы позабыли, сударь, Аристотель 
гопорпл'ь, что сатира сделалась тогда поучительнее, 
когда ее стали представлять на театр* въ вид4 ко 
медхп. 

ГраФъ. Аристотель говоритъ! Прекрасное доказа- 
тельство! Аристотель могъ быть учителемъ своихъ 
римлянть, но мы... 

Изборскхй. Онъ былъ грекч.. 

Гр а Фъ. Грекъ или рнмлянинъ для меня все равно — 
я знаю только, что вс4 римскхе и греческхе мудрецы 
не ув-Ьрятъ меня, что вчерашняя пьеса можетъ на- 
зваться хорошею. 

Княгиня. Браво, граФъ, не уступайте. Неужели 
въ самомъ д^л*, не спросясь у г-на Аристотеля нельзя 
бранить никакой комед1и? 

ГраФиня. Объ чемъ ты думаешь, Сонюшка — за- 
здается въ другой разъ сряду. 

Софья. Я слушала, какъ граФъ говорилъ объ Ари- 
стотеле. 

Князь. О, сударыня! мой племянникъ великШ че- 
лов4къ для этого; онъ знаетъ по пальцамъ всю древ- 
нюю исторш. 

Княгиня. Это, думаю, кузина успела ужъ и за- 
метить. Ну, г. Эрастовъ, добивайте поскорей несча- 
стную комед1Ю. 

Эрастовъ. Я нахожу, что вообще все разговоры 
между кокеткой и граФомъ Фольгинымъ ни на что не 
похожи. Такъ-ли должно молодому воспитанному чело- 
веку обходиться съ благородною женщиною? Чемъ на- 
чинается ихъ разговоръ при первомъ свидаши? Онъ 
говоритъ ей вещи, которыя едва ли можно позволить 
себе съ простою горничною денушкою; однимъ сло- 
вомъ, характеръ кокетки совсемъ не выдержанъ, и 
дерзкхй тонъ графа такъ унижаетъ ее въ глазахъ зри- 
телей, что она становится для нихъ совсемъ не инте- 
ресною. 

ГраФЪ. Браво, г. Эрастовъ, прекрасно, нельзя 
лучше. Ну, что же ты ничего не отвечаешь? 
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Изборскай. Это не трудно сделать; я нахожу... 

ГраФъ. Отвечай же, отвечай! 

Изборск1Й. Мн4 кажется... 

ГраФъ. Говори, говори; посмотримъ, что ты ска- 
жешь? 

Изборск1Й. Ми* кажется, что граФъ Олъгинъ 
поступаетъ естественно. Не забудьте, что авторъ хо- 
т^лъ въ немъ представить самаго дерзкаго, избалован- 
наго женщинами модника; онъ знаетъ Лелеву, знаетъ, 
что она должна была по неволе уехать изъ Петер- 
бурга, следственно не счнтаетъ себя принужденнымъ 
наблюдать съ ней ту вежливость, которою мы обязаны 
женщинамъ, заслуживающимъ уважен1е общества; онъ 
думаетъ даже симъ способомъ открыть глаза своему 
двоюродному брату. И гд-Ь же была бы мораль пьесы, 
еслибъ автора, въ сей унизительной для граФини сценЬ, 
не хот^лъ показать, какимъ непрхятностямъ подвер- 
гается всякая женщина, пренебрагая сужден1я св4та, 
и какъ излишнее кокетство даетъ мужчинамъ право 
быть дерзкими и терять къ нимъ всякое уваженхе. 

Княгиня. Ай, ай! — ГраФъ! наши д-Ьла идутъ худо. 

ГраФЪ. Пустыя доказательства, шоп сЬеге! На- 
боръ громкнхъ словъ и больше ничего. 

Княгиня (Эрастову). Скорей секурсъ, а не то 
мы пропали. 

Эрастовъ. Вы скажете также, что характеръ 
кокетки не униженъ, когда онъ даетъ рандеву тому 
же самому вертопраху, который за несколько мннутъ 
до того наговорилъ ей столько дерзостей. 

Изборскхй. Это-то самое и заставляетъ ее назна- 
чить свиданхе; она надеется завести его самого, вскру- 
жить ему голову, заставить быть скромнымъ, и не 
только не м-Ьшать ея планамъ, но даже помогать ей. 
Еслибъ онъ не испугалъ ее съ самаго начала своимъ 
иасм4шливымъ тономъ, то она не им4ла бы никакой 
причины назначать ему свидашя, т4мъ бол4е, что вся- 
кая нескромность со стороны в-Ьтренника превратила 
бы въ ничто все ея намеренхе. 
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Княгиня. Мн-Ь кажется, граФъ, что ИзборскШ 
лучше сд'Ьлаетъ, если замолчитъ 

ГраФъ. О, гораздо лучше? 1хО чести, мн* жаль 
тебя, топ сЬеге, ты вс4хъ заставишь смеяться надъ 
собою. Защищать такую комед1ю! 

Эрастовъ. Г. Изборск1Й защищался довольно хо- 
рошо; но посыотримъ, ч4мъ оправдаетъ отъ личности, 
которыми наполнена пьеса. 

Изборскхй. Личности! Вотъ всегдашнхй и самый 
несправедливый упрекъ, который д4лаютъ комическимъ 
авторамъ. Комедгя должна быть зеркаломъ, въ кото- 
ромъ каждый можетъ видеть свое изображен1е, но не 
долженъ узнавать себя. Авторъ, сочиняя комедш, 
осм4иваетъ пороки, н какъ не удивительно, что, давая 
свопмъ персонажамъ характеры, сообразные съ пла- 
номъ пьесы и нравами его современниковъ, можетъ 
самымъ невиннымъ образомъ сделать' себ-Ь кучу не- 
пр1ятелей. 

Эрастов ъ. Въ этомъ я согласенъ; но баллады, 
про которыя онъ такъ часто говоритъ... 

ГраФъ. Да, да, баллады! Я было и позабылъ объ 
этомъ. Ну, г. защитникъ, что скажешь ты теперь? 
Разв* это не личности? 

Изборскхй. Гд-Ь-жъ тутъ личность? Разв-Ь бал- 
лада лицо? Автору «Лнпецкихъ водъ» не нравится сей 
родъ сочинен1Й — это ни мало не удивительно. Одн* 
красоты П0Э31И могли до сихъ поръ извинить въ немъ 
странный выборъ предметовъ, и если сей родъ най- 
детъ подражателей, которые, не им-Ья превосходныхъ 
дарованШ своего образца, начнутъ также писать объ 
однихъ мертвецахъ и привид'Ьн1Яхъ, то признайтесь 
сами, что тогда словесность наша немного выиграетъ. 

ГраФъ. Ты мастеръ д-Ьлать Фразы; но это не по- 
можетъ теб^ ни мало. Бс^ мои знакомые одного со 
мною мн']^н1я; комедш засыпаютъ эпиграммами. А рго- 
ров! мн4 сегодня еще про одну сказывали: постойте, 
я вспомню. Ничего но можетъ быть прекрасн'Ье — со- 
вершенно Французский оборотъ. Въ первомъ стн1$ 
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есть что-то о природ-Ь, а во второмъ о сухнхъ во- 
дахъ . 

Княгиня. О сухихъ водахъ! Это въ самомъ дЬл* 
прекрасно! Жаль только, что я не понимаю, 

ГраФъ. Это алюз1я на счетъ назвашя пьесы. Су- 
Х1Я воды! Чувствуете ли, княгиня, какъ это остро! 
Какая 4дкая двусмысленность. Суххя воды! Какъ зло! 
По чести, въ этихъ двухъ словахъ гораздо бол-Ье ума, 
ч^мъ во всеЁ этой жалкой комед1и. 

Княгиня. Я согласна съ вами: эти сух1Я воды 
удивительно замысловаты. Признайтесь, граФЪ, вы 
первые подали мысль написать эту эпиграмму. 

ГраФЪ. О, н4тъ, сударыня. 

Княгиня. Вы скромничаете. 

ГраФЪ. Уверяю васъ. 

Княгиня. Въ этой эпиграмме виденъ вашъ умъ, 
ваша острота. 

ГраФЪ. Вы очень милостивы; но клянусь, что 
тутъ я совсЬмъ не виноватъ предъ бфднымъ сочини- 
телемъ. 

Княгиня. Ну, Изборск1Й, попробуйте теперь за- 
щищать еще вашу комедхю. Видите ли, что достается 
автору. Князь говорилъ еще про какую-то сатиру въ 
проз4 — смотрите, чтобъ и васъ туда не поместили. 

Изборскхй. Это меня совс^мъ не пугаетъ. Знаете 
ли что, княгиня! я имъ прочту прекрасную басню: 
«Слонъ и Моська», одного знаменитаго нашего писателя. 

ГраФЪ. Нашего писателя... Прочти, прочти. 

Изборск1Й, 

По улпцамъ слона водпиг, 

Какъ ВИДНО на иоказъ: 

Известно, что слоны въ диковинку у насъ; 

Такъ за слономъ толпы з-Ьвакъ ходили. 

Откол* ни возьмись на встр-Ьчу моська имъ. 

Увидавши слона, ну на него метаться, 

И лаять, и визжать, и рваться; 

Ну такъ и лезетъ въ драку съ нимъ. 

Соседка, перестань срамиться: 

Ей шавка говорить, теб-Ь-ль съ слономъ возиться? 
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Скотри ужъ ты хрипишь, а онъ себ*! идетъ впередъ, 

И лаю твоего совс']^мъ не прим^чаетъ. 

Эхъ! эхъ! ей моська отв'Ьчаетъ. 

Вотъ то то мн^ и силы придаетъ, 

Что я совс^мъ безъ драки 

Могу попасть въ больш1е забзяки. 

11уска§-же говорятъ собаки: 

Ли носька! знать она сильна. 

Что лаетъ на слона! 

Княгиня. Вы этимъ не удивите: они найдутъ 
тотчасъ свое оправданхе въ конц^Б басни. 

ГряФЪ. Вся эта басня украдена изъ ЛаФонтена 
точно такъ же, какъ и комедхя изъ Мольера. 

Изборскхй. Вы правы, граФъ; оба наши автора 
стараются украсть талантъ Французскихъ писателей. 

ГраФиня (бросая карты). Что это! Семерка самъ 
другъ, и двЬ маленьк1я, а мизеръ выигранъ; на что 
это похоже! Не стыдно ли вамъ, князь! дожили вы 
до сЬдыхъ волосъ, а не умеете путемъ разыграть 
открытаго мизера. 

Князь. До с4дыхъ волосъ! Сударыня! будьте по- 
разборчив-Ье въ вашихъ выраженхяхъ. 

ГраФияя. Да, сударь, да! Когда человФкъ дожилъ 
до семидесяти л'Ьтъ... 

Князь. Вы скажете, пожалуй, что я былъ север- 
шеннымъ челов-Ькомъ, когда вы выходили замужъ. 

ГраФИНЯ. Какая дерзость! Куда какъ хорошо д*- 
лаютъ, что дурачатъ в';ь комеддяхъ стол4тнихъ воло- 
китъ, которые накануне своей смерти думаютъ еще 
любезничать и казаться молодыми. 

Князь (вскакивая со стула). Накануне смерти! 
Да, сударыня, поступаютъ очень умно, выводя на 
сцену старыхъ барынь, которыя вс^хъ думаютъ учить, 
а не знаютъ сами обп^ежит1Я. 

ГраФИНЯ (вскакивая). Князь! 

Князь. ГраФиня! 

ГраФИНЯ. Еслибъ я бол^е уважала словами ва- 
шими... 

Князь. Еслибъ я мен^е почиталъ полъ вашъ... 

Софья (графу). Помирите ихъ! 
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ГраФЪ (тихо графишь). Какъ вамъ не стыдно на 
него сердаться, граФиня! Разв-Ь вы не видите, что онъ 
изъ ума выжилъ, и хочетъ вопреки целому св-Ьту ка- 
заться мододымъ. 

ГраФиня. Это правда. 

ГраФъ (тиаю князю). Не смешно ли, что вы не 
хотите ей уступить, — разв4 не примечаете, что это 
одна только привычка со вс^ми браниться. 

Князь. Я то же дульяю. 

ГраФъ. Неужели такая безделица можетъ васъ 
поссорить? 

ГраФиня. Н-Ьтъ, я ужъ не сержусь; однакожъ 
выиграть такой мизеръ и на последнюю игру! 

Князь. Я постараюсь, граФиня, играть впередъ 
осторожнее. 

Княгиня. Время прекрасное! Какъ вы думаете, 
тетушка, не походить-ли намъ до об4да по саду? 

ГраФиня. Ивъ самомъ д^л*, а то ужъ мы очень 
засиделись. Пойдемте, князь; видите, я ужъ не сердита; 
прошу, однакожъ, впередъ не д4лать такихъ ошибокъ. 

Князь. Будьте спокойны, граФиня, я не дамъ 
выиграть ни одного мизера. (Подаешь ей руку). 

Княгиня (подавая руку графу). ГраФъ! вы не 
откажетесь быть моимъ кавалеромъ. Изборск1й, дайте 
руку кузин*. (Эрастову). Подождите меня зд-Ьсь. 
(Уходгипъ). 

ЯВ1ЕН1Е ВТОРОЕ. 

Эрастовъ (одгтъ, садится на стулъ и вынимаашъ 

книжки). 

Не надобно терять свободнаго времени. Я теперь 
одинъ; начнемъ планъ нашей комедхи. Комед1и! Гмъ! 
еслпбъ мн* удалось разбрызгать моей пьесой эти не- 
сносныя Липецк1я воды! Почему-жъ и не такъ! Правда, 
въ нихъ много ума, очень много, такъ — что-жъ? Т4мъ 
лучше! Умныя д4ти не долго живутъ. Начнемъ. 
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ЯВ1ЕН1Е ТРЕТЬЕ. 
Эрастов ъ и Даша. 

Даша (не видя Эрастова). Зд4сь никого н^тъ; 
видно бостонъ ужъ кончился. Мн-Ь показалось издали, 
что барышня прогуливается съ Изборскимъ. Ужъ ней- 
детъ ли на ладъ наше д^^ло; какъ бы я была рада! 
Барышня была бы счастлива, а схятельный в-Ьтреннпкъ 
прогулялъ бы прекрасную нев4сту, и, что еще до- 
саднее — богатое приданое. Какъ бы девушка ни была 
прекрасна, сколько-бъ ни им^ла достоинствъ, да если 
только н4тъ къ нимъ прилагательнаго, то того и гляди, 
что красавица в4чно просидитъ въ д4вкахъ. 

Эрастовъ (продолжая писать). Прекрасно, пре- 
красно, нельзя лучше! 

Даша. Ахъ! вы зд^сь, г. Эрастовъ! какъ вы меня 
испугали. 

Эрастовъ. Мысль нова! оригинальна! оборотъ со- 
вершенно необыкновенный. Посмотримъ г. русскхй- 
Мольеръ, посмотримъ, на чьей сторон* будетъ публика. 

Даша. Что вы ту тъ делаете, сударь? Вы забились 
въ такой уголокъ, что васъ совс^мъ и не видно. 

Эрастовъ. А, это ты, Дашенька! Не м-Ьшай ын4, 
я пишу комедш. 

Даша. А будетъ-ли въ ней какая-нибудь служанка? 

Эрастовъ, Непременно! 

Даша. Ахъ, сударь, что вы это делаете? Да 
знаете ли, что ничего н4тъ труднее, какъ написать 
роль для служанки. 

Эрастовъ. Почему ты это думаешь, миленькая? 

Даша. А разв4 вы не слышали, какъ разсказывала 
княгиня, что говорили про служанку вчерашней ко- 
мед1и: одникричатъ, что она черезъ чуръ умна, другхе 
ув-Ьряютъ, что она слишкомъ глупа, третьи, что не 
кстати мешается въ разговоры, — и если вы всЬмъ 
захотите угождать, то придется вашей служанке не 
говорить ни слова. 

Эрастовъ. О! я ув^ренъ, что моя горничная 
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ъсЪиъ понравится. Я выведу, Дашенька, тебя въ моей 
комедш. 

Даша. Меня! Какъ это весело! И я также буду 
въ комед1п! Ну, сударь, вамъ пом'Ьшаютъ; я вижу 
сюда идутъ княгиня и граФъ. 

Эрастов ъ. Ахъ, Дашенька, пожалуйста уйди! 
Они в-Ьрио будутъ говорить между собою; если ты 
помешаешь, то я пропущу, можетъ быть, лучшую 
сцену для моей комвд1и. 

Даша. И въ самомъ д4л*. Смотрите же, спрячь- 
тесь подал4в, чтобъ васъ не увидали. (Ухо&итъ). 



ЯВ1ЕН1Е ЧЕТВЕРТОЕ. 

Эрлстовъ (одинъ). 

О! это будетъ несравненная сцена! Одинъ станетъ 
клясться, другая не вфрить — оба будутъ другъ друга 
обманывать. 



ЯВЯЕН1Е ПЯТОЕ. 
Графъ, княгиня и Эрастовъ (скрытый). 

ГраФъ. И такъ, княгиня, вы решились никогда 
МБ* не в*рить? 

Княгиня. Перестаньте, граФъ! Неужели вы ду- 
маете, что я такъ же легковерна, такъ же неопытна, 
какъ Софья. О, я знаю васъ, господа мужчины! Лю- 
бовь, постоянство, верность всегда на язык* у васъ, 
а въ сердце никогда. 

ГраФъ. Вы шутите, княгиня! Вамъ ли жаловаться 
на непостоянство мужчпнъ! Съ вашей красотой, съ 
вашей любезностью можно ли встречать изм4нниковъ. 
Оставьте этотъ упрекъ для обыкновенныхъ женщинъ; 
но вы — вы, которыя, соединя въ себЬ вс4 прелести 
цола вашего... 

Княгиня. Не хочу нм4ть прочихъ женщинъ лег- 
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коварность; не то-ли думали вы сказать мн*?.. Послу- 
шайте, граФЪ, первейшее доказательство любви, есть 
откровенность, — будьте со мной чистосердечны. 

ГраФЪ. Сударыня! читайте въ моемъ сердце. 

Княгиня. Признайтесь откровенно, которую уже 
женщину уверяете вы въ вашей в4чной, постоянной 
любви? 

Эрастов ъ. Придется попросить гриФельной доски. 

ГраФЪ. Клянусь, съ т4хъ поръ, какъ я сталъ 
жить въ св'Ьт'Ь... 

Княгиня. Н-Ьтъ, со вчерашняго дня. 

Эрастовъ. Прекрасно! Ай да княгиня! (Л-г^шет^гг). 

ГраФЪ. Вы смеетесь надо мною, сударыня! 

Княгина. Ни мало. Я нахожу мой вопросъ очень 
натуральнымъ. Вы хотите жениться на кузине, след- 
ственно говорите ей то же, что и миф. Я слышала 
несколько разъ сама, что вы, позабывшись, чуть-чуть 
не открывались въ любви моей тетушк-Ь; однимъ сло- 
вомъ, мн-Ь кажется, нужно только быть женщиной, 
чтобъ им4ть право на сердце и постоянную, безко- 
нечную любовь вашу. 

ГраФЪ. Какъ, сударыня! вы даете такую ц1;ну 
этнмъ пустымъ, ничтожнымъ в-ЬжлиБостямъ. Я пола- 
галъ, княгиня, что вы лучше умеете отличать истин- 
ную любовь, отъ обыкновенныхъ комплпментовъ. Пускай 
старыя вдовушки, которыя рады ко всему прицепиться, 
находятъ въ нихъ бол^е, ч^мъ одну условную вежли- 
вость; но вамъ ошибаться такимъ непростптельнымъ 
образомъ! О! этого, княгиня, не см^лъ бы даже я и 
подумать. 

Княгиня. Но, сударь, я была уже свободна, когда 
вы узнали Софью, а со вс^мъ т^мъ вы женитесь на 
ней. 

ГраФЪ. Я поздно уже узналъ васъ, княгиня. Сна- 
чала молодость Софьи, ея— ея излишняя доброта, ко- 
торая казалась мне милою стыдливостью, невинностью, 
свойственною ея летамь, пленили меня; я сталъ искать 
въ ней и имелъ несчастхе ей понравиться. Теперь, 
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когда первый восторгъ мой прошелъ, я вижу все раз^ 
личхе между вами и СоФьей; но согласитесь, княгиня, 
это быдо-бы сдишкомъ уже жестоко, слишкомъ ужасно, 
завести невинную, неопытную девушку и посл'Ь ее 
оставить. 

Княгиня. И такъ вы женитесь на ней изъ одного 
сожал'Ьнхя? 

Эрастов ъ. Пятьдесятъ тысячъ доходу хоть кого 
разжалобятъ. 

ГраФъ. Почти! Ахъ, княгиня! для чего понравился 
я СоФь*, для чего, вместо любви, не получила она ко 
мн4 отвращешя; какъ бы я былъ счастливъ! 

Княгиня. Ваша откровенность заставляетъ и меня 
быть дов4рчив4е. Признаюсь, я была бы очень до- 
вольна, если бы вы не правились моей кузин4. 

ГраФъ. Что вы говорите, княгиня! Какое благо- 
получ1е! могу ли верить?.. 

Княгиня. Да, граФъ! притворство мн^& не свой- 
ственно, и хотя бы мн* не должно было... Но повто- 
ряю еще, что почла бы благополучной ту минуту, въ 
которую Софья отказалась бы отъ руки вашей. 
ГраФъ! я знаю вамъ истинную ц4ну, она не создана 
для васъ. 

ГраФъ (вг сторону). Прекрасно! она меня обо- 
жаете, любитъ! 

Эрастовъ. Пускай попробуетъ другой обманы- 
вать, говоря правду. 

ГраФъ. Княгиня! какъ изъяснить вамъ мою благо- 
дарность; вы любите меня! 



ЯВ1ЕШЕ ШЕСТОЕ. 
Тф-же, графиня, князь, ИзБОР0К1Й и Софья. 

ГраФъ. (не примгьчая другиосъ^ продолжаешь гово- 
рить, цгьлуя руку) Какое благополучхе можетъ срав- 
ниться съ моимъ. О, повторите еще разъ!.. 

ГраФиня. Что это значитъ! Прекрасный женихъ! 
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Сватается за мою Сонюшку, а между т-бмъ... х\теб*, 
сударыня, не стыдно!.. 

Эрастов ъ. Браво! вотъ и развязка! 

ГраФИня (князю). Ну, сударь, каковъ вашъ пле- 
мянникъ! 

Князь. Я право не понимаю, сударыня... 

ГраФиня. Чего тутъ понимать, батюшка! Разв4 
вы не слышали, что онъ говорилъ; разв* не видали, 
съ какимъ жаромъ ц4ловалъ ея руку! 

ГраФЪ. Выслушайте меня, сударыня... 

ГраФиня. Не хотите ли вы и меня уверить... 

ГраФЪ. Одно слово, граФиня, и я оправданъ. Я 
просилъ княгиню вступиться за меня, уговорить васъ 
не откладывать бол4е мою свадьбу и въ ту самую 
минуту, какъ вы взошли, я благодарилъ ее и просила 
еще разъ повторить об^щанхе быть моей покровитель- 
ницей. 

ГраФиня. Какъ! неужели я ошиблась. Вы въ 
самомъ д4л* говорили объ этомъ? 

Княгиня. Да, тетушка, мы говорили о кузин4- 

Эрастов ъ. Вывернулся, какъ вывернулся. При- 
дется еще одинъ актъ прибавить. 

Князь. Видите ли, граФиня, наружность всегда 
обманчива. Вс]^ любовные романы наполнены подоб- 
ными случаями: наприм^ръ въ «Маркизе ГлаголФ»... 

ГраФЪ. И, дядюшка! оставьте вашихъ маркизовъ; 
попросите лучше граФИню и прелестную ея племян- 
ницу довершить мое благополучхе. 

ГраФИня. Хорошо, хорошо! Оставьте-же насъ 
теперь однихъ съ княземъ; намъ надобно будетъ съ 
нимъ кой о чемъ поговорить.^ 

Княгиня (тихо Софыь). Жаль, милая, что тыне 
слыхала, объ чемъ мы говорили съ графомъ. Я пере- 
скажу теб-Ь объ этомъ поел*. 

Князь. Однако-же, племянникъ, это не хорошо 
оставаться наедине съ княгиней, злые люди мог уть 
Богъ знаетъ что выдумать. 

1ддюшка; вотъ еслибъ вы были 
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на моемъ м4ст4, то злые люди не могли бы тогда 
в4рно ничего подумать дурного, (Княгиня подаешь 
руку^ графу). 

Граф и н я. Что это матушка! Можно хоть разъ 
яустнть графа погулять съ своей невестой. 

Княгиня. И, тетушка! имъ будетъ для этого до- 
вольно еще времени. (Скоро уходить сьграфомь, Софья 
сь Изборскимь за ними). 



ЯВЛЕШЕ СЕДЬМОЕ. 

Графиня, князь и Эрастовъ (скрьсвгиись пишешь 

все время). 

Князь. Какой дерзк1Й насм-бшнпкъ! 

ГраФиня. Какая безстыдная кокетка! 

Князь. Ну точь въ точь, какъ этотъ вертопрахъ 
въ «Липекцихъ водахъ». 

Граф пня. Дв4 капли воды, какъ эта в4тренница 
во вчерашней комедш. 

Князь. Под^^ломъ см^Бются надъ этими повесами. 

ГраФиня. Не м4шаетъ, чтобъ почаще сочиняли 
комед1и на этихъ безстыдныхъ. 

Князь. Слышали-ли, сударыня, какъ племянникъ 
изволплъ подшутить надо мною? 

ГраФиня. Вид4ли-ли, как1я чудеса изволитъ 
строить моя племянница? Понимаю всё твои зат^и, 
сударыня. Знаете ли, князь, я готова удариться объ 
закладъ, что она хочетъ отбить у Сонюшки графа. 

Князь. Вы шутите, сударыня. 

ГраФиня. Н'Ьтъ, я ее ужъ знаю. Разв* вы не 
приметили, что она почти насильно заставила графа 
птти съ собою; но вс4 эти хитрости ей не удадутся. 
Князь, я намерена нынче же сделать сговоръ 

Князь. Очень хорошо, сударыня. 

Граф пня. Пойдемте въ мою горницу, здесь ста- 
погптся холодно; тамъ мы обо всемъ перегопоримъ 
хорошенько. (Уосодятъ), 
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ЯВ1ЕН1Е ВОСЬМОЕ. 

Эрастовъ, (одипъ^ выходить на средину сцены удержа 

въ рукахъ записную книжку). 

Планъ для первыхъ двухъ актовъ готовъ; кажется, 
они будутъ довольно интересны. Теперь надобно при- 
няться за трет1Й. О! третхй актъ меня удивительно 
мучитъ. Ужъ мн-Ь этотъ граФъ! Надобно было вывер- 
нуться. Комед1я была-бы кончена, а теперь придумы- 
вай опять новую развязку; прибавляй ц-Ьлое д-Ьйствхе. 
Ну, такъ и быть. Пойду въ какую-нибудь густую 
аллею, буду бродить взадъ ивпередъ, надумаю, начну 
писать, окончу, отдамъ свою пьесу на театръ — и про- 
щай «Липецк1Я воды», только объ нихъ и говорили. 
(Уходитъ). 

конЕЦъ второго д-ьйотвш. 



ДЪЙСТВХЕ ТРЕТЬЕ. 



Еомнаша княгини заргьцкой. 



ЯВ1ЕН1Е ПЕРВОЕ. 
Княгиня, Софья и Даша. 

Софья. Ахъ, княгиня! я до сихъ поръ. не могу 
поварить... 

Княгиня. Что граФъ Фольгинъ не шутя откры- 
вался мн4 въ любви? Это еще ничего, но вотъ что за- 
бавно: онъ думаетъ; что вскружилъ мн* голову. 

Софья. Не удивительно, если вы захотите его 
увЬрить въ этомъ. 

Княгиня. И не думала. Я говорила только, что 
очень была-бы рада, если-бъ ты не вышла за него за- 
мужъ. 

Даша. И его схятельство расчелъ тотчасъ, что вы 
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желаете это для того только, чтобъ онъ на васъ же- 
нился. Надобно сказать правду, у этихъ господъ со- 
всЁмъ н^тъ самолюбхя. 

Княгиня. Мн* кажется, милая, когда мы ходили 
по саду, ты совс^мъ не скучала со своимъ кавале- 
ромъ. 

Софья. Я должна сказать правду: Изборскхй ни- 
когда еще не бывалъ такъ любезенъ. 

Княгиня. Это оттого, что прежде ты всегда съ 
преду б4жден1емъ объ немъ судила. 

Даша. Воля ваша, сударыня, а я не взяла бы за 
одного Изборскаго ц'Ьлую сотню такихъ граФовъ, какъ 
вашъ женихъ. Послушали бы вы, какъ онъ изволилъ 
нынче поутру объ васъ поговаривать: «она добра, 
добра какъ ягпеночекъ; о, она будетъ предоброю же- 
ною» — да какимъ же 4дкимъ голосомъ, вотъ такъ-бы 
съ досады ому въ глаза и вцепилась. 

Софья. Я начинаю сама примечать, что выборъ 
тетушки не можетъ составить мое благополучхе; но 
что присоветуете мн4 д4лать? Вы знаете, когда гра- 
Финя на что-нибудь решится... 

Княгиня. Объ этомъ не безпокойся; я берусь до- 
вести до того графа, что онъ самъ откажется отъ 
твоей руки. 

Софья (съ тъкошорою досадою). Откажется! Не 
слишкомъ-ли много надеетесь вы на себя, княгиня? 

Княгиня. Напротивъ, это такъ легко, такъ не 
трудно... 

Софья (съ живостгю). Признайтесь, кузина, что вы 
бываете иногда очень самолюбивы. 

Княгиня. Браво! ты сердишься, та сЬёге! Но 
утешься, милая, на это есть причины, которыя не 
должны никакъ оскорблять твоего самолюбхя. Я еще 
разъ повторяю теб*: онъ не любитъ и не можетъ лю- 
бить никого, кром* самого себя. 

Софья. Вы не такъ поняли меня. Я никакъ не 
могу поварить, чтобъ граФЪ былъ способенъ къ такой 
низости. 
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Княгиня. Должна будешь поварить, когда узнаешь 
его покороче. Я намерена, однакожъ, сделать съ то- 
бою небольшой уговоръ. Если граФъ отъ тебя отка- 
жется . . . 

Софья. То я должна выйти за Изборскаго,— не 
правда-ли? 

Княгиня. Точно! 

Софья. Я теперь согласна съ вами: онъ гораздо 
любезн-Ье графа, и я не могу вспомнить безъ стыда 
прежнее свое предуб4жден1е. 

Княгиня Дашенька обещалась мн4 помогать. Я 
думаю, ты твердо знаешь свою роль? 

Даша. Будьте покойны, сударыня: могу ли забыть 
ее, когда д§ло идетъ о томъ, чтобъ одурачить какого- 
нибудь модника. Ахъ, сударыня, если-бъ вы знали, 
какъ я ихъ всЬхъ ненавижу. Ну, право, я не знаю, 
какъ есть еще так1я жалкхя женщины, которыя мо- 
гутъ любить этихъ выпускныхъ куколъ. 



ЯВЯЕН1Е ВТОРОЕ. 
Тъ-ЖЕ и Эрастов ъ. 

■ 

Эрастов ъ. Я васъ искалъ везд4, княгиня! Я про- 
палъ безъ вашей помощи, Планъ моей комедхи не по- 
двигается ни крошечки впередъ. Я сколько ни мучился, 
не могъ никакъ придумать, съ чего начать этотъ не- 
сносный трет1Й актъ. 

Княгиня. Начните его т^мъ, что молодая неопыт- 
ная д-Ьвушка, которая была прежде ослеплена наруж- 
нымъ блескомъ мнимыхъ достоинствъ нашего ветрен- 
ника, узнаетъ свое заблужденхе. Между т4мъ онъ про- 
должаетъ обманывать ея тетку, и... Но чего же лучше? 
ГраФиня и граФЪ идутъ сюда! Мы уйдемъ, а вы сядьте 
въ этомъ углу за столикомъ. Я уверена, что они про- 
диктуютъ вамъ ц^Ьлую сцену. Пойдемъ милая, я раз- 
скажу теб4, какпмъ образомъ намерена провести на- 
шего жениха. (Уходятъ). 
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ЯВ1ЕН1Е ТРЕТЬЕ. 
Эт±от6въ (за столомъ)^ графиня п грлФъ. 

ГраФИня. Гд{-жъ Санюшка! Я думала, что найду 
ее зд'1;оь. В1;рно они ушли опять гулять по саду. 

ГраФ'ь. ГраФиня, позвольте еще разъ повторить 
ваиъ ною просьбу: сд^БлаЯте меня совершенно благо- 
подучнымъ. 

ГраФиня. Такъ вы очень любите Сонюшку? 

ГраФЪ. Ахъ, сударыня! нашъ языкъ не имЬетъ 
выражен1й, которыя могли-бы дать вамъ хотя некото- 
рое понятхе о моихъ чувствахъ. Ея прелестный видт., 
ангельская доброта, пленительная невинность обворо- 
жаютъ меня; и — простите моей смелости, граФийя, — 
то чудесное сходство, которое нахожу я между вами... 

ГраФиня. Въ самомъ д^ле вы находите, что пле- 
мянница походитъ на меня? 

ГраФЪ. Невфроятнымъ образомъ! Натурально, не- 
которое различхе въ л^тахъ уменьшаетъ это сходство, — 
она еще такъ молода, черты лица ея не нм^ютъ еще 
той полноты, того совершенства, т^хъ Формъ, кото- 
рыя даютъ имъ лета: однимъ словомъ, она обещаетъ 
еще только быть темъ, что вы есть теперь, суда- 
рыня. 

ГраФИня. Льстецъ! Правда, съ молоду я была не 
дурнее ея, но теперь... 

ГраФЪ. Перестаньте, граФиня, вы заставляете меня 
краснеть. Позвольте вамъ напомнить: излишняя скром- 
ность становится порокомъ. И такъ, сударыня, вы на- 
мерены сделать мою свадьбу! 

ГраФиня. Очень скоро! Вы можете еще подо- 
ждать — несколько дней не составятъ большой раз- 
ницы. 

ГраФЪ. Но для чего откладывать мое благополу- 
410, когда несколькими днями прежде могу получить 
лестное право называть васъ моею тетушкою. Вы 
знаете, какъ золъ светъ, сударыня; мое уваженхе, ду- 
шевная къ вамъ привязанность, частыя ^посещешя, все 

М. Н. Загоокинъ. т. XI. 23 
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заставдяетъ злыхъ людей д^Блать свои заключешя. На- 
зовите менж сЕор^й плекянннконъу и вс1 эти клевет- 
ниЕИ должны будутъ замолчать. 

Г р а Ф и н я (аъ сторону). Онъ такъ уб^Бдительно про- 
ситъ! (Ему). Подождите зд^сь, любезный граФъ, я по- 
думаю, и можетъ быть... Но и не говорю теперь ни- 
чего. (Уходя^ еъ сторону). Пойду, сыщу Ск)нюп1ку, 
приведу сюда и тутъ же сд-Ёлаю сговоръ! (Уходить). 



ЯВ1ЕН1Е ЧЕТВЕРТОЕ. 
Графъ и Эрастовъ. 

ГраФъ (не зампчая Эрастова). Ха, ха, ха! Что мо- 
жетъ быть легче, какъ вскружить голову, старух*, 
которая воображаетъ, что еще молода! Б^Бднижки! имъ 
даже и то пргятно! когда услышать, что можно еще 
сомневаться въ пхъ добродетели. И такъ,, я женюсь 
на СоФье! Женюсь! Еакъ трудно выговорить это слово! 
Софья такъ проста, такъ скучна!.. Но что нужды до 
этого? Я буду каждый день ездить съ утра до вечера 
по моимъ знакомымъ; она станетъ сидеть дома — и мы 
только изредка будемъ видеться между собою. Кня- 
гиня сказала мне, что придетъ сюда о чемъ-то гово- 
рить со мной. Какъ она мила! Какъ любезна! И если 
мне надобно непременно уже жениться, то для чего-бъ 
не на ней? Нетъ, княгиня мила, очень мила! Но две 
тысячи душъ... 

Эрастовъ. Еще милей. 

ГраФъ. Ба! Г-нъ Эрастовъ, что вы тутъ делаете? 

Эрастовъ. Пишу комедш. 

ГраФъ. Только!.. (Въ сторону). Княгиня сюда бу- 
детъ; какъ-бы его отправить. (Ему). Знаете-ли,.г-нъ 
Эрастовъ, что древше всегда сочиняли на частомъ воз- 
духе. 

Эрастовъ. Когда они списывали съ природы. 
Живописцу не должно терять пзъ виду своихъ ориги- 
наловъ. 
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ГраФъ. Такъ подите-жъ скорее въ садъ; дядюшка 
съ граФиней тамъ гуляютъ. 

Эрастов ъ. Они хороши только для второкдас*- 
сныхъ персонажей, а меня теперь занимаетъ главное 
лицо и проклятая развязка; никто лучше васъ мнФ не 
поможетъ ее сделать. 

ГраФъ. Я бы самъ желалъ, чтобъ вы меня разйя* 
зали съ вашей комедгей, которой ни плана, ни завязки 
я не знаю. 

Эрастовъ. Я вамъ все разскажу. Изволите ви- 
деть... 

ГраФъ, Я, сударь, ничего не вижу . (Въ сторону). 
Онъ такъ же несносенъ, какъ авторъ вчерашней пьесы. 

Эрастовъ. Послушайте! сюжетъ довольно заба^ 
венъ. 

ГраФъ. В*рю, сударь, в4рю. 

Эрастовъ. Не правда-ли, что промотавш1Йся в4т- 
ренникъ, который хочетъ жениться на приданноиъ и 
попадется въ дураки, будетъ очень см^шенъ. Ха, ха,ха! 

ГраФъ. СыЬшенъ... Можетъ быть. 

Эрастовъ. Однако жъ, вы не смеетесь. 

ГраФъ. Вамъ угодно, чтобы я хохоталъ, извольте, 
сударь, ха, ха, ха... Довольны-лн вы теперь? 

Эрастовъ. Изрядно; а еще больше меня одол- 
жите, ежели скажете, что мн'Ё въ конц']Ё пьесы сд'Ё- 
лать съ моимъ в4тренникомъ? 

ГраФъ. Охъ! сударь, пошлите его къ черту. 

Эрастовъ. Къ черту? браво, брависсимо! Прекрас- 
ная мысль: ихъ будетъ пара; я вамъ очень благо да- 
ренъ. Побегу къ Изборскому; онъ челов^къ умный, и 
поможетъ мн4 придумать, какъ бы поскорей его туда 
отправить. (Уходить). 

ЯВ1ЕН1Е ПЯТОЕ. 

Грлфъ, (потомъ), Даша. 

ГраФъ. Что вралъ ын* этотъ несносный поэтъ о 
в^тренник^, о приданномъ... Мн^^ кажется, он^ ска- 
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зали^,. ^то хотчтъ его дурачить..,. Неужели онъ осме- 
лился на мой счетъ... Меня дурачить... Ха, 2а, ха!, 
К^^^ая плоская мысль, ч'ёмъ, см^ю спросить; разв^ 
С^фья не безъ памяти в*^ меня влюблена; разв^Б тетка 
це отд^етъ ей всего им']Ён1я.., А, Дашенька! 

Даша. Княгиня прислала меня сказать вамъ, что 
ода сейчасъ сюда будетъ. 

ГраФъ! Но не такъ еще скоро, чтрбъ я не успФлъ 
между т^мъ поцеловать тебя. 

Даща. Перестаньте, сударь. 

ГраФЪ. Какъ я радъ, что у будущей моей жены 
будетъ такая миленькая служаночка. 

Даша. А разв4 вы слышали, сударь, что граФиня . 
отдаотъ меня за ней въ приданное. 

ГраФЪ. Да какъ же! В*дь Софья наследница всего 
мм^^нхя. 

Даша, Какъ, сударь! Всего им-Ьнхя? 

ГраФЪ. Да Б;акъ же, миленькая! 

Даша, Право! Поэтому граФиня передумала- 

ГраФЪ. Что такое? 

Даша. Такъ ничего — я слышала... 

ГраФЪ. Чтожъ ты слышала, душенька? 

Даша. Я, сударь... я не знаю какъ вамъ ска- 
зать.., 

ГраФЪ. Ну, да говори-же, чего ты боишься? 

Даша. Я, сударь, боюсь, если вы на меня поол"Ь 
скажете. Можетъ .быть граФиня им-Ьотъ причину 
таить это. 

ГраФЪ (въ сторону). Что это значитъ? (Вслухь)^ 
Говори см4ло, Дашенька! Уверяю тебя, что объ этомъ 
нцкто. не узнаетъ. 

Даша. Б^дь наследница всего графинина им^нхя 
княгиня. 

ГраФЪ. Ты шутишь, Дашенька! 

Даша. Точно, сударь; барышня воспитывалась у 
граФини, вотъ почезху вс* и думаютъ, что она ея на- 
следница; а, напротпвъ, граФиня хочетъ непременно, 
чтобъ все им4н1е осталось въ ея роде, и для тога 
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укрфпила его княгине, дочери родного ёя брата^ а не 
вашей нев$ст§, которая ей племянница по поЁОйниц'б 
€я сестриц*. 

ГраФъ (ев сторону). Что я слышу! Такъ иоэтъ и 
праауъ; чуть-чуть не попался я ъъ дурах^и. * 

Даша (вь сторону). Задумался. (Вслухъ). Я ув*- 
рена, что это васъ нимало не огорчаетъ, граФъ, — вы 
ясенитесь на моей барышне не для им^шя. 

ГраФъ. Конечно, миленькая! (Вг сторону). Какъ-то 
€удетъ мн4 теперь выпутываться. 

Даша. Богъ и княгиня! 



ЯВ1ЕН1Е ШЕСТОЕ. 
Тф-же и княгиня. 

ГраФЪ. Съ какимъ нетерп§н1емъ я дожидался 
васъ, сударыня. 

Княгиня. Меня задержала граФиня; она ищетъ по 
всему саду князя и Софью. Мн4 кажется, граФЪ, что 
тетушка намерена сд-Ьлать нынче вашъ сговоръ, 

ГраФЪ. Право! 

Княгиня. Я думаю, это должно быть для васъ 
очень пр1ятно. 

ГраФЪ. Конечно! Но позвольте вамъ сказать от- 
кровенно, княгиня, я не 1от^лъ бы слишкомъ спешить 
своею свадьбою. 

Княгиня. Какъ, сударь! Давно-ли вы показывали 
такое нетерп4н1е? 

ГраФЪ. Это правда, сударыня. Мн4 такъ уже на- 
скучило быть женихомъ, что хот4лъ все кончить; но 
теперь, обдумавши хорошенько, вижу, что эта по- 
спешность совершенно не у м^ста. 

Княгиня. Давно-ли стали вы обдумывать то, что 
делаете? 

ГраФЪ. Мн*]^ надобно прежде аранжировать свои 
д4ла; привести въ порядокъ мое им4ше. Послушайте, 
княгиня, неужели вы думаете, что я женюсь на Софь%, 
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яб.знавъ, что она не богата; я знаю, точно знаю, что 
она будетъ им^ть одно только весьма ум'^ренное при- 
даное. 

Княгиня. Какъ, граФъ! Съ чего вы вззяли это? Я 
уверена, что тетушка отдае^тъ ей все свое им^нхе. Вы 
ошибаетесь. 

ГраФЪ. Ожидалъ ли я, сударыня, что Дашенька 
будетъ со мною откровенн*е, ч-Ьмъ вы. 

Княгиня. Что это значитъ ^ (сь сердитымъ видомъ). 
Дашенька? 

Даша. Я, сударыня.,, я... ГраФъ, не стыдно-ли 
ваыъ? Я право... только говорила... только сказала... 

Княгиня. Кончишь-ли ты... 

Даша. Виновата, сударыня!.. Я не думала... чтобъ 
мужчины были такъ же болтливы, какъ... 

Княгиня. Женщины; благодарствуй. 

ГраФЪ. Божусь, княгиня, она только подтвердила 
мн^ то, что я уже давно зналъ. 

Даша. Изволите слышать, сударыня, граФъ саыъ 
давно ужъ зналъ. 

Княгиня. Но ты какъ см^ла. 

Даша. Проклятый языкъ!.. Ахъ! я проболталась; 
ради Бога, не говорите ничего граФин*... Да попро- 
сите, сударь, за меня... 

ГраФЪ (въ сторону). Теперь н4тъ сомн^шя!! 
(Громко). Я васъ прошу, не погубите эту малютку. 

Княгиня. А я васъ прошу верить не ей, амн4... 

ГраФЪ. О, я готовъ в4рить всему, что вы прика- 
жете. 

Княгиня. Н'Ьтъ! н4тъ! Я вижу по вашей хитрой 
улыбке, что вы сомневаетесь. 

ГраФЪ. Но ч4мъ могу я доказать вамъ... 

Даша. Ч4мъ-нибудь, сударь, да только поскорее; 
у меня такъ сердце и бьется, — чтобъ не пришла гра- 

ФННЯ. 

ГраФЪ (въ сторону). Прекрасная мысль, однимъ 
камнемъ два удара! (Громко). Извольте, княгиня, я вамъ 
это докажу: вы знаете мои правила... 
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Княгиня. Знаю, сударь. 

ГраФъ. И такъ, какъ благородный челов^къ, я не 
шогъ-бы отказаться отъ Софьи, когда-бъ она была точно 
б*дна; не правда-ли? 

Княгиня. Правда. 

ГраФъ. А я, княгиня, если это вамъ угодно, отъ 
нея отказываюсь. Вы видите теперь, кому я в^рю. 

Княгиня. Вижу! 

Даша (въ сторону). И я также! 

ГраФъ. Но будет'ь-ли это вамъ прхятно, княгиня? 

Княгиня. Мы, кажется, давеча объ этомъ уже 
говорили. 

ГраФЪ. О днакожъ мн-Ь все-таки совестно; эта бед- 
няжка въ меня такъ влюблена... 

Даша. Какъ, сударь?.. Проклятый языкъ! опять 
было проговорилась. 

ГраФЪ. Что такое! 

Даша (глядя на княгиню). Ничего, сударь!.. 

ГраФЪ. Прошу васъ, княгиня! скажите! скажите! 

Княгиня. Самая удивительная странность; я не 
могу безъ см^ха вздумать: моя кузина влюблена въ 
Изборскаго. 

ГраФЪ. Въ Изборскаго! Вы шутите! Въ Избор 
скаго! Прекрасный вкусъ! 

Княгиня. И онъ почти два года украдкой по ней 
вздыхаетъ, не забавно-ли это? 

ГраФЪ. Ха, ха, ха! 

Княгиня. Предпочитать вамъ Изборскаго... 

ГраФЪ. Ха, ха, ха! Таить два года! 
'Княгиня. И не говорить ни слова! 

ГраФЪ. Уморительно, ха, ха, ха! Послушайте, 
княгиня, кончимъ-те этотъ жалкхй роыанъ, — же- 
нимте ихъ! 

Княгиня. Женимте! 

Даша. Жените. 

ГраФЪ. Какъ это будетъ забавно, ха, ха, ха! 

Княгиня. Забавно! Ха, ха, ха. 

Даша. Очень забавно! Ха, ха, ха! 
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Княгиня. Даша, позови Нзборскаго. 
Даша (въ сторону). Попался голубчикъ. (Уах>- 
дитг) 



ЯВ1ЕНТЕ СЕДЬМОЕ. 
Тф-же, кромф Даши. 

ГраФъ. Вы спешите воскресить новаго Вертера! 
какъ вы ясалостливы, княгиня. 

Княгиня. Не должно терять времени, когда д4- 
лаютъ доброе дЬло. 

ГраФъ. А когда ихъ можно сделать два вдругь, 
то надобно еще больше спешить, — не правда ли, кня- 
гиня? 

Княгиня. Конечно! 

ГраФъ. И такъ, вы согласитесь?.. 

Княгиня. На что, сударь? 

ГраФЪ. Сделать счастье человека, который ни- 
ч4мъ не походитъ на Изборскаго. 

Княгиня. Да ув4рены-ли вы, что я могу сделать 
счастье такого человека? 

ГраФЪ. Вы одни, или никто — вы знаете меня, 
княгиня. 

Княгиня. Да вы еще не очень меня знаете. 

ГраФЪ. Я, сударыня!... 

Княгиня. Вы, граФЪ, вы!.. Думаете ля, что жен- 
щины всегда бываютъ тЪми же въ своей семь4, ка- 
кими кажутся въ обществахъ. Ахъ, сколько есть женъ, 
которыя, восхищая ц4лый св4тъ, мучатъ безъ милости 
своихъ мужей. 

ГраФЪ. Но вы умны, чувствительны, любезны... 

Княгиня. Но я жива, вспыльчива, ветрена, и — 
признаюсь! — люблю нравиться. 

ГраФЪ. Какая восхитительння разнообразность; 
мужъ долженъ будетъ васъ обожать, боготворить!.. 

Княгиня. Я была ужъ замужемъ, граФЪ, и боюсь 
вс^хъ безконечныхъ привязанностей. Ревность!.. 
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ГраФЪ* Ревность! За кого вы меня прйнйиаете^ 
княгиня? Разв* я кажусь вамъ какимъ*нибудь Избор- 
скимгь, который того и гляди, что залюбйтъ и зарев- 
нуетъ до смерти свою жену. Н4тъ; я буду ум4ть по- 
читать васъ и себя, и не дать себ^^ ридикюль — быть 
несносныМ'ь ревницемъ. 

Княгиня. Но можно ли любить и не ревновать? 
Я, сударь, сама очень ревнива. 

ГраФъ. А я, сударыня, найду средство излечить 
васъ отъ этой болезни: нш^огда васъ не оставлю, буду 
всегда у ногъ вашихъ. 

Княгиня. Ахъ! вы меня пугаете. 

ГраФъ. Ч4мъ, сударыня? 

Княгиня, Всегда у ногъ моихъ! Это сделается 
для меня такъ обыкновенньшъ, такъ однообразнымъ, 
что наше безконечное супружество мн* наскучитъ. 

ГраФъ. Мы будемъ тогда видеться р4же, кня- 
гини. 

Княгиня. Р*же, сударь! Вотъ каковы муж- 
чины! Еще вы не женились, а хотите уже вид'Ьться 
р4же!.. 

ГраФъ. Но, княгиня, я думалъ... 

Княгиня. Вы думали! Что сударь? 

ГраФъ. Мн4 казалось, что вамъ это угодно..» 
(Въ сторону). Какая женщина! 

Княгиня. Я вижу, граФЪ, что мой нравъ, моя 
искренность вамъ не нравятся. 

ГраФЪ. Мн* не нравятся, княгиня! Можно ли 
нм4ть нравъ лучше вашего. Я прошу васъ быть только 
всегда такъ-же искренней. 

Княгиня. Поверьте, я никогда не переменюсь, 
и если мужъ мы* наскучитъ, то скажу ему дружески: 
ахъ, топ сЬеге! ты мн* очень надо*лъ. ГраФъ, какъ 
вы думаете, что онъ будетъ отвечать?.. 

ГраФЪ (еъ сторону). Это ужъ ни на что не по* 
хоже! (Громко). Но, княгиня, есть мужья, которымъ 
вы в4рно этого не скажете. 

Княгиня. Н*тъ, право, скажу! 
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ГраФЪ. Въ такомъ случа*, въ ожидаши лучшей 
погоды, мужъ возьметъ себ4 особую половину... 

Княгиня. И, живя въ одномъ дом^^ съ своей же- 
ною, станетъ съ нею переписываться; не правда ли, 
что это будетъ прелестно? 

ГраФЪ. Восхитительно! (Въ сторону). Она полу- 
сумасшедшая, но наследница. 

Княгиня, (въ сторону). Его никакъ не отобьешь 
отъ тетушкина именья. 



ЯВ1ЕН1Е ВОСЬМОЕ. 
Тф-же, Изборск1й и Даша. 

Княгиня. Изборск1Й, подите сюда. Благодарите 
великодушнаго прхятеля ваше1:о, онъ уступаетъ вамъ 
Софью. 

Изборск1Й. Какъ сударыня! Что вы говорите? 
ГраФЪ... 

ГраФЪ. Да, мой другъ! Княгиня сказала мн^, что 
ты любишь мою невесту, и что она также чувству етъ 
къ тебе склонность... 

Изборск1Й. Княгиня! долженъли я этому верить? 

Княгиня. Вы услышите это отъ нея самой. 

Изборск1Й. Какое благополучхе' ГраФъ! такой бла- 
городный, великодушный посту покъ... 

ГраФЪ. О, не благодари меня, шоп сЬеге, это очень 
натурально: ты обажаешь Софью, она любитъ тебя; 
какой бы благородный челов^къ поступилъ иначе на 
моемъ М'Ёст^Ё. 

Изборск1Й. Но, можетъ быть, граФиня не согла- 
сится сделать меня благополучнымъ. 

Княгиня. Она уважаетъ васъ, и если граФъ отка- 
зывается добровольно отъ руки Софьи, то она в^Брно 
не. захочетъ противиться ея желан1Ю. 

Изборск1Й. Но, граФъ, такое великодушхе уди- 
вительно. 

ГраФЪ. Ты обижаешь меня, ИзборскШ. Ты дол- 
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ясенъ бьцгь всего ожидать отъ своего друга, и еслибъ 
онъ зналъ прежде все то, что знаетъ теперь, то ни- 
когда це былъ бы твоимъ соперникомъ., 



ЯВЛЕН1Е ДЕВЯТОЕ. 
Тф-же, графиня, князь и Софья. 

ГраФння. Князь, пожалуйте сюда. (Берешъ за 
руку Софью и подводить къ графу). Любезный графъ, 
примите, яаконецъ, награду за ваше постоянство. 

Софья. Тетушка! 

ГраФъ. ГраФиня! чувства мои все т5-жв, но об- 
стоятельства переменились. Священный долгъ службы, 
заставляетъ меня отказаться отъ руки Софьи. 

ГраФИня. Что это значитъ? 

Князь. Племянникъ! что ты делаешь? 

ГраФъ. Да, дядюшка! Я узналъ, что ИзборскЫ 
любитъ Софью, что она также къ нему неравнодушна, 
и для того, какъ другъ его, какъ благо1)одный чело- 
в^къ, отказываюсь отъ ъс^хъ правъ своихъ. 

ГраФиня. Отказываетесь! Прошу покорно, онъ 
отказывается, самъ отказывается отъ моей Сонюшки! 
И вы, сударь, могли, и вы, сударь, осмелились! Н4тъ, 
н*тъ, я этому не в^рю! Не могу в4рить. Такая дер- 
зость, такая наглость нигде не видаиа. 

Князь. Племянникъ! Это, въ самомъ д^ле, ни на 
что не похоже. Такого глупаго великодушхя не най- 
дешь 0, въ романахъ. 

Изборск1Й. Сударыня! будьте такъ же велико- 
душны, какъ грзФъ. 

ГраФъ. Поверьте, граФння, что я самъ душевно 
сожалею. 

ГраФИня. Ахъ, Боже мой! онъ еще жалеетъ. Да 
не думаете ли вы, сударь, что мы все умремъ съ горя 
отъ того, что вамъ не угодно жениться на моей пле- 
мяннице; вы сейчасъ увидите, какъ много я объ 



364 С0ЧПНЕН1Я М. Н. ЗАГОСКИНА 

этомъ думаю. Сонюшка! хочешь ли ты выйти за Нэ- 
борскаго? 

Софья. Я уверена, тетушка, что буду съ нйиъ 
счастливее, ч-Ьмъ съ графомъ. 

Гр аФпня. (подводя ее къ Изборскому). Изборскхй, 
возьмите ее, она ваша. 

Изборскхй (цтьлуя руку Софьи). Сударыня! Какъ 
я счастливъ! 

ГраФиня. Баша свадьба будетъ черезъ неделю, 
а сегодня же укреплю я Софь4 все свое имЪнхе. 

ГраФЪ. Все им4н1е! Княгиня! что это аначйтъ. 

ГраФиня. Ничего. 

Эрастовъ (вбгьгая). Я посп4лъ къ развязен*! 

ГраФЪ. Я обманутъ ужаснымъ образомъ! 

Княгиня. Что нужды, граФъ, что я не богата. 
Взаимная любовь наша, сходство характеровъ, — вотъ 
одно, что можетъ сделать насъ счастливыми. 

ГраФЪ. Конечно, сударыня, вашъ характеръ, ваша 
любовь, что сказать. 

Княгиня. Успокойтесь, граФъ, я не заставлю васъ 
насильно на мн4 жениться. Это была только шутка — 
небольшое испытан1е. 

ГраФиня. Что это все значитъ? 

Князь. Какое-нибудь новое дурачество моего пле- 
мянника. 

Княгиня. Ничего, тетушка! Графу показалось, что 
вы не отдаете СофьЪ вашего им4шя, и онъ изъ веди- 
кодуш1я уступаетъ свою нев4сту Изборскому. 

ГраФиня. Теперь я не удивляюсь. 

ГраФЪ. Прекрасно, княгиня прекрасно! Я теперь 
вижу, отчего кокетка вчерашней комед1И вамъ не по- 
нравилась. 

Княгиня. И, граФъ! еслибъ вс* женщины упо- 
требляли кокетство только для того, чтобъ давать 
уроки подобнымъ вамъ, то ихъ, в^рно, не стали бы ва 
Это выводить на сцену. 

ГраФЪ. Это правда, сударыня, бы заставили ыеий 
играть довольно забавную роль. (Графин1ь). ГрйФяМ, 
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жажая поберечь вашу репутащю, оставляю на всегда 
доиъ вашъ. 

ГраФиня. Какая наглость! И вы еще можете, су- 
дарь*. • 

ГраФъ. (Изборскому) . Изборсий, будь добрымъ му- 
женъ и попроси княгиню, чтобъ она усовершенствовала 
твою супругу. Прощайте, княгиня, я сп4шу обскакать 
свонхъ знакомыхъ и стану вс^мъ разсказывать о сегод- 
няшнеиъ приключен1И. 

Княгиня. Не думаю. 

ГраФъ. Слуга покорный! По^Бдемт^^, дядюшка! 

Князь. Я, право, не могу понять. 

ГраФъ. По^Ёдемте! Бы поймете это ъъ карете. 
(Ухо&итъ). 



ЯВ1Е11ГЕ ПОСЛ'БДНЕЕ. 

Тф-ЖЕ, КРОМФ князя и ГРАФА. 

Княгиня. (Эрастову). Ну, сударь, что ваша 
пьеса! 

Эрастов ъ. Планъ уже готовъ. 

Княгиня. А развязка? 

Эрастов ъ. Самая натуральная! Осмеянный по- 
веса уходитъ, степенный молодой челов4къ женится 
на своей любезной. Зрители, если хотятъ, аплодп- 
руюгь, и актеры раскланиваются. 



КОНЕЦЪ ОДИННАДЦАТАГО ТОМА. 
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